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To bych rád věděl, kam až ten důl vede, Riku? zeptal se Leon.

Třeba až do pekla, řekl Gunther. Míšenec si přál, aby býval mlčel. Tohle rozhodně slyšet nepotřeboval. Ale Pán Světla ochrání spravedlivé, dodal Gunther. Jste spravedliví?

Pocítíš mou spravedlivou botu na zadku, jestli hned nezmlkneš, ozval se zepředu Barbar. To, že poručík nezasáhl, jen dokazovalo, že má plnou hlavu vlastních problémů.

Podivný zápach zesílil. Trochu v něm bylo cítit koření, jakoby skořice. Barbar poznamenal, že na podlaze jsou divné rýhy. Pak vstoupili do velké podzemní síně a zastavili se.

Co by tady hledal čaroděj? zeptal se Leon Míšence tónem, který naznačoval, že skutečně očekává odpověď. Pod vysokým klenutým stropem jeho hlas vyvolával mnohonásobnou ozvěnu. Proč by riskoval setkání s démony?

Třeba se ptáš špatně, řekl Míšenec. Možná sem kvůli démonům přišel.
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JEDNA

Armáda je zrcadlem civilizace, která ji vytvořila.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Nenávidím ty parchanty. Myslí si, že jsou lepší než my, jen proto, že mají uši do špičky, zavrčel Barbar. Žvýkal si zplihlé konce dlouhého mrožího kníru a při tom hleděl na terraršského posla v jasně červeném kabátu, který nadutě scházel dolů z kopce. Dokonce i zezadu vyjadřoval Povznesený pohrdání méněcennou lidskou rasou.

Bez urážky, Míšenče, dodal Barbar, skoro jako by mu to došlo až teď. Poškrábal se zamyšleně na holém temeni a pak prohrábl prsty věneček dlouhých světlých vlasů, jako by zkoumal, jestli tam od minula nenarostly nějaké nové.

Já to tak neberu, ujistil jej Míšenec. Měl jen devatenáct let a Barbarovi táhlo na čtyřicet, ale to byla jeho jediná výhoda. I když byl vysoký, Barbar byl ještě o hlavu vyšší a dvakrát těžší. Většinu váhy u něj navíc tvořily svaly. Také to byl plukovní přeborník v boji holými pěstmi.

Leon na Míšence povzbudivě mrkl a vrátil se k balení výstroje. Jako vždycky držel v zubech hliněnou dýmku. V kombinaci s ostrými rysy pouličního darebáka vypadala absurdně. Leon mu kryl záda už v dobách, kdy byli malými chlapci a proháněli se po ulicích Žalu, a Míšenec byl rád, že ho tu má.

Myslí si, že jsou lepší, protože jsou nesmrtelní, moudří a bohem vyvolení, řekl Gunther s hubeným obličejem staženým emocemi. A to byste si raději měli zapamatovat.

Jestli uslyším ještě slovo o vyvolených toho tvého boha, pošlu tě k němu, odsekl Barbar. Nezdálo se, že by to Gunthera nějak vyděsilo. Byl stejně vysoký jako Barbar, a i když byl mnohem vyzáblejší, měl sílu a houževnatost, jež z něj dělaly hrozivého bojovníka. A samozřejmě měl na své straně boha. Jenže kdyby měl bojovat s Barbarem, potřeboval by veškerou božskou podporu, které by se mu mohlo dostat, pomyslel si Míšenec.

Ropuší ksicht a Hezoun Jan to vše pozorovali se zájmem. Každou chvíli začnou uzavírat sázky na výsledek boje. Vzrušený Ropuší ksicht vyvaloval vypoulené oči víc než obvykle. Dlouhým jazykem si olízl silné rty, takže vypadal jako žrout, který přemýšlí o hostině. Hezoun Jan si dokonce přestal prohlížet svůj profil ve střípku zrcátka, který neustále nosil u sebe.

Oba byste měli mluvit míň nahlas, vložil se mezi ně seržant Hef. Vrškem třírohého klobouku sahal velkému muži jen po hruď, ale měl nepopiratelnou autoritu. Jestli vás špičatá ouška zaslechnou, zase vás olízne devítiocasá kočka.

Opravdu? řekl Barbar. A myslíte, že mi to vadí?

Bude, jestli na to dojde, řekl seržant a vysál si sliny ze zubů. Zamračeným výrazem vrásčitého obličeje připomínal opici víc než obvykle.

Já nejsem tak změkčilý jako vy jižani, prohlásil Barbar, ale už trochu tišeji.

Seržant zavrtěl hlavou a vrátil se k balení výstroje, jak rozkázal poručík. Pušku s dlouhou hlavní si opřel o tlumok.

To jste tak rychle zapomněli na poslední bičování?

Míšenec pochyboval, že se na bičování dá zapomenout. Věděl, že on sám si velmi dobře pamatuje těch pět ran bičem, co dostal před pár měsíci, a nikdy nezapomene poručíku Sardekovi, že k tomu vydal rozkaz. Olíznutí devítiocasé kočky se z paměti snadno nevytratí.

Barbar si strčil prst do úst a proměnil se tak v model prostoduchého myslitele. Jeho prázdný výraz všechny rozesmál, dokonce i seržanta, ale nikdo nezapomněl na to, že od posledního Barbarova setkání s bičovacím kůlem neuplynul ani rok. Tehdy jej dotáhli s krvácejícími zády a skoro v bezvědomí. Když si svlékl zelený kabátec, byly jizvy stále ještě vidět. Patrně mu zůstanou nadosmrti.

Stejně ty parchanty se špičatýma ušima nenávidím, zamumlal Barbar. Jistěže ne, doopravdy ne, pomyslel si Míšenec. Barbar neměl rád terraršské pány, vzpouzel se jejich autoritě a věčně na ně nadával, ale nenávist k nim ve skutečnosti necítil, narozdíl od Míšence. Barbarovi terrarchové nezničili život tak jako jemu.

Míšenec vstal a zvedl svůj těžký tlumok. Korbel, hrnek a všechno, co by mohlo cinkat, měl zabalené v náhradním oblečení. Zimní plášť, který v tomto příjemném jarním počasí nepotřeboval, si stočil a přivázal na tlumok koženými pásky. Než zvedl pušku, ujistil se, že má kapsy plné patron z voskovaného papíru, obě pistole za opaskem a třírohý klobouk pevně naražený na hlavě. Ať už je ten slávou posedlý cvok poručík Sardec chce vyhnat z tábora kvůli bůhvíčemu, nebude to nic, čemu by chtěl čelit nepřipravený. Všechny ty řeči o válce hrály mužstvu pořádně na nervy a v tuhle chvíli se nacházeli příliš blízko kharadrejské hranice, než aby se cítili v bezpečí. Za takových okolností považoval Míšenec tíhu pušky s křesadlovým zámkem za velice uklidňující.

Když dal Barbar najevo, co si myslí, pokračoval ve své práci. Tu trochu výstroje, co měl, nacpal do tlumoku. Prohlédl si těžký bojový horalský nůž, od kterého se nikdy neodloučil, pak jej zastrčil do pochvy a zvedl pušku. Nůž spíš připomínal krátký meč. Barbar pocházel ze Segardu a stejně jako většina obyvatel severských zemí moc nedůvěřoval střelným zbraním. Míšenci se za ty čtyři roky, co byl u armády, mnohokrát stalo, že minul nebo mu zvlhl prach, a tak to docela chápal.

Kus odtud hulákal kaprál Toby rozkazy na ostatní pícovníky. Jelikož Tobyho normální hlas odpovídal řevu normálního člověka, byl to značný hluk a nedal se přeslechnout.

Starý Toby se určitě rád poslouchá, zamumlal Leon a zastrčil si za krempu třírohého klobouku šťastné husí pírko, což dělal před akcí vždycky.

Tak to je jediný, řekl Míšenec. Leonův smích vycházel přes dýmku jako slabé pískání.

Proč ti zatracení chudáci pícovníci vždycky vyfasují tu nejhorší fušku? poznamenal Barbar.

Protože to je naše práce, řekl seržant. Když chcete řady mušketýrů pochodujících pěkně v zákrytu, jdete za pěchotou, když potřebujete vyzvědače, jdete za lehkooděnci. Myslel jsem si, že tohle se do těch vašich dutých hlav už dostalo.

Míšenec si pomyslel, že seržant bere Barbarovy řečnické otázky příliš doslova.

Brzy se seřadili do zástupu a vydali se k velké Redutě. Při tom se k nim připojovaly další jednotky. Dohromady to bylo devadesát mužů, samá lehká pěchota, jízdní hlídky, zkrátka všichni pícovníci, co byli právě v táboře. Kaprál Toby stál vedle cestičky a velký baculatý obličej s červenými tvářemi měl ještě rudější než obvykle, jak kontroloval jména všech procházejících vojáků v rozedraných uniformách.

Tábor se rozkládal v kopcích nad městem Rudé věže. Vysoké vrcholky hor Obřího štítu se táhly na sever a na jih. Z kopce měli dobrý výhled na město pod sebou i na otevřená pole, která je obklopovala. Siluetě města dominovala velká dračí věž terraršského chrámu. Obludy s kožnatými křídly kolem ní kroužily jako obrovští netopýři, přelétaly nad střechami z červených tašek a lapaly do velkých ozubených zobáků krysy, holuby a jinou kořist.

Všichni létavci se vyhýbali mohutné karmínové věži paláce lady Asey, jako by se jí báli. Zřejmě oprávněně, myslel si Míšenec, stejně jako většina lidí, i když od ní pocházelo jméno města. Čarodějka, co ve věži žila, je prý dva tisíce let stará a utápí se v hříchu. Byla stará už před tisíci lety, když terrarchové se svými wyverny a saněmi poprvé prošli Starší bránou a ovládli tento svět, a bude zřejmě žít tak dlouho, aby uviděla jeho konec. Míšenci se v hlavě svářil strach se zvědavostí, jaká asi je. Intriky lady Asey byly prý jednou z prvotních příčin občanské války, která rozervala První říši terrarchů na kusy a zanechala z ní směsici bojujících Modrých a Rudých panství.

Do města se sjížděly řady vozů. Míšenec za celý ten rok, co zde byli, ještě neviděl tak plné cesty. Říkal si, že řeči, co se šíří, jsou asi pravdivé. Armáda se připravuje na přesun do Kharadrey. A ve větším počtu, než představuje jeden pluk, který bývá tady na hranici obvykle rozmístěn.

Z myšlenek ho vytrhly posměšné výkřiky Strážců nebes, kolem nichž procházeli.

Jdete na procházku, ne?

Na rande v lese?

Poručík vás jde učit střílet?

To poslední byla narážka na střeleckou soutěž, kterou Strážci nebes nad pícovníky vyhráli minulý týden. Většina zúčastněných stále nechápala, jak k tomu mohlo dojít. Lasička a Leon byli nejlepší střelci pluku. Míšenec si o tom myslel svoje. Lasička by udělal hodně proto, aby vyhrál v sázce, i kdyby měl kvůli tomu prohrát v soutěži, a Míšenec si byl jistý, že bývalý pytlák nějak přesvědčil Leona, aby do toho šel s ním. Ten šlachovitý chlapík byl vždycky velmi tvárný, zejména pokud šlo o nějak nečestně získané peníze.

Naučím vás, jak sedět na bajonetu, řval Barbar, který přišel o dost měďáků, když si vsadil na své přátele.

Kuš, řekl mu seržant. Za pár měsíců jim to vrátíme. Znělo to, jako by měl plán.

Lasička vyběhl ze stanové vesničky markytánek a připojil se k ostatním. Byl dlouhý a hubený a skvrnitá zelená uniforma na něm visela hůř než obvykle. Zdálo se, že opět ztratil klobouk a hladově vyhlížející holá hlava na dlouhém krku připomínala hlodavce víc než kdy jindy. Velký nos se mu chvěl, jako by větřil nebezpečí.

To je od tebe hezké, že ses k nám přidal, řekl seržant. Ještě chvilku a soutěžil bys s Barbarem a Guntherem o místo u bičovacího kůlu.

Jen jsem chtěl mít jistotu, že je vaše žena spokojená, ušklíbl se Lasička. Byl jedním z těch, kteří i bez jakékoli hodnosti dokázali mít u pluku velký vliv. To proto, že byl zapletený do kšeftů ubytovacího a zásobovacího důstojníka na černém trhu. Přesto musel být dnes v arogantní náladě, jinak by se seržantem takhle nemluvil.

Seržant Hef jen zvedl obočí. Tyhle řeči po něm stekly jako voda. S Mercií byli spolu, co kdo pamatoval, měli spoustu dětí a pokud bylo známo, na žádnou jinou se za celou tu dobu ani nepodíval. Míšenec věděl, že na to, aby se naštval, by bylo potřeba mnohem víc než Lasičkovy pošklebky.

S králíky, dodal Lasička s hereckým načasováním a naprosto nevinně. S králíky, co jsem jí prodal. Ne s tím, co si vy čuňáci myslíte.

Seržant zavrtěl hlavou. Jednoho dne si těmi svými řečmi vykopeš hrob, řekl.

Tak to bude kopat poprvé v životě, opáčil Gunther. Nikdy jsem ho neviděl pracovat.

To bych neřekl, namítl Lasička. Ojíždět tvou holku dá dost práce.

Jakou holku? jako obvykle nepochopil vtip fanatik Gunther. Já se s těmi děvkami z tábora kurev netahám. Na rozdíl od tebe se neválím u samotné brány do pekel.

Šetříš se pro svého hošánka doma, co? zeptal se Lasička. Chceš, aby o svatební noci věděl, že jsi panic?

Guntherovi se zkřivil obličej vzteky. Jeho sekta nekázala toleranci a boží lásku všem bez rozdílu. Gunther byl velmi horlivý věřící s pevnými názory a sodomie byla v jeho očích hříchem prvního stupně. Ruka mu zabloudila k pažbě pistole. To už ale Lasičkovy dlouhé prsty svíraly nůž.

Tak to stačí, vy dva, zasáhl seržant hlasem, kterým dal jasně najevo, že legrace skončila. Přes svou nevelkou postavu měl značnou autoritu. Oba si vysloužíte pruhy na hřbetě, jestli s tím nesmyslem nepřestanete.

Lasička na něho mrkl. Gunther upadl do potlačované zuřivosti, v níž žil téměř neustále, pokud se zrovna nechvěl úzkostí a strachem ze svého nelítostného boha.

To je ale peklo, řekl Barbar.

Podívej, Riku, saň, řekl Leon. Navzdory obvyklému okázalému světaznalství Leonův hlas zazněl tak, jako by saň byla něco úžasného, co vidí poprvé.

Vidím, Leone, řekl Míšenec. Byl trochu naštvaný. Jako většina pícovníků dával přednost přezdívce před skutečným jménem. To s sebou neslo příliš mnoho nepříjemných vzpomínek.

Celá jednotka vzhlédla k letící sani, jejíž silueta se rýsovala proti šedivým mrakům. Vítr, který zvedla, jim rozevlál kabátce. Obrovská křídla, velká jako plachty karavely, vrhala stíny na zemi pod sebou. Natažený dlouhý hadovitý krk a velká trojúhelníková hlava jí dodávaly vzhled letícího oštěpu. Leštěná zbroj jezdce se zaleskla v slabém slunečním svitu. Saň se pohybovala s elegantní lehkostí, jak se snášela ve spirálách k zemi, aby přistála uvnitř mohutných kamenných zdí obklopujících Redutu.

Zástupem pícovníků proběhlo mumlání. Saň už dlouho neviděli, co byli vysláni na tenhle zaostalý kus pohraničí. Míšenec by rád věděl, jaký vzkaz jezdec nese. Věděl, že všichni myslí na totéž: na válku.

Seržant jen pokrčil rameny a řekl: Brzy se to dozvíme.

Prošli kolem markytánek, které praly prádlo v potoce a nosily vědra vody do zalátaných stanů a narychlo postavených přístřešků, které jim byly domovem. V blátě dováděli psi a ostnohřbetí wyrmhoundi. Bahno se lepilo ženám na bosé nohy stejně jako jejich ušmudlaní fakani. Většina jich vypadala hladově. Být dítětem vojáka nebyla legrace. Přesto si Míšenec myslel, že většina je jich na tom určitě lépe než on v jejich věku. Ulice Shadzaru, Místa žalu, byly k osiřelým chlapcům tvrdé, zejména když je považovali za parchanta terrarchů.

Když došli do vesnice u Reduty, vojáci narovnali ramena a Lasička dokonce přestal hvízdat. Většina plukovních důstojníků byla ubytována v hostinci nebo nízkých kamenných budovách a terrarchové vždycky tvrdošíjně lpěli na disciplíně. Desetipatrová pevnost se tyčila na obezděném skalisku, které přidávalo k její výšce ještě dalších třicet stop.

Na věži vedle Rudého draka Talorey pyšně vlál černý prapor, podle něhož dostal pluk jméno. Byla na něm krásná nahá žena s dračími křídly a s kosou popsanou runami v rukou. Byla to Arazaela, Anděl smrti. Pod ní byla napsána slova My všichni jsme Andělé smrti ve vznešené formě jazyka Povznesených. Míšenec z dálky nerozeznával všechny detaily, ale dokázal si ji dost dobře představit. Replika praporu se třepetala na standartách všech devíti rot.

Tahle korouhev vlála nad tisíci bojišti už pět století, od založení pluku v době velké občanské války, která zničila První říši, a nepochybně bude vlát nad tisícem dalších, ale Míšencovo srdce při pohledu na ni nezaplesalo. Věděl, že v tomhle je mezi vojáky výjimkou. Kráčet s Anděly ho nenaplňovalo žádnou velkou pýchou.

Vysocí štíhlí důstojníci v šarlatových uniformách chodili sem a tam. V úzkých, téměř bezvěkých trojúhelníkových tvářích měli výraz znuděné povznesenosti, s nímž se snad už rodili. Dlouhé copy jemných vlasů sebou při chůzi házely jako ocasy plížících se koček. Při pohledu na ně měl co dělat, aby potlačil starou nenávist a strach. V obličeji se jim podobal, měl tytéž jemné rysy, tytéž chladné modré oči, tytéž popelavě světlé vlasy, stejnou úzkou bradu  dědictví po neznámém otci, to jediné, co od něj měl. Nebyl si jistý, jestli mrazivé pohledy, kterých se mu dostávalo, byly výplodem jeho představivosti nebo prostá realita. Možná si to jen namlouval. Terrarchové se tak dívali na všechny. Byli pány stvoření a byli jimi od doby, kdy před tisícem let ovládli Gaeiu.

Venkovský vzduch zaplnil dračí pach. Když muži procházeli kolem, zuřiví šarkani švihali dlouhými ocasy a vrhali se na pruty železných klecí. Vypadali jako malí, ale o to krvelačnější wyverni bez křídel. V korálkových plazích očkách jim planula nenávist a hlad. Vzpřímení na mohutných zadních nohou se silnými drápy a dýkovitými ostruhami dosahovali výšky člověka. Zakrnělými předními končetinami předváděli něco, co podezřele vypadalo jako neslušná gesta.

Dlouhé krky se jim hadovitě vlnily. Když otevřeli obrovskou zubatou tlamu, která by jedním kousnutím dokázala člověku utrhnout ruku, Míšenec cítil z jejich dechu staré maso a krev, ohnivou výheň jejich zuřivosti. Neměl je rád, ale jejich páni tyhle lovecké draky milovali. Před lety Míšenec viděl skupinku terrarchů, jak s takovou smečkou honí odsouzené vězně. Nikdy na to nezapomene. Z těl štvanců toho k pohřbení mnoho nezbylo.

Na náměstí naproti hospodě vytvořili pícovníci přehlídkový tvar. Těsně za nimi byl příkop a obranný val obklopující Redutu. Skupinka terraršských důstojníků na válečných ořích přejela přes něj a pokračovala dál. Před hodnotícíma očima vojáků se producírovaly služky s prádlem a potravinami.

Poručík Sardec vyšel z hospody. Procházel podél zástupu a kontroloval muže zvědavýma, jakoby kočičíma očima, jaké měli všichni terrarchové. V rudé uniformě se zlatým lemováním vypadal méně jako vyvolený boha a více jako posel Stínu. Ať se Míšenec snažil, jak chtěl, tuhle velice kacířskou myšlenku nedokázal vypudit z hlavy. Říkal si, že to se jen projevuje jeho odpor; výsledek nikdy nekončící malicherné vendety, kterou s ním důstojník očividně vedl.

Sardec musel jeho myšlenky vycítit, protože před ním zůstal stát a chladně si prohlížel jeho uniformu. Tady chybí knoflík, seržante, řekl a ukázal na prázdnou dírku na Míšencově kabátci. Dohlédněte na to, aby tenhle… voják dostal dnes večer službu navíc. Snad ho to naučí lépe se starat o majetek Jejího Veličenstva. Pokud ho tohle nepoučí, vždycky jej ještě může olíznout devítiocasá kočka.

Rozkaz, pane, řekl seržant Hef s nehybným obličejem.

Míšence Sardekova zmínka o devítiocasé kočce tak roztrpčila, že sebou škubl, ale alespoň udržel ústa zavřená. Bylo zbytečné protestovat. Pokud by chybějící knoflík byl důvod k disciplinárnímu řízení, zasloužila by si potrestání víc než polovina mužů v jeho jednotce. Míšenec samozřejmě věděl, že kvůli tomuhle to neschytal. Jeho skutečným zločinem bylo to, že vypadal jako terrarcha a přitom na sobě měl uniformu obyčejného pěšáka. Sardec zavrtěl hlavou a postavil se před pluk.

Dobrá, muži, pronesl a vložil do slova ‚muži tolik jízlivosti, jak dokázala jen starší rasa. Poslouchejte. Míříme do kopců zlikvidovat nájezdníky, kteří pustoší tuhle zemi. Dostali jsme zprávu, kde je máme hledat. Najdeme je, pochytáme a pověsíme na stromy jako výstrahu jejich druhům. Už žádné únosy. Žádné přepady ze zálohy. Žádné ztrácení poutníků.

Mluvil nahlas, jako by doufal, že ho zaslechnou i špehové horalských kmenů. To je pro jeho ješitnost typické, pomyslel si Míšenec. Sardec se zřejmě domnívá, že pouhá zpráva o jeho příchodu vyvolá u horalů paniku. Nikdo oznámení nekomentoval. Pluk v přítomnosti Povzneseného dodržoval disciplínu, i když se jednalo o pícovníky, ale zástupem stejně proběhlo vzrušené mumlání.

I když Míšenec ještě zuřil kvůli tomu, že byl nespravedlivě potrestán za malichernost, všiml si, že Lasička trochu ztuhl. Měl podezření, že alespoň část nájezdníků se dosud vyhýbala hlídkám díky jeho a ubytovatelovu úsilí, možná v tom měl prsty i Barbar. Pokud šlo o to vydělat si nějaký ten měďák bokem, Lasička vždycky našel způsob, jak to udělat. Míšenec mu to ani příliš nezazlíval. Vojáci byli chudí jako kostelní myši, farmáři se jich štítili a mysleli si, že jim kradou ovce a dcery, obojí za stejným účelem  nebo tak tomu farmáři alespoň věřili. Takže nebylo divu, že jim ani příliš nevadilo, když jim nějací nájezdníci utekli, pokud nestříleli naslepo po hlídkách.

Po pravdě řečeno, Míšenec měl dojem, že terrarchům moc nevadilo ani to. Zdálo se, že sem byl pluk vyslán z jiného důvodu. Nikomu nemohlo uniknout, že tábor byl umístěn pod ústím Průsmyku zlomeného zubu. Za hranicí ležela Kharadrea a za ní pradávný nepřítel, Temná říše. Už celé týdny kolovaly mezi mužstvem dohady o skutečném důvodu jejich zdejšího pobytu. Od smrti lorda Orodruina se boje o kharadrejské následnictví stále zostřovaly. Kharadrea byla bezpečnostní zónou mezi Taloreou a Temnou říší Sardeou po více než pět století. Nyní každý podomní obchodník, každý mnich-léčitel nebo uprchlík přinášel zprávy o tom, že režim na Východě rozhazuje zlato plnými hrstmi s cílem vzít Kharadreu pod svá ochranná křídla  uplácí volitele v kharadrejském parlamentu a najímá žoldáky na podporu Modrých uchazečů. Legie vyhnanců, strašlivé vojsko odpadlých sardejských šlechticů a čarodějů, prý podporuje prince Khaldaruse. Královna Talorey a její Rada by nikdy nemohly dovolit Modrému vládci nastoupit na trůn. Král Aquileus z Valonu stále touží uchvátit její západní hranici, a proto královna Arielle nemůže připustit, aby Kharadrea padla do spárů Temné říše. To by znamenalo mít Modré národy na obou hranicích a válku na dvou frontách proti nejsilnějším zemím ascalejského kontinentu. Za těchto podmínek by Talorea neměla šanci na vítězství. Bylo tedy jen otázkou času, kdy zaduní bubny a zatroubí trubky. Zdálo se, že ten čas právě nadešel.

Míšencův pohled přivábil muž drobné postavy, který postával ve dveřích hospody. Poručík na něj kývl, aby se k němu připojil. Příchozí měl mušketu s dlouhou hlavní, kabát z drsné ovčí kožešiny a horalskou čepici. Jeho kalhoty a šál byly z nějaké modravé kostkované látky. Jedna věc byla jistá  nebyl to voják. Takže to musel být nějaký místní průvodce. Možná mají terrarchové skutečně v úmyslu konečně něco udělat s mizením lidí.

V posledních měsících se neztrácely jen ovce a krávy, ale i děti a osamělí poutníci. Nepřicházely žádné žádosti o výkupné, což lidi znepokojovalo. V horách staré způsoby vymírají pomalu a někteří se prý dali na starou víru. Horalé patřili mezi nejfanatičtější věřící démonického boha ze starého předterraršského náboženství a nikdy se své víry zcela nezřekli. Nedávno se z kopců donesly zvěsti o jakémsi věštci starší víry, který vyvolává mezi kmeny novou horečku náboženského šílenství.

Tohle je Vosh. Bude naším průvodcem, řekl poručík. Chraňte ho i za cenu svého života.

No, to určitě, pomyslel si Míšenec cynicky. Stejně jako kterýkoli jiný pícovník nemínil riskovat život pro nikoho, kdo nepatří k pluku, a pro obyčejného horala už vůbec ne.

Poručík vedl je i jejich nového spojence k ohradám s draky. Pod pohledem ostatních Povznesených byla jednotka zticha. I když pícovníci měli jistá privilegia, Povznesení by na ně stejně vzali devítiocasou kočku, pokud by si mysleli, že jsou neuctiví. A nikdo si nemůže být jistý, co všechno mohou špičatá ouška považovat za urážku své důstojnosti.

Když došli k pelechu, udeřil Míšence do nosu suchý pach plazí kůže a podivný štiplavý zápach dračí moči a výkalů. Cítil, jak v něm narůstá napětí, což se mu v blízkosti draků stávalo. Behemoti byli mnohem méně nedůtkliví a náchylní k záchvatům slepého vzteku než jejich okřídlení příbuzní saně nebo jiní draci, jako jsou šarkani nebo štítorozi, ale i tak je považoval za dost nebezpečné. Vždycky si myslel, že je jen rozumné zachovávat zdravou míru opatrnosti v přítomnosti tvora, který vás může pařátem s drápy rozdrtit jako štěnici.

Každý z těch šupinatých čtvernožců byl vysoký jako dům. Klínovitou hlavu měli v poměru k tělu menší než šarkani a krky delší než jejich vzpřímení lovečtí příbuzní. Přesto v nich bylo ještě dost ze saně, i když už ztloustli, byli pomalejší a hloupější. Obrovské zobákovité tlamy podobné želvím dokázaly utrhnout člověku končetinu stejně snadno jako švadleniny nůžky rozstřihnou látku.

V ohradě bylo asi dvacet velkých draků. Samice v říji musely být drženy o několik mil dál v oddělené ohradě, protože jejich pach by samce rozdivočil a rvali by se. Ostatní sloužili k hlídkám nebo byli pronajímáni farmářům na klučení lesa a podobné práce. Královnina armáda své složky nerada nechávala zahálet, ať už šlo o lidi, zvířata nebo terrarchy. A také bylo považováno za pozitivní, pokud tyto složky přinášely nějaký zisk. Říkalo se, že mezi články víry vrchního velení patří to, že válka se musí financovat sama. V míru se armáda také měla zaplatit sama, pokud to šlo. Samozřejmě že si většina zlata najde cestičku do kapes důstojníků, ale to jim královna neodpírala. Pomáhalo jim to zaplatit šarlatové uniformy a meče z pravostříbra.

Poručík Sardec sebejistě promluvil s poháněči. Dával všem jasně najevo, že pochází ze starého rodu dračích jezdců, i když právě teď se jim draků nedostávalo, a proto se choval mrazivě. Vypadalo to, že je očekáván. Deset behemotů už bylo připraveno, klečeli na všech čtyřech sloupovitých nohou s nosítky připevněnými na hřbetě. Obrovití tvorové otočili hlavy, aby si prohlédli přicházející pícovníky. V malých plazích očkách se jim objevil silný náznak zvířecí zvědavosti. Když muži přicházeli blíž, jeden z behemotů zasyčel jako konvice s vroucí vodou. Pohnul se, jako by se chtěl zvednout. Někteří pícovníci ucukli a zvedli pušky. Behemoti byli známi tím, že je občas popadl amok, a kdo ví, co se jim v těch malých mozečcích děje.

Jeden z poháněčů pronesl cosi v tichém tajném jazyce své kasty. Drak opět klesl a zklidnil se, jen kmitajícím jazykem ochutnával vzduch. Občas jím mrskl ke tváři svého poháněče a dal si záležet, aby v tom byla vidět příchylnost. Míšenec si nebyl jistý, jestli by tohle vydržel.

Nasedněte, řekl poručík a vojáci se vrhli k provazovým žebříkům zavěšeným u nosítek. Na jednoho behemota jich nějak vylezl tucet a na dalšího pouze osm. Několik minut strávili tím, že vyrovnávali počty, zatímco poháněči připravovali zvířata k odchodu. Do citlivých ušních otvorů jim připnuli kovové spony a zatažením za otěže upevněné v uších a pokřikováním povelů pak dokázali své mohutné svěřence řídit podle potřeby. Hluk, který přitom behemoti vydávali, byl tak ohlušující, že v něm skoro zanikl řev kaprála Tobyho. Nakonec všichni poháněči zaujali svá místa ve zvýšené, částečně uzavřené přední části nosítek. Byli odděleni od vojáků uvnitř silnými dřevěnými stěnami, které je měly chránit před nepřátelskou palbou. Vyvýšená pozice jim umožňovala lepší výhled na okolní terén.

Během příprav k odchodu se objevila ještě jedna postava, kterou tu Míšenec vůbec neviděl rád. Byl to terrarcha v dlouhém červeném zimním plášti zapnutém na zdobené knoflíky. Byl štíhlejší než ostatní z jeho rasy a horní část obličeje mu zakrývala tepaná stříbrná maska. Místo obvyklých dlouhých popelavých vlasů spletených do copu měl oholenou hlavu a na ní vytetované složité starší znaky. Docela ladily s popsanými runovými kameny, které mu visely na uších a kolem krku. Míšenec přemýšlel, proč asi považoval mistr Severin za vhodné se k nim připojit.

Vypadá to, že budeme mít v partě čaroděje, zamumlal Barbar, zatímco nově příchozí nastupoval do nosítek k Sardekovi  jejich milovaný velitel měl přirozeně jedno zvíře sám pro sebe. Zbytek mužů téměř slyšitelně zasténal.

Mágova přítomnost Míšence znervózňovala. Měl své vlastní tajné důvody, proč se jemu podobných bát. Proč tady Severin byl? Mágové obvykle na hlídky nejezdili. Byli příliš zaměstnáni sledováním hvězd, vyráběním zaklínadel a lektvarů a vyháněním ďábla z obyčejných smrtelníků. Nepochybně se všechno brzy objasní.

Vpřed! zavelel poručík Sardec.






DVĚ

Klam je jedním z nejdůležitějších nástrojů státnictví a strategie.

Desere z Aurali: Státnictví a strategie

Vedoucí poháněč zatroubil na signální roh. Poháněči zvláštním způsobem zasyčeli a uhodili zvířata zezadu do krku holí dlouhou jako kopí. Behemoti se s nepříjemným zakymácením zvedli a Míšenec zjistil, že země je teď dvě výšky dospělého muže pod ním. Ucítil obvyklý záchvěv strachu. Občas praskly popruhy nebo se rozepnuly spony a pak se nosítka zřítila na zem. Obsah pak zůstal ležet na zemi pod tlapami saní, které jej mohly snadno rozdupat. Tentokrát k ničemu takovému nedošlo. Další dloubnutí, další zasyčení a behemoti vykročili ke vzdáleným kopcům.

Míšenec často slýchával o pocitu moci z jízdy na hřbetě behemota. Byl to nesmysl. Cítil se být vydán na milost dvacetitunovému zvířeti, které ho nese. Nemohl je nijak ovládat, což si připomínal při každém jeho kroku, při němž se všechno na hřbetě saně kymácelo jako paluba lodi na rozbouřeném moři. Občas behemot otočil dlouhý, předlouhý krk, aby se podíval na osazenstvo nosítek, a Míšenec přímo cítil, jak ten obrovský všežravec přemýšlí, jestli by se mu nehodili jako svačinka. Až zrozpačitěl z pocitu úlevy, když se behemot začal věnovat listí na okolních stromech. Skoro se mu zdálo, že cítí hlad, který zvířeti žhnul v břiše jako oheň.

Dlouhý plazí ocas zvířete před nimi se občas zvedl do vzduchu a na zem dopadla lavina trusu. Brzy byl rozdupán v čpavé placky. Behemoti také hodně pšoukali. Barbar prohlásil, že odsud si zřejmě alchymisté opatřují smrtící plyn, který jímají do skleněných granátů. On by to měl vědět, pomyslel si Míšenec, protože v oblasti plynů sám patří mezi přední producenty.

Během jízdy Míšenec uvažoval, jak klamně na lidi působí bombastické průvody, jaké viděl v Žalu, Věži radosti a jiných místech Říše. Na něho tedy určitě. Vždycky si představoval, že se saně pohybují jednotným krokem jako garda na přehlídce, disciplinovaně jako elitní vojsko. Nyní věděl, že zvířata byla většinou ovládána důstojníky terrarchů, kteří používali Vodítka, kouzelné nástroje, s jejichž pomocí ovládali saně jen silou vůle. Pokud se draci přemisťovali jen pod velením poháněčů, pohybovali se velice neuspořádaně. Kdykoliv se jim zachtělo, sešli ze stezky, aby se nakrmili na větvích stromů, a vraceli se jen velice neochotně a po spoustě dloubání, syčení a pokřikování svých poháněčů.

Přestože se pohybovali tak nevypočitatelně, postupovali poměrně rychle. Dlouhé kroky saní překonávaly vzdálenosti rychleji než garda při zrychleném přesunu. Mohl se jen domýšlet, jak rychle by mohli postupovat, kdyby saně šly rovnou k cíli. I teď se úpatí hor přibližovalo alarmující rychlostí.

Tomu říkám život, prohlásil Lasička a začal hledat po kapsách kus sušeného masa. Poručík byl od jejich nosítek daleko; cestoval vepředu, což dělal s oblibou. Čaroděj a ten malý cizinec Vosh byli s ním. Seržanta nechal, aby se postaral o jednotku. Míšenec sdílel nosítka s Barbarem, Leonem, Lasičkou a několika dalšími. Žádný pochod. Žádné šplhání do zatracených kopců. Jen hezký výlet po krajině.

Tomuhle říkáš kopce? zasmál se Barbar. V Severních zemích bychom jim říkali krtince, stejně jako to, co ty nazýváš hory.

Třeba bys rád slezl z toho zvířete a utíkal vedle nás do kopce, jak jsi býval zamlada ve své drsné domovině zvyklý, opáčil Leon posměšně. Přesunul dýmku do levého koutku úst, kde mu při každém slově poskakovala nahoru a dolů.

Možná později, teď nejsou dost příkré ani na to, abych se rozhýbal.

Rozhýbeš se brzy, hned jak se dostaneme tam, kam jdeme, ozval se seržant. Podezíravě se na něho podívali; jako obvykle věděl o tom, co je čeká, víc než ostatní.

Co víte, seržante? zeptal se Lasička. Nenechte nás tápat v temnotě. Ven s tím! Kdo je ta malá krysa tam vepředu?

Seržant se suše zachechtal. Pobavením mu mírně zrůžověly tváře a jeho oči se podobaly opičím víc než obvykle. Nemyslíte si snad, že nám dali ty svoje vzácné draky, abychom si užili čerstvého venkovského vzduchu, že?

Člověk nikdy neví, opáčil Lasička. Možná jsou dnes Povznesení v dobrém rozmaru.

Tomuhle vy říkáte čerstvý venkovský vzduch? odfrkl si Barbar. Na hony to tu páchne tou vaší zkaženou civilizací.

Tak proč nám poskytli těch deset behemotů? zeptal se Míšenec.

Abychom se dostali na místo určení co nejrychleji. A je to daleko. Zeptejte se raději, proč posílají rotu pícovníků do kopců? Kterým směrem míříme?

K východu slunce, řekl Míšenec. K hranici.

Konečně se ti rozbřesklo, Míšenče, posmíval se seržant.

Myslíte, že dojde k nějakému incidentu s Kharadrejci?

To netuším, ale děje se něco velkého. Vím, že toho cizince dovedli k plukovníkovi brzy ráno a krátce nato vytáhli z postele poručíka a pár dalších hlavounů. Podívejte se před sebe. Co vidíte?

I na dálku Míšenec viděl, že Sardec studuje mapu, kterou vytáhl z kabátce. Čaroděj se mu opřel o rameno a zřejmě si ji prohlížel s ním. Horal kýval hlavou, jako by odpovídal na nějakou otázku.

Dívá se na nějaký svitek, řekl Barbar. Bude provozovat magii? To jsem netušil, že to poručík má v sobě.

Je to mapa, řekl Míšenec. Ověřuje si, kam jdeme.

Zatímco to říkal, poručík se naklonil k poháněči a něco mu řekl. Půjdeme pěkně daleko do kopců, jinak bychom neměli tahle zvířata, prohlásil seržant.

Vy si myslíte, že možná přejdeme hranici, řekl Míšenec.

Myslím, že se k ní každopádně hodně přiblížíme.

Tak to možná půjde o bandity, řekl Míšenec. Určitě. Kdyby to bylo něco vážnějšího, šla by celá armáda.

Pravděpodobně, váhavě souhlasil seržant, jako by zvažoval něco úplně jiného. Míšenci probleskly hlavou představy špionů, tajných misí a podobných záležitostí z laciných knížek, ale hned je zaplašil jako příliš fantastické.

Pícovníci dál tiše diskutovali o své situaci, zatímco behemoti s nimi stoupali do kopců porostlých borovými lesy, dokud na ně nepadl stín prastarých hor a nepřipravil je o hřejivé teplo slunce.

Jaro na horách se nepříjemně podobá zimě v údolí. Na vrcholcích dosud ležel sníh. Občas se v lehkých vločkách snášel z vyšších údolí a plašil behemoty. Kdyby nebyli tak neteční, určitě by byli v ještě horší náladě. První noc rozbili tábor na mýtině, saně přivázali ke stromům a rozestavili hlídky tak, jako by byli na nepřátelském území. To dávalo smysl, protože místní horalé neměli rádi vojáky, které ze zkušenosti považovali za výběrčí daní, zvědy nebo zloděje. Ne že by to nemělo jistou logiku, pomyslel si Míšenec. A horalé byli v poslední době hodně neklidní.

Zatímco stavěli tábor, provedl čaroděj ochranná zaklínadla  magii svázanou se starými runami, jejíž původ se datuje až k příchodu starší rasy na tento svět. Míšenec měl spoustu času si to prohlédnout, když sbíral dříví na oheň pro ostatní. Za svou smíšenou krev a chybějící knoflík dnes platil ledovýma rukama a bolavými zády.

Když mistr Severin pronesl závěrečná slova, jimiž zaklínadla aktivoval, přejel Míšenci mráz po zádech a tělem mu proběhla podivná třesavka. Pomyslel si, že asi zdědil vnímavost na přítomnost magie. Možná si to jen představoval, ale zdálo se mu, že se čaroděj otočil a zadíval se směrem k němu. Výraz v jeho obličeji se kvůli šeru a masce nedal rozeznat.

Ze všech pícovníků se jedině Barbar necítil v těchhle výškách mizerně. Čím bylo chladněji, tím spokojeněji vypadal. Mrazivý vzduch mu připomínal tuhé zimy jeho domoviny, i když se to naštěstí nedalo nijak porovnat. Míšenci připadalo, že Barbar má prostě škodolibou radost z toho, jak ostatní strádají. Poskytovalo mu to nepřeberně možností halasně se holedbat, oč otužilejší a zocelenější je jeho lid, a zejména on sám.

Ti, co neměli hlídky, se zabalili do zimních plášťů, vytáhli dýmky a ulehli k ohni. Většina z nich žvýkala tuhé sušené maso. Lasička si opékal na konci bodáku kus ztvrdlého chleba. Záři jejich ohňů nepochybně uvidí každý, kdo se nachází výš než oni  pokud je v takové noci někdo venku. Míšenec přiložil poslední větev na oheň a uložil se ke spánku.

K jejich ohni se přišoural kaprál Toby a Míšenec k němu mlčky vzhlédl. Z této perspektivy se zdálo jeho mohutné tělo a drsné rysy v obličeji ještě monumentálnější. Tohle ti upadlo, řekl kaprál hlasem jen o něco tišším než výstřel z muškety. Sklonil se, něco Míšenci podal a šel pryč. Míšenec se díval na malý kovový předmět v dlani. Byl to knoflík z kabátce. Díky, zavolal za vzdalujícími se zády.

Otevřel vak a přehraboval se v něm tak dlouho, až našel jehlu a nit. Pak si navzdory chladu svlékl kabátec, zahalil se do zimního pláště a v blikotavém světle ohně začal šít.

Leon seděl proti němu a s ostražitým výrazem si prohlížel okolí. Působil zde nepatřičně  městský kluk ze Žalu. Noc venku v tomhle mrazivém vzduchu ho znepokojovala. Po chvíli si všiml Míšencova pohledu a prohodil: Není to jako noc ve Staré čtvrti, co?

Ne, připustil Míšenec. To není.

Napůl se obával, že Leon začne povídat o dobách, kdy spolu kradli v tom městě zlodějů, a poručík to zaslechne. Rozhlédl se, ale Povznesení seděli bokem a stranili se ostatních jako obvykle.

Jsme daleko od domova, Riku, řekl Leon. Už dávno ho neoslovil jeho starým jménem dvakrát za den. To, že to udělal, jen dokládalo míru jeho znepokojení. Normálně by starý kamarád respektoval jeho touhu nechat minulost za sebou.

To jsme, Leone, zdůraznil Míšenec jeho jméno v naději, že přítel tu narážku pochopí.

Myslíš, že tady v horách skutečně jsou obři a pavoučí démoni?

Míšenec cítil, jak se ostatní kolem ohně zavrtěli a nastražili uši. Domyslel si, že o podobných věcech nejspíš přemýšlejí všichni. Pokud ano, jsem si jistý, že se s nimi mistr Severin dokáže vypořádat.

Jak si můžeš být tak jistý? Od kdy jsi na to odborník? namítl Holub, nafoukl hrudník a kolébavě prošel kolem způsobem, který mu vynesl jeho přezdívku.

Protože to ví, řekl Leon. Přečetl víc knížek než kdokoli z nás, možná včetně mistra Severina.

Toto prohlášení vyvolalo tiché veselí u těch, kteří Míšence dobře neznali. Nejspíš je to pravda, řekl seržant. Nikdy jsem neviděl, že by někdo četl tolik jako náš Míšenec. Mysleli byste si, že studuje na právníka, čaroděje nebo na něco podobně záhadného.

Míšenec se zamyslel, jestli to nemá považovat za určité varování. Podobné věci inkvizitory vždycky velice zajímaly. Také to dokazovalo, jak málo toho seržant ví.

Ne že by si nepřečetl nějaký ten grimoár, kdyby k tomu měl příležitost, jenže ji prostě nikdy mít nebude. S některými věcmi si jejich majitelé dávali dost práce, aby je uchránili před nepovolanými. Míšenec mohl jen snít, že se mu jednoho dne poštěstí nějaký grimoár získat. Stará čarodějka ho něco naučila během období, o kterém v žertu říkal, že byl u ní v učení. Dokonce prohlašovala, že vykazuje víc než jen špetku talentu, ale to jenom když byla hodně namazaná a tudíž i značně sentimentální. Bylo to ještě před tou záležitostí s Antoniem, která jeho a Leona vyhnala z města přímo do náručí Andělů smrti.

No tak rád čtu. A co má být? Vždycky jste byli rádi, když jsem vám večer četl z pohádkových knížek. To byla pravda. Všichni měli rádi příběhy a nejvíc ti, co neuměli číst.

Kde ses vlastně naučil číst, Míšenče? zeptal se Holub.

V Shadzaru, použil Míšenec staré jméno pro Žal. Na Velkém bazaru.

Vsadím se, že ses tam nenaučil jenom to, ozval se kdosi ve tmě. Podle změkčilého hlasu to byl Hezoun Jan. Žal neměl dobré jméno ani mezi vojáky. Možná byli odpadem Říše, ale i oni měli potřebu se nad někoho povyšovat a tím někým byli obyvatelé Žalu.

Byl jsi zloděj? zeptal se někdo.

V Žalu je zloděj každý, přisadil si další hlas. Mohl být Guntherův. Pokud není děvka. Je to odporná žumpa až po okraj plná všech špatností.

To nemělo smysl popírat, jelikož to byla pravda. Zvláštní však bylo, že se Míšenci při zmínce o Žalu zastesklo po krytých dvorech a spletitých uličkách jeho domova. Tam alespoň bylo teplo. Možná tam mohl žít dodnes, ale přijal královnin zlaťák a stal se vojákem. Samozřejmě, pokud by to po té záležitosti se Sabenou a klenoty neudělal, nejspíš by ho Antoniovi muži pověsili na řeznický hák a Leona s ním. Stará čarodějka je nemohla zachránit, i kdyby jeho podnik schvalovala, což nebylo příliš pravděpodobné. Poslední dobou začínala podivínštět, což se prý nakonec stane všem lidským čarodějům. A Antonio byl nejmocnější zločinecký boss ve městě. Byl tak bohatý, že si dokázal koupit imunitu dokonce i od magistrátu. Vyspat se s jeho milenkou nebyl zrovna nejlepší nápad, pomyslel si Míšenec. Ještě horší bylo pomáhat jí ukrást magický krystal z Antoniovy pokladny.

Člověk se tam alespoň nenudil, prohlásil Lasička, jen aby odporoval. Mně se tam líbilo.

To proto, že se přesně tam hodíš, řekla další postava v šeru. Lasička se uchechtl, jako by nemohl než souhlasit.

Znal jsem tam jednu terraršskou děvku… pokračoval.

Nic takového neexistuje, ozvalo se z davu.

Ale jo, alespoň vypadala jako jedna z Povznesených…

To nic neznamená, Míšenec tak taky vypadá, namítl někdo.

Třeba to byl on v paruce, přisadil si Holub.

Lasička se znovu uchechtl. Myslím, že toho bych si všiml a tvoje matka taky, protože byla přímo mezi námi.

Lasička je tvůj taťka, Holube, zasmál se někdo a pak všichni vzhlédli, když zaslechli kroky. Přicházel Barbar a vedl horala. Lasička mu udělal místo u ohně a nabídl mu sušené maso i hlt ze své speciální polní láhve. Cizinec ji vděčně přijal. Lasička šel rovnou k věci.

Proč jsi tu s námi, Voshi?

Tady nahoře to jde šejdrem, Lasičko, prohlásil nově příchozí. Měl lehký zpěvavý přízvuk horalů. Míšenec přikývl, protože se jeho podezření potvrdilo. Cizinec nemohl znát Lasičkovo jméno, kdyby se nesetkali už dřív. Celý den se držel s poručíkem a čarodějem.

V kopcích je to vždycky špatné, přisvědčil Lasička.

Co přišel ten čaroděj, je to ještě horší. Náhle zavládlo hrobové ticho. Představa, že mají proti sobě čaroděje, se nikomu nelíbila. V boji byli čarodějové špatnou zprávou.

Čaroděj? opáčil Lasička a i on vypadal trochu vyplašeně.

Terraršský odpadlík. Objevil se loni na podzim. Pošeptal něco věštci do ucha a všichni jsme ho museli bez řečí poslouchat. Těmi svými bezbožnými hokuspokusy a obřady změnil starý panský dům v jámu pekelnou. Bylo to dost zlé, ještě než nechal kopat ten důl. Ale pak…

To nezní dobře, řekl Lasička tiše. Nikdo s ním nepolemizoval. Důl? Bylo tam zlato?

Kdopak ví? My jsme nikdy žádné neviděli. Je to bohem prokleté místo poblíž zříceniny Achenaru, starého města Pavoučího krále.

Co ten čaroděj chce? Proč přišel do těchhle zatracených hor uprostřed zimy?

Mne se neptej, ale to, že se tu usadil, vůbec není dobré. Odvádí lidi do dolů a ti se už nikdy nevrátí zpět. Nejdřív to byli cizinci, pak i naši vlastní lidé. Stačilo, aby čaroděj o někom prohlásil, že chce zradit. Věštec souhlasil. Samozřejmě že souhlasil, sám je napůl čaroděj.

Je mi jasné, k čemu směřuješ, prohlásil Lasička. Jednoho dne se na tebe začal významně mračit, a tak ses rozhodl, že bude lepší utéct k terrarchům a celé jim to pěkně popovídat.

Rozhodně jsou lepší než ti blázni volně pobíhající v horách, probuzení duchové a démoni a bůhvíco ještě. Jedna věc je připravovat válku s terrarchy, ale vyvolávat potomky Starých bohů na pomoc, to je něco úplně jiného. Vy z nížin si možná staré časy nepamatujete, ale my z hor máme dlouhou paměť…

Pamatujete si i doby, kdy jste v ty šmejdivé ďábelské požírače duší věřili, zamumlal Barbar.

Lasička pokračoval: A Povznesení ti slíbili azyl, protože pro klany je muž, který se paktuje s terrarchy, byť k tomu má sebelepší důvod, vždycky nepřítel. Koleduje si o to skončit s uříznutým ptákem v hubě.

Cizinec se zatvářil trochu zahanbeně, ale vzdorně. Udělal bys totéž, prohlásil.

Jo, nejspíš udělal. Jak se jmenují ti čarodějové?

Alzibar. Je to velký přítel Zarahela…

To druhé jméno znám, ozval se Míšenec.

Zarahel je ten věštec, co popichuje kmeny, řekl Lasička. Vydává se za velkého osvoboditele. Prohlašuje, že se Staří bohové vracejí, že se vrátí staré časy. A že terrarchové už brzy padnou.

Míšenec se zachvěl. Nikdo z přítomných na to nechtěl myslet. Jistě, terrarchy nenáviděl prakticky každý, ale dovolit Starým bohům vstát z hrobu, uvolnit prastarou moc Temnoty a nechat ji zamořit zemi, to bylo něco úplně jiného. I kdyby pouhá desetina toho, co se o nich učili, byla pravda, bylo by moc zlé, kdyby se znovu dostali k moci.

Najednou si byl jistý, že odhalil tajemství jejich výpravy. Tu historku o banditech jim naservírovali jen pro případ, že by v táboře byli nějací zvědové. Teď věděl, po čem jdou doopravdy.

A my míříme zrovna do toho údolí, kde se utábořil věštec se svým bratrem čarodějem, konstatoval. Lasička chápavě přikývl, stejně jako Leon, seržant a pár dalších. To bych rád věděl proč.

Už během řeči si Míšenec všiml podivného ticha, které se ve skupince rozhostilo. Vycítil něčí chladnou přítomnost za zády a ohlédl se. Zjistil, že vzhlíží ke stříbrné masce mistra Severina. Na jejím povrchu se odrážela záře ohně, takže se zdálo, jako by terrarchova hlava byla v plamenech. Vypadal tak ještě démoničtěji než obvykle. Jeho chladné oči přejely po skupince a Míšenci se na okamžik zatočila hlava. Měl podivný pocit, jako by mu čaroděj nahlížel až do hloubi duše. Nebylo to příjemné.

Èarodějova přítomnost všechny umlčela. Seděli bez hnutí jako ptáci hypnotizovaní hadem. Míšenec očekával, že mistr Severin něco řekne, ale nestalo se tak. Jen na něho chvíli chladně zíral, pak přejel mrazivým pohledem ostatní a kývl na horala prstem v rukavici. Potom odešel mlčky do stínu, z něhož se vynořil. Horal ho následoval poslušně jako jehně vedené na porážku.

Míšenec dokončil přišívání knoflíku ke kabátci. Toho večera už nikdo nic neřekl.






TŘI

Hierarchie je vlastní kosmickému řádu věcí. Bůh dal všemu správné místo. Lidé musí tuto prostou pravdu přijmout.

Třetí kniha proroctví

Od chvíle, kdy pícovníci rozbili tábor, vanul nepřetržitě ledový vítr. Jedle kolem byly tím zakrslejší, čím behemoti stoupali výš. Po obloze rychle letěly mraky, někdy úplně zakryly vrcholky hor, jindy nechaly Míšence jakoby za odměnu nakouknout mezerou na zářící slunce. Vojáci si postupně vytáhli šály, palčáky a staré rukavice bez prstů. Ti, co měli náhradní košile a vesty, si je oblékli. Terrarchové nijak nedali najevo, že by cítili chlad. Míšenec uvažoval, jestli na teorii, že necítí bolest jako obyčejní lidé, není kus pravdy.

Choulil se v nosítkách, sledoval, jak se Lasičkovi na tom jeho velkém nose tvoří malé rampouchy z rýmy, a v duchu si probíral události včerejšího večera. Byl to jen výplod jeho fantazie, nebo o něj čaroděj skutečně projevoval jistý zájem? Lidem bylo zakázáno studovat magii a Míšenec se jí do jisté míry zabýval, když vděčně sbíral drobky znalostí, které mu sem tam utrousila stará čarodějka. Možná se to terrarchům nějak doneslo.

Ale jestliže tomu tak bylo, proč ho prostě neodtáhli k výslechu? O terrarších bylo známo, že to dělávají i navzdory zákonu, kterým to Dolní sněmovna zakazovala. Míšenec se domníval, že se lidskou legislativou řídí jen tehdy, když se jim to hodí. Všichni věděli, že sídlem skutečné moci vŘíši jsou Horní sněmovna a Jantarový trůn a jimi pečlivě vybraní lidští reprezentanti z Dolní sněmovny se pouze podepisují pod jejich rozhodnutí.

Èarodějové respektovali práva lidí ještě méně než ostatní terrarchové. Většina z nich se chovala, jako by k Malé revoluci nikdy nedošlo a stále panovaly ty staré zlé časy, kdy lidé žádná práva neměli. Míšenec vůbec nepochyboval, že většina terraršských čarodějů by se s radostí přidala k Temné říši, nebýt toho, že jsou příliš umínění a pyšní, aby změnili stranu.

Přesto se věci mění, pomyslel si Míšenec. Mít alespoň nějaké reprezentanty po téměř půl tisíciletí bez jakéhokoliv zastoupení byl krok kupředu. Nová lidská třída obchodníků stále sílila. Před sto lety generál Koth názorně předvedl, že armáda lidí se střelnými zbraněmi může způsobit problémy i terrarchům s jejich draky a magií. Všem bylo jasné, že tohle byl skutečný důvod, proč královna a její Rada lordů učinili vůči lidem nějaké ústupky.

Zamrazilo ho; věci mohly tehdy dopadnout i jinak, podobně jako v Temné říši Sardeji. O tom nikdo z lidí nechtěl moc přemýšlet. I Míšenci se příčilo připustit, že existuje větší zlo než to, které reprezentoval Sardec a jemu podobní, ale existovalo. Rudé národy alespoň vzaly na vědomí, že lidé mají jistá práva. Modří by je navždy drželi jako otroky na statcích a v palácích, vydané napospas rozmarům svých pánů. V Sardeji, pokud chtěl terrarcha zabít některého ze svých lidských otroků, nebo ho i umučit k smrti, mohl tak učinit zcela bez zábran a nepotřeboval k tomu žádný důvod. Lidé byli jeho majetkem a mohl si s nimi dělat, co chtěl.

Míšenec podobné myšlenky rázně potlačil a raději se soustředil na to, co jim pověděl horal Vosh. Všechny ty řeči o strašidelném dole, vraždících čarodějích a přítomnosti věštce byly přinejmenším znepokojivé. Míšenec už začínal chápat, proč s nimi jede mistr Severin, když všichni vědí, že mágové opouštějí tábor jedině kvůli válce nebo dlouhé dovolené. Jenže tohle byla záležitost pro čaroděje. Jeho zaklínadla měla výpravu ochránit před nepřátelskou magií a nebylo pochyb, že měl rovněž zkonfiskovat knihy toho černého mága, pokud by nějaké našli.

Zbytek jednotky nevypadal o nic šťastněji než Míšenec. Muži, kteří drželi hlídku, museli vystrčit hlavu nad okraj nosítek a nastavit tvář ledovému větru. Mráz bodal jako meč, o čemž se na vlastní kůži přesvědčil i Míšenec, když na něj časem došla řada. Lasička se skrčil do kouta nosítek a lokl si ze své tajné láhve brandy. Míšence překvapilo, že mu pytlák nabídl také, protože Lasička nebyl zrovna proslulý svou štědrostí.

Budeš to potřebovat, řekl Lasička na vysvětlenou a široce se usmál. Z jakéhosi důvodu byl na něho a Leona vždycky hodný. To on zatáhl za provázky u hlavního rotmistra a nechal je přeřadit z řadové pěchoty k pícovníkům. Míšenec měl za to, že nejspíš považoval za výhodné mít po ruce dvojici zlodějů, kteří se vyučili v uličkách Žalu. Na jeho podnět s Leonem párkrát vyloupili dům nebo vybrali někomu kapsy. Bylo to výnosné pro všechny tři, ale Míšenec nepochyboval, že Lasička na tom vydělal nejvíc.

Míšenec se napil a nechal sklouznout pálivou tekutinu do hrdla. Byla překvapivě dobrá, příjemná a s bohatou chutí, takže okamžitě pojal podezření ohledně jejího původu. Lasička zřejmě opět zaútočil na plukovníkovu soukromou zásobu a Míšenec se právě stal jeho spoluviníkem. Musel uznat, že Lasička je skutečně šikovný ničema navzdory manýrům venkovského pytláka.

Navíc měl pravdu. Míšenec to opravdu potřeboval. Vítr štípal a to nebylo to nejhorší. Byli vysoko v horách, pohybovali se po úzké stezce mezi stromy a napravo se prudce svažovala kamenitá stráň. Po takhle nejisté cestě by neprojel žádný vůz, ale velcí a těžcí behemoti to zvládli, protože si volili cestu velice opatrně. Míšenec předpokládal, že velká zvířata netouží spadnout ze svahu o nic víc než on, což ho do jisté míry uklidňovalo. Pokud by k tomu ale přece jen došlo, pak by jejich mohutná těla rozdrtila svou vahou křehká nosítka na kaši.

Vítr mu vháněl slzy do očí, až nakonec slzel jako opilá děvka při mizerném melodramatu. Z oblohy se sypal sníh a nutil ho mžourat, pálil na tvářích a tál mu na jazyku, když nechal na chvíli otevřená ústa. Stezka byla zahalená stínem, vinula se kolem hřebenů hor, takže část dlouhé řady draků byla vždy skrytá za nejbližší zatáčkou. Míšenec byl neklidný stejně jako Lasička. Takhle vysoko rostla spousta vřesu a bylo tu dost balvanů, za které se dalo schovat. Horalé byli vyhlášení svými léčkami. Kdyby pícovníci postupovali pěšky, využívali by své schopnosti zkušených zvědů, ale na hřbetech zvířat byli vystaveni jako terče na střelnici. Míšenec se přistihl, že odhaduje, jestli bočnice nosítek dokáže zastavit kulku z muškety. Příliš živá fantazie vždycky byla jeho prokletím.

Míšenec nadále ostražitě sledoval mistra Severina, ale čaroděj už o něj neprojevil další zájem, ani když se utábořili. Napadlo ho, jaké to asi je studovat temné záhady, do jakých byl zasvěcen mistr Severin. Nebude mít možnost to někdy zjistit. Zákony byly přísné, Umění mohli v Říši studovat pouze čistokrevní terrarchové. Předpokládalo se, že jen oni mohou studovat temná tajemství magie, aniž by riskovali tělo a duši.

Ne že by Míšenec dbal na zákony. Celý život to byly jen prostředky jeho útlaku a jednu dobu mu připadalo, že právě Umění je cesta, jak získat moc nad svým životem  moc, kterou nikdy neměl a zřejmě mít nebude. Ať byla stezka magie jakkoli temná  a temná tedy byla, protože na ní číhalo šílenství, úpadek a zlo; alespoň pro lidi  vždycky mu připadala jako jediná cesta k bohatství a moci schůdná i pro takové, jako byl on. Navzdory zákonům a inkvizici žili a stále žijí lidští čarodějové, kteří si za své služby nechávali dobře zaplatit. Vždycky litoval, že se od staré čarodějky nenaučil víc, když už měl tu šanci. Takovými lákadly vábí Stín tvou duši do pasti, vzpomněl si Míšenec na slova kněze v sirotčinci a zachvěl se nejen zimou.

Viděl, co se stalo z lidských čarodějů, když je odváděli do blázince nebo na hranici. Věděl, že výstrahy ohledně magie nejsou pouhou propagandou terrarchů, že jsou pravdivá, jenomže i tak ho to k Umění táhlo. Kněží v sirotčinci do něho vtloukli základy víry, takže se o svou duši bál. K čemu je pozemská moc, když je ohrožena tvá nesmrtelná duše? Ale co když tajemství pozemské nesmrtelnosti je v tvých rukou tady na Gaeie? popichovala jej zlomyslná část jeho duše. Copak? Hlodal v něm pocit viny. Věděl, že to kvůli tomu je z magistra tak nervózní.

Připadalo mu, že koutkem oka zahlédl nějaký pohyb. Sevřel pevněji ručnici a začal se bedlivěji rozhlížet po okolí. Bylo to spíše pro uklidnění, než že by nějak důvěřoval svému střeleckému umění na pohybujících se nosítkách. Kdyby zahlédl případného střelce, měl v úmyslu se nejdřív přikrčit a teprve pak vystřelit. Lepší žít jako zbabělec než zemřít jako hrdina. Střílení rád přenechá Lasičkovi a Leonovi, kteří to umějí lépe.

Co se děje? zeptal se Hezoun Jan a vzhlédl od střípku zrcátka, ve kterém podle svého zvyku obdivoval svůj vznešený profil. Ostatní měli zbraně v pohotovosti.

Míšenec nic neviděl, i když prohlížel podrost a vyčnívající skály. Snažil se ignorovat výhled do strašlivých strží, které se občas objevily. Zdálo se mu, že cesta, kterou pochodovali, vede souběžně s Průsmykem zlomeného zubu, a bylo možné, že se už ocitli za hranicí Kharadrey. Neozvaly se žádné výstřely. Chvíle strachu pominula a zanechala po sobě jen zbytek svíravého pocitu v žaludku.

Nic, řekl Míšenec. Myslel jsem, že něco vidím, ale nic to nebylo.

Ostatní se opět opřeli o stěny nosítek.

Prošli kolem mnoha zřícených menších budov. Některé vypadaly jen jako kus skály, a teprve když se podíval pozorněji, viděl, že mechem obrostlé kameny byly kdysi opracované a srovnané. Nicméně i kdyby na nich byla střecha, byly by jen stěží obyvatelné pro ty, kdo by chtěli vést bezútěšný život v těchto horách. Míšenec nahlas zauvažoval, proč je neobsadili nějací chudí chalupníci. Zahlédl divoké ovce a kozy na úbočí, takže žít by se tu dalo, i když ne zrovna snadno.

To jenom dokazuje, co všechno nevíš, řekl Lasička a odplivl si přes bok nosítek.

Tím chceš patrně něco říct, Lasičko, opáčil Míšenec.

Je to krevní msta.

Krevní msta?

Klany tady v horách k někomu cítí nevraživost, seberou se a vypálí své sousedy.

To by vysvětlovalo staré stopy po ohni na ruinách, pomyslel si Míšenec. Lasička se dostal do varu: A samozřejmě, jakmile to příbuzní těch lidí zjistí, pomstí se. To vede k dalšímu vypalování, až nakonec všichni nenávidí všechny. Proto je tady tolik trosek. Na prodeji zbraní a munice se tady dá vydělat jmění.

Tak tímhle se s ubytovacím důstojníkem zabýváte? Už mi to vrtalo hlavou.

Kušuj, chlapče, okřikl ho Lasička. Jeho úšklebek vypadal trochu dotčeně.

Člověk by si myslel, že už takhle je tady těžký život, a oni si to ještě zhoršují, prohlásil Leon. Usilovně žvýkal náústek prázdné dýmky, aby se mu lépe přemýšlelo. Kdykoli se soustředil, objevil se mu na tváři výraz dětské vážnosti.

Tomu říkáš těžký život? řekl Barbar. Je vidět, že jsi nikdy nebyl v Severních zemích v Segardu.

Už jsem zjistil, že si lidé vždycky dokážou najít způsob, jak si všechno ztížit, řekl seržant.

Bezbožní pohané, poznamenal Gunther jedovatě.

Tady se vede nekonečná válka, řekl Lasička s jistým pochmurným zadostiučiněním. Jen dvě věci mohou donutit klany, aby zapomněly na krevní mstu a spojily se.

Které to jsou? zeptal se Holub  poněkud hloupě, pomyslel si Míšenec.

Lupičství. Rádi se spojí a zaútočí na karavany v průsmyku a farmáře v údolí.

A většinou pak z toho obviní nás, řekl Barbar poněkud kysele na muže, o němž Míšenec věděl, že při krádežích dobytka odvedl svůj díl práce. Lasička zasykl a souhlasně přikývl.

Pohani nedbalí zákonů božích, řekl Gunther.

Oni se boha ve skutečnosti bojí, opáčil Lasička, jen aby mohl něco namítnout. Jeden z klanů, Malarceané, poskytl přístřeší Věštci světla. Tak získali to jméno. Vzali jeho 

A podívej se, jak jej zneuctili, ti 

Co ještě by horaly sjednotilo? zeptal se seržant s výrazem člověka, který zná odpověď, ale přesto položil otázku, aby změnil téma a předešel hádce.

Pohled na tlupu královniných vojáků pochodujících jejich zemí.

Je to královnina země, namítl Gunther.

Alespoň ta část, co je na její straně hranice, obrátil Míšenec opět pozornost k okolí. Už věděl, že horalé dokážou být nepřátelští, ale Lasičkovy řeči daly jeho strachu konkrétní podobu a rozehrály mu nervy.

O tom se nebudu přít, prohlásil Lasička. Jenomže oni si mohou myslet, že jsme výběrčí daní nebo pracujeme pro Statky.

Bylo známo, že terrarchové rádi využívají vojska k vyhánění lidí ze svobodné země, po které zatoužili. Od Malé revoluce k ničemu takovému nedošlo, jelikož tehdy vydané zákony daly lidem jistá práva na svůj majetek, ale horalé si pamatovali všechno a nebyli moc vzdělaní. Míšenec je alespoň nikdy neviděl číst noviny.

Kdo by o tuhle zemi stál? zeptal se seržant uštěpačně.

Ovce, odpověděl Lasička.

Nemyslím si, že by naši Povznesení lordi a mistři rádi slyšeli, jak o nich mluvíš, upozornil ho Leon.

Myslel jsem tím, že by sem nahnali ovce. Výroba látek je skvělý obchod, hlavně teď. Kdo podle tebe vyrobil naše hezoučké uniformy? Kdo má z toho zisk? Pamatuj na moje slova  schyluje se k válce.

Povznesené nemůžeš srovnávat s hrabivými obchodníky, řekl Gunther.

Je zvláštní, že na lidi, kteří vůbec nedbají o peníze, jich obvykle nemají nedostatek, poznamenal Lasička. Třeba je v tom nějaké tajemství.

Mluvíš jako rebel, řekl Gunther.

Ale vůbec ne. To je jen výsledek pozorování. Bůh ví, že jsem svého času umlčel dost revolucionářů.

To všechno byla pravda, ale Míšenec měl stále pocit, že Lasička s revolucionáři tajně sympatizuje. To většina lidí; uvažovali, jaké by to bylo být opět pány svého světa. Temné časy před terrarchy byly určitě strašné, alespoň podle terrarchů, ale lidé byli volní.

Míšenec zavrtěl hlavou nad takovou bláhovostí. Nebyli volní. Jen skláněli hlavy před jinými a temnějšími bohy. A také tu byli vládci, kněží a králové. Vždycky budou vládci a ti, kterým se vládne, bohatí a chudí. Vždycky byli a vždycky budou.

Takový je svět, myslel si. Bůh má rád pořádek. Má rád hierarchii. Jedině blázni věří, že přijde osvoboditel a lidé budou volní. Ale jistý pokrok v tom byl, namítala jiná část jeho duše. Rozkol ukončil většinu forem otroctví v Rudých říších. Lidé měli hlas v radách Povznesených, i když ne příliš významný. Královna zaručila lidem vlastnická práva. Někteří lidé dokonce zbohatli na obchodu. Patolízalové a šplhouni, dodal v duchu trpce.

Myšlenky mu přerušil signál k zastavení. Draci se zastavili. Vypadalo to, že jsou na místě.

* * *

Stáli v pozoru v slabém slunci pozdního odpoledne a čekali, až jim poručík vysvětlí plán.

Tak, muži, řekl Sardec. To oslovení opět znělo jako nejhorší urážka. Máme před sebou práci.

Behemot rachotivě říhl. Sardec se ohlédl, jako by chtěl nechat zvíře zbičovat. Nikdo se nezasmál, i když jim to všem přišlo k smíchu. Poručík chodil sem a tam kolem řady s rukama za zády. Zastavil se před Míšencem a vypadal skoro zklamaně, že má na kabátci všechny knoflíky. Nakonec přestal přecházet a soustředěně se na své mužstvo zadíval, takže připomínal číhající kočku. Čaroděj stál za ním, stříbrnou maskou staženou k jedné straně, a vypadal, že se náramně baví.

Horal Vosh očividně znervózněl. Míšenec si pomyslel, že pro to má dobrý důvod. Pokud si někdo z jeho lidí všimne, že přišel s terraršskými vojáky, rázem bude mít spoustu velmi naštvaných nepřátel. Pícovníci se nemohli dočkat, až uslyší, proč je táhli do těchto bohem opuštěných hor. Ještě víc toužili vědět, kdy to tady skončí a budou se moci zase vrátit. Celou rotou obíhaly řeči o čarodějích, duších a démonech. O těchhle věcech se nikomu nechtělo moc přemýšlet.

Víme, že bandité tady mají základnu. Víme, že vám nějakou dobu unikali. Je hezké, jak zdůrazňuje to ‚vám, pomyslel si Míšenec. Samozřejmě, terraršští velitelé přece neměli nic společného se selháváním prostých vojáků. Sardec tím zároveň naznačoval, že teď, když se do věci vložil jeden z Pánů stvoření, půjde to jinak. Také víme, že uzavřeli pakt s čarodějem nejtemnějšího druhu.

Na chvíli zmlkl, aby všichni měli čas novou informaci vstřebat. Jejich nejhorší obavy se potvrdily. Míšenec si všiml, že nemálo mužů zbledlo a někteří se zachvěli. Každý udělal pravou rukou starší znamení proti zlu. Jeho to příliš nevzrušilo. Zadíval se na částečně odmaskovaný obličej čaroděje, který postrádal jakýkoli výraz. Postavit proti magii magii bylo jedno z nejstarších pravidel boje. Čarodějové byli zrádní a magie mohla ohrozit mnohem víc duší než jen tu svého uživatele. Existovaly horší věci než smrt a Míšenec nijak netoužil se s nimi seznámit.

Na druhé straně to vysvětlovalo, proč jasnovidci nedokázali najít věštcovy lidi. Pokud je chránil čaroděj, nebylo snadné je odhalit. Samozřejmě to vyvolávalo další otázky  například co dělá mág na tomto bohem zapomenutém místě a proč se spojil s místní sebrankou. Kterýkoli čaroděj schopný zmařit pátrání terraršského magistra by si určitě dokázal najít mnohem lépe platícího zákazníka. Samozřejmě, pokud nepatřil k těm šíleným nebo tak temným, že by s ním nikdo nechtěl mít nic společného. Jak znal Míšenec šlechtu, pak by z něj určitě udělali odstrašující příklad mravní zkaženosti. Čarodějové byli špatní všichni, ale tenhle musel být něco extra.

Dostaňte ho pokud možno živého, promluvil Severin. Hlas měl překvapivě hluboký a melodický.

To se možná snáz řekne, než udělá, pane, namítl seržant.

Nikoliv nutně. Jeho obranu zneškodním okultními prostředky a on sám zůstane ochromený. Musíte jen zabít nebo zahnat jeho ochránce a zajmout ho.

Jak poznáme, který to je, pane? zeptal se seržant.

Bude to jediný terrarcha kromě poručíka a mne. Rozeznat ho by nikomu nemělo působit nepřekonatelné potíže.

Arogantní pitomec, pomyslel si Míšenec. Podlézavější týpci se přesto úslužně zasmáli. V armádě se takových vždycky najde spousta, i u pícovníků, povzdechl si Míšenec kysele.

Pokud možno živého, jestliže to ale jinak nepůjde, mrtvého, řekl mistr Severin.

Poručík mlčky přihlížel. Očividně ho rozladilo, že mu bylo tak rychle odebráno místo ve středu dění, a rozhodl se, že nastal čas uchopit opět věci do svých rukou.

Bandité se utábořili dole v údolí. Obsadili starý panský dům. Má silné zdi, ale na několika místech jsou v nich díry, takže doufejme, že ani to nebude představovat žádné nepřekonatelné obtíže.

Na Míšence poručíkova sebedůvěra udělala dojem. Nemohl popřít, že v podobných situacích Sardec neváhá jít v čele. Míšence nijak nenadchla představa, že mezi nimi a opevněnou pozicí leží otevřené prostranství pravděpodobně hlídané horalskými střelci.

Dnes v noci nebude svítit měsíc, pokračoval poručík. Zaútočíme, jakmile se úplně setmí. Chcete něco dodat, mistře Severine?

Èaroděj přikývl. Ujistěte se, že na sobě máte starší znaky. Moc se k sídlu nepřibližujte, dokud nedostanete signál k útoku. Dnes v noci se na naše nepřátele snesou Karmínové stíny.

Pícovníci si začali mezi sebou mumlat. Vypadalo to, že přijde ke slovu skutečně mocná magie. Mistr Severin požádal zvednutím ruky o klid.

Nemějte obavy. Pořád tu ještě pro vás zbude dost práce. Chceme nějaké vězně, abychom je mohli vyslechnout, a je velmi pravděpodobné, že čaroděj i jeho případní strážci budou proti mé magii chráněni.

Díky Světlu za to, zamumlal Lasička. Nezdá se, že se nám příliš snaží zjednodušit život, že?

Aby Sardekovi nekřivdili, alespoň si dal práci a tuhle akci předem promyslel. Příjezd byl očividně naplánován tak, aby bylo načasování pro ně co nejvýhodnější. Možná byl Sardec schopnější, než si Míšenec myslel, nebo to celé vymyslel někdo jiný.

Nějaké další otázky, muži? vyzval je Sardec.

Kolik je nepřátel, pane? otázal se seržant Hef.

Asi čtyřicet horalů. Takzvaná věštcova banda.

Věštcova, pane? Je to Zarahel? zeptal se Hef.

Ano, je to Zarahel. Kazatel znovuzrození Starých bohů. Očividně se spojil s tím čarodějem. Nemějte obavy, seržante. Vím, že je na jeho hlavu vypsána odměna. Všichni vaši muži z ní dostanou svůj podíl.

Míšenec si všiml, že v jeho hlase opět zazněl ten výsměšný tón. Takové úvahy byly pod Sardekovu úroveň, nebo to alespoň předstíral. Stejně si většina peněz z odměny najde cestu do jeho kapsy. Důstojníci si vždycky vzali lví podíl z jakékoliv částky. Byla to kompenzace za to, že si důstojnickou hodnost musí koupit.

A co čaroděj, pane? zeptal se Lasička. Je za něj nějaká odměna?

Za temné čaroděje obvykle bývala odměna. Vyplácel ji Chrám z příspěvků boháčů. Temné magie se bál každý, hlavně ti, co mohli něco ztratit.

Slibuji všem mužům, kteří se budou na jeho dopadení podílet, že dostanou zlatou korunu z mé osobní pokladny navíc k obvyklé státní odměně, oznámil čaroděj. Když bude živý, částku zdvojnásobím. Poručík Sardec je mým svědkem.

Jeho prohlášení bylo přijato se souhlasným mumláním. Za korunu jste se mohli opíjet celý měsíc.

Vy proti němu něco máte, pane? řekl Lasička. Čaroděj se na něho chladně zahleděl.

To není tvoje věc, odsekl. Podle jeho tónu Míšenec usoudil, že se Lasičkovi nepovede nejlépe, až čaroděje dostanou. I jemu už to zřejmě došlo, ale z obličeje se mu to vyčíst nedalo.

Máte pravdu, pane, promiňte, pane. Nechal jsem se unést nadšením pro úkol.

Sardec znovu potvrdil rozkazy. Seržante Hefe, vezměte svou jednotku a pusťte se do průzkumu vstupu do údolí, dokud je ještě světlo. Kaprále Toby, vy doprovodíte seržanta se svou jednotkou. Moc se nevzdalujte od hřebene kopce. Nechceme přece narazit na jejich hlídky, které tam určitě někde jsou, že?

Oba muži přikývli a pokynuli svým jednotkám, aby šly za nimi. Zdálo se, že bitva je na spadnutí.






ČTYŘI

Ve válce je jen jedna věc důležitější než moment překvapení. Je to moment překvapení.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Míšenec si lehl vedle ostatních těsně před tím, než dosáhli hřebenu kopce, a dál se plazil po čtyřech. Všichni věděli, že nejvíc jsou viditelní na horizontu, zejména když mají slunce za zády. Nikdo nechtěl riskovat, že si ho někdo všimne.

Dívali se do dlouhého údolí obklopeného horami. Podstatnou část zabíralo jezero napájené na vzdálenějším konci údolí vodopádem. Kolem jezera bylo vidět četné rozvaliny budov. Jezero kdysi muselo být menší, protože na několika místech vyčnívaly z vody zbytky věží. Kdysi zde stávalo velké město.

Na levém břehu, na mírném skalnatém svahu poblíž vodopádu, se krčil opevněný dům, částečně už v troskách. Na jednom rohu trčela věž, na jejímž vrcholu se leskl zvon. V nedalekých ohradách postávaly hubené horské ovce. Nikoho nebylo vidět, jen z komínů stoupal kouř. Vypadalo to, že se obyvatelé rozumně rozhodli zůstat vevnitř, aby unikli ledovým spárům větru. To jim těžko někdo může zazlívat, pomyslel si Míšenec.

Achenar, poznamenal Lasička. To není dobré místo.

Míšenec přikývl. Před sebou měli trosky pradávného města Pavoučího boha, zničeného terrarchy v dobyvačných válkách. Byl to domov démona Urana Uhltara, podle legend zlořečeného  tohle bylo místo, jehož jméno bylo symbolem hrůzy ještě osm set let po jeho zničení.

Kdyby nám tak řekli předem, že jdeme sem, povzdechl si Barbar.

Proč, zůstal bys doma? zeptal se seržant Hef.

Ne. Ale vzal bych si pár kulek z pravostříbra.

Je to jen hromada trosek, namítl Leon.

Horské kmeny se mu vyhýbají, upozornil ho Lasička. A já se jim nedivím.

Myslel jsem, že tohle bylo jedno z jejich posvátných míst, řekl Hef.

Nejspíš je dosud pravda obojí. Spousta jich stále uctívá Urana Uhltara, i když pouze v tajnosti.

Kacíři, odplivl si Gunther. Míšenec si ve zbytku světla prohlížel ruiny. To místo se mu vůbec nelíbilo, a nejen proto, že jeho děsivá pověst jitřila jeho fantazii. Bylo tu něco, z čeho mu přebíhal mráz po zádech.

Ten Zarahel měl dobrý nápad, prohlásil Hef. Pochybuji, že by s ním o tohle místo některý horský kmen měl chuť bojovat.

Co tam čaroděj může hledat? zeptal se Leon. Jedna věc je jistá, náhodou sem určitě nepřišel. Proč kopou důl zrovna tady?

Říká se, že kněží Urana Uhltara naplnili jeho chrámy zlatem, které dostali jako daň od poražených národů, odpověděl Míšenec. Možná tu něco nechali.

Sotva, opáčil Lasička. Terrarchové většinu pobrali. Přece víš, jací jsou. Strašní hrabivci, jeden jako druhý.

Nesluší se, abychom kritizovali naše nadřízené, řekl Gunther. A ty už vůbec ne.

Když to neudělám já, kdo jiný?

Myslím, že se tu děje víc, než je na první pohled vidět, poznamenal Míšenec. Máme s sebou rotu pícovníků a čaroděje. To musí mít nějaký důvod.

Důvodem je sebrat toho čaroděje, zabít věštce a celé to tu zabalit ještě před svátkem Smutku, odpověděl seržant Hef.

Pořád si myslím, že mají něco za lubem. Co ten důl, o kterém mluvil Vosh? A ti mizející lidé? O co tady jde? uvažoval Míšenec nahlas.

Kdo se vyzná v čarodějích? řekl seržant. My tomu máme udělat přítrž, ať se tu děje cokoliv, a raději bychom se do toho měli pustit.

Když už je řeč o čarodějích  co to bylo o těch Karmínových stínech?

Pokud nám to ulehčí práci, nač si stěžovat?

Hlídka ve věži, upozornil Lasička. Míšenec se tam pozorně zadíval a také to uviděl. Nad parapetem vyčnívala hlava člověka. Vypadalo to, že má pušku. Bandité rozhodně nebyli ohledně svého bezpečí benevolentní. Možná jsou v těch ruinách další.

Žádné nevidím, řekl seržant.

Ani já ne, potvrdil Lasička. Ale můžete vsadit svůj poslední prd na to, že tam jsou.

Tak na ně dávejte pozor, řekl seržant. Ty a Barbar. Nelezte moc blízko, abyste nespustili poplašný systém.

Ty ruiny se mi nelíbí, řekl Barbar.

Že by ses bál Pavoučího boha? zeptal se Lasička. Starý Uran Uhltar už tisíc let hnije v hrobě.

Míšenec zatoužil, aby Lasička zmlkl. Co je to tisíc let pro boha? A mohou bohové zemřít jako obyčejní smrtelníci? Třeba jen spí. Na těch zřícených domech ho něco silně znepokojovalo.

Nebojím se ničeho, odsekl Barbar. Jen říkám, že se mi to tu nelíbí.

Lasička se dotkl své dýky a zašklebil se. Barbarovi zbělely prsty, jak sevřel jílec nože.

Udělejte to tiše, dodal seržant důrazně. Vypadalo to, že navzdory Sardekovým rozkazům nehodlá nic riskovat.

To nám nemusíte říkat, seržante, odpověděl Lasička s krutým úsměvem. Víme, do čeho jdeme.

Čaroděj říkal, abychom nechodili moc blízko, řekl Gunther.

Kdo kdy slyšel o ochranách umístěných tak daleko od tábora? opáčil Lasička.

Všechno je jednou poprvé, řekl seržant. Takže opatrně.

Lasička s Barbarem přikývli a zmizeli za hřebenem. Zbytek mužů zaujal pozici hlídky.

Míšenče  vrať se a podej poručíkovi hlášení, aby věděl, co se děje.

Míšenec přikývl a udělal, co mu bylo přikázáno. Přál si, aby si seržant vybral nějakého jiného posla. Raději by poručíkovi nešel na oči.

Zatímco čekali, až slunce zapadne, nemohli toho moc dělat. Snad jenom zkontrolovat si zbraně, ujistit se, že jsou nabité, a pozorně sledovat Povznesené. Většina pícovníků byla nervózní a část jejich nervozity se přenesla i na behemoty. Museli dostat náhubky, aby svým řevem neprozradili celou hru příliš brzy, a to jim náladu nijak nevylepšilo.

Stranou od ostatních se čaroděj věnoval své práci. Míšenec fascinovaně sledoval, jak se mistr Severin probírá svým vakem. Vytáhl trojnožku, ohřívadlo a zapálil oheň. Odzátkoval podivnou stříbrnou láhev a položil ji na ohřívadlo. Pak začal kreslit mystický kruh kolem trojnožky a druhý větší na relativně plochém místě opodál. Čáry vyryl špičatou dřevěnou holí a vsypal do nich zvláštní různobarevnou sůl. Potom kruhy spojil dvěma čarami a do hlíny kolem nich vepsal starší znaky. Když to dokončil, postavil se do většího z kruhů. Míšenec zjistil, že mu prsty, kterými svírá pušku, úplně zbělely. Napětí ve vzduchu sílilo s každým úderem srdce.

Mistr Severin něco prozpěvoval ve vznešené formě jazyka Povznesených. Z každého slova se Míšenci ježily vlasy na krku. Stíny narůstaly. Začínal cítit přítomnost něčeho zlověstného, jako by se v éteru vznášelo něco číhajícího a zákeřného, blízko, těsně mimo dohled. Měl pocit, že kdyby rychle otočil hlavu, mohl by to zahlédnout, ale neviděl nic.

Poháněči zůstali u zvířat a uklidňovali je. Jak rituál pokračoval, ukonejšit draky bylo stále těžší.

Èaroděj prozpěvoval dál. Napětí vzrůstalo. Poručík Sardec obcházel jednotky a udílel poslední rozkazy. Když zpozoroval, s jakým zaujetím Míšenec zírá na čaroděje, zavolal: Hej ty. Mám pro tebe práci.

Míšence to nijak nepřekvapilo. Zasalutoval; sledování čaroděje při práci mohlo počkat. Stejně se ještě několik hodin nic zajímavého dít nebude. Bylo to tak vždycky. Mocná magie vyžaduje hodně času, alespoň jak říkávala stará čarodějka.

* * *

Po západu slunce se začaly jednotky přesouvat do zřícenin a zaujímat vhodné pozice k útoku. Jelikož Míšenec viděl v noci lépe než lidé, dostal od Sardeka protivný úkol chodit od pozice k pozici a zjišťovat, jestli jsou všichni na svých místech a všechny únikové cesty z pasti jsou uzavřené. Většina pícovníků byla rozdělena do malých skupin, kdy vždy jeden muž hlídal, zatímco ostatní dřímali. Pícovníci byli většinou veteráni a ti jsou zvyklí usnout kdekoli, ale když vám vítr leze až do morku kostí a čeká vás boj, tak je na to potřeba skutečný talent.

Nakonec Míšenec našel Barbara a Lasičku, kteří číhali na druhé straně u vodopádu. Na zelených kabátcích měli skvrny od krve; při průzkumu v ruinách zřejmě narazili na nějaké horaly. Leon, Holub a seržant byli s nimi. Když se k nim Míšenec přiblížil, zašeptal heslo, protože nemělo smysl nechat si od nervózního chlapa podříznout krk. Lasička byl s tím svým nožem vždycky až moc rychlý.

Tak kde je ten zatracený důl? zeptal se Lasička neadresně. Myslím, že by nám ho ten darebák Vosh měl ukázat. Mohlo by tam být zlato.

Prý tam straší, řekl Holub. Lasička neřekl nic a ostatní také ne. Všechny děsily představy, s čím by se mohli ve strašidelném dole setkat. V ruinách zaniklého Achenaru bylo obtížné vyhnout se temným myšlenkám. Zatím se nikde neukázalo ani světýlko. Nikdo neudělal nic, co by mohlo vést k jejich předčasnému odhalení. Tiše vyčkávali na začátek útoku.

* * *

Poručík Sardec sledoval, jak čaroděj pokračuje v zaklínání: kreslil hůlkou ve vzduchu, ukazoval postupně na všech pět cípů astrologického kompasu a vyvolával jména jistých entit, která je lépe neznat. Rád by věděl, kdy už se konečně něco stane. Už to byla skoro hodina, co rituál začal, a s každou další minutou narůstalo riziko, že se tam dole něco pokazí: některý z pícovníků mohl provést něco nečekaně hloupého nebo nepřítel někoho náhodně odhalit. Čaroděj ale pokračoval v rituálu bez nejmenší známky spěchu.

Sardec Severinovi jeho talent záviděl. V jeho rodu moc proudila po ženské linii. I v těchto smutných dnech úpadku se v jeho rodině vyskytovalo několik pozoruhodných čarodějek. Kdyby byl čaroděj, získal by alespoň nějaký respekt. Mladšího důstojníka, sotva přes třicet, nikdo nebral vážně. Ostatní Povznesení s ním zacházeli jen o trochu lépe než s dítětem.

Bylo mu jasné, že pro většinu příbuzných je jen pouhý výrostek. Většina terrarchů považovala ty, kteří zažili méně než sto zim, za velmi nezralé. Vzdělat terrarchu trvá století, říkalo staré rčení. Občas měl pocit, že je to jen další z her, které jeho lid hraje. S věkem přicházelo společenské postavení a s postavením moc. Ti, co měli moc, se snažili si ji udržet a dávali těm pod sebou znát, kde je jejich skutečné místo. A jeho místo, navzdory rodinným svazkům a čisté pokrevní linii, bylo až na samém spodku hromady. A tam zůstane dlouho, alespoň dokud neudělá něco, čím by na sebe upozornil; jako například jeho otec, když před sedmi sty lety zachránil u Brodu tří tyčí během poslední fáze dobývání život vrchního velitele, lorda Azarotha.

Jen si přál, aby nebyl tak nápadný. Povzneseným se i v nejlepších dobách rodilo málo dětí, a teď nebyly zrovna nejlepší časy. Na rozdíl od těch prokletých lidí se množili pomalu. V posledních staletích vzniklo z naprosto nepochopitelného důvodu víc těch odporných tvorů smíšené rasy, jako byl ten drzý míšenec z jeho jednotky…

Z láhve začal stoupat kouř. Měl rudohnědou barvu. Nejdřív vypadal jako lesklá zrnka prachu, která po chvíli ztratila jiskru a shlukla se v něco hutnějšího a červenavého. Při Severinově prozpěvování to začalo získávat tvar, staly se z toho pruhy tenké jako papír, splétající se do tvaru podobného netopýřím křídlům. Ovíjely se navzájem a kroužily po obvodu magického kruhu jako lvi v kleci nebo zlatá rybka ve skleněné kouli.

Pomalu to bylo stále skutečnější, jako by si to odněkud bralo hmotnost; bylo to stále méně průhledné a sílilo to.

Karmínové stíny, zamumlal kaprál Toby. V hlase mu zaznělo cosi jako bázeň. Sardec se zachvěl. V dětství slýchal otcovy příběhy o masakrech způsobených těmito stíny. Cítil, jak mu vyschlo v ústech. Naplnila ho podivná euforie. Zažívá něco zvláštního, uvidí jednu z nejstarších zbraní svého lidu v akci. Je to přímá manifestace magie, která spoutala lidstvo a zajišťovala terrarchům nadvládu nad ním už po téměř tisíc let.

Stíny se svíjely a vzdouvaly se jako lodní plachty. Slova Severinova zaklínání jako by jim dodávala hmotnost. Braly si sílu z nich i z čaroděje samého. Slova plynula dál a dál, stíny vířily výš a výš jako kouř stoupající z komína. Pruhy hmoty se znovu a znovu dělily, prodlužovaly a vznášely se ve vzduchu jako papíroví draci. Celý roj Karmínových stínů vířil uvnitř pomyslného válce.

Pak se ozvalo bzučení. Znělo to skoro jako hlas. Mistr Severin mu odpověděl v neznámém jazyce, který však zněl povědomě. Sardec cítil jinou bytost, něco nepřátelského, cizího a hladového, bytost spoutanou kruhy a vůlí čaroděje. Věděl, že kdyby tu čaroděj nebyl, vrhla by se ta věc na něho a jeho muže a zastavit ji by nebylo v moci žádného z nich.

Velcí draci nervózně švihali ocasy a poháněčům dalo spousty práce udržet je v klidu. Sardec tasil meč. Na jeho povrchu se rozzářily staré runy, což byl důkaz, že blízko proudí silná magie.

Jak naslouchal tomu podivnému bzučivému hlasu, naskakovala mu husí kůže. Pronikal mu kůží a rozvibroval kosti. Měl pocit, že slovům rozumí, i když věděl, že to pro jeho duši není dobré. I ten nejméně věřící pícovník si bezděčně kreslil na hruď starší znaky. Někteří mumlali modlitby ke Svatým a Prorokům, aby se za ně přimluvili u Světla.

Nakonec, když si myslel, že to už déle nevydrží, všechno skončilo. Severin a mistr Karmínových stínů dospěli k nějaké dohodě. Mág pokynul a obrovská neviditelná klec, která stíny zadržovala, jako by zmizela v zemi. Stíny se jako obláček kouře hnaný větrem rozletěly k pobořenému sídlu. Bylo jich stále víc, jak se svíjely, dělily a poletovaly po ztemnělé obloze. Sardec cítil, že jejich cíl není náhodný, i když jejich let působil chaoticky.

U jezera se stíny setkaly s jistým odporem. Ochranná zaklínadla, uvědomil si Sardec. Stíny se hrnuly k neviditelné bariéře, kterou zdánlivě nedokázaly překonat. Sardec zatajil dech. Slýchával, že některá zaklínadla mohou, pokud jsou zlomena, spoutat toho, kdo je vyvolal. Mistr Severin pronesl další magickou formuli a neviditelná bariéra se zhroutila, jako když slabá hráz povolí před nezadržitelným přílivem. Stíny opět vyrazily kupředu, obklopily pobořený dům i s jeho obyvateli. Zdi zmizely z dohledu.

* * *

Míšenec se svou schopností nočního vidění mohl sledovat, jak se oblak stínů snáší na dům. Viděl karmínové cáry proplouvat kolem lidských postav a ovíjet se kolem nich jako rubáš. Slyšel křik. Zahlédl, jak jeden muž seskočil ze střechy a mává rukama jako větrný mlýn v pokusu zemřít lehčeji. Jeho pád se zdál pomalejší, než je obvyklé, jako by zemská přitažlivost byla slabší.

Míšenec potlačoval nutkání zakrýt si uši. V křiku horalů bylo něco beznadějného, ztraceného, šíleného. Jejich smrt byla nečistá, o tom nešlo pochybovat. Zaplavila ho vlna nenávisti k terrarchům, kteří tohle způsobili. Opatrnost ho nutila nedávat ji najevo. Toto byla ukázka drtivé moci terrarchů. Poprvé zahlédl obrněnou pěst, která jindy bývala skryta. Toto byl důvod, proč lidstvo úpělo tisíc let pod jejich nadvládou a pravděpodobně ještě dalších tisíc let bude.

Stíny vnikly do budovy, proplouvaly komíny, otvory ve střeše, mezerami mezi okenicemi. Po chvíli se ozval další křik. Trval několik minut, které se zdály být hodinami.

Nářek postupně utichal, až zmlkl docela. Všechna lidská těla už byla nehybná. Pomalu, mnohem pomaleji než přicházely, Karmínové stíny opustily dům a odletěly k horskému hřbetu. V jejich pohybech bylo cosi, co vypovídalo o odporném nasycení, jako by se nakrmily životní silou těch, které pozřely. Když přelétaly kolem, pocítil Míšenec na okamžik čirou hrůzu. Někteří z pícovníků by se otočili a utekli, kdyby jim seržant Hef nerozkázal zůstat stát hlasem nepřipouštějícím odpor.

* * *

Sardec sledoval s jistou úlevou, jak se stíny snášejí dolů a vracejí se do stříbrné láhve. Jeden po druhém se vlévaly dovnitř, a když konečně zmizel i poslední z nich, pronesl Severin několik slov, opatrně přešel po čarách spojujících oba kruhy a vrátil do láhve zátku. Prastará hrůza byla opět bezpečně uzavřena. Severin se otočil a uklonil se pěti bodům kompasu. Pak klesl na kolena; vypadal vyčerpaně jako stařec a v jeho tváři, napůl skryté pod maskou, se svářila tajená vina s ještě utajovanějším potěšením.

Najednou Severin ztuhl a začal se třást, jako by ho zachvátila mrtvice. Někteří statečnější muži mu chtěli jít pomoci, ale poručík je pokynem ruky zastavil, aby nenarušili linie z barevných solí. Když se Sardec podíval pozorněji, uviděl uvnitř vířit něco temného a zvláštního, co s sebou neslo zrníčka světla. Kdyby o tom nic nevěděl, považoval by je za světlušky.

Poručík věděl, že porušit kruh moci je nebezpečné kdykoli, ale při vyvrcholení rituálu to může vyvolat nepředstavitelné hrůzy.

Èaroděj se probral z transu. Z jeho zkřiveného obličeje bylo zřejmé, že i promluvit ho stojí obrovské úsilí. Nastaly potíže. Odpor byl větší, než jsem čekal. Jděte! Až budu moci, připojím se k vám.

Nato se skácel dopředu a vypadl ven z hranic mystického kruhu. Kolem těla mu probleskly jiskry, ale nezdálo se, že by došlo k něčemu horšímu. Sardec zaklel a šel ho odtáhnout, protože věřil, že jej čepel z pravostříbra ochrání před nejhorším. Zkontroloval čaroději pulz a dech. V pořádku, byl dosud naživu.

Ale co teď? uvažoval Sardec. Před čím ho Severin varoval? Byla to nějaká past? Má dát rozkaz k útoku? Rozhodl se, že ano a že by měli vyrazit co nejdříve. Jistotu mu dodávalo vědomí, že jeho čepel je mocnější než kouzla jakéhokoli čaroděje. Neměl by tu nechat zálohu? Ne. Tady bezprostředně nic nehrozilo a dole může potřebovat každého muže.

Vy dva se postarejte o mistra Severina, nařídil dvěma vojákům. Kaprále Toby, vypalte signální raketu! Ostatní nasednou na saně. Jdeme zajmout čaroděje pro inkvizici.

Raketa vylétla k obloze. Behemoti vyrazili.

* * *

Když jim nad hlavou vybuchla raketa, Míšenec se seržantem a půl tuctem chlapců vyskočili na nohy. Vyrazili s připravenými puškami z úkrytu a hnali se k nejbližším dveřím. V hasnoucím světle rakety viděl ostatní dělat totéž. Míšenec každou chvilku čekal, že se mu zaryje kulka do těla.

Otevřené prostranství mu připadalo nekonečné. Měl pocit, že vůbec nepostupuje a jeho nohy se pohybují pomalu jako sirup stékající po stěně džbánu. Až příliš dobře si uvědomoval, co všechno se může pokazit, kolik náhod a nehod při takové akci číhá. Přátelé mohou udělat chybu. Zbraně mohou náhodně spustit. Občas se někomu při útoku omylem zapíchne bajonet do zad. Alespoň ti, kteří to měli na svědomí, říkali, že to bylo omylem, ale kdo ví  i mezi přáteli je třeba občas vyřídit staré účty.

Před věží se potácel muž. Zvláštní, vypadalo to, že někteří lidé v domě jsou ještě naživu. Míšenec viděl, jak se začíná otáčet a dívá se jeho směrem. Připadalo mu neuvěřitelné, jak jsou pohyby toho muže pomalé. Věděl, že je to způsobeno zvýšenou vnímavostí, ale bylo to tak pozoruhodné, že se zasmál. Muže to očividně zmátlo. Naklonil se kupředu, jako by chtěl lépe vidět, co se bude dít. Míšenec se zastavil, na okamžik se pokoušel zklidnit dech, pak zvedl pušku k rameni a vypálil. Od křesadla vylétly jiskry. Pažba ho kopla do ramene. Z palčivého dýmu mu začaly slzet oči. Zasáhl cíl spíše díky štěstí než díky dovednosti. Muž se zhroutil a zmizel mu z očí.

Ostatní začali také střílet; odhadoval, že nejspíš na stíny. Jakmile to šílenství začne, dochází k tomu vždycky. Míšenec zahlédl několik tváří osvětlených zábleskem výstřelu, které vzápětí zmizely v dýmu ze střelného prachu. Někteří muži poklekli a začali znovu nabíjet. Alespoň si myslel, že klečí kvůli tomu. Možná nechtěli být první na ráně. Neobtěžoval se ládováním, ale nasadil bajonet a zatlačil jej na hlaveň pušky. Jakmile se dostanou dovnitř, bude beztak po střílení.

Sotva se dostali ke stěnám, chlapci začali výt jako armáda ďáblů. Míšenec viděl, jak seržant nařizuje jednomu z nich, aby otevřel dveře. Bylo zamčeno. Někdo, komu to myslelo, výstřelem rozbil zámek a dveře vykopl.

Míšenec zahlédl dlouhou temnou chodbu. Seržant vytáhl bodovou lucernu a chystal se vejít dovnitř. Byl to statečný chlap; muž s lucernou je dokonalý terč.

Ostatní se drželi zpátky. Seržant se ohlédl, podíval se na Míšence a pokynul mu, aby ho následoval.

Poručík Sardec tě vybral, abys vedl útok, řekl nikoli bez soucitu.

Nedalo se nic dělat. Všichni věděli, že Míšenec vidí potmě. Šel vpředu s připraveným bajonetem. To stačilo, aby se ostatní hrnuli za ním.

Úžasné, pomyslel si Míšenec, který věděl, že pokud začnou obránci střílet, je první na ráně. Možná budu mít tu čest zemřít hrdinskou smrtí. Další věc, za kterou může poděkovat poručíku Sardekovi.






PĚT

Mnoho zbytků degenerovaných starších ras přežilo do nového věku světa. Mnozí lidé byli tak hloupí, že je uctívali jako bohy.

Inkvizitor Serin Helmar: Moře lidské hlouposti

Za sebou slyšel Míšenec pícovníky útočící na panské sídlo. Někde z dálky se nesl řev behemotů; tam postupoval kupředu zbytek roty. Míšenec běžel chodbou a čekal, že každou chvíli ucítí v těle kulku z muškety. Všude po zemi se válela mrtvá těla  byla pokryta jasně karmínovými skvrnami.

Rozkopl první dveře dokořán. V místnosti se ukrývali vyděšení horalé. Měli dlouhé a mastné vlasy, dlouhé plnovousy a zplihlé kníry. Byli oblečení ve zvláštních kabátcích z ovčí kůže a úzkých tartanových kalhotách. Všichni měli charakteristickou, nepříliš příjemnou rodinnou podobu. Na většině z nich byly patrné jisté dědičné rysy, které Míšence znepokojovaly. Někteří horalé měli na pažích a obličeji vytetované pavouky, jiní měli na kůži nakreslené pavučiny. Pár mužů mělo zbraně. Jeden z nich pozvedl pistoli k výstřelu.

Míšenec skočil vpřed a probodl potenciálního střelce bajonetem. Ostří projelo tělem tak prudce, že kříslo o stěnu za ním. Muž zařval a jeho končetiny sebou škubly v křečích. Míšenec bajonet vyrval a sekl jím do krku dalšího horala, který sahal po pistoli. Z proříznutého hrdla vytryskl proud krve a pokropil mužův ovčí kabátec; pistole vypadla z jeho bezvládných prstů na zem.

Počkejte! Vzdávám se! Nezabíjejte mě, zaječel někdo. Nezabíjejte mě! Nezabíjejte mě!

Ale na to už bylo příliš pozdě. Míšenec se na muže vrhl a rozsekl mu bajonetem obličej. Všude panoval zmatek a šílenství. Vzduch houstl pachem krve a výkalů. Řev a hřmění mušket v uzavřeném prostoru se rozléhaly budovou. Přes chlad venku bylo Míšenci nečekaně horko. Bodl po dalším muži, ten ale popadl hlaveň jeho pušky a snažil se mu ji vykroutit z ruky. Míšenec s ním chvíli zápasil, takže měl čas si prohlédnout mužův zjizvený obličej a silné žíly na krku. Pak se do toho vložil Barbar a vrazil horalovi nůž do těla. Muž s chrčením padl k zemi a Míšencovu pušku strhl s sebou.

Míšenec se pokusil pušky znovu zmocnit, ale vřava ho odnesla kus dál. Vytáhl tedy pistoli a vystřelil z ní do obličeje nejbližšího muže. Zahlédl, jak se rozprskly úlomky kostí a kousky mozkové tkáně, než celá scéna zmizela v oblaku štiplavého kouře. Vyhodil pistoli do vzduchu, chytil ji za dosud teplou hlaveň a ohnal se jí jako kyjem po dalším útočníkovi.

Sotva několik úderů srdce poté zavládlo v místnosti hrobové ticho. Všichni nepřátelé byli mrtví nebo alespoň ranění. Lasička s Barbarem už s obvyklou duchapřítomností stahovali z mrtvol cokoli cenného, váčky si cpali do kalhot, aby je mohli prohlédnout později, a sbírali použitelné zbraně. Zbytek jednotky se k nim brzy připojil. Míšenec musel zabavit svou pušku Holubovi, který očividně měl v úmyslu prohlásit ji za svou kořist a až značka vyrytá na pažbě ho donutila uznat, kdo je její skutečný majitel. Seržant sledoval veškeré dění ostřížím zrakem. Svůj podíl si vybere později. Ani Lasička nebo Barbar by se ho nepokoušeli ošidit.

Míšenec zaklel; příliš se opozdil, než aby měl ještě šanci získat nějakou kořist. Dostal ho strach a krvežíznivost. Doufal, že to ale není poslední příležitost. Budovou se dosud ozývaly zvuky boje. Všiml si, že se na něho seržant dívá.

Co je? zeptal se.

Vypadá to, že všechno je tady.

Takže?

Nebyl to moc těžký boj, ne?

Mluvte za sebe. Já jsem vedl tenhle útok, vzpomínáte? Jeden z těch mizerů mě málem zabil.

Chci říct, že to nebylo tak zlé, vzhledem k tomu, že tohle mají být strážci temného čaroděje a odpadlého věštce.

Míšenec si všiml, že ostatní ani to, jak si cpou kořist do batohů, nebrání poslouchat. Až na špinavé přikrývky a oblečení sebrali všechno. No, nikdy nevíte, co se vám může hodit. Možná bychom za to měli být vděční.

Měli bychom přemýšlet, kde by ten čaroděj mohl mít svůj poklad, řekl Lasička.

Jo, to je ono, přikývl seržant.

Určitě bude prokletý, namítl Barbar. Měl vcelku pochopitelný strach z temných umění. Ten měli všichni.

Kletby se zbavíš při tom, jak budeš poklad utrácet, prohlásil Lasička veseleji, než se cítil. Atmosféra v místnosti se změnila. Naplnil ji klid smrti a lepkavý pocit strachu. Bylo úžasné, jak rychle k tomu došlo. Míšenec napadlo, že kdyby jeden z nich vyrazil ke dveřím, ostatní by ho následovali.

Objevil se poručík. Doprovázel ho Vosh, mistr Severin ne. Sardec se netvářil příliš nadšeně. Zvenčí se ozýval řev draků. Zvuky boje utichaly. Zdálo se, že pícovníci zvítězili, a to celkem snadno. Vosh se smutně podíval na mrtvoly a očima se vyhýbal pohledům vězňů, které vojáci táhli ven. Horalé se ošklíbali a odplivovali si před ním, dokud si od pícovníků nevysloužili pár ran. Pak už jen mrzutě mlčeli.

Sardec nahlédl dveřmi do místnosti. Vypadalo to, že nenašel to, co hledal, a tak zase odešel. Vosh zmizel za ním.

Všichni jsou mrtví, řekl Barbar. Zatraceně, úplně každej. Všechny vyděsilo to, co našli v této místnosti. Karmínové stíny očividně pronikly dovnitř komínem krbu. Místnost byla plná těl mužů zabitých bez jakéhokoli lidského zásahu.

Míšenec prohlédl další tělo. Patřilo prošedivělému staříkovi s dlouhým plnovousem a vrásčitým obličejem. Oči a ústa měl doširoka otevřená, jazyk mu visel ven. V koutcích jeho úst a v nosních dírkách byla vidět trocha krve. Pokožku měl podivně narůžovělou, jako u člověka, který se pařil příliš dlouho v horké lázni, ale ta barva po čase nemizela. Míšenec šťouchl do mrtvoly botou. Nechtěl se jí dotýkat holýma rukama pro případ, že by smrt mohla být nějak nakažlivá.

Budova byla plná ozbrojených mužů. Až na těch několik málo, kteří přežili masakr v dolním patře, nezůstal naživu ani jediný. Většina zemřela po působení kouzla. Karmínové stíny z nich vysály život. Pícovníci prohledali každý koutek. Nakonec překonali svůj pověrčivý strach a začali obírat mrtvoly o váčky, prach, kulky a zbraně, o cokoli cenného, co našli.

Míšenci se při pohledu na účinek té zlověstné magie obrátil žaludek. O tomto druhu moci vždy přemýšlel, kdysi po ní dokonce toužil. Opravdu bych chtěl mít takovou moc? ptal se sám sebe. Ne! křičela větší část jeho já. Ale v maličkém ctižádostivém koutku duše věděl, že odpověď zní ano. Mít takovou moc, i za cenu ohrožení duše, by bylo úžasné.

Jednotka se začala dohadovat o kořisti. Jako vždycky jim to, co získali, vzhledem k podstoupenému riziku nestačilo. O chvíli později se vrátil Sardec. Obličej měl klidný a ledově chladný, což byla neklamná známka toho, že zuří. Všichni vojáci se od něho stahovali dál, dokonce i Barbar. Míšenec se musel přemáhat, aby se neroztřásl. Věděl, kdo se nejspíš stane terčem poručíkova vzteku.

Žádný čaroděj, podíval se na jejich průvodce. Žádný Zarahel. Jen banda smradlavých horalů.

Byl tady, pane, namítal Vosh. Byli tu oba.

Přísahal jsi, že tu budou, zasyčel poručík.

Když jsem odcházel, tak tu byli. Možná jsou blízko. Třeba jsou v dole.

V dole? Kde je?

V úbočí kopce je šachta. Čaroděj ji nechal vykopat. Bůhví proč. Straší tam.

Třeba proto se o ni zajímali, připustil Sardec. Proč ses mi předtím nezmínil, že by tam mohli být?

Proč by tam měli být? Byli tady. V noci vždycky bývali tady.

No, tak teď tady prostě nejsou. Třeba zvětřili, že přicházíme. Jak daleko je ten důl?

Na úbočí nad námi. Ráno vás tam zavedu.

To už naši kamarádíčkové mohou být za horami.

Ano, pane, to mohou, ale v tom případě bude jednodušší je stopovat za denního světla.

Sardec chvíli vypadal, jako by toho muže chtěl udeřit, ale pak se zhluboka nadechl a řekl: Seržante! Začněte odtahovat mrtvoly z domu. Možná bychom měli nakrmit draky. Ty! ukázal na Míšence. Dohlédni, aby se nažrali.

Nikdo nic nenamítal. Bylo to jednodušší než stavět pohřební hranice.

Míšenec se díval, jak do jezera padají sněhové vločky. Poblíž čekali draci. Přemýšlel, jestli je to jen jeho fantazie, nebo opravdu mají nasycený výraz. Ostatní pícovníci se uvnitř domu balili do přikrývek, aby jim nebylo zima. Poručík byl v horním patře. Poručil Lasičkovi vyslechnout zajatce. Bývalý pytlák měl pro tento úkol talent a neprováděl jej nijak jemně. Kvůli křiku vyslýchaných se vojákům nedařilo nějakou dobu usnout. Míšenec přemýšlel, co se Sardec chce dozvědět. Ne že by na tom záleželo. Poručík si nepochybně vybere správnou chvilku, aby se na získávání informací podílel. Jestli ne, tak Lasička určitě, pokud nevymyslel nějaký jiný způsob, jak ze situace těžit.

Sténání raněných také příliš nepřispívalo ke klidnému odpočinku. Většina zranění byla lehká, ale přesto nějaká utržili. Tak to bylo vždycky. Mistr Severin v současné době vypadal naprosto vyčerpaně a nezdálo se, že by měl chuť raněným pomáhat. Mnozí horalé byli také ranění, ale buď mlčeli, nebo byli ranou z milosti zbaveni utrpení. Pícovníci neměli s horskými kmeny žádný soucit. Slýchali příliš mnoho historek o tom, co horalé dělají se zajatými vojáky. Skutečně běda poraženým, pomyslel si Míšenec.

Dobrovolně se nabídl, že si s Holubem vymění hlídku, protože chtěl mít čas na přemýšlení. Stejně potřeboval méně spánku než normální člověk a Holub mu za to bude zavázán. To nikdy neškodí.

Hlavně přemýšlel o Karmínových stínech. Poprvé zažil použití ničivé magie v tak velkém měřítku. Demonstrovalo to, kolik je v magii moci. Také to vysvětlovalo, proč mohou terrarchové vládnout světu, kde je lidé početně převyšují sto na jednoho. Přemýšlel o horalech, kteří zemřeli při útoku Karmínových stínů, o tom, jak měli skvrnitou kůži a z nosu a koutku úst jim vytékala krev. Stíny byly zbraň, a současně varování pro ty, kdo by se chtěli terrarchům postavit.

Jaké by to bylo, vládnout takovou mocí? To se zřejmě nikdy nedozví. Stará čarodějka mu vysvětlila, že z magie většina lidí zešílí nebo je to fyzicky vyčerpá natolik, že nakonec zemřou. Lidské bytosti nemají vládnout kouzly. Ale pokud je pravda, co se říká, on sám je člověk pouze z poloviny. Kdyby se o podobné zaklínadlo pokusil, která část jeho přirozenosti by asi zvítězila? Byla by to definitivní zkouška, kým vlastně je. Nechtěl se zaobírat tím, co by asi ukázala, a tak ty myšlenky raději zapudil a vrátil se k jejich úkolu.

Poslali je daleko za hranici najít čaroděje, který se tu údajně schovával spolu s nějakým náboženským vůdcem. Přišli ozbrojeni a vybaveni na něco mnohem většího, než co tu doopravdy našli. Táhli s sebou čaroděje a dost draků na to, aby rozdrtili oddíl husarů. Někde někdo si prostě myslel, že jde o velkou věc. A co našli? Nic moc. Jen pobořené město, hordu vyděšených horalů a historky o strašidelném dole.

Jenže tu byl ještě jeden háček. Nacházejí se poblíž hranice s Kharadreou a do Rudé věže přibývají další a další královská vojska. To mohlo mít jen jediný důvod. Kharadrejci určitě nebyli tak šílení, aby napadli Říši, zejména když v jejich zemi stále zuří bratrovražedná občanská válka. To Říše plánovala nějakou intervenci, tedy něco, co měly podle Oslandské dohody Říše i Temná říše zakázáno. Pokud by říšské jednotky prošly Průsmykem zlomeného zubu, znamenalo by to válku, a nejen s Kharadrejci; byla by to válka, jaká tu už nebyla více než sto let.

Míšenec si nebyl jistý, jaký má vlastně z války hrozící na Východě pocit. Znamenalo by to spoustu rabování, a to bylo něco, o čem každý voják snil, ale také to znamenalo postavit se proti mocné armádě otroků z Temné říše. Modří terrarchové neměli pochopení pro lidi, kteří si jim dovolili odporovat. Během rozkolu obětovali celé pluky poražených pro výstrahu těm, kdo by se jim chtěli postavit.

O zlověstné magii Východu se vyprávěly mnohé příběhy. Míšenec četl o dřívějších válkách v knihách. Byly velmi zlé, ale tahle by nejspíš byla ještě horší. Alchymie a výroba střelných zbraní od té doby značně pokročily a kdo ví, co šílení mágové z askendarských purpurových věží dokážou? Šeptalo se o vampyrismu a nekromancii, kterou se prý zabývají terrarchové na zakázaných územích. Míšenec věděl, že si Povznesení své odcizené příbuzné takřka fanaticky oškliví. Proč, to netušil.

Zavrtěl hlavou a znovu se zahleděl k jezeru. Jeho hladina byla šedivá a zvlněná. Nechal své myšlenky zatoulat se daleko. S trhnutím se vrátil do současnosti. Někde na vzdálenější straně jezera zahlédl světlo. Krátce se zablesklo a zmizelo. Čekal minutu nebo dvě, jestli se ještě ukáže, a když se neobjevilo, rozhodl se celou věc ohlásit seržantovi.

Hef nebyl příliš nadšený, že ho vytáhli z postele, aby se podíval na světlo, co tam už není, ale byl příliš dobrý voják, než aby nevěděl, jak to může být důležité. Probudil Holuba a poslal ho pro Voshe, aby společně zjistili, kde přesně se nachází ten strašidelný důl. Když se průvodce o chvíli později objevil, potvrdil, že důl leží zhruba tam, kde Míšenec zahlédl záblesk světla. Naneštěstí to přivolalo i poručíka.

Sardec hleděl dalekohledem do blednoucí tmy. Věřil, že noční vidění terrarchy mu umožní vidět i to, co nevidí ostatní. Přesto nezahlédl nic uspokojivého a zachmuřeně se obrátil k mužům, kterým velel. Pohledem probodl Míšence.

Nejspíš jsi vůbec nic neviděl, řekl. V jeho tónu byla urážka a Míšenec věděl, že dojde na další trest.

Možná že viděl, pane, ale teď je to pryč… ozval se seržant Hef. Raději být probuzen bdělou hlídkou, než si nechat ve spánku podříznout krk.

Proti tomu nemohl ani Sardec nic namítat. Míšenec pocítil k seržantovi příval vděčnosti.

Budu šťastnější, až ten důl prozkoumáme, seržante, řekl Sardec.

Ano, pane.

A ještě šťastnější, až najdeme toho čaroděje. Celé to tu páchne magií, což je proti mému přesvědčení.

Poprvé řekl Sardec něco, s čím Míšenec bez výhrad souhlasil.

A když už mluvíme o čarodějích, zjistěte, zda se mistr Severin už zotavil. Než tu budeme hotovi, možná ho budeme potřebovat.

Provedu, pane.

Seržant poslal Holuba za Severinem a pak následoval poručíka dovnitř. Míšenec se vrátil na hlídku. Zimní plášť měl zapnutý, aby mu nebyla zima. Skutečně si přál, aby měl čas z těch mrtvol obrat nějaké oblečení. Něco z toho by mu mohlo padnout, a i kdyby ne, každá další vrstva by se v tomhle chladu hodila.

Míšenec pochodoval spolu s ostatními. V rukou pevně svíral pušku a zrak upíral na jezero. V časném ranním světle vypadalo znepokojivě  vzbuzovalo dojem olejnatosti a klidu a… ostražitosti. Měl pocit, že se z jeho hlubin může každou chvíli něco vynořit a zaútočit na ně, něco prastarého, nepřátelského a nelidského. Bylo až příliš snadné si představovat nepřátelské stíny plující kolem potopených trosek. Říkal si, že na chobotnicovité Quany, kteří tu byli všudypřítomní, jsou příliš daleko od oceánu. Těch se vždycky bál víc než nějakého démona. V sirotčinci byl jeden kněz, bývalý námořník, který strašíval děti příběhy o mohutných tvorech s chapadly, vynořujících se z měsícem zalitého moře. Jeho děsivé historky Míšenci nadlouho uvázly v paměti.

Pícovníci postupovali v rozptýlené formaci svahem ke vchodu do dolu. Nehodlali riskovat, že něco přehlédnou nebo se stanou snadnou kořistí pro nepřítele, který by na ně mohl začít střílet z nějakého úkrytu. Míšenec si přál si, aby byl jedním z mužů, kteří zůstali s kaprálem Tobym u draků. Sardec však dohlédl na to, aby zrovna on to štěstí neměl. Vypadalo to, že takhle to jde v poslední době pořád. Vlastně, když o tom tak přemýšlel, bylo to tak vždycky.

Podívej se, ozval se najednou Lasička. Míšenec se zahleděl směrem, kam ukazoval. Ve vodě ležel napůl zřícený sloup. Boky měl opracované do hladká a pokryté podivnými runami. Některé z nich vypadaly jako hlavy se spoustou chapadel, jiné připomínaly pavučiny nebo pavouky. Sloup byl prasklý a omšelý stářím. Při zevrubnějším zkoumání se daly pod vodou objevit další. Míšenec uvažoval, odkud asi pocházejí  jestli jsou to zbytky chrámu nějakých starých Temných bohů, možná samotného Urana Uhltara. Kámen, z nějž byly sloupy vyrobeny, se nepodobal žádnému, který kdy viděl. Byl hladký a lesklý skoro jako sklo nebo třeba krovky nějakého velkého brouka. I pouhý pohled na ty sloupy ho znervózňoval. Jako by žily svým vlastním hladovým životem. Snažil se sám sebe přesvědčit, že za to může jen jeho zjitřená obrazotvornost, ale nějak se nedokázal přinutit tomu věřit.

To je práce staršího světa, řekl Leon. V jeho hlase zněl pověrčivý strach. Míšenec přikývl a dál namáhavě stoupal do svahu. Nijak netoužil dostat se k těm sloupům blíž, než byl teď. Byly to památky temných dob před příchodem terrarchů, některé byly starší než lidská rasa. V těch dávných zlých časech na takovýchhle místech často bývala obětiště.

Vynikající, řekl Míšenec. Temní čarodějové, věštec Zarahel a teď ještě trosky staršího světa. Proč mám pocit, že to spolu nějak souvisí?

Třeba je to jen shoda okolností, řekl Leon.

Kéž by.

Taky se mi to nelíbí, přiznal se Leon a přehodil si nezapálenou dýmku z jednoho koutku úst do druhého, až v ní podivně zapísklo. Jeho hubenému chlapeckému obličeji teď dominovaly vykulené oči. Byl v nich vepsán strach.

Mistr Severin k nim obrátil zamyšlený pohled. Vypadalo to, že se z minulé noci ještě úplně nevzpamatoval. Vyzařovala z něho únava a apatie, kterou by u něj dřív hledali marně. Jako by z něho magie, již uvolnil, vysála sílu. Kývli na něj. Vysoký terrarcha zamířil k nim a průvodce Vosh se vlekl za ním.

Co jste našli? zeptal se Severin. Z každého jeho slova čišelo naduté pohrdání. Lasička ukázal ke sloupu ležícímu ve vodě. Míšenec se domníval, že kvůli kalu usazenému na jeho bocích nebyl z dálky vidět.

Na Severinově lesklé masce se odrážela zkalená voda. Uhltarijský obelisk, řekl. Ve tváři se mu objevil zamyšlený úsměv. Vypadal spíše jako zasněný učenec než terraršský důstojník. Malý.

Uhltarijský, pane? zeptal se Leon.

Uhltari jsou jednou ze starších ras. V knize Iskarusově se píše, že byli všichni vyhubeni u Ar Elatu za Války bohů a do dnešních dnů přežilo jen několik degenerovaných jedinců. Byli vyhlazeni během Dobytí spolu s lidmi, kteří byli tak hloupí, že je uctívali. Víte, oni se lidmi živili. Čaroděj na ně pohlédl a jako by mu teprve teď došlo, s kým mluví, pevně sevřel ústa. Otočil se a pokynul jim, aby šli dál. Průvodce se zastavil, aby se sloupu krátce uklonil, a teprve pak pokračoval v cestě.

Viděli jste to? řekl Leon při chůzi. Vypadá to, že ten horal věří ve Staré bohy.

Míšenec to považoval za pravděpodobné. Víra terrarchů tu nikdy doopravdy nezapustila kořeny, alespoň podle toho, co slyšel. Mnozí horalé dosud zachovávali staré způsoby. Přemýšlel o tom, co jim mág řekl. Terrarchové byli obvykle na informace velice skoupí. Patřilo to k jejich metodám, jak si udržet moc. Míšenec si připadal ponížený, jako by jim čaroděj schválně ukázal, oč větší má znalosti než oni. Jako by jim tím chtěl dát najevo, že má výsady, které oni nemají. Gunther by řekl, že takový je svět. Míšence by zajímalo, jestli to tak bude vždycky.

Před sebou uviděl vstup do dolu, zející v chladném úbočí hory jako pekelná tlama. Poručík Sardec už u něj netrpělivě čekal na zbytek vojáků a jako obvykle to vypadalo, že se dívá přímo na Míšence.






ŠEST

Mnoho starého zla dosud dlí v hlubinách tohoto světa.

Proroctví, kapitola 9, verš 6

Míšenec se podíval na klenutou chodbu. Vedla někam do tmy. Vycházel z ní podivný zatuchlý pach, směsice hnijícího dřeva, vlhkosti a ještě něčeho jiného. Podíval se na zem. Stopy dokazovaly, že tu někdo nedávno byl. Nemusel umět stopovat jako Lasička, tohle by poznal každý. Strop podepíraly skoro nové dřevěné vzpěry. Nedaleko ústí chodby ležela dřevěná vědra. Tu a tam se povalovaly násady starých krumpáčů. Železné části byly příliš cenné, než aby je tam nechali.

Tohle vypadá nové, řekl seržant Hef. Pocházel zAgalinu na západě Říše, drsného kopcovitého kraje známého svými doly. Než se stal vojákem, kopal uhlí. Prohlašoval, že děkuje královně za její korunu každý den, který může strávit nad zemí. Míšenec měl za to, že ani příliš nepřehání.

Tudy šel někdo dolů, prohlásil Lasička.

Proč? zeptal se Sardec. Co je tam dole?

Podíval se na horala. Jejich průvodce pokrčil rameny. Čaroděj to tu nařídil vykopat. Straší tady.

Ve tváři měl skutečný strach a ten mu byl slyšet i v hlase. A co? zeptal se poručík.

Duchové? nadhodil Lasička.

Něco. Něco ve tmě zabíjí horníky. Někteří říkali, že je to démon. Proto jsme začali používat otroky.

A přesto sem vešel ten čaroděj a jeho přítel věštec. Podle toho, jak to tu vypadá, zřejmě nedávno.

Řekl bych, že tady je to pravé místo pro ně, poznamenal Lasička. Třeba to sem přišli zaklít.

Navrhuji, abyste magické záležitosti přenechali mistru Severinovi.

S radostí, pane.

Sardec se kysele usmál. Máte nějaké návrhy, mistře Severine?

Èaroděj naklonil hlavu k rameni. Je tady něco moc divného. Z hlubin dolu cítím kouzla, magii mně neznámého druhu. A děje se tam ještě něco jiného, něco velice prchavého. Minulou noc to zhatilo mé zaklínadlo.

Sardekův chladný úsměv se ještě rozšířil, jako by si myslel, že se čaroděj vymlouvá. Voshi, dodáš k tomu něco?

Ten čaroděj, temný čaroděj, tady nařídil vykopat důl. Naši lidé to nechtěli, ale báli se jeho i toho, co by jim mohl udělat. Nutil je kopat dole ve tmě. Otevřeli staré cesty. Toho dne jim nařídil přestat. Vypadalo to, že našel, co hledal. Poslali dolů vězně a ti se už nevrátili. Nikdo je od té doby neviděl. Potom tam čaroděj často trávil celé dny. Někdy ho doprovázel věštec.

Míšenec pozorně naslouchal. Připadalo mu, jako by hluboko uvnitř dolu zaslechl podivné steny. Nebyl jediný. Sardec vzhlédl.

To se jen pohybuje země a praská výdřeva, řekl seržant Hef. Není se čeho bát. Alespoň ne moc.

Sardec vypadá znepokojeně, pomyslel si Míšenec. Poručík upíral oči do dolu a na nízký strop. Míšenci bylo jasné, že má v úmyslu vyslat dolů do tmy průzkumnou skupinu. Zdálo se, že Sardec čte jeho myšlenky. Rozhlédl se a rychle vybral deset mužů, kteří ho měli doprovázet. Seržant Hef měl zůstat na povrchu a zastavit každého, kdo by jim snad z dolu proklouzl.

Pane, ozval se Leon, který byl jedním z deseti vybraných. Vypadal neobyčejně mladě a nervózně. Možná je tam dole čaroděj. A třeba i démon.

Na mou magii se můžete spolehnout, ujistil ho mistr Severin.

Sardec tasil meč z pravostříbra. A pokud magie nepomůže, tohle dokáže zabít jakéhokoli čaroděje, démona nebo člověka, prohlásil.

Věčná škoda, že je nemáme všichni, zamumlal Lasička tak tiše, že to slyšel jen Míšenec s Barbarem. Míšenec si ověřil, že má na krku pověšené starší znaky. Viděl, že ostatní udělali totéž  a nebyli to jen ti, co měli jít dolů.

Světlo Sardekovy lucerny prozařovalo tmu. Poručík se musel hrbit, protože byl příliš vysoký na nízké chodby postavené pro mnohem menší lidi. Čepel jeho meče se ve světle přízračně třpytila. Oči se mu horečnatě leskly. Vytušil svou šanci vydobýt si slávu a hodlal ji popadnout oběma rukama, i kdyby kvůli tomu měl nechat všechny pobít. Vosh šel po jeho boku a vypadal velice nešťastně.

Mistr Severin vytáhl z váčku krystal a zamumlal nad ním zaklínadlo. Runy na bocích krystalu se zalily světlem a pak začaly vydávat jasnou vytrvalou záři. Čaroděj krystal vzal a vložil jej do držáku na speciálně tvarované hůlce. Pak mlčky vykročil vpřed. Vyzařovala z něj aura ubíjející únavy, což Míšence vůbec neuklidnilo. Pokud unavení lidé dělají chyby, oč horší chyby může udělat unavený terraršský čaroděj?

Lasička šel první a četl stopy. Vedle něj kráčel Barbar, s pistolí v jedné ruce a dlouhým nožem v druhé. Pohyboval se ostražitě jako kočkovitá šelma na lovu. Kdyby Míšenec nevěděl o jeho strachu z nadpřirozena a ze stísněných prostor, podle jeho chování by ho z něčeho takového nikdy nepodezíral. Barbar nebyl kdovíjak chytrý, ale statečný byl jako drak.

Za vůdci kráčel Holub a Leon, pak sám Míšenec následovaný zbytkem jednotky, která se roztáhla do dlouhé roztroušené řady. Každý druhý muž nesl zapálenou pochodeň. Ostatní měli zbraně pohotově. Hned za Míšencem šel Gunther, pak hubený Botička, Ropuší ksicht, kulhavý Skokan a Hezoun Jan. Míšence by potěšilo, kdyby Gunthera neměl přímo za zády. Jeho monotónní mumlání modliteb mu lezlo na nervy.

Nicméně musel připustit, že pokud nějaké místo ospravedlňovalo modlitby, bylo to tohle. Výdřeva nad jejich hlavami vypadala jako dílo lidí, kteří se v takové práci příliš nevyznali  alespoň podle Skokana. Stejně jako seržant býval ten podsaditý muž s dlouhými pažemi horníkem. Míšenec se pod nízkým stropem cítil stísněně. Podivné znaky vyryté ve zvláštních rozestupech do stěn ho zneklidňovaly. Z těch složitých pavučinových vzorců ho bolely oči. Žádná zřetelnější známka přítomnosti magie tu ale nebyla.

Sevřel pistoli pevněji v jedné ruce a bajonet v druhé. Na mávání puškou tady nebylo dost místa. Dojde-li k boji, bude to velice osobní záležitost. Bylo zvláštní, jaké bylo tady dole horko, zatímco venku téměř mrzlo. Košili už měl promáčenou potem a někteří muži si rozepínali kabátce. Viděl, jak Lasičkovi po holé hlavě stékají pramínky potu. Pytlák si olízl rty a Míšenec si uvědomil, že není sám, kdo má sucho v ústech. Ve vzduchu se vznášel prach a připadalo mu, že ještě i něco jiného, ale nebyl schopen to identifikovat.

Tohle není zrovna hezké místo na smrt, pomyslel si Míšenec. Ne že by jiná místa byla, snad až na náruč sorajanské děvky ve velkém paláci Tisíce potěšení v Žalu, jak říkával Barbar, ale tohle bylo obzvlášť nevábné. Zjistil, že musí neustále myslet na démony a temnotu v příšeří. Stěží ovládal strach, který se mu převaloval v břiše jako žluč. Strach ze tmy, z tíhy hor, která na něj doléhala, strach z démonů, čarodějů a bůhvíjakých nadpřirozených bytostí potulujících se v šeru kolem nich. I když bylo nahoře mizerné počasí, upřímně si přál, aby byl tam, nebo zpátky v táboře, v začouzených uličkách Žalu nebo kdekoli jinde, jen ne tady.

Musel stále myslet na vlhký pach hniloby a trosky sloupů na mělčině a uvažovat, jestli to nějak souvisí s démonem, který tu prý straší. Uran Uhltar měl mezi svými sluhy mnoho démonů, alespoň podle historek, které Míšenec slýchal. Možná že všichni nebyli zničeni spolu s Achenarem. Pomodlil se a doufal, že Bůh naslouchá. Bylo to zvláštní. Vytrvale odsuzoval dogma dobrotivého Boha, které mu v sirotčinci mniši vtloukali do hlavy, ale jenom dokud se nedostal do nebezpečí. Pak se mu víra obvykle vrátila, nebo alespoň naděje, že na ní něco je.

Chodba se stáčela dolů. Z nějakého důvodu tady strop i vzpěry vypadaly pevněji. Míšenec si zprvu myslel, že je to jen jeho představa, ale pak pochopil, že ze stěn skutečně vychází slabá záře. Nemohlo to být odražené světlo lucerny tančící na krystalech ve stěnách, protože ani vzadu za nimi úplně nevyhasínalo. Jako by tu na stěnách byla vrstva něčeho podivného.

Podíval se na Skokana. Bývalý horník zavrtěl hlavou a promnul si kořen zlomeného nosu. Výraz v jeho hluboko posazených očích vypovídal, že nikdy dříve nic takového neviděl a víc než jen trochu ho to znervózňuje. Míšence to nijak nepotěšilo. V příštím okamžiku divže nevrazil do zad Leonovi, který se zastavili a hleděl na něco vpředu. Míšenec mu nahlédl přes rameno a uviděl další mystický znak vyrytý do stěny. Poručík jej zamyšleně zkoumal. Mistr Severin si dokonce dřepl a sklonil hlavu, jako by na zemi našel nějaké vodítko k tomu, co podivný obrazec znamená. Míšenec věděl jen tolik, že se mu ten znak ani trochu nelíbí.

Podivná ochranná runa, zamumlal Severin.

Proč podivná? zeptal se Sardec.

Neobvyklá. Není ze žádné školy, kterou bych znal. Mohlo by to být čidlo nebo hlídací znak, ale nemá to žádnou auru.

Chcete říct, že jste to nevycítil, dokud jste to neuviděl?

Správně.

Vypadá to, že náš čaroděj ví, že jsme mu na stopě, prohlásil Sardec. Ozvalo se sice několik rozpačitých uchechtnutí, ale atmosféra strachu zhoustla.

Pokračovali v cestě.

To bych rád věděl, kam až ten důl vede, Riku? zeptal se Leon.

Třeba až do pekla, řekl Gunther. Míšenec si přál, aby býval mlčel. Tohle rozhodně slyšet nepotřeboval.

Ale Pán Světla ochrání spravedlivé, dodal Gunther. Jste spravedliví?

Pocítíš mou spravedlivou botu na zadku, jestli hned nezmlkneš, ozval se zepředu Barbar. To, že poručík nezasáhl, jen dokazovalo, že má plnou hlavu vlastních problémů.

Podivný zápach zesílil. Trochu v něm bylo cítit koření, jakoby skořice. Barbar poznamenal, že na podlaze jsou divné rýhy. Pak vstoupili do velké podzemní síně a zastavili se.

Co by tady hledal čaroděj? zeptal se Leon Míšence tónem, který naznačoval, že skutečně očekává odpověď. Pod vysokým klenutým stropem jeho hlas vyvolával mnohonásobnou ozvěnu. Proč by riskoval setkání s démony?

Třeba se ptáš špatně, řekl Míšenec. Možná sem kvůli démonům přišel.

Do dávalo jistý děsivý smysl. O čarodějích se předpokládá, že při hledání zakázaného vědění přicházejí do styku s démony z Hlubin. Míšenec si připomněl, co mu říkala stará čarodějka ze Žalu o znalostech Prastarých, za jejichž vlastnictví by nejeden člověk prodal i svou duši. A démoni samozřejmě brali i jiné věci než duše. Myslel na zmizelé lidi. Možná s nimi ten čaroděj, kterého honí, také uzavřel nějakou dohodu.

Pícovníci se neklidně dívali jeden na druhého a pak se postupně začali obracet k poručíkovi a čaroději. Míšenci bylo jasné, že všichni myslí na to, jak stáhnout ocas a vzít do zaječích. Nezazlíval jim to. Sám uvažoval stejně. Bojovat v temných hlubinách země s démony nebyla jeho představa o vojančení. Poručík se rozhlédl po svém mužstvu a ušklíbl se, jako by věděl, na co myslí. Zvedl zbraň z pravostříbra a párkrát jí máchl do vzduchu. Tvářil se sice, jako by měl v úmyslu srazit prvního muže, který se dá na ústup, nicméně řekl: Neexistuje démon, kterého by tato čepel nerozsekala.

Je to meč spravedlivých, prohlásil Gunther s výrazem chmurného zadostiučinění v obličeji. No, alespoň jeden z nás neuteče, pomyslel si Míšenec a rozhodl se, že on také ne. Když má dost odvahy poručík, najde ji v sobě i on.

Nebojím se bojovat s démony, ozval se Barbar. Neznělo to zdaleka tak přesvědčivě, jak by si přál, proto rychle dodal: Který démon z téhle ubohé mrňavé zemičky se může srovnávat s Aery z mé domoviny?

Sardec si je znovu dlouze měřil pohledem, ale pak dal pokyn, aby ho následovali hlouběji do dolu. Po pár krocích jim najednou zvednutím ruky přikázal, aby zmlkli. Míšenci nebylo třeba říkat proč. Slyšel to také. Ze tmy před nimi se ozývalo tiché cupitání.

Vypadalo to, že je něco našlo.






SEDM

Usídlen v těle, polodémon, polopavouk, zplozenec Urana Uhltara vyrazil na lov za kořisti.

Mika Selari: Zkáza Pavoučího boha

Pícovníci se dívali jeden na druhého. Zvuky utichly a nahradily je dva hlasy; jeden lidský a druhý patřící něčemu jinému, mnohem děsuplnějšímu. Byl vysoký, štěbetavý a šílený. Něco takového nemohlo vytvářet lidské hrdlo. Míšenec nerozeznával slova, ale stejně pochyboval, že by jim rozuměl. Zvláštní chrčivé zvuky připomínaly staré démonické jazyky, které používali čarodějové v Žalu.

Utvořte formaci, muži, zavelel poručík. Připravte se k boji. Objevili nás.

No ne. Jemu vážně nic neunikne, zamumlal Lasička. Rychle se stáhl ze směru, odkud zvuk přicházel, a přitiskl se zády ke stěně. Míšenec se rozhlédl. Většina mužů už měla v rukou pistole nebo nože, i ti, kteří nesli pochodně. Sardec jim gestem naznačil, aby ustoupili. Místa bylo málo a on potřeboval prostor pro svůj stříbrný meč. Barbar stál vedle něj s odhodlaným výrazem ve tváři.

Nestřílejte, dokud vám nedám rozkaz. Nechci, aby byl náhodou zasažen někdo z našich nebo aby nás dostala odražená kulka. Tohle je práce pro čepele, muži, pokud nebudete moci střílet s jistotou, že svůj cíl také zasáhnete.

Míšenec sevřel zbraň. Něco se k nim blížilo, něco velkého a těžkého, něco, co vydávalo podivně šouravé a zároveň cupitavé zvuky. Zjitřená obrazotvornost mu malovala obrovského plaza, který slídí po kořisti, nebo velikého pavouka otírajícího se slizkým tělem o kamenné stěny. Severin zvedl ruce a jal se něco odříkávat.

Pak se před nimi objevil démon. Byl horší než všechno, co si Míšenec představoval. V šeru nebylo možné rozeznat podrobnosti, ale vůbec toho nelitoval. Protože to, co viděl, mu bude stačit na noční můry do konce života.

Ta věc byla velká asi jako menší býk. Tělo mu nejdříve připomínalo velkého pavouka, až si všiml, že je pokryté článkovaným krunýřem jako u stonožky. Pohybovalo se to na šesti velkých sloupovitých nohou s několika klouby. Tam, kde by se u pavouka nacházely oči, bylo něco, co ze všeho nejvíce připomínalo tělo chobotnice. Mělo to osm ramen a na konci každého z nich bylo oko. Mezi nimi se dala zahlédnout ústa. Po stranách se neustále vysouvaly a zase zatahovaly dva dlouhé ostny nebo hroty. Nejhorší ale byly mohutné čepele trčící vpředu z trupu. Kdysi to možná bývaly nohy, ale postupem doby se přeměnily v jakési mohutné kosy, připravené jediným úderem přetnout člověka. Měly jedovatě zelenou barvu a Míšenec si byl jistý, že už jejich dotek znamená smrt.

Vzduch byl cítit kořením a zatuchlinou. Démon bez přestání něco drmolil v prastarém démonickém jazyce.

Uhltari, řekl Sardec. Míšenec zalapal po dechu. Tohle bylo jméno, které slýchal vyslovovat šeptem a s bázní v Uličce čarodějů v Žalu. Patřilo jedné ze starých démonických ras, pověstné svou krutostí a šílenstvím, potomstvu pavoučího boha Urana Uhltara. Všeobecně se soudilo, že její příslušníci z povrchu Gaeie už dávno zmizeli. Evidentně mylně  tohle nebyl pavouk, i když jistá povrchní podobnost byla nepopiratelná. Tvor byl mohutný, kůži měl podivně skvrnitou a bílou jako albín. Jak dlouho už tu je? pomyslel si Míšenec. Jak tady mohl přežít? Byl snad poslední ze své rasy a skrýval se zde, v temných hlubinách, před zraky svých uctívačů? Jaké podivné příběhy by mohl vyprávět a jaká zvláštní tajemství zná?

Uvědomil si, že plácá nesmysly. Myšlenky se mu pletly strachy, zatímco se ta věc nebezpečně přiblížila a vztyčila se nad poručíkem a Barbarem. Navzdory své velikosti se pohybovala úžasně rychle. Čaroděj, poručík i Barbar vedle ní vypadali jako trpaslíci. Zrovna když se muž i terrarcha chystali zaútočit, démon sekl jednou ze svých kos a bleskovým úderem rozťal čaroději hrudník. Severin se skácel na zem, kde sebou házel a zmítal se jako při nejhorším mučení. Rána ho téměř přesekla vedví. Ani to, že je někdo mistrem čarodějem, očividně před spáry démona nechrání. To nebylo uklidňující pomyšlení.

Poručíkova zbraň se zasekla do Uhltariho chitinového těla ve stejném okamžiku, kdy démon znovu mávl kosou. Úder rozsekl Sardekovo čelo a terrarcha se bezhlesně sesul k zemi.

Barbar, rychlý jako kočka, skočil kupředu a zachytil kosu čepelí svého těžkého nože. Ozval se pronikavý skřípavý zvuk. Míšenec napůl očekával, že se Uhltariho spár zlomí, ale nestalo se tak. Démon sekl po Barbarovi znovu, tentokrát oběma kosami současně.

Opovažte se mi pomáhat! řval Barbar. Tohle zvládnu sám! Snadno!

Míšenec slyšel zvuk nohou běžících chodbou, ale neohlédl se, aby se podíval, kdo utekl. Místo toho zvedl pistoli a pečlivě zamířil do míst mezi svíjející se stopky očí.

Když jeho prst už už mačkal spoušť, démon se rychlým plazím pohybem vrhl vpřed. Dlouhé článkované tělo se prohnulo vzhůru, zatímco jeho přední část se sklonila k Míšenci. Vynořilo se žihadlo dlouhé jako kopí, z něhož kapal nějaký odporný jedovatý sliz. V uzavřeném prostoru zvuk výstřelu Míšence napůl ohlušil. Pach střelného prachu se mísil s pachem koření. Tvor zařval, ale Míšenec věděl, že ho kulka nedokáže zabít.

Nebyl čas znovu nabíjet. Míšenec přeskočil ležící Sardekovo tělo a bodl netvora do nohy bajonetem. Cítil, jak mu na ruku stříká chladná lepkavá krev.

Zezadu vyběhla lidská postava s bodákem v jedné a pochodní v druhé ruce. Byl to Gunther překypující spravedlivým hněvem a vykřikující něco o boží pomstě. Plameny jeho pochodně donutily netvora couvnout. Míšenec slyšel Barbarův jekot: Sežer si to, ty šupinatá svině! Hlas překypoval panikou i vražednou zuřivostí. Každé slovo bylo potvrzeno úderem, který vždy zasáhl cíl.

Z kouře po střelném prachu se vynořil zahnutý spár. Míšenec už viděl, co ta věc udělala s poručíkem, a netoužil se s ní dostat do kontaktu. Rychle uskočil, klopýtl přes ležícího Sardeka a v jednu chvíli se mu Uhltariho tělo mihlo nad hlavou. Zahlédl článkované břicho a ucítil, jak se mu o čelo otřelo něco jako stovka červů. Tvář měl rázem celou ulepenou slizem. Zhnuseně si ji pokoušel otřít, kutáleje se z dosahu.

V démonově šíleném štěbetání se ozval nový tón. Mohl to být strach, bolest nebo nějaká jiná, pro člověka cizí emoce. Ze tmy se ozval podobně odpovídající lidský hlas Ovládá to snad mág? pomyslel si Míšenec. Přinutil toho netvora, aby mu sloužil? Pokud ano, pak nejlepší způsob, jak se s ním vypořádat, je zabít čaroděje,

Gunther řval bolestí, ale neustoupil. Žihadlo vystřelilo a těsně ho minulo. Míšenec slepě tápal rukama kolem sebe, až se dotkl jílce. Zdálo se, že mu padne do ruky jako ulitý. Uvědomil si, že je to Sardekův meč z pravostříbra.

Zvedl se a sekl po břiše netvora, tam kde se jedna ze silných nohou připojovala k obrněnému trupu. Meč snadno zajel dovnitř, přestože vůči Barbarově noži se netvor jevil jako nezranitelný. Vytryskl proud chladné nazelenalé krve.

Míšenec ťal znovu a v netvorově zavřískání zazněla nefalšovaná bolest. Žihadlo sebou křečovitě škublo a opět Gunthera minulo.

Věděl jsem, že tohle nemůžeš vydržet dlouho, řval Barbar. Chcípni, ty mrcho. Ochutnej seveřanskou ocel!

Démon couvl. Kosy vyrazily proti Míšenci, ale nyní se viditelně třásly slabostí. Kmitaly vzduchem kolem něj, jako kdyby se ho pokoušely zasáhnout naslepo. Míšenec naštěstí stále klečel, jinak by ho i tak přeťaly vedví. Odvalil se stranou, proklouzl kolem Uhltariho a narazil na čaroděje. Bleskově si uvědomil, že se bezděky dostal mimo dosah démonových kos. Opět sekl mečem a tentokrát čepel zajela hluboko do netvorova pravého boku.

Uhltari vydal uširvoucí zaječení a švihl tělem jako ohromným bičem. Míšence zasáhly mocné pletence svalů a navzdory tomu, že démon už kvůli svým zraněním značně zeslábl, přeletěl celou místnost a narazil do zdi. Chvíli neviděl nic než tmu a tancující hvězdičky. Když si protřel oči a podařilo se mu znovu se zorientovat, uviděl, že Uhltari pomalu ustupuje z místnosti a pohyb mu zřejmě působí velké bolesti. Barbar se vrhl za ním a vztekle povykoval, aby se netvor vrátil a bojoval.

Najednou Barbarův křik zmlkl, jako když utne, a vystřídalo ho mrtvé ticho. Míšenec hádal, jestli jeho druha dostal démon nebo ten cizí čaroděj. Skoro se bál tyhle podrobnosti zjišťovat. Ale přesto nějak přinutil své podlamující se končetiny k pohybu a vrávoral k tunelu, ve kterém netvor i jeho kamarád zmizeli. Zdálo se mu, že přes oblaka zvířeného prachu zahlédl v šeru Lasičku, a kývl na něho, aby šel s ním.

Barbar stál strnule a nehybně jako socha. Na silné šíji se mu napínaly svaly a na čele mu nabíhaly žíly jako provazy. Vzadu v tunelu Míšenec zahlédl mohutné tělo zraněného Uhltariho, jak cupitá pryč. Míšenec měl najednou neodbytný pocit, že všude kolem nich se rozkládá nekonečné bludiště chodeb a tohle je vchod. Ale jeho veškerou pozornost si v tuto vyžádala vysoká štíhlá postava v modré kutně, která stála před Barbarem. Na obličeji měla stříbrnou masku odrážející světlo, které jí vycházelo zpod kápě. V jedné dravčímu spáru podobné ruce svíral mág hůl, druhou ruku vztahoval v zlověstném gestu k Barbarovi. Jak se ruka pomalu pohybovala, Barbar se zvolna nakláněl vpřed. Míšenec ohromeně přihlížel, jak seveřan navzdory očividné snaze vzepřít se už už padá na svůj vlastní nůž. Starší znak na hrdle mu zářil, ale nebyl dost silný, aby ho ochránil před mágovou mocí.

Míšenec se vrhl vpřed a máchl mečem z pravostříbra. Mág neobvykle mrštně ucouvl. Se smíchem zvedl ruku a udělal podivné gesto, provázené několika slovy v prastarém jazyce. Míšenec nic necítil, ale runy na čepeli meče se rozzářily a jeho jílec se slabě zahřál. Domyslel si, že alespoň jedna z věcí, co se o pravostříbře povídají, je pravda. Opravdu chránilo proti zlé magii.

Viděl, že mág vytřeštil oči. Naklonil se a jediným bodnutím mu vrazil meč do břicha. Mág zakvílel a jeho hůl mu vypadla z ruky. Míšenec najednou zjistil, že se klesajícímu čaroději skoro opírá hrudí o hruď. Pro jistotu mečem v ráně ještě otočil a vytáhl ho. Mág zaskučel a pokusil se rukama zachytit kouřící vnitřnosti, které se mu vyvalily z rány. Míšenec se rozhodl dát mu ránu z milosti a udeřil ho hruškou meče do hlavy. Cítil, jak lebka praskla, a kolem se rozletěly střípky zakrvácených kostí, ale mág nezemřel, jen ho to srazilo na kolena. Míšenec zaklel a energickým úderem mu usekl hlavu.

Barbar se zase mohl hýbat a okamžitě začal mágovo tělo sekat svým nožem na kusy. Ten parchant si myslel, že mě dostal, ale to jsem dělal schválně, abych ho přilákal na dosah svého nože.

Když to říkáš. Míšenec se zadíval směrem, kde zmizel Uhltari. Předpokládal, že by ho dokázali sledovat podle slizové cestičky, kterou po sobě nechával, ale nehodlal něco takového podnikat, pokud mu to přímo někdo nerozkáže. Zezadu se ozvaly kroky a objevil se Lasička s pochodní. Naznačil Barbarovi, aby přestal s masakrováním mrtvoly, a sklonil se nad ní. Míšenec položil ruku pytlákovi na rameno.

Je můj, řekl, já jsem ho zabil.

Lasička se zatvářil všelijak, ale Barbar přitakal. On ho zabil.

Tak dobře, souhlasil Lasička neochotně.

Co ostatní? zeptal se Míšenec.

Poručík pořád dýchá a Gunther taky. Holub to má už za sebou, Leon je v bezvědomí. Severin je mrtvý. Zbytek vzal nohy na ramena.

Míšenec žasl nad tím, kolik věcí se přihodilo, aniž by měl čas si toho všimnout. Na takové věci se těžko zvyká, i když dávno ví, jaký bývá v boji zmatek.

Lasička se vypravil prozkoumat chodbu a jeho pochodeň za ním kreslila stíny po stěnách. Míšenec našel na čarodějově krku amulet a uvnitř jeho volného hábitu množství váčků; obsah některých byl rozdrcen na prach, mnoho jich rozsekal Barbarův nůž. Míšenec nedotčené váčky schoval do své torny; roztržených ani jejich obsahu se pro jistotu vůbec nedotkl.

Mohl by mít nějaké šperky, řekl Barbar, jako by už litoval svého souhlasu ohledně nároku na kořist. Jestli nějaké najdeš, pamatuj na mě s mým podílem.

Platí, řekl Míšenec. Měli bychom se podívat, co můžeme udělat pro ostatní.

V šití nejsem nejlepší. Raději půjdu pomoct Lasičkovi. Míšenec pokrčil rameny a vrátil se k zraněným druhům. Zdálo se, že jim už Lasička poskytl první pomoc, což Míšence poněkud překvapilo.

Nejdřív prohlédl Leonova zranění a viděl, že chlapec utrpěl silnou ránu do hlavy, možná jak sebou Uhltari zmítal v křečích. Překvapilo ho, že hliněná dýmka leží vedle něho a není rozbitá. Míšenec ji zastrčil Leonovi do kapsy od kabátce spolu s jeho šťastným peříčkem z klobouku a pak prohlédl ostatní.

Gunther byl v šoku; obličej měl skoro bílý a dýchal velice mělce. Severin byl mrtvý. Holub měl hlavu přikrytou kabátcem, a když jej Míšenec poodhrnul, okamžitě zjistil proč. Pícovník měl lebku rozpůlenou jako meloun a jeho mozek vytekl na podlahu. Míšenec potlačil nutkání zvracet, udělal nad tělem starší znak cesty a obrátil svou pozornost k poručíkovi.

Rozhlédl se dokola. Byl tu s ním sám. Hlavou mu probleskla lákavá myšlenka ucpat Sardekovi ústa rukou a udusit ho. Poručík byl bledší než Gunther a už teď dýchal jen slabě. Míšencova ruka se chvíli nerozhodně vznášela nad poručíkovým obličejem. Nyní měl příležitost s terrarchou zúčtovat jednou pro vždy, vyrovnat si s ním účty přímo na místě. Nebyl tu nikdo a nic, co by mu v tom mohlo zabránit.

Nic, pomyslel si, pouze to, že se nedokážu přinutit zabít bezmocného zraněného. Nic, až na to, že by moje duše odešla přímo do Stínu. Nic, až na to, že se každou chvíli může někdo vrátit. Potřásl hlavou a snažil se ignorovat bolest a rány. Na co to myslel? Otřel meč z pravostříbra a vrátil jej do pochvy, kam patřil. Pak se porozhlédl po svých zbraních. Pro všechny případy připravil náboj a nabil si pistoli. Potom se posadil a čekal, až se jeho společníci vrátí a pomohou mu vynést zraněné ven.

Netrvalo dlouho a objevili se Lasička s Barbarem. Něco jsme našli, oznámil pytlák.






OSM

Vědění je moc. Tajemství je vědění. Pokud udržíte tajemství, udržíte si i moc.

Anon: Umění mocného

Co jsi našel? zeptal se Míšenec Lasičky.

Knihy.

Říkal jsem, že bychom je měli spálit, ozval se Barbar. Jsou to čarodějnické knihy. Nic dobrého z nich nevzejde. Ze žádné knihy nikdy nevzešlo nic dobrého.

Jenomže… řekl Míšenec a nechal v hlase zaznít svou únavu a netrpělivost. Dobře ty dva znal. Kdyby chtěli knihy spálit, prostě by to udělali. Určitě by se ho nepřišli zeptat na jeho názor.

Proto si musí myslet, že když ty knihy nespálí, něco získají.

Lasička říkal, že by mohly stát jmění. Říkal, že zná správné lidi, kteří za ty knihy dobře zaplatí.

Míšenec podle pocitu v žaludku okamžitě věděl, že se právě ocitl na jedné ze svých životních křižovatek. Knihy patřily temnému čaroději a ať už tady dole dělal cokoli, nic dobrého to nebylo. Míšenec by se musel hodně mýlit, kdyby neobsahovaly zakázané vědění, a člověk mohl snadno skončit na hranici, pokud u něho něco takového našli. Mág, se kterým bojovali, nebyl žádný svatý, a kdo ví, jestli ho právě jeho znalosti nedohnaly k šílenství. Nejlepší by asi doopravdy bylo ty knihy spálit. Ale přesto…

Ale přesto ty knihy a znalosti v nich obsažené představovaly bránu do světa, kam vždycky chtěl patřit, do světa čarodějů. Možná obsahovaly něco, co by mu umožnilo změnit svůj osud, vyhnout se předčasné smrti nebo životu žebrajícího mrzáka, což čekalo většinu vysloužilců. Třeba je v nich něco, pomocí čeho by si polepšil nebo alespoň získal jakous takous moc nad svým osudem. Projel jím záblesk vzpurnosti. Lákání zakázaného ovoce bylo silné. Co na tom, že je vědění v těch knihách temné a společnost si ho oškliví? Co pro něho kdy společnost udělala? A hlavně, byl zvědavý.

Viděl, že na něj ostatní hledí a čekají na jeho rozhodnutí. Lasička si olizoval rty a mimoděk si pohrával s jílcem nože. Míšenec si uvědomil, že i oni jsou nervózní, ale z jiných důvodů. Kdyby se tahle nabídka dostala k uším nesprávných lidí, čekala by je hranice. Podíval se na své druhy a skoro četl Lasičkovy myšlenky. Jeho život visel v tuto chvíli na vlásku. Pokud by jeho druhové pojali podezření, že by je mohl udat inkvizici, nevyjde z dolu živý. Čekali na odpověď. Jeho život závisel na tom, jaká bude.

Má pravdu, řekl Míšenec. Na chvíli se zarazil, aby zvážil svá další slova, ale Barbar mu nadšeně skočil do řeči.

Chceš říct, že si myslíš, že jsme našli poklad?

Chci říct, že jste ho možná našli  pokud ty knihy jsou grimoáry. Někteří lidé jsou za knihy kouzel a podobné věci ochotni velmi dobře zaplatit. Alespoň v Žalu tomu tak bylo.

Lasička vrhl na Barbara pohled typu ‚já jsem ti to říkal. Kolik? zeptal se velký muž věcně. Míšenec se významně rozhlédl a zadíval se na poručíka. U takové konverzace není rozumné, aby vás někdo zaslechl. Ostatním to bylo jasné, proto mluvili velice potichu. Všichni tři se vrátili kus směrem, odkud předtím přišli Lasička s Barbarem. V krátké boční chodbě našli rozkývaný dřevěný stůl, stoličku a palandu na spaní.

Kolik? opakoval Barbar.

Zlato, řekl Míšenec.

Spousta zlata? Barbar vypadal vzrušeně.

Nevím, řekl Míšenec. Myslel na starou čarodějku a její síť pochybné klientely. To nikdy nebyla moje parketa. Ale znal jsem někoho, kdo se tím občas zabýval.

Ty by ses určitě nepokusil podvést svoje staré kamarády? zeptal se Lasička s lehkým podtónem hrozby. Míšenec zavrtěl hlavou. To je pro něj typické, pomyslel si. Vždycky se snaží někoho napálit, a tak si myslí, že ostatní jsou stejní.

Podívejme se na ty knihy, navrhl.

Byly tam knihy i spousta jiných věcí. Byly rozházené po tom, co zjevně bylo čarodějovým dočasným útočištěm. Míšenec knihy spočítal. Bylo jich půl tuctu.

Byly malé, většinou vázané v kůži, některé měly na deskách zbytky ražby. Prolistoval je. Jedna byla určitě kniha kouzel. Obsahovala tytéž notám podobné znaky, které si pamatoval z knih staré čarodějky. Jiná vypadala jako deník. V ní byla mapa, o které si myslel, že je to plán tohoto dolu. Jediný pohled na ni ho přesvědčil, že pokud se nemýlí, je tenhle komplex ještě mnohem složitější a podivnější, než si představoval.

Většina knih byla ve starých jazycích a byla opatřena poznámkami v moderním jazyce Povznesených psanými hodně nečitelným rukopisem. Míšenec se domníval, že patřil čaroději. Část jeho duše zaplesala. Opravdu našel grimoáry, avšak kdo ví, co s nimi dál podniknout. Věděl, že už při pouhém nahlížení do nich ohrožuje jeho duši Stín, ale nemohl si pomoci. Na takové věci byl vždycky zvědavý a nyní možná našel bránu ke svobodě a bohatství. Přinejmenším našel něco, o čem si byl jistý, že za to určití lidé dobře zaplatí.

Měl jsi pravdu, řekl Lasičkovi. Správní lidé by za tohle dali celé jmění. Jenom je musíme najít.

Zastrčil si jeden svazek za kabátec a další nacpal do batohu. Složil mapu a dal ji do jedné z knih. Barbar s Lasičkou začali balit zbytek.

Ostatním o tom ani slovo, varoval je Míšenec. Nikomu. Později si je prohlédnu a pokusím se odhadnout jejich cenu. Pokud najdeme správného kupce, rozdělíme peníze stejným dílem.

To je fér, přikývl Barbar. Lasička se zatvářil, jako by o tom chtěl diskutovat, ale existoval jen jediný možný směr, odkud mohl zaútočit.

My jsme je našli, řekl.

Umím je přečíst, opáčil Míšenec. Alespoň některé. A znám lidi, kteří by je mohli koupit. Komu bys věřil raději, mně nebo cizinci? Lasička se na něho tvrdě zadíval a pak se široce ušklíbl.

Ze čtení knih nevzešlo nikdy nic dobrého, prohlásil Barbar, jako by opakoval pravdu, kterou do něho vtloukli v mládí.

Lasička zvednutou rukou naznačil, aby zmlkli, a odplížil se směrem, odkud přišli. Kus od nich se zastavil, chvíli naslouchal a pak se vrátil.

Co to bylo? zeptal se Míšenec.

Nic. Myslel jsem si, že jsem něco zaslechl, ale nikdo tam nebyl.

Doufejme.

Všichni se nervózně zadívali do chodby, v níž zmizel Uhltari. Co když je jich tady víc, napadlo Míšence.

Pojďme, sebereme ostatní a vypadneme odsud, řekl. Nebyl si jistý, jestli alespoň v případě těch knih nemá Barbar pravdu. Lasička znovu zvedl ruku.

Počkejte, řekl.

Co zas?

Nechceme přece, aby se sem někdo vrátil a prohledával to tady, řekl Lasička.

A nechceme, aby si ta věc našla cestu zpátky na povrch, dodal Barbar. Míšenec byl tak zabraný do svých myšlenek, že mu chvíli trvalo, než mu došlo, že mluví o Uhltarim.

Takže to tu zapálíme, rozhodl Lasička.

To je nebezpečné, namítl Míšenec. Mohl by se na nás zřítit celý důl.

Není to nebezpečnější než jiné věci, co jsme udělali, řekl Lasička. O tomhle už mluvili. Míšenec si myslel, že by se dalo udělat něco podstatnějšího. Měl nepříjemný pocit, že je někdo tajně poslouchá, ale když se rozhlédl, nikdo tam nebyl.

Mohli bychom shořet taky, řekl. Pokud nás někdo práskne nesprávné osobě…

A kdo by to udělal? zeptal se Lasička.

Já ne, prohlásil Barbar. Kamaráda bych neudal.

Přísaháš? Na svou duši a šanci se znovu narodit ve Světle? zeptal se Míšenec. Byla to nejsilnější přísaha, jakou dokázal vymyslet, i když lidé, kteří mají v úmyslu zabývat se zakázanými znalostmi Starých, by na tohle přísahat rozhodně neměli.

Na mou duši a šanci na znovuzrození, řekl Barbar. Lasička se zarazil. Zdálo se, že to zvažuje ze všech stran. Míšence to překvapilo. Nepokládal pytláka za člověka, který si dělá hlavu z porušení přísahy. Ale zdálo se, že tuhle bere vážně.

Na mou duši a šanci na znovuzrození v ráji, odříkal nakonec. Oba pohlédli na Míšence. I on složil přísahu. Pak se vydali hledat něco jiného na zapálení, než jsou knihy. Našli spoustu dřeva a lampového oleje a za chvíli to všechno naházeli na hromady kolem podpěr stropu, které vypadaly nejslabší. Na zapálení potřebovali ještě kratší dobu. Pak už šlo jen o to utéct a odtáhnout s sebou ostatní.

Cestou nahoru Míšenec přemýšlel o tom, co udělali. Byl vzrušený a zároveň vyděšený. Kniha na hrudi mu ztěžkla příslibem zakázaných vědomostí. Nemohl se dočkat, až si ji přečte, i kdyby ho to mělo stát duši nebo život. Uvažoval, jak by jeho společníci reagovali, kdyby tušili, že si chce knihy před prodáním přečíst. Nyní věděl, že se s nimi nedokáže rozloučit, dokud se o to alespoň nepokusí.

Jeho strach pramenil z toho, že se impulzivně vydali na nebezpečnou stezku a neuvažovali o tom, co řeknou, až vylezou na povrch. Měli nejvyšší čas si nějaký věrohodný příběh připravit a modlit se, aby o jejich slovech nikdo moc nepřemýšlel a neposlal pro inkvizitora.

Nyní, když se nad tím zamyslel, mu připadalo, že neexistuje způsob, jak se tomu vyhnout. Královnini vojáci se střetli s démonem ze staršího světa a temným čarodějem, zapleteným do bůhvíjakého bezbožného rituálu. Takové věci přitahují inkvizitory jako med vosy. Míšenec cítil pach spáleniny, jak se požár v dole šířil.

Doufal, že to není předzvěst osudu, který je všechny očekává.






DEVĚT

Smrt nás nutí myslet na našeho stvořitele.

Marases: Myšlenky a chvalořečení

Padla noc. Pohřební obřad skončil. Někteří pícovníci dostali příkaz hlídat vězně; většina ostatních si slavnostně připíjela rumem, který rozdal seržant Hef. Všichni cítili podivně teskný triumf, v němž se zármutek mísil s radostí z vítězství. Když Míšenec a jeho kamarádi oznámili, že čaroděj je mrtvý a démon se odplazil do podzemí, pícovníci o jejich slovech nijak nepochybovali. Měli mágovy věci, hlavu a ruce jako důkaz. Ale přišli o přátele. Holub byl jen jedním z mnoha. Někteří z těch, kteří byli raněni při dobývání domu, také odešli na věčnost.

Míšenec, Lasička a Barbar seděli u ohně před obsazeným domem a dívali se na ruiny Achenaru. Behemoti se nad nimi skláněli, jako by je chtěli zahřívat svým teplem, kdyby to šlo. Jejich přítomnost Míšence jako obvykle znepokojovala. Připadalo mu, že cítí jejich už už propukající zuřivost a věčný hlad. Rád by si odsedl, kdyby mohl, ale nebylo tu kam jít, a tak hleděl do ohně.

Nechtěl vzpomínat na dlouhou cestu dolem, kdy nesli raněné a táhli těla mrtvých, zatímco zdola k nim doléhal pach spáleniny. To samo o sobě už bylo dost dramatické a pomyšlení na démony, kteří by jim mohli být v patách, to ještě zhoršovalo.

Plameny, do kterých se díval, mu připomněly pohřební rituál. Vystavěli svým kamarádům tradiční pohřební hranici, i když v tomhle počasí to nebylo jednoduché. Jelikož tu nebyli žádní důstojníci schopní sloužit obřad, pronesl seržant Hef pár slov, kterými vyprovodil duše zemřelých do Světla. Neměli žádné kadidlo ani žádné vonné masti, a i když postavili pohřební hranici dost daleko od tábora, odporně nasládlý zápach spáleného masa se dosud vznášel ve vzduchu. Teď už zbyla z Holuba i těch ostatních jen hromádka zuhelnatělých kostí, o které by se servali mrchožraví ptáci. Ráno budou kosti uloženy do hrobu.

Míšenec si znovu živě vybavoval, jak byla těla stravována plameny, jak tuk syčel v ohni a z hranice se ozývaly podivné praskavé zvuky. Pomyslel si, že jednoho dne tak skončí i on. Možná zítra, možná v příštím boji, možná to vůbec nebude v bitvě, ale přesto ho jednoho dne čeká podobná pohřební hranice.

Jak vždycky říkával seržant: ‚Nic vás tak nedonutí myslet na tyhle věci jako dobrý pohřeb. Holub mu nikdy nebyl příliš blízký, ale znal ho, byl zvyklý vídat jej v táboře, mockrát popíjel s ním a jeho ženou Anou. A teď tady Holub prostě nebyl. Pokud měla Proroctví pravdu, jeho duše teď dlí ve Světle. Pokud měli pravdu ti noví rouhaví filozofové, je prostě pryč. Zbyla z něho jen hrstka zuhelnatělých kostí a pár vzpomínek, které pomalu vyblednou. Už teď vzpomínka na pálící se maso zčásti překryla v Míšencově paměti muže, jakým býval zaživa.

Jednoho dne tak dopadnu i já, pomyslel si znovu a napil se rumu. Zoufale se snažil soustředit na to, co říkají Barbar s Lasičkou, na podrobnosti příběhu, který vymysleli pro terrarchy, ale smutek odváděl jeho pozornost jinam. Prozatím se nezdálo, že by někdo choval sebemenší podezření. Míšenec si ale dokázal živě představit, že až se poručík probere k vědomí, bude všechno jinak. Naštěstí to ještě nějakou dobu nehrozí. Sedlo jednoho z behemotů bylo upraveno tak, aby na něho mohla být naložena nosítka s raněným Sardekem a ostatky mistra Severina.

Míšenec se přisunul blíž k ohni a natáhl ruce, aby si je zahřál. Takže všichni souhlasíte? zeptal se Lasička. Míšenec a Barbar přikývli. Bude nejlepší se co nejvíc držet faktů. Prostě řeknou, že spálili čarodějovo tělo a že od něj vzňala dolní patra dolu. Také se zmíní, že k zapálení ohně použili knihy. Vynechají jen to, že si většinu z nich nechali.

Takže všichni souhlasí s čím? zeptal se seržant Hef, který nepozorován přišel k ohni. Trochu provinile k němu vzhlédli. Míšence napadlo, jak dlouho tam už asi stojí a poslouchá. Pokud seržant chtěl, uměl se pohybovat velice nenápadně. Proklel rum, který otupil jejich pozornost, a pak se znovu napil, aby vyhnal zimu.

S ničím, seržante, řekl Lasička.

Tak s ničím? Je zvláštní, že od chvíle, co jste se vrátili z toho dolu, se vy tři držíte stranou jako zloději. Takže mu to neušlo. Seržant byl zatraceně bystrý. Míšenec by rád věděl, čeho všeho si ještě všiml. Hef se široce usmál.

Odvedli jste dole dobrou práci. Dostali jste se ven i s poručíkem a zbytkem chlapců a dostali jste čaroděje. Ty kousky byly z něho, ne? Dostali jste ho  je to tak?

Podívejte se na tu hlavu, co máte v pytli, seržante, odpověděl Míšenec. Je to hlava terrarchy, ne?

Samozřejmě že jsme ho dostali, seržante, řekl Barbar. Míšenec ho zabil, takže je mrtvější než císař Goran  samozřejmě s mou pomocí.

No, i kdybyste ho nezabili, nedostal by se z dolu dřív, než se zřítila dolní patra. Ani ten démon ne. Čistá práce. Tedy pokud se dolní patra opravdu zřítila.

Míšenec a Lasička si vyměnili pohledy. Bylo zjevné, že seržant pase po podrobných informacích. Míšenec si přál, aby jeho spoluspiklencem nebyl právě Barbar. Lasička dokázal udržet jazyk za zuby, ale na to, aby člověk něco dostal z Barbara, nebylo třeba inkvizitora. Bystrost nebyla jeho nejsilnější stránka.

Je mrtvý, seržante, zopakoval Míšenec a v jeho hlase zaznívala únava i podráždění. Zabili jsme ho.

Poručíkovým vlastním mečem. To ho moc nepotěší. Se zbraní z pravostříbra nemá právo zacházet nikdo jiný než terrarcha. Víš, jak jsou v tomto směru nedůtkliví. Kdysi by tě odsoudili k smrti už jen za to, že ses ho dotkl.

Až se příště budu snažit zachránit jednoho z našich milovaných terrarchů před čarodějem a jeho ochočeným démonem, určitě na to nezapomenu.

Já ti nic nevyčítám, chlapče. Jen chci, abys byl připraven, že poručík ti možná nebude tak vděčný, jak by se patřilo. Víš, jací umějí být.

To Míšenec skutečně věděl, až příliš dobře. Jen ho zajímalo, jestli bude poručík natolik malicherný, aby na něj tohle vytáhl. Co může dělat? Vyzvat ho na souboj? Terrarchové s lidmi nebojují. To je pod jejich úroveň.

Při vyšetřování by mohly nastat potíže, pokračoval seržant. Když člověk zabil terrarchu, vždycky proběhlo vyšetřování. To byl zákon. Taky to byla událost, kolem které se všechno točilo hodně dlouho. Terrarchů bylo málo a lidí hodně. Bylo nutné, aby se o sebe starali.

Seržant si je opět podezřívavě prohlédl. Očividně nepochyboval, že mají něco za lubem, ale pak pokrčil rameny. No co, i kdybyste si vzali čarodějovo zlato. Zasloužili jste si ho.

Tak o tohle šlo. Myslel si, že mají nějakou kořist, a čenichal tady, aby dostal svůj podíl. Míšenec se podíval na Lasičku a zahlédl i v jeho tváři úlevu. Chvíli uvažoval a pak vytáhl z kapsy věci, které vzal čaroději. Tohle jsme sebrali z jeho šatů.

Seržant se k tomu se zájmem sklonil. Viděl prsteny popsané staršími znaky a drahokamy. Hvízdl, zvedl prsteny a pak i amulet. Tohle budou muset prozkoumat mistři. Pokud to má nějakou cenu, dostanete svůj díl, nemusíte mít strach. Drahokamy půjdou taky do hlášení. Myslím, že na mince můžeme zapomenout. Kdyby tam bylo něco jiného, určitě byste se o tom nezapomněli zmínit. Teď je ještě vhodná chvíle to říct, než se poručík probere.

Nebylo tam nic, seržante.

Tak dobře, chlapci. Vaši kamarádi vám budou určitě vděční, že jste se neváhali s nimi podělit.

Seržant odkráčel do tmy. Pěkná práce, Míšenče, řekl Barbar. To bylo chytré, že jsi rozdal naše peníze.

Většinou to byly moje peníze, zdůraznil Míšenec. Já jsem je čaroději sebral. A seržanta jsme se tak zbavili. Pokud si myslí, že něco schováváme, tak jsou to drahokamy. A stejně, dodal, dostanete svůj díl. Seržant na to dohlédne.

Doufám, že ty zatracené knihy mají takovou cenu, jak říkáš, opáčil Barbar trochu kysele.

Proč to prostě nezařveš, řekl Míšenec. Pak by to slyšela i ta druhá půlka tábora.

Aha, jo. Promiň. Barbarovi se dokonce povedlo zatvářit se rozpačitě. Dám si pozor na hubu.

To je dobrý nápad, ocenil to Lasička. Určitě nestojíme o to, aby se kolem potulovali inkvizitoři a vyptávali se tak, jak to oni umí. Mají na to svoje grify. A já na svých koulích docela lpím.

Barbar se zasmál. To je dobré, Lasičko. Lpím na svých koulích. To se mi líbí.

Lasička jen zavrtěl hlavou a vstal. Je čas na další rum, řekl. Vsadím pintu piva proti pintě chcanek, že zítra vyrazíme na pochod.

Míšenec si myslel totéž. Vykonali to, proč sem byli posláni. Byl čas vrátit se zpět k Rudé věži. Cítil podivnou směsici vzrušení a strachu. Tam to teprve začne být nebezpečné. Vidina inkvizitorů a jejich mučících nástrojů mu tančila před očima. Skutečně nebezpečné, pomyslel si opile.

* * *

Poručík Sardec se posadil. Hlavu měl v jednom ohni a tak tak potlačoval nutkání zvracet. Rozhlédl se a snažil se zjistit, kde je. Po chvilce paniky, která se ho zmocnila, když nespatřil nic než malý proužek světla, si uvědomil, že je ve ztemnělé místnosti starého domu. Světlo byla záře lucerny, která sem pronikala pode dveřmi. Slyšel křik a zpěv venku, jak vojáci oslavovali vítězství. Jako vždy pocítil silný odpor a pohrdání.

Takhle dopadla armáda, pomyslel si. Opilí lidé se nalévají kořalkou a hulákají. Ty tam byly staré doby, kdy jeho národ ovládl tenhle svět a lidé se před nimi třásli strachem. Tehdy stačilo pouhých deset tisíc terrarchů se svými draky a magií, aby srazili tenhle svět barbarů uctívajících démony na kolena. Toužil, aby se narodil v těch slavných dobách. Záviděl otci a všem, kteří to zažili. Nyní všechno nějak ztrácelo sílu a jas. Zlatý věk minul. Civilizace klesala zpátky do propasti. Ti smradlaví lidé postupně stahovali starší rasu na svou úroveň. Cítil se pošpiněný už jejich pouhou přítomností. Možná že ti terrarchové, kteří hlásali, ze Deset tisíc mělo zůstat na AlTerře a zemřít se zbytkem svého lidu, měli pravdu, pomyslel si trpce. Tam by je alespoň potkal slavný konec a nemuseli by čelit pozvolné ztrátě všeho, co bylo na jejich národě skvělé.

Sardec sáhl po meči. Když sevřel jeho jílec, cítil, jak do něj proudí síla. Jako by ji čerpal přímo z tohoto vzácného dědictví po předcích. Měsíční stín byl starý už v dobách, kdy ještě terrarchové chodili po ztracených ostrovech AlTerry, dávno před Exilem. Byl vykován ve svitu jiného slunce. Pamatoval mnohem starší, heroičtější dny, předtím než terrarchové odešli na tenhle zkažený svět a připravili se tím o svou někdejší slávu.

Sardec zasténal, když si vzpomněl na své předchozí probuzení a co tehdy zjistil. Vracelo se mu to a naplňovalo ho hanbou. Vzpomněl si na boj s Uhltarim. Vzpomněl si na jeho rychlost a strašlivou bolest a bezmoc, kterou ucítil, když byl zasažen jeho spárem. Vzpomněl si, jak ztratil vládu nad svými údy. Připomněl si ten šok. Proč ho Měsíční stín neochránil? Jeho starší znaky měly být nejmocnější ochranou proti nepřátelské magii. Buď selhala zbraň, jako už tolik starých artefaktů, nebo v netvorových spárech nebyla magie, jen jed. Snažil se sám sebe přesvědčit, že druhá možnost je mnohem pravděpodobnější. Uhltari byli degenerovaní potomci staré rasy, vyznavači démonů, kteří se pokusili ovládnout tento svět dávno před příchodem terrarchů. Musel to být jed.

Věděl, že se záměrně vyhýbá pomyšlení na to nejbolestivější  na to, že ho zachránil míšenec, který je výsměchem všech nebeských zákonů. Tam, kde on padl, ten bastard stál a triumfoval  a co hůř, se Sardekovým mečem v nečisté ruce. I ve tmě cítil, jak ho kůže pálí hanbou. Hned jak se vrátí do tábora, nechá kněze provést očistný rituál, aby byla z meče smyta špína. Při pomyšlení na nečistou krev, která přišla do styku se zbraní, mu prsty zeslábly a bylo těžké sevřít jílec.

Co bylo horší  jeho vojáci to viděli. Byli svědky jeho selhání při tom, co mělo být jeho osobním triumfálním soubojem s démonem. Až se to rozkřikne mezi Povznesenými, bude jim pro smích. Terrarchové neodpouštějí žádný projev slabosti a ostatní důstojníci si na něm budou brousit ostří své vtipnosti. Poskvrnění může být odstraněno očistou zbraně, ale skvrna na jeho cti zůstane.

Když si vzpomněl na Míšence, rozzuřil se. Nenáviděl ho. Nechápal, jak jeho kolegové důstojníci mohou snést ten obličej, ty rysy, mezi obyčejnými vojáky v táboře. Copak nechápou, jaká je to pro ně všechny urážka, že tvor poskvrněné a naředěné krve je výsměchem už svou pouhou existencí? Jak jen pohrdal těmi příslušníky své rasy, kteří si libovali ve válení se s lidskými ženštinami, nořili se do jejich nečistých kyprých těl a…

Sardec násilím odtrhl své myšlenky od takové zvrácenosti. Severin byl mrtvý! Zatracený čaroděj. Vcelku tahle výprava nedopadla pro starší rasu příliš dobře. Lidem se podařilo splnit alespoň část úkolu, zatímco jejich nadřízení leželi bezvládní na zemi. Plukovník řekne, že to jen dokazuje, jak dobře jsou vycvičení, jak pohotově reagují na vzniklou situaci, ale Sardec to viděl jinak.

Někdy si myslel, že Modří měli pravdu a Rudí se mýlili, i když říct to nahlas by byla zrada. Tohle byl nový svět, v němž moc terrarchů zvolna slábne a s ní všechno, co zůstalo z jejich skvělé kultury. Pokud se něco nestane, vznikne nová civilizace kříženců, kterou jsou Rudí zřejmě připraveni přijmout a smířit se s ní. Sardec věděl, že je to chyba. Terrarchové jsou zdrojem všeho, co je na tomto světě vznešené, a své místo si udrží jedině tehdy, když dokážou udržet méněcenné rasy v poslušnosti a strachu.

Dnes přispěl k narušení této zásady a dělalo se mu z toho tak zle, že se div nerozplakal. Zklamal svůj národ, svou krev, rodinu a hrdé válečnické dědictví svého otce. Občas měl pocit, že není hoden být synem svého otce, a to ho bodalo v břiše jako rána mečem. Jako třeba zrovna teď. Přísahal, že najde způsob, jak Míšence donutit sdílet s ním tuto bolest, i když pochyboval, že to zvíře dokáže cítit byť jen malý zlomek toho co on.

* * *

Tak tahle byla poslední, řekl Lasička a prohlédl si mrtvoly, které naházeli před behemoty.

Tohle není správné, řekl Míšenec. Překvapilo ho, že to řekl. Horalé byli nepřátelé a jejich žití či nežití mu obvykle bylo lhostejné. Ale byli zabiti magií Staršího světa a jejich duše byly pozřeny. Nyní se jejich smrtelná těla stala žrádlem pro draky.

Neplýtvejte na ně soucitem, řekl jim seržant Hef. Tihle muži byli chátra  zapletli se se silami Stínu. Sloužili čaroději. Pomáhali krmit démona. Jejich pán Zarahel chce přivést zpátky Pavouka. Říkají, že chce vyhnat terrarchy ze země a obnovit ztracenou slávu lidí.

Míšenec tohle všechno věděl, ale příliš mu to nepomohlo. Myslel na tu věc, co se potulovala v dole. Věděli to tihle muži? Určitě si něco museli domyslet, ale v podstatě na tom nejspíš byli stejně jako on a jeho kamarádi  prostě poslouchali rozkazy. Možná byli jen otroci ve službách šílence, kterému se neodvážili vzdorovat. Jelikož sám strávil v armádě nějaký čas, docela to chápal. A kde byla těla všech těch, co zmizeli v dole?

Uviděl Voshe, který pomalu kráčel k nim; byl bledý. Tak vypadal od chvíle, co strachem utekl z dolu.

Po Zarahelovi ani stopa? zeptal se horala Míšenec. Nakonec to byl svým způsobem jeho známý. Jeho bývalí příbuzní ho prokleli, když umírali.

Mezi mrtvými není. Vypadá to, že unikl.

Jaký je? zeptal se ho Leon a poškrábal se na obvázané hlavě. Měl prasklou lebku, jak s ním Uhltari ve smrtelných křečích mrštil proti skalní stěně. Byl bledý a rychle dýchal, oči měl doširoka otevřené a zorničky rozšířené. Zdálo se, že tohle zkrmování mrtvol bere hůř než ostatní.

Míšence překvapilo, že se Vosh zachvěl. Mnozí říkali, že v sobě má krev starých knížat, veleknězi, kteří uctívali Urana Uhltara. Často o tom mluvil a v tom, jak to říkal, bylo něco, co způsobilo, že jsme mu věřili a uvěřili jsme i tomu, že Staří bohové opět povstanou.

Tak proč jsi ho zaprodal? zeptal se Barbar poněkud netaktně.

Jen šílenec by chtěl Staré bohy zpátky, odpověděl Vosh. Jen zatraceně kacířský bezvěrec může naslouchat těm ďábelským řečem o příchodu starých časů a nesmrtelnosti těla. Ano, nesmrtelnost, ale jen pro několik vyvolených  stejně jako tomu bylo za starých časů. Zbytek z nás by byl jen… potravou pro jejich boha jako tehdy. Zarahelův rod není jediný, kdo si pamatuje staré časy. I my ostatní známe některé příběhy.

To Míšenci připomnělo knihy schované v batohu. Zneklidnilo ho to, a tak se rozhodl změnit téma.

Jak si myslíš, že se mu podařilo uniknout?

Možná věděl, že přicházíte. Možná byl zrovna na některé ze svých cest. Vždycky obcházel kmeny a snažil se od nich získat podporu pro své plány. Pokoušel se sjednotit jejich vůdce proti Povzneseným.

Chápu, proč nás na něho poslali, řekl Leon, zastrčil si dýmku do úst a pro jednou si ji i nacpal a zapálil. Možná mu vadil zápach z těl. I Míšenci bylo jasné, proč je poslali, a uvažoval, kolik toho už terrarchové vědí. Tyto hory se jejich zvědy prý doslova hemží.

Myslíš, že se vrátí, aby se nám pomstil? zeptal se Leon. Na tohle nejspíš myslel každý. Všichni slyšeli různé historky.

Pokud ano, tak mu vyříznu srdce a donutím ho to sníst, řekl Barbar a zahleděl se do dálky. V jeho hlase zazněl ustaraný podtón.

Podívej se tamhle, řekl Lasička. Míšenec pohlédl směrem, kterým ukazoval, a uviděl něco lesknout se na úbočí. Zastínil si oči a po chvíli rozeznal několik přikrčených postav běžících do svahu. Ti zatracení horalé nás sledují. Až se zpráva o tom, k čemu tady došlo, roznese, budou horské kmeny žíznit po pomstě.

Nechte je být, řekl seržant Hef. Než se zorganizují, budeme zpátky v Rudé věži.

Možná si nás tam najdou, řekl Lasička. Když jde o pomstu, nad horaly není.

Za sebou zaslechli praskání kostí, jak se draci začali krmit. Všichni se na sebe podívali. No, alespoň nemusíme sekat dřevo a stavět pohřební hranice, řekl nakonec Lasička.

Ozvalo se zatroubení rohu, což byl signál k tomu, aby se shromáždili a nasedli. Byl čas vrátit se do nížin.






DESET

Smrt je demokrat. V jejích očích jsou si všichni rovni.

Robaret Pale: Obřady člověka

Když vystoupili na poslední hřeben a před nimi se objevila Rudá věž, oblaka zvířeného prachu Míšenci napověděla, že se dole něco děje. Taková mračna mohlo zvednout jen velké vojsko. Při pozornějším pohledu uviděl jízdní oddíly manévrující na pláni. Spěšně navršené předprsně označovaly pozice dělostřelectva. Vypadalo to, že se k Sedmému připojilo hodně vojáků.

Viděl, že není jediný, koho to zaujalo. Poručík Sardec vytáhl dalekohled a nezavázanou rukou si jej přidržel u oka, aby si mohl prohlédnout scénu pod sebou. To už si i zbytek pícovníků všiml, co se děje, a od nosítek k nosítkům se nesly výkřiky překvapení.

Vypadá to, že se připravujeme na válku, prohodil Lasička. Tam dole musí být alespoň švadrona husarů a přinejmenším baterie těžkého dělostřelectva. A taky další draci.

Ti tam jsou na tahání kanónů, řekl seržant. Zdálo se, že jej nový vývoj vůbec nezaskočil. Míšenec se o tom zmínil.

Používej hlavu, Míšenče, řekl seržant. Jaké je teď roční období? Jaro! Období pro vojenské tažení! Loni nás poslali obsadit ústí průsmyku proto, aby nás měli na místě, až přijde čas. Teď tu máme i jízdu a dělostřelectvo. Myslím si, že brzy dorazí další. Můžeme táhnout jenom jediným směrem.

A to kam, seržante? zeptal se Leon.

Do Kharadrey, chlapče, řekl seržant. Kam jinam bychom šli?

Temná říše by proti tomu mohla mít námitky, upozornil Lasička.

To určitě bude, souhlasil seržant. A o to právě jde. Nepochybuji, že než tenhle rok skončí, budeme ve válce s Modrými. Někdo se musí posadit na trůn starého Orodruina a pochybuji, že si Její Veličenstvo přeje, aby to byl někdo, kdo sympatizuje se silami Východu jako princ Khaldarus.

V Kharadreji bude spousta kořisti, těšil se Lasička.

A taky spousta hezkých holek, řekl Barbar. Nejhezčích na světě hned po seveřankách.

Řekl bych, že vyrazíme hned po maškarádě na svátek Útěchy, odhadoval seržant Hef.

Vypadá to, že brzy začne vojenské tažení, chlapci! zaječel Leon s mladickým nadšením. Kořist pro všechny.

Další pícovníci se k němu připojovali s nadšenými výkřiky. Nakonec se k nim přidal i Míšenec, i když mu v tuto chvíli mnohem víc ležel v hlavě obsah ukořistěných knih než vyhlídka na drancování.

Tábor kolem Reduty se během doby, kdy hledali v horách věštce, značně zvětšil a zdálo se, že narůstá po hodinách. Každou minutu oznámil oblak prachu příjezd dalšího vozu plného obchodníků nebo markytánek. Přijíždějící oddíl hlasitě zdravily skupinky nalíčených mladých žen usazených vzadu na vozech. Takové tu byly vždycky. Vojáci při válečném tažení hrabali kořist plnými hrstmi a stejně lehce ji i utráceli  jako muži, kteří dobře vědí, že tento den může být jejich poslední. Jakmile se vydají na cestu, o ženské nebude nouze.

Přibylo i hodně válečných ořů. Všude bylo vidět jezdce v červených kabátcích se šňůrami a vysoké čáky husarů.

Který pluk, chlapci? zařval Barbar, když oddíl projížděl kolem jedné takové skupinky.

Sedmnáctý kopinický, přišla odpověď. Královnin.

Pícovníci se rozchechtali. Ve svém vzrušení zapomněli na tradiční nechuť pěšáků k jízdě. Dokonce i terraršští důstojníci kopiníků vyloudili na tváři chladný úsměv, když to zaslechli. Blízkost nového tažení oživila tábor. Bylo tu víc jezdců, víc vojáků, víc žen, víc potulných kramářů, víc všeho. Staré známé zimní linie zmizely. Zdálo se, že změny začaly před měsíci, a ne před pouhým týdnem, tak byly razantní. Mezi starými stany vyrostly nové. Z přístavků vykukovaly cizí tváře. Míšenec věděl, že se dají čekat potíže, až se někteří pícovníci vrátí domů a najdou v posteli své ženy nového mužského. Jenže tohle se stávalo běžně.

U ohrady sesedli z behemotů a čekali, až jim povolí rozchod. Netrvalo to dlouho. Těch pár zajatců bylo odvedeno do Reduty k výslechu. Poručík vypadal, že netouží po ničem jiném než zmizet a podat hlášení plukovníkovi, přestože ještě nestál na nohou zrovna nejpevněji. Udělal pár kroků a zhroutil se. Někteří muži stojící poblíž mu přiběhli na pomoc, ale Míšenec se k tomu nijak nehrnul. Při pohledu na poručíka, odnášeného k mistrům, aby ho uzdravili, ho na chvilku zaplavila divoká radost.

Tělo mistra Severina už bylo odneseno do podivnými znaky pomalovaného stanu, skrze který se procházelo do velkého kamenného domu, sídla všech plukovních čarodějů. Vlajky s Andělem smrti na ubytovně Povznesených vlály na půl žerdi, aby všem připomínaly, že začal Smutek. Vojáci na dohled Povzneseným si dávali pozor, aby měli na tváři vážný výraz.

Parchanti, zamumlal Barbar. Čas Smutku. Vrátili jsme se akorát včas, abychom museli poslouchat, jak terrarchové kňučí nad ztrátou své země. A jako menáž vyfasujeme jenom chleba a vodu. To je ale zacházení!

Míšenec by se ochotně vsadil, že se Lasičkovi podaří získat během půstu něco navíc.

Alespoň se můžeme těšit na maškarádu, řekl Leon, který už zase žvýkal náustek prázdné dýmky. To je vždycky legrace.

Pícovníci zamířili do tábora. Lasička s Barbarem šli najít ubytovacího důstojníka. Míšenec zamířil k chatrči, kterou sdílel s Leonem, Skokanem a Hezounem Janem. Ti poslední dva se od něho teď drželi stranou. Zřejmě se styděli, že v dole utekli z boje, a dělalo jim potíže se mu podívat do očí. Míšenec je chápal, stejně jako chápal jejich zlost, i když měl pocit, že správně by se měl zlobit on.

Jak kráčel vedle kulhajícího Leona, uvažoval, co udělá s knihami. Jeho torna se pořád zdála být nejlepším místem k jejich úschově, i když zdaleka ne ideálním. Drobné krádeže byly v táboře na denním pořádku. Nepochyboval, že sotva jeden ze stovky vojáků nebo místních příživníků by měl jakousi představu, co vlastní, kdyby se mu podařilo knihy ukrást, ale stačilo by, aby je ukázal nesprávné osobě, a Míšenec by byl až po krk v maléru.

Na druhou stranu si možná dělal zbytečné starosti. Už dřív míval knihy a nikdy mu žádnou neukradli. Pro většinu lidí v táboře neměly žádnou cenu a bylo těžké se jich zbavit. Možná by bylo nejlepší nechat je být a předstírat, že nejsou nic zvláštního. Nikdo z těch, co by mohli do téhle chaty přijít, nebude mít ani nejmenší ponětí o jejich obsahu. Věděl, že někde je ukrýt musí. Nic by tak nepřivábilo pozornost, jako kdyby si výstroj nosil všude s sebou. Potřásl hlavou. Už zase se cítil provinile. Ten pocit si dobře pamatoval z doby, kdy se živil jako zloděj v Žalu.

Jakmile byl zločin spáchán a povedlo se mu zmizet, měl vždycky strašný pocit, že se na něj každý dívá, každou chvíli na něho ukáže obviňující ruka a lidé začnou křičet: ‚Chyťte zloděje!. Jakmile by dav ucítil krev, byl by ztracen. A i kdyby se mu podařilo zmizet v uličkách Bludiště, nezbavil by se pocitu, že všichni vědí, co udělal, a buďto ho ohlásí lovcům zlodějů, nebo budou od něj vymáhat podíl na kořisti. Vzpomněl si, co mu říkávala stará čarodějka i Koralyn, než ho pověsili. Devětadevadesátkrát ze sta nemá nikdo o ničem ani ponětí. Všichni si prostě hledí svého. Nemá smysl vypadat provinile. Uvolni se, chovej se přirozeně a buď připraven utéct při sebemenším náznaku, že se něco pokazilo.

Nyní se snažil chovat podle jejich rady, ale věděl, že útěk by tentokrát nebyl řešením. Královnina armáda se k dezertérům nechovala nijak laskavě. Pomyslel si, jak moc se jeho život změnil od chvíle, co našli knihy. Ani ne před týdnem by na dezerci ani nepomyslel. Mezi pícovníky našel něco skoro jako domov, který nikdy dřív nepoznal. A to ho donutilo se zamyslet nad podivnou alchymií okolností. Když si bral královninu korunu, poslední, co očekával, bylo nalézt domov. Hledal jen ochranu před Antoniovými násilníky a způsob, jak vypadnout ze Žalu, dokud má ještě všechny končetiny.

Leon shodil výstroj a šel pro vodu. Míšenec se sehnutou hlavou vešel do chatrče. Kdysi to byla pastýřská chýše a teď byla plná věcí patřících čtyřem mužům. Pokrčil rameny. Se slumem v Žalu se to nedalo srovnat, tam žili lidé natěsnaní v malých přístřešcích po deseti. Tady byl alespoň čistý vzduch a nepáchl tolik kanalizací. Od latrín bylo dost daleko.

Vzal knihy z batohu a nacpal je do koženého pytlíku. Natáhl se a zastrčil pytlík nahoru na trám. Nikdo jej zdola neuvidí a nikoho nenapadne se tam podívat. Později se pokusí najít lepší skrýš.

Byl čas navštívit Karla Mandrakea. Pokud mu někdo může poskytnout informace k tomu, co se přihodilo v horách, tak je to lovec draků.

Karl seděl před chatrčí a probíral se truhlou s výstrojí. Jednotlivé kusy měl rozložené na několika starých přikrývkách na zemi před sebou. Zdálo se být nemožné, aby měl jeden člověk takovou zásobu vybavení, ale Karl byl lovec draků a tohle byly nástroje jeho profese. Jeho prací bylo zabíjet draky, a dokonce i draky na bitevním poli, což si vyžadovalo veškeré pomůcky, které mohla moderní alchymie nabídnout, a také spoustu šílené odvahy.

Když Míšenec došel až k němu, vzhlédl a kývl mu na pozdrav. Pak se vrátil k olejování kuše, kterou držel v ruce. Kývnutím hlavy Míšenci naznačil, že se může napít ze džbánu piva, který stál vedle, a pak se zahleděl na pláně dole. Probíhalo tam nějaké cvičení. Pěchota pochodovala a měnila směr podle úderů bubnu. Napochodovali k jednomu palebnému stanovišti, kde začali drilovat pořadová cvičení. Vypadalo to, že někdo z terrarchů došel k názoru, že je na čase probrat lidi ze zimní zahálky a znovu do nich vtlouct jakousi disciplínu. Nad pochodujícími pěšáky kroužil drak, jehož prostřednictvím nějaký štábní důstojník nepochybně sledoval vojáky pomocí Vodítka. Jaké to asi je spojit svou mysl s myslí letící saně a podívat se jejíma očima, uvažoval Míšenec a pak se smířil s tím, že to nikdy nezjistí.

Karl znovu ukázal kuší na džbán. Míšenec chvíli váhal, jestli se má napít. Alkohol byl během Smutku zakázaný. Rozhlédl se a zjistil, že se o to zřejmě nikdo nestará. Opřel se zády o stěnu chatrče a důkladně si ze džbánku zavdal.

Jak to jde? zeptal se ho Karl. Na tak mohutného muže měl překvapivě vysoký hlas. Vypadáš, jako by se ti drak vydělal do večeře a terrarchové tě donutili to sníst.

Míšenec mu řekl, že Holub je mrtvý.

V Karlových hnědých očích se objevil soucitný výraz, ostře kontrastující s jeho převislým obočím a barbarsky spletenými vousy. Míšence to nepřekvapilo. Jako většina lovců draků byl Karl neobyčejný člověk. Uměl číst a měl v zásobě spoustu neobvyklých znalostí, i když většina z nich mu nebyla pro jeho práci nijak užitečná. Pozorně odložil kuši a hadřík, zvedl džbán piva a dlouze se napil. Mohutné břicho se mu zavlnilo při každém loku. Pak podal džbán Míšenci.

Na ty, co odešli, řekl.

Míšenec se napil. Na ty, co odešli. Pozoroval vojáky dole, jak pochodují k náspu. Rota patřila k Sedmému. Viděl třepetající se válečný prapor s Andělem smrti. Čekala na ně další rota s připravenými zbraněmi. Už brzy budeme tohle dělat naostro.

Smrt je součástí vojenského života, řekl Karl.

Je to součást života všech, opáčil Míšenec. Pokud nepatříš mezi terrarchy.

Ne, řekl Karl rozvážně. Oni také umírají. Jen žijí o hodně déle než my.

Míšenec se zhluboka napil a podíval se na něho.

Viděl jsem terrarchy umírat, pokračoval Karl. Na válečném poli, na šedou nemoc, kvůli nehodě. Jejich mrtvoly smrdí stejně jako lidské. Hej, je čas Smutku, pamatuj na to. Proč si myslíš, že truchlí?

Kvůli ztrátě jejich Požehnané země, zkáze patronky Adaany, porážce utrpěné od knížat Stínu a útěku na nový svět, náš svět. Mám pocit, že o tom všem se zmiňuje Kniha proroctví. Alespoň tohle nám říkávali kněží, když jsem byl ještě kluk.

Je hezké vědět, že znáš Svaté písmo, ale odchýlil ses od tématu. Umírají stejně jako my.

Míšenec věděl, kam míří. Jejich duše však odejdou do Vyššího ráje.

Karl se na něho pomalu usmál a vrátil se k leštění jednoho skleněného granátu. Uvnitř vířily podivné chemikálie. Míšenec to sledoval trochu nervózně a přemýšlel, co by se stalo, kdyby lovec draků granát upustil. Jedna taková věcička zřejmě dokázala zabít polovinu roty, útočící na opevnění dole. Karl nevypadal znepokojeně a zřejmě pro to ani neměl žádný důvod. Přes to, jak byl mohutný, se pohyboval překvapivě lehce. Jenže, myslel si Míšenec, každý dělá chyby. Jednou musí být poprvé.

Opravdu? zeptal se Karl. Jak si můžeš být tak jistý? Zatím se nikdo nevrátil, aby nám řekl, co se stane po smrti. Žádný člověk. Žádný Povznesený. Pokud vím, tak ani nikdo ze starších ras.

Věštci to říkají.

To ano. A potkal jsi někdy nějakého? Zemřeli a vrátili se?

Erewen ano.

Jsi si jistý? Viděl jsi to?

To hraničí s rouháním, řekl Míšenec. Byl tím trochu šokovaný. K lovcům draků byli terrarchové shovívavější než k ostatním. Mnozí to neměli v hlavě úplně v pořádku ze všech těch jedů a jiných chemikálií, se kterými pracovali. Přesto však Karl zacházel příliš daleko. Zdálo se, že to sám uznal.

Přes hranici rouhání jsem přepadl už dávno. Možná je to kacířství. Co s tím uděláš? Nahlásíš mě inkvizici?

Přesně to by Míšenec udělat měl a například Gunther by nejspíš nezaváhal. On ho ale udat nemínil. Příliš si cenil přátelství s tímto velkým mužem, kterého znal od chvíle, kdy na sebe narazili opilí v jakési hospodě u cesty. Tehdy si ke svému překvapení všiml, že lovec draků čte jednu z knih o Azalusovi. Člověku mé profese se může hodit cokoli, říkal Karl a Míšenec nepochyboval, že má pravdu.

Co víš o démonovi zvaném Uhltari?

Uhltari nebo Uhltariové?

To i to. Obojí.

Je to Uhltari v jednotném nebo i množném čísle. Patřili k jedné ze starších ras, podle Ostarcha byli nějak spojeni s Pavoučím králem Uranem Uhltarem. Kráčeli světem na šesti nohou věky před lidmi nebo terrarchy, šířili temnotu a požírali duše  zkrátka takové ty obvyklé věci. Prý nenáviděli denní světlo, oheň a pravostříbro, prostě taky jako obvykle. Terrarchové pozabíjeli poslední z nich asi před tisíci lety, nebo to alespoň tvrdí. Pohřbili je pod tamhletou velkou horou. Neurčitě mávl směrem k třpytícím se vrcholkům zahaleným v mracích. Proč se ptáš?

Podle poručíka jeden z nich zabil Holuba.

Viděl jsi to?

Na vlastní oči.

Dotkl ses toho?

Sekl jsem do toho mečem.

Jsi si jistý, že to byl Uhltari?

Jak bych to měl k čertu vědět? Tak tomu říkal poručík.

Pravděpodobně by to měl vědět. Tak ty jsi viděl Uhltariho. Za to bych možná dal pravou ruku.

To se mi skoro stalo.

Můžeš říct, že jsi viděl něco, co většina mužů neviděla a nikdy neuvidí. Myslel jsem, že vyhynuli. Většina starých ras ano, pokud se dá věřit knihám. To jen dokazuje, že všechno je třeba brát s rezervou. Uhltari měli vyhynout, když terrarchové zničili Achenar a zároveň zahnali Urana Uhltara pod zem.

Máš tušení, proč by měl čaroděj chtít s něčím takovým mluvit?

Žertuješ?

Ne.

Většina čarodějů by za rozhovor s démonem ze staršího světa dala duši. Prý vlastní všelijaké zakázané vědomosti. Různí lidé se o to pokoušeli, ale inkvizice jim to zarazila. Tohle začalo ještě před terrarchy, ve Věku lidí.

Byl tam čaroděj. Myslíš, že kvůli vědění?

Nemyslím, že by se s tím chtěl pářit.

To nikdy nevíš.

Co se vlastně stalo?

Míšenec mu to řekl, vynechal tu část o knihách a zdůraznil to, že čaroděj s démonem mluvil.

Měl bys být opatrný, Míšenče, pokyvoval pomalu hlavou Karl, aby svým slovům dodal důraz. Teď mluvíš o záležitostech, které by zajímaly inkvizici.

Já vím. Vím. Jenomže mě teď tak trochu sžírá nezdravá zvědavost. Můžeš si myslet, že jsem divný, ale chtěl bych vědět, proč jsem někoho zabil.

Zabil jsi čaroděje a zranil démona ze staršího světa. Karl hvízdl. To je tedy něco. Neuvažuješ, že bys o sobě nechal napsat knihu?

Prostě se to nějak stalo. Já jsem se jenom snažil zůstat naživu.

To je zdravý postoj, drž se ho. Vypadá to, že jsi měl štěstí.

Míšenec se zadíval na rozložené zbraně. Bylo na čase změnit téma. Na co se chystáš?

Jen si připravuji výstroj. Řekl bych, že se brzy vydáme na pochod.

Došly nové rozkazy?

Ještě ne, ale dojdou. Slétají se sem dračí poslové, přicházejí posily a podle ubytovacího důstojníka  a ten by to měl vědět  je na cestě nový velitel. Ti hoši nedělají nic jen tak zbůhdarma. Někam potáhneme a já hádám, že přes hranici.

Míšenec ukázal palcem k průsmyku. To znamená válku, a nejen s Kharadreou.

Já vím. Proč myslíš, že dávám dohromady výstroj?

To děláš vždycky.

Teď dělám kompletní prohlídku. Když půjdeme proti Modrým, možná budu mít příležitost zabít draka. A třeba i pár Modrých. Nenávidím ty otrokáře jako smrt.

Proč?

Myslel jsem, že jsi četl nějaké historické knihy, synku. Ti parchanti si myslí, že lidé jsou dobří akorát tak jako otroci a krmení pro draky.

I na naší straně hranice znám pár takových, co si myslí totéž.

Nedělej si legraci, Míšenče. Nikdo tady nepřemýšlí tak jako Modří. Oni chtějí oživit minulost. Chtějí zavrhnout všechny reformy Rudé královny. Chtějí nás vrátit na naše původní místo. To bychom byli fakt v hajzlu s těžkým poklopem nad hlavou.

Míšenec si pomyslel, že nastala vhodná chvíle na změnu tématu. Neměl náladu poslouchat Karlovo kázání, i když s většinou toho souhlasil.

Kdo jsou ti noví?

Husaři, dělostřelci. Zvědové a lidi k obléhacím strojům. Obvyklá směs. Kavalerie je banda arogantních usmrkanců a jejich terrarchové jsou ještě namyšlenější. Dělostřelci jsou fajn. S některými jsem popíjel a povídali jsme si o matematice a směsích.

Směsích střelného prachu?

Jakých jiných?

Kdy myslíš, že vyrazíme?

Až se dostaví generál. Až budeme mít všechny vozy a muly, co potřebujeme. Až skončí slavnost Smutku. Přeber si to, jak chceš.

Takže dorazí nějaký vysoko postavený hlavoun?

Ano. Povídá se všechno možné  mohl by to být i jeden z Prvních.

Tím se to jenom potvrzuje: bude válka. Takoví nevylézají do pole, ledaže je šance získat kopec slávy.

Teď přemýšlíš jako voják, zasmál se Karl.

Jak dlouho mu bude trvat, než se sem dostane?

V táboře se povídá, že ještě pár dní, nanejvýš tři. Ubytovací důstojník říká, že už je na cestě.

Pak nejspíš počkáme, až se vyjasní obloha, a vypadneme odsud.

Taky si myslím. Do té doby ale proběhne ještě spousta cvičení a inspekcí  jen aby nás srovnali do latě.

Díky za pivo. Raději bych měl jít a podívat se, co dělá zbytek chlapů.

Míšenče?

Copak?

Buď opatrný. Po té záležitosti v dole si tě terrarchové budou hlídat. Dřív nebo později dojde k vyšetřování.

Takže? Míšenec měl pocit, že mu musí být na obličeji vidět špatné svědomí ohledně těch knih.

Kdybys byl obyčejný voják, řekl bych, že na tebe čekají velké věci. Chvála, povýšení, děvky.

Ale nejsem.

Oba víme, že jsi potomek jednoho z nich. Jim se to nelíbí. Nejsi obyčejný voják. Někteří si budou myslet, že se předvádíš, a jiní, že se povyšuješ.

S tím asi moc nenadělám, že, Karle?

Začínáš mluvit jako já. Co ty víš  mohli by z tebe udělat lovce draků.

Smrt, nebo sláva, co?

Plat je dobrý.

Ano, jenže to bych musel vyvrátit jeden z těch zatracených velkých stromů.

To by pro tebe bylo jenom dobře, získal bys svaly. Pozdravuj ode mne seržanta Hefa. Řekni mu, že mi dluží pivo a já si to přijdu vybrat.

Určitě. Míšenec vstal a najednou si uvědomil, jak to pivo bylo silné. Zamával Karlovi a vyrazil potácivě z kopce dolů. Lovec draků mu jako vždycky poskytl hodně látky k přemýšlení. Vůbec ho nenapadlo, že by terrarchové mohli považovat jeho hrdinství za potíž. To by nemuselo dobře dopadnout. Jako by už takhle neměl dost problémů. Kdyby ho chytili takhle opilého, bylo by to nejspíš hodně zlé.

Naposled se podíval dolů ze svahu. Cvičení skončilo. Spousta mužů ležela v blátě a předstírala, že jsou mrtví. Míšenec to vzal jako znamení. Jednoho dne, a to brzy, to už nebudou předstírat.






JEDENÁCT

Jsme válečnická aristokracie. To je naše privilegium, síla i prokletí.

Azarothe Aurali: Promluva ke starším rodu

Sardec stál před stolem plukovníka Xena. Pořád se ještě cítil bídně. Přes námitky čarodějů se přinutil vstát z postele, aby osobně podal hlášení. Čarodějové se chtěli nejdřív ujistit, že zranění a Uhltariho jed nezanechaly žádné vedlejší účinky, ale nakonec, povinnost je povinnost, jak říkával poručíkův otec.

Nadřízený si jej prohlížel od hlavy k patě; pozornost věnoval zejména jeho zavázané hlavě a značné bledosti. Sardec skoro cítil, jak ho Xeno v duchu hodnotí. Nikdy se neobtěžoval skrývat svůj názor, že Sardec je jen další obtížný mlíčňák, který se na svůj post dostal jenom díky rodinným konexím. Příliš mladý, než aby mohl být k něčemu. Ne že by Xenův názor měl nějakou váhu. Xeno sám byl plukovník jen proto, že Sardekův strýc Ansalec, kterému patřil pluk i veškerá s tím související práva, raději trávil svůj čas u dvora. Xeno pocházel z dobré, avšak zchudlé rodiny; byl kompetentní velitel, avšak postrádal rozsáhlou síť vztahů, která by mu umožnila získat odpovídající místo. Sardec byl přesvědčený, že plukovník kvůli tomu zahořkl.

Po dlouhém, mlčenlivém zkoumání Xeno odložil brk, posypal pískem podpis na svitku a podal jej úředníkovi  člověku, kterému byl chirurgicky odstraněn jazyk, aby nemohl vyzradit žádná tajemství svým negramotným bratrům. Pak zazvonil na malý stříbrný zvonek, aby přivolal sluhu, a začal si pohrávat s malým modlícím krystalem, který mu ležel vedle pravé ruky.

Světlo, pronesl stručně, když sluha vstoupil. Muž prošel místností a zapálil lucerny. V této roční době se ještě stmívalo dost brzy.

Sardec byl rád, že Xeno počkal, až muž odejde, a teprve pak pokračoval v rozhovoru. Stejně nepochybně poslouchá zvenčí u dveří v naději, že zaslechne něco, co by mohl využít ve svůj prospěch. Lidé byli všichni stejní.

Xeno se na Sardeka mrazivě usmál a pokynul mu, aby se posadil. Stolička byla tvrdá a tak nízká, že Sardec musel ke svému nadřízenému vzhlížet. Byl to jednoduchý trik, jak dát někomu pocítit jeho podřízenost, ale fungovalo to. Jen to zdůraznilo, na jak nízké úrovni je. Starší terrarchové se nezastavili před ničím, když šlo o to ukázat mladším, kde je jejich místo. Sardec si přál předvést, že ho to nezastrašilo, a tak před sebe uvolněně natáhl své dlouhé nohy a čekal, až plukovník promluví.

Celé se to jaksi pokazilo, řekl Xeno nebezpečně tichým hlasem, opřel se v křesle a propletl si prsty. Čišela z něj jakási chladná výkonnost, která Sardekovi připomínala otce.

Ano, pane, řekl Sardec. To ano.

Měli jste z toho takzvaného věštce udělat exemplární příklad a vy jste selhali.

Bohužel, věštec se odmítl chovat podle našeho plánu. Prostě tam nebyl.

Myslíte, že zvětřil past?

Je těžké pochopit, jak by mohl, pane. Vydal jste rozkaz vyrazit, jakmile jste dostal zprávy, kde se nachází. Sardec chtěl plukovníkovi připomenout, kdo přesně naplánoval a schválil tuto misi, jen pro případ, že by hledal obětního beránka.

Xeno se opět chladně usmál. Očividně pochopil. Pokynul úředníkovi. Němý sluha se probral hromadou silných, vkůži vázaných diářů ležících na stole. Jeden otevřel a začal si dělat poznámky.

Říkáte, poručíku, že tam byl čaroděj, který se nějak zapletl s Uhltari.

Ano, pane.

Jste si tím jistý? Ty zplozence démonů nikdo neviděl už skoro celé milénium. Byli považováni za vyhynulé. Zničili jsme je, když jsme rozprášili Achenar.

Nikdy dřív jsem žádného živého neviděl, ale tenhle přesně odpovídal popisům v bestiářích. Vypadal jako pavouk, ale ne úplně, s výraznými chobotnicovitými…

Ano, poručíku, jsem obeznámen s tím, jak má Uhltari vypadat. Chtěl jsem říct, jste si jistý, že to nebyl výplod nějakého halucinogenního kouzla nebo alchymicky vytvořená iluze?

Sardec si najednou uvědomil, jak je mladý. Kdyby byl jen o sto let starší, Xeno by s ním takhle nemluvil. Bylo to fyzické, pane, což myslím dokazují i má zranění. Mí muži to viděli také.

Iluze jsou vždycky přesvědčivé. A zranění lze snadno přičíst vzniklé panice.

Nosím čepel z pravostříbra, pane. Nebyla to iluze. Sardec sebou téměř škubl, když ta slova říkal.

Rodové dědictví, jak jsem pochopil.

Sardec by rád věděl, jestli Xeno žárlí. Zbraně jako Měsíční stín byly vzácné. Ani všechny Povznesené rody neměly artefakty pocházející z doby před Exilem. Náhle se plukovníkův úsměv ještě rozšířil a Sardec věděl, co bude následovat. Úředníkovo pero škrábalo dál.

Pochopil jsem, že jeden z vašich mužů použil váš meč, aby zahnal Uhltariho, když jste byl v bezvědomí.

Sardec si přál, aby to mohl popřít, ale zakládal si na své cti. Pokud by nebyl terraršský důstojník čestný, tak kdo potom? To je pravda. Zbraň nyní podstupuje rituální očistu.

To mě nezajímá, poručíku. To je vaše osobní záležitost. Co chci vědět, je, zda byla statečnost toho vojáka náležitě ohodnocena.

Byl to ten, co mu říkají Míšenec, pane. V Sardekově hlase zazněl odpor. Jmenuje se Rik.

Ten, co vypadá, jako by měl v sobě krev terrarchů? No, alespoň jí nedělá hanbu. Sardec se podíval na plukovníka. Byla v tom skrytá urážka? Naznačuje snad, že Sardec své krvi hanbu udělal? Jako mladší důstojník v poli Sardec plukovníka nemohl vyzvat, ale pořád na bojišti nebudou a pak si Sardec najde důvod, proč žádat zadostiučinění.

Takže vraťme se k té záležitosti s Uhltarim, poručíku. Sardec si všiml, že se plukovník neustále drží této linie výslechu, ale proč? Při jednání se staršími terrarchy bylo vždycky lepší být obezřetný. Jejich motivy byly zřídka přímočaré.

Samozřejmě, pane.

Jste si naprosto jistý, že to byl on.

Tak jistý, jak jen mohu být, když jsem se s ním nikdy předtím nesetkal. Nesporně odpovídá popisu.

To je nanejvýš nešťastné.

Proč, pane?

Poslední válka, kterou jsme s touhle démonickou rasou vedli, byla krutá. Pokud by se měli vrátit, je to věc vyžadující důkladné prošetření. Načasování ani nemůže být horší, vzhledem k potížím, které se na nás chystají za hranicí.

Myslíte, že to není náhoda, pane?

Velice doufám, že to je náhoda, ale pokud by nebyla…

Možná by vám mistr Severin dokázal říct víc, pane.

To ano, kdyby mohl! Takže byste mohl být tak laskav vy a povědět mi všechno, co se stalo. Nic nevynechávejte.

Plukovník se zdvořile usmál. Procházeli celý ten příběh znovu a znovu. Po celou dobu úředníkovo pero škrábalo a poručíkův debakl byl zapisován pro potomstvo do kroniky pluku.

Ten odpadlý čaroděj byl terrarcha? zeptal se Xeno.

Jeho hlava to dokazuje, přisvědčil Sardec. Tím přešel, že osobně nebyl svědkem jeho smrti. Na to by inkvizice poukázala.

Rád bych věděl, kdo to byl.

Jmenoval se Alzibar, pane. Alespoň to ten horal Vosh tvrdil.

To vím, poručíku. Jen bych chtěl znát jeho minulost.

O té nic nevím, pane. Možná byl Kharadrejec nebo nějaký odpadlík z Temné říše nebo také dobrodruh, který se zneuctil v Říši a hledal útočiště v Kharadreji.

Nebyli jste v Kharadreji, poručíku.

Řekněme, pane, že hranice je v těchto místech značně nejasná.

Velmi dobře, poručíku. To se mi líbí. Pěkný kousek nepřesnosti.

Ohledně identity toho terrarchy jsme neměli žádné vodítko až na magické symboly, které měl u sebe. Možná z nich naši čarodějové dokážou něco vyčíst. Pochopil jsem, že je seržant doručil mistrům.

Doufejme. Pokud tohle selže, ještě máme vězně.

Důkladně jsme je vyslýchali, pane.

Inkvizice bude ještě důkladnější. Už jsem poslal pro inkvizitora. Samozřejmě, pomyslel si Sardec. Teď už je to záležitost inkvizice.

Kdy proběhne výslech, pane?

Až to bude politicky vhodné. Datum ještě není určeno. Sardec by rád věděl, co přesně to znamená. Myslel tím, že by pátrání mohlo ohrozit někoho vlivného? Nebo to, že v současné situaci, kdy je vyhlídka na brzký válečný konflikt, není vhodné nechat kolovat řeči o terrarchovi, který se zapletl s temnou magií? Otec mu jednou řekl, že takové věci se v minulosti vždycky nějak zahladily.

Je možné, že ten čaroděj vůbec nebyl terrarcha, řekl Xeno neutrálně. Možná to byl jen nějaký odpadlík se smíšenou krví. Myslíte, že je to možné, poručíku?

Sardec se nad tím zamyslel. Chápal, kam Xeno míří. Kdyby se mezi lidmi rozneslo, že se jeden z Povznesených spojil se silami Stínu, byla by to rána terraršské vážnosti a v důsledku toho i moci. To se těm nahoře příliš nehodilo, teď, když ascalejským kontinentem vanou vichry nové války. Jedna věc byla slýchat něco takového o Temné říši. Mít ale důkaz něčeho, s čím si malý lidský rozum nemůže poradit, to bylo něco úplně jiného. Přesto se Sardec nedokázal donutit k přímé lži. Nebyl jsem přímo u jeho zabití, pane.

Velmi diplomatická odpověď. Ale viděl jste hlavu?

Ano, pane.

A souhlasíte se mnou, že by mohla patřit polovičnímu terrarchovi.

To ano, pane. To byla pravda. Po smrti se to dalo těžko říct.

Xeno se usmál. Když uvážím všechny okolnosti, vedl jste si docela dobře, poručíku Sardeku, jak se také dá čekat od potomka tak vynikající rodiny.

Sardec hledal v Xenových slovech ironii, ale žádnou nenašel. Pane?

Ten Zarahel nám možná proklouzl, ale jeho čaroděj je mrtvý, Uhltari je pohřbený hluboko pod zemí a my jsme dali horalům lekci. O to v tomhle cvičení šlo a já bych řekl, že vy i vaši muži jste splnili úkol chvályhodným způsobem.

Navzdory okolnostem Sardec cítil, že na něho slova chvály mají vliv. Tohle bylo jeho první samostatné velení v poli a opravdu se mu ulevilo, že nezneuctil jméno své rodiny.

Dohlédnu na to, aby se lord Azarothe dozvěděl o vašem výkonu, hned jak dorazí.

Lord Azarothe, pane? Sardekovi se nepodařilo skrýt úžas v hlase. Dobyvatel?

Ano, poručíku. Velení přebírá sám Pán bitev. Myslím, že je přítelem vaší rodiny.

Nyní je jasné, proč byl plukovník tak příjemný, pomyslel si Sardec kysele. I ten malý pocit pýchy z Xenova ocenění zmizel. Plukovník hrál politicky. Pokud byl Azarothe jejich nový nejvyšší velitel a tento nejvyšší velitel byl přítelem Sardekovy rodiny, pak bylo od plukovníka rozumné s ním udržet dobré styky. Sardec rychle přehodnotil situaci. Raději by byl posuzován podle svých zásluh, ale věděl, že to je v moderní armádě nemožné. Potřeboval všechny výhody, které může získat. Blíží se válka a mezi mladšími důstojníky se brzy strhne boj o povýšení a slávu. Sardec hodlal dohlédnout na to, aby část té slávy připadla i jeho rodu a jemu samotnému.

Je to přítel mého otce, pane.

Velmi dobře. Nejspíš by vás zajímalo, že bude sídlit v paláci lady Asey. Je to jeho nevlastní sestra.

Velmi bych ocenil povolení zaslat lady svou navštívenku a požádat o návštěvu, kdyby byla tak laskavá a vyžádala si mou přítomnost.

To se jistě dá zařídit, řekl plukovník. Pak se sklonil nad papíry. Sardec jako mladší důstojník pochopil, že rozhovor je u konce.

Můžete jít, poručíku, řekl Xeno, aby to ještě zdůraznil.






DVANÁCT

Mnohé pasti nastražila knížata Stínu na duše lidí.

Proroctví, kapitola 7, verš 3

Tábor bzučel zprávami o novém veliteli. Zdálo se, že každý druhý k tomu má co říct. Míšenec se o podobné věci příliš nestaral. Byl unavený a promáčený. Většinu odpoledne strávil tím, že hrál mrtvého v příkopu, zatímco Hef a ostatní chlapci útočili na provizorní stanoviště. Sardec rozhodl, že Míšenec byl zasažen nepřátelskou palbou, a nařídil mu ležet na břiše v blátě, kde ho obklopovali bodající komáři. Měl hlad. Během Smutku měli povolenu jen vodu a maličké příděly nejprostšího jídla.

Míšenec měl o čem přemýšlet. Na vlastní oči viděl, že většinu městských povozníků najal královnin komisař. Na každém stromě a hospodské zdi bylo nalepeno veřejné prohlášení s oznámením, že Její Veličenstvo dobře zaplatí stříbrem každému, kdo má vůz a je připraven splnit svou vlasteneckou povinnost. To mohlo znamenat jen jedno. Lasička to vyslovil nahlas.

Válka je jistá. Nepronajímali by všechny ty vozy, kdyby nebyla. Bude třeba přepravovat zásoby. Myslím, že navštívím ubytovacího důstojníka.

Možná si myslel, že existují vládní smlouvy, na nichž se dají vydělat peníze, nebo doufal, že zorganizuje posezení s dobrým pitím. Přes veškeré úsilí Lasička dosud neučinil sebemenší pokrok ohledně získání zálohy, ve kterou doufal, ani povolení k opuštění tábora. Zdálo se, že ubytovací důstojník má plné ruce práce a využívá svůj vliv jinde.

Barbar si vykračoval po Lasičkově boku. Ještě bylo trochu světlo. Většina starších mužů spěchala do postele nebo ke svým ženám. Mladší spíš mířili k potoku, aby tam flirtovali se svobodnými děvčaty. Míšenec se omluvil a zamířil k chatě, kde se převlékl do náhradní uniformy  staré, potrhané a plné skvrn. Věděl, že by měl najít některé z táborových děvčat a zaplatit jí za vyprání špinavého kabátce a kalhot, ale nikdo tady zrovna nebyl, a proto vytáhl vak s knihami ze skrýše, otevřel jeden svazek a prohlédl jej.

Byl psaný rukou, klasickými runami Povznesených, ale písmo bylo kostrbaté. Když se knihou rychle probíral, všiml si, že některé části jsou srozumitelné, zapsané lidovou mluvou. Jiné byly ve vznešené formě jazyka Povznesených, kterou měli v oblibě hlavně učenci a čarodějové, a další části někdo zapsal v runách a hieroglyfech starších ras. Tenhle svazek vypadal velice staře. Listy v něm byly vyschlé, jako by se měly každou chvíli rozpadnout na prach.

Začal si zoufat. Jak tohle kdy rozluští? Lidovou mluvu znal dost dobře. Koralyn ho v ní naučil číst docela obstojně. Vždycky říkal, že pro zloděje to jsou neocenitelné vědomosti. Míšenec si přál, aby tady šéf jeho první bandy teď byl. Kéž by byl ještě naživu. Byl to vychytralý starý darebák, ale k Míšenci se choval skoro jako otec, kterého nikdy nepoznal. Koralyn ho začal učit své profesi v době, kdy se sotva batolil.

Míšenec se nikdy nedozvěděl nic bližšího, ale bylo zřejmé, že Koralyn je na zloděje ze žalského slumu příliš vzdělaný a určitě se tam nenarodil. V mládí hodně cestoval, než se  jak říkával  uklidnil a usadil ve městě zlodějů. Někdy tvrdil, že pochází z harvenského velkého přístavu v severní Kharadreji, ale jindy zase jako svoje rodiště označoval jiné z četných exotických míst. Umět poutavě lhát byla podle jeho slov pro zloděje další užitečná dovednost. Nakonec mu ale ani ta nepomohla a zemřel dost neslavně, když plakal a žebral o slitování pod šibenicí u Nízké brány. Míšenec se šel na popravu podívat s hlavou plnou historek o troufalých útěcích, které se loupežníkům v pohádkách vždycky zdaří. Probral hned několik plánů, ale žádný se samozřejmě neuskutečnil.

Starý Koralyn měl kolem sebe celou jednotku vojáků doprovázenou katem v černé masce. Neexistoval způsob, jak ho zachránit. A nikdo to ani nezkusil, dokonce ani jeho přátelé, kteří tam byli, ne. Celé to mělo atmosféru svátečního dne. Ulice a náměstí byly plné lidí, stejně jako všechna okna kolem. Kluci posedávali i na střechách a komínech. Všichni se přišli podívat na smrt, být svědkem toho velkého mystéria  odchodu člověka ze života.

Kat přečetl text ze Záznamů o královnině spravedlnosti a trestu pro provinilce. Koralyn se svíjel jako červ a žadonil o milost tak ponižujícím způsobem, až si i Míšenec napůl přál, aby starý muž už zemřel. Později z toho měl výčitky svědomí. Koralyn se nakonec stejně zhoupl. Jeho tělo potom sundali, usekli mu hlavu a narazili ji na kopí nad Nízkou bránou jako výstrahu pro ostatní zločince. Dav, který si během toho exemplárního příkladu královniny spravedlnosti povídal a jedl, se rozešel do hospod. Takové věšení je vždycky dobré pro obchod, řekl Míšenci hostinský z náměstí.

Míšenec toho dne nedostal žádnou lekci. Poprava někoho, koho znal, ho tak vyděsila, že několik dní nic neukradl, dokud mu nezačalo kručet v břiše tak, že se mu dělaly mžitky před očima. Pak sebral hodinky starému soudci, když jej ten muž odtáhl do zadní uličky kvůli orálnímu ukojení. Málem se z toho nedostal. Krátce nato se setkal se starou čarodějkou a její bandou mladých kapsářů a zlodějíčků. Tehdy začalo jeho skutečné vzdělávání.

Míšenec potřásl hlavou. Tohle vzpomínání ho nedovede nikam. Věděl, že jen odkládá úkol, který měl před sebou.

Pokud se chce něco dozvědět, musí s tou knihou začít. Když nezačneš, nemůžeš ani skončit, říkávala stará čarodějka. Stmívalo se, ale jemu to nevadilo. Viděl dobře i potmě.

Vyzkoušel další knihu, otevřel ji na první straně a začal s obtížemi číst.

Vlastně ta kniha nebyla tak hrozná, jak se Míšenec obával. Alespoň byla napsaná v současném jazyce Povznesených. Mnohá slova nedokázal přečíst, spoustu magických termínů neznal, ale podstata věci mu byla jasná a nemálo ho zklamala. Ta kniha byla skutečně čarodějův deník, kombinace zápisníku a nejrůznějších výpisků z knih. Obsahovala jeho nápady týkající se magie, co se naučil a jak si myslel, že by měl pokračovat. Bylo tam hodně matematických symbolů a několik astronomických diagramů.

Mág psal o tom, jak kouzelná moc v určitých obdobích přibývá a ubývá, že se tyto doby dají spočítat podle pozice hvězd a planet, a co je důležitější  určité entity se dají za těchto specifických podmínek kontaktovat mnohem lépe. To všechno dávalo Míšenci smysl. Když máte v určitou dobu víc moci, pak je provozování magie snazší, pomyslel si.

Zklamalo ho, že tam nejsou žádná zaříkadla, zaklínadla nebo popisy jednoduchých kouzel. Pohádkové knihy byly takových věcí vždycky plné, stejně jako nerozvážných mladých učedníků, kterým se podaří vyvolat démona. V tuto chvíli měl pocit, že jediné, co by mu tahle kniha mohla pomoci vyvolat, je bolení hlavy.

Prolistoval druhé dvě knihy, ale ty byly ještě horší. Rozeznal jen některá slova. Byly tu spousty podivných hieroglyfů zobrazujících pavoukovité věci, které mu znepokojivě připomínaly tvora v dole. Známým kostrbatým rukopisem byly na okraji připsány poznámky o Uranu Uhltarovi, Pavoučím bohu, démonu-čaroději Prastarých, což ho zneklidnilo ještě víc. Došlo mu, že tyhle knihy se zabývají zakázanými vědomostmi a ty nebyly zakázané pro nic za nic. Míšenec o Uranu Uhltarovi nic dobrého neslyšel, jen nejasné povídačky o pavoučích démonech, pozřených duších a zlé magii. Kniha se o něm někdy zmiňovala jako o Plížícím se ve stínech, jindy jako o Tkalci mezi světy. Nebyly to uklidňující výrazy.

Strčil knihy zpátky do koženého vaku a vrátil jej na místo. Lehl si na záda a zamyšleně hleděl do stropu. Nikoli poprvé uvažoval, zda to, co dělá, je moudré. V těch knihách bylo vědění, ale ohrožovalo jeho duši, pokud byla pravda to, co mu říkali chrámoví bratři. Nebyl si jistý, že tomu věří. Jeho víra, v dobách dětství tak silná a prostá, z něj byla vrstvičku po vrstvě sloupávána životem, který vedl. Viděl smrt tolikrát, že pomalu začínal souhlasit s filozofy, kteří tvrdí, že tělo je jistý druh stroje a ten přestane fungovat, když se důležité části rozbijí. Nebyla to uklidňující myšlenka, ale zdálo se, že tohle je jediný život, který kdy bude mít, a až skončí, což může být každou chvíli, bude prostě pryč. Chápal, proč mají kněží tolik námitek proti tomuto výkladu a mluví o něm jako o našeptávání hlasů ze Stínu. Pokud skutečně má duši a tyhle knihy obsahují moc, jak změnit život, stojí za to duši riskovat při hledání té moci? Teoreticky byla odpověď jednoznačná. Ne. Riskoval by život věčný pro mamon a světské statky.

Jenomže co když se kněží mýlí, a ti bez naděje měli pravdu? Co když ty knihy ukazovaly jiný způsob věčného života, ještě na tomto světě? Kněží Pavoučího boha to tajemství prý znali. Bylo jisté, že ho znali i určití dávní čarodějové. Dokonce i Povznesení to potvrzovali.

Během svého života provedl dost špatností, aby byl zatracen  alespoň podle toho, co říkají kněží. Těžko by se hledal zločin, kterému se v Žalu vyhnul, a později to nebylo o mnoho lepší. Kradl, lhal, zabíjel, falešně svědčil, smilnil, cizoložil a to všechno dřív, než mu bylo patnáct. Možná už byl zatracen tak jako tak. Co ještě riskoval? Váhy se naklonily na nesprávnou stranu už ve chvíli, kdy se narodil. Možná byly tyhle knihy jedinou šancí, jak je vychýlit zpátky.

A v neposlední řadě byl zvědavý. Chtěl vědět, co v knihách je, být zasvěcen do zakázaných znalostí, podobat se v jistých ohledech svému neznámému otci, ukrást oheň z nedostupných nebes Povznesených.

To všechno ho přivádělo k další věci. Bylo zřejmé, že k tomuhle nemá průpravu. Malé kousky pochybných vědomostí, které posbíral od staré čarodějky, ho na podobnou práci nijak nepřipravily. Ať už tu knihu napsal kdokoli, měl rozsáhlé vzdělání v mnoha oborech. Měl praktické znalosti matematiky, alchymie, dávného vědění z doby před člověkem a mnoha jazyků. Ty mohl získat jen na univerzitě nebo v učení u čaroděje nebo kněze, ale možná na všech třech místech.

Míšencovy naděje na snadné získání moci a majetku se rozplynuly. Bylo jasné, že cesta k mistrovskému zvládnutí magie by byla dlouhá. Možná že nejlepší plán nakonec bude pokusit se knížky prodat nějakému učenci, který je bude moci využít. Ten, kdo knihu napsal, uměl vyvolat démona ze staršího světa a jednat s ním. Jeho znalosti by pro správnou osobu byly velmi užitečné.

Míšenec potřásl hlavou a zvedl se do sedu. Nehodlal to vzdát tak snadno. Bude pokračovat s tím, co začal, dokud to bude možné, a uvidí se, kolik se mu podaří rozluštit. Tyhle knihy byly jeho prvním kontaktem se skutečným věděním, se světem vysoké magie. Nebyly jako levné herbáře, tabulky hvězd a knihy o údajných lektvarech lásky, které jste mohli sehnat na knižních trzích v Žalu. Tohle bylo skutečné. Knihy patřily opravdovému čaroději a Míšenec by měl být schopen se z nich něco naučit. Muselo tam být něco užitečného. Odmítal věřit opaku.

V okamžiku, kdy se rozhodl, strčil do dveří hlavu Leon. Čas na jídlo, řekl. Vypadá to, že se kuchař dneska překonal.

Co máme? Vařenou podrážku z boty a polívku ze žumpy?

Ještě něco lepšího! Je guláš!

Ten kuchař je sadista. Čeká, až pořádně vyhládneme, a pak nám naservíruje vařené zvratky.

Já osobně bych dal přednost vařeným zvratkům.

Míšenec vstal z postele a došel ke dveřím. Vzduch byl chladný. Od hor vál vítr a jemu připadalo, že v něm cítí vodu. Podíval se na vzdálené vrcholky  byly ukryté v mracích.

Vypadá to na déšť, řekl Míšenec.

Myslíš, že brzy vyrazíme? Prý je nový generál i s doprovodem už tady. Najímají ve městě vozy na zásoby. Všechny holky u potoka o tom mluvily. Nejsou nadšené z toho, že se bude průsmykem procházet tak brzy na jaře.

Povznesení určitě vezmou jejich názory v úvahu.

Tak si opravdu myslíš, že už půjdeme? Opravdu? Leon byl nadšený jako štěně, které si hraje s hadrem.

Nemyslím, že by sem poslali takového hlavouna, jenom proto, aby si užil čerstvého vzduchu.

To bude poprvé, co budu pryč z Říše.

Já taky. Zapsali jsme se společně, pamatuješ?

Co si myslíš o Sarah? Míšenec byl na bleskové změny tématu u Leona zvyklý, ale občas ho to rozčilovalo, když chtěl o něčem přemýšlet.

Je hezká, ale nechodí s Medvědem?

Chodila, ale rozešli se. Říká, že se se mnou půjde projít, kdykoliv budu chtít. Ana říkala, že se jí líbím.

Myslel jsem, že jsi dělal oči na tu holku z města… jak se jmenuje?

Bethia. No jo, ale ona si začala s husarem. Říká, že má válečného koně a povozí ji.

Jsem si jistý, že ano, ale ne tak, jak si myslí ona.

Nesnáším husary, ani Hezoun Jan ne. Říká, že kradou holky. Holky si myslí, že mají hezčí uniformy než my.

Mají koně, konstatoval Míšenec. Koně stojí peníze. Holky mají rády muže s penězi.

Ty jsi ale cynický parchant, Míšenče, řekl Leon. To z tebe udělala Sabena.

Míšenec nijak netoužil mluvit zrovna o téhle zradě. Občas ho až udivovalo, jak je to stále ještě živé. Nevěděl, co ho rozčiluje víc  jestli to, že ho tak snadno obrala, nebo že tak zoufale toužil věřit v opravdovost její lásky, přestože měl důkaz o opaku.

Mě udivuje, že ty nejsi cynický. Víš určitě, že jsi ze Žalu?

Ty víš, že ano, řekl Leon.

To byl vtip.

Samozřejmě, věděl jsem to.

Pojď, dáme si něco k jídlu. Možná je to naposled, co jíme vařené zvratky v míru. Říká se, že za války je jídlo mnohem horší.

Třeba bychom mohli nechat kuchaře zastřelit jako nepřátelského špiona. Můžeme říct, že se nás snaží otrávit.

Po jeho jídle bude skutečně víc obětí než po útoku nepřátelské brigády.

Se smíchem se odešli najíst.






TŘINÁCT

Pokud má být válka, připravuj se na mír. Pokud má být mír, připravuj se na válku.

Mural Asterli: Otázky vojenské filosofie

Sardec seděl v pokoji v hospodě a zápasil se svou mrzutostí. Byl unavený po dlouhém dni, kdy dohlížel na své vojáky. Pícovníci byli vzpurná banda i v nejlepších časech a cvičit s nimi přesuny a manévrování bylo hotové peklo. Navíc ho i přes zaklínadla plukovních čarodějů a veškerou alchymii léčitelů stále bolela jeho zranění. Věděl, že není v dobré kondici. Ale alespoň na tom byl lépe než chudák mistr Severin.

Nebyl zrovna nadšený z toho, že plukovník trval na dalším výcviku v období Smutku. Připadalo mu to skoro jako rouhání, přestože chápal, že je to nutné. Válka se blížila a museli být připraveni.

Sluhové už uklidili pokoj. Veškerá výstroj byla na svém místě. Zkontroloval to po nich, protože mu bylo jasné, že u lidí si nemůžete být jistí ničím. Chyběl jen jeho meč, který dosud očišťovali kněží. Zjistil, jak velice jej postrádá. Bylo to pouto s jeho rodem, rodinou a jejich slavným dědictvím, připomínka všeho, co měl být a bál se, že nikdy nebude. Nad oknem se houpal modlící krystal na černé stužce jako součást něčího pokusu o smuteční výzdobu.

Sardec si přinesl malý talíř chleba, sýra a džbán s vodou. Bral Smutek vážně a cítil znechucení nad tím, že někteří důstojníci ne. Bylo to spojení se starým světem AlTerry a vznešenou historií terrarchů. Rychle uvážil, co všechno reprezentuje, smrt světa a anděla a vyslání posledního zbytku mocného lidu do exilu na podivný svět barbarů věřících v démony.

Období Smutku dávalo jeho lidu důležitou lekci. Ukazovalo, že i když byli terrarchové poraženi, opět triumfálně povstali. Královský ostrov Talassa možná zmizel pod hladinou moře i se všemi zářícími věžemi, knížata Stínu a jejich zkažené hordy je mohli vyhnat z jejich zemí a zničit celou civilizaci, ale jeho lid prošel prastarými portály mezi světy a našel nový domov tady na Gaeie. Pouhých deset tisíc terrarchů pokořilo krátce žijící lidi a naučilo je způsobům skutečné civilizace. Vytvořili nový národ pod podivnou oblohou tohoto světa, nejmocnější říši, jakou tento svět viděl od doby starších ras.

Myslel na lorda Azarotha. Ten skutečně chápal, co to znamená. Pán bitev kráčel po mýtinách AlTerry a bojoval po boku Tří set ještě před Pádem. Viděl požehnané světlo Věčné říše a mluvil se samotným Dračím andělem Adaanou. Naplánoval dobytí pradávných barbarských lidských říší a vedl armády Rudé královny během Velkého rozkolu, který zničil První říši. Když na východě povstala Temná říše v čele s tou pekelnou čubkou Arachne, bojoval s jejich armádami až do konce. Jeho jméno zasévalo strach do srdce všech nepřátel Talorey.

Vyslání generála k této malé armádě nebylo až tak udivující. I když bude válka, tohle vojsko nebude hlavní útočnou silou. Vůbec nešlo o klíčové místo, to bylo Sardekovi jasné. Vyslat velitele, který naplánoval a provedl Dobytí, právě sem by se dalo považovat za urážku, ale všichni věděli, že Azarothe není u dvora oblíben. Mladá královna už nebyla tak mladá, a tak svého starého strážce, učitele a ochránce nepotřebovala. Možná to bylo tak, jak tvrdila jeho matka  Arielle prosadila svou nezávislost tím, že zapudila Azarotha, Aseu a jiné První ze své blízkosti a přízně. To bylo přirozené, myslel si Sardec. Chápal, proč chtěla vyhnat starou gardu a nahradit ji rádci, kteří více odpovídají jejímu věku. Sympatizoval s novou vládnoucí Zelenou společností, která ji obklopovala.

Ozvalo se zaťukání na dveře.

Dále, vyštěkl. Vešla jedna služebná. Byla hezká, jak už lidské ženy bývají, buclatá a veselá. Dnes měla na sobě jen tenké volné šaty a Sardec si znepokojeně uvědomoval křivky jejího těla rýsující se pod oděvem. Najednou bylo v pokoji divně teplo a v ústech mu vyschlo. Snažil se vzpomenout si na její jméno, ale nedokázal to.

Co je? zeptal se. Vysekla mu pukrle a zahleděla se mu do očí. Rty se jí vábivě pootevřely. Přišla za ním? Sklouzla očima níž a zrudly jí tváře. Zjistil, že nemůže odtrhnout oči od jejího výstřihu. Násilím odvrátil zrak. Cítil se trochu v rozpacích a měl pocit viny.

Co je, děvče? zopakoval. Podala mu stříbrný talíř a on si všiml, že na něm leží dopisy.

Přinesl je kurýr, pane. Jsou pro vás. Hlas měla tichý a zastřený. Měl pocit, že v něm postřehl vábivý podtón. Věděl, že Jazeray i ostatní s těmito děvčaty často něco mají, ale taková potěšení byla pod jeho úroveň. Jenže…

Tak je nech na stole, řekl drsněji, než chtěl. Došla pomalu a smyslně ke stolu, položila talíř a otočila se k němu. Opět ten otevřený, odhadující, vábivý pohled.

Bude to všechno, pane? zeptala se. Přistihl se, že zalétl pohledem k posteli. Všimla si toho a mimovolně se pohnula tímto směrem. Nechtěj si to vykládat špatně, pomyslel si, až příliš rychle.

To bude všechno, děvče. Můžeš jít.

Vrhla na něj zvláštní pohled. Jste si jistý, pane?

Projel jím malý záblesk hněvu, ale i podivné zaváhání. Kdo si myslí, že je, když se vyptává panstva? Samozřejmě jsem si jistý, děvče.

Pomalu a téměř váhavě odešla. Skoro stejně váhavě ji nechal jít. Jakmile byla pryč, rozepnul si kabátec a zhroutil se do křesla. Cítil rozpaky a stud. Na chvíli pocítil nutkání hodit ji na postel a zabořit se do ní, pářit se s nižší rasou jako zvíře. To není vhodné, pomyslel si, i když v poslední době se mu to stávalo čím dál častěji. Takové pocity byly pro terrarchu v jeho letech běžné  třicítka byla známá jako nebezpečný věk  ale jemu to připadalo nechutné. Vypudil to z hlavy. Vstal, chvíli se procházel po pokoji a nakonec vzal do ruky dopisy.

Posadil se na postel a začal se jimi probírat. Elegantně zkřížil nohy, jako by seděl v křesle. V myšlenkách se vrátil k novému veliteli. Možná Azarothe skutečně ztrácel svoje schopnosti, jak se povídalo. Dlouhý pád z královniny přízně naznačoval, že přestával chápat základy terraršské politiky. Spadl hluboko z vysokého vrcholu, který kdysi zaujímal.

Sardec zavrtěl hlavou. Jak říkával jeho otec, drby jsou prokletím terrarchů. Jsme rasa, která má příliš mnoho času v rukou a příliš mnoho nenávisti v srdci. Starý vtip říkal: Dejte dohromady tři terrarchy a dostanete čtyři spiknutí. Po zkušenostech z armády musel uznat, že je v tom zrnko pravdy.

Dostal několik dopisů. Dopis od sestry položil stranou, aby si jej přečetl později, a ihned otevřel dopis od otce. Začínal obvyklými formalitami  otec jimi vždycky hýřil  a pak se dostal k jádru věci:



Můj synu, mám skutečně dobré zprávy. Můj starý přítel, lord Azarothe, byl poslán jako velitel k tvému pluku a přidruženým jednotkám v nové armádě Jihovýchodní provincie. Hrabě Urazel mi dnes ráno pověděl novinky ode dvora a zdá se, že naše milovaná královna, kéž vládne deset tisíc let, dnes ráno připojila k dokumentu svůj podpis. Napsal jsem svému starému spolubojovníkovi a požádal jsem o místo v jeho štábu pro tebe. Jsem si jistý, že ti bude přiděleno.

Nedokážu dost zdůraznit, jak velice se musíš snažit co nejlépe sloužit novému veliteli, a to nejen proto, že je to povinností každého důstojníka. Zaslouží si tvůj respekt; pokus se řídit jeho příkladem. Budu nanejvýš šťastný, když si jej v mnoha ohledech vybereš jako svůj vzor. Zejména si všímej jeho názorů na vojenské záležitosti, můj synu, neboť Azarothe je nejlepší generál, jakého kdy Povznesení na bojišti měli. Od velitele, který nikdy neprohrál bitvu, se lze naučit mnohému.

Možná budeš některé jeho myšlenky považovat za poněkud nemoderní, ale Azarothe byl vždy oddaný Rudým a takovým i zůstal a já cítím, že to o něm vypovídá jen dobré, přestože dnešní doba už není tak pravověrná. Cítím, že se blíží čas, kdy být Rudým bude znamenat cestu zpět na výsluní. Válka s Temnou říší se blíží a taková událost vždycky semkne náš lid kolem věci Rudých. Možná brzy nastane doba, kdy lord Malazar a jeho Zelení přátelé ztratí přízeň královny.

Je mým nejupřímnějším přáním, aby ses vyznamenal ve službě mému starému příteli. Lituji pouze toho, že mi ta zatracená choroba brání opět pozvednout zbraň a bojovat po tvém boku.



Sardec odložil dopis a proklínal svou smůlu. Dopis byl datován před více než třemi týdny a nepochybně se zdržel. Kdyby dorazil dřív, mohl by z něj vytěžit mnoho výhod. Věděl by o generálově jmenování dřív než ostatní důstojníci, a tak by jim dokázal vypálit rybník. Takhle zřejmě většina z nich už navštívila lady Aseu a začala s ní jednat o místech u štábu. Azarothe nepochybně bude naslouchat názorům jiného Prvního.

Nijak zvlášť nevěřil tomu, že Azarothe bude brát vážně otcovu žádost jen kvůli jejich starému přátelství. U dvora bylo příliš mnoho rodin, které měly větší vliv než oni a mohly generálovi nabídnout jisté politické výhody výměnou za vojenské hodnosti. Kdyby se ale mohl setkat sAzarothem osobně, možná by ho získal na svou stranu. Zatím se o nových jmenováních neříkalo nic. Bylo pravděpodobné, že je generál rozdělí, jakmile přijede.

Proti Sardekovi hrála nezdařená výprava do hor i utrpěná zranění. Zpozdilo to odeslání navštívenky k Asee. S tím se nedalo nic dělat, jakkoliv to proklínal. Vykonával svoje povinnosti a ty byly na prvním místě. V ústech mu z toho zbyla trpká pachuť. Nemá smysl plakat nad rozlitým mlékem, řekl si a zamyslel se nad otcovými slovy.

První část byla očividně zdvořile formulovaná instrukce, aby generálovi lichotil  protože napodobování je nejupřímnější formou lichotky. Uvážil druhou část otcova vzkazu týkající se Azarothova dobře známého politického postoje. Co se mu otec snaží naznačit? Dosud měl u dvora Jantarového trůnu své informační zdroje. Očividně očekával válku, a to dlouhou válku. V podstatě Sardekovi přikázal, aby spojil svou hvězdu s generálovou. To by mohlo fungovat. V době války je úspěšný polní velitel u dvora oblíben, ať už je barva jeho politiky jakákoli, a o jeho štábu platí totéž. Otec nepochybně očekával, že Azarothe bude úspěšný, a proč by také neměl být? Vždycky měl úspěch. Nikdo nepochyboval o tom, že je na bitevním poli génius.

Sardec to zvažoval ze všech úhlů. Možná Azarothe zažil lepší časy. Veškeré jeho boje se odehrávaly v době draků, ještě před příchodem těch zatracených zbraní se střelným prachem. Byl hrdinou doby pravostříbra a magie. V časech kanónů a mušket se mu možná nebude dařit tak dobře. Nicméně Sardec se rozhodl, že otcovu radu stojí za to přijmout. Když tu bude Pán bitev, určitě nebude nedostatek bojů ani příležitostí přidat k otcově slávě svůj díl.

Potěšilo ho, že se mu podařilo rozluštit význam otcových náznaků, a tak se věnoval zbytku dopisu týkajícího se rodinných záležitostí. Většina z nich Sardeka nezajímala. Dvě sestřenice se zasnoubily. Bratr Magnus si vedl u dvora skvěle, alespoň podle toho, co psal otci. To Sardeka nepřekvapilo. Magnus měl o sobě vždycky vysoké mínění. Studium sestry Eleny na magisterské koleji pokračovalo zdárně.

Sardec zaregistroval, že se matka od svého posledního milence odtrhla na tak dlouho, aby svému synovi poslala přání všeho nejlepšího a dala mu vědět, že dosud vyjednává jeho sňatek s nejstarší dcerou klanu Kasaki. Zbývalo určit výšku věna. Věděl, že to nějakou dobu ještě potrvá. Už se o tom dohadovali deset let. Vzrušila ho jen zpráva, že stará Sathrax vyseděla hromadu vajec. To se stalo za několik posledních desetiletí poprvé. A co víc, zdá se, že mláďatům se daří dobře. Vypadá to, že skvělý rod draka Sardenyse nakonec přece jen nevymře. Bylo to znamení, možná jsou před nimi lepší časy. Otec dopis ukončil starým formálním přáním štěstí.

Potom otevřel dopis od sestry. Obsahoval pár novinek ohledně jejího studia v magisterské koleji a varování týkající se zlých znamení, která nacházejí všichni ti módní astrologové. Zdálo se, že nastává temné a hrozivé období pro Říši, jejich rod a podle všeho i pro něho samého. Jeho hvězdy vstupují do velice zlověstného domu. Alespoň to vysvětlovalo jeho nešťastné střetnutí s pavoučím démonem.

Vypadalo to, že se sestřiny magické schopnosti rychle zvětšují, i když totéž by se dalo říct o všech členech její třídy, takže na to nebyla nijak zvlášť pyšná. Zvláštní, pomyslel si Sardec. Přestože magie nikdy nepatřila mezi jeho silné stránky, věděl, že v posledních generacích moc terraršských čarodějů velice zeslábla. Staří terrarchové alespoň vzbuzovali ten dojem. Možná se poslední dobou čirou náhodou urodilo nebývalé mnoho nových nadaných mágů, ale možná to bylo stejně jako ti draci znamení osudu, že se vracejí staré časy.

Elena mu dopověděla všechny rodinné drby, které otec vynechal. Jeho nejmladší sestra Mariel očividně stále působila skandály mezi mládeží hlavního města, což vzhledem k všeobecné zkaženosti tohoto místa znamenalo, že je v tomto směru doopravdy talent. Elena připsala pár dotazů na jeho zdraví a kariéru. Předsevzal si, že jí odepíše co nejdříve.

Zavolal sluhu a napsal vzkaz lady Asee se žádostí, aby byl přijat. Pak se přichystal do postele. Hlava ho bolela a doba Smutku nebyla vhodný čas na utrácení peněz u karet s kolegy důstojníky.

Zdola slyšel hudbu. Někteří se tam bavili hrou na hudební nástroje, zatímco jiní se zas věnovali kartám. Jazeray, Paulus a Marcus a jim podobní budou pít, vtipkovat a dohadovat se, který z bordelů ve městě navštívit. Takovým rozjímání nad činy předků nic neříkalo. Sardec v tom viděl znamení, nakolik jeho lid upadl. Přesto, pokud k sobě chtěl být upřímný, musel připustit, že pomyšlení na nevěstinec mělo v sobě cosi pikantního, ale na takové nápady teď nebyl vhodný čas.

Otevřel Knihu proroctví a přečetl si několik stránek o Posledních dnech AlTerry, až nakonec usnul. Pronásledovaly ho těžké sny o předzvěstech kataklyzmat. Zjevovali se mu v nich podivní pavoučí démoni, kteří požírali kořeny hor.






ČTRNÁCT

Muž vždy vyhledává potěšení, a pokud může, vyhýbá se bolesti.

Laurel Ardeth: Potěšení a bolest

To to trvalo, řekl Barbar. Díval se, jak Lasička vylézá ze stanu ubytovacího důstojníka s papíry v ruce.

Ale máme to, oznámil Lasička s jistým uspokojením a podal mu hrst podepsaných lístků. Dostal jsem propustky.

Na Míšence to udělalo dojem. Už to vypadalo, že se snad z tábora vůbec nedostanou. Zprávy o tom, že přichází nový velitel, dodaly všem terrarchům novou dávku nadšení. Zvedla se další vlna cídění a leštění, cvičné útoky byly na denním pořádku, a dokonce ani pícovníci toho nebyli ušetřeni. Jako by to všechno mělo mužstvo unavit tak, aby jim nezbyly síly na stížnosti a jiné nepřístojnosti. Každou noc od příchodu z hor chodili spát při prvním úderu bubnu. Příděly sestávaly z chleba, vody a tvrdého sýra. Byl čas Smutku a lidé si jej musí protrpět stejně jako Povznesení. Míšenec zatím neměl skoro čas podívat se do knih. Byl tak unavený, že často usnul, sotva se ozvalo bubnování. Zvědavost v něm stále planula, ale neměl jak ji uspokojit.

Jak se ti to povedlo? zeptal se Leon. Dýmku už měl zase v ústech. Nebyla zapálená, jen žvýkal její náustek. Lasička na něho vrhl pohrdavý pohled.

Už bys mě mohl znát natolik, abys věděl, že tyhle otázky jsou zbytečné. Důležité je, že máme propustky a na nich podpis poručíka Jazeraye s plukovním razítkem. A svou vděčnost mi můžeš dokázat tak, že mi budeš celou noc kupovat pivo.

Míšence by zajímalo, co ubytovací důstojník na poručíka Jazeraye ví. Říkalo se, že k neřestem tohoto terrarchy patří hazardní hry a že mu značně narůstají dluhy. Toho mohl ubytovací důstojník využít. Míšenec se vlastně divil, že se omezil jen na získání propustek. Možná dluží Lasičkovi nějakou laskavost. Třeba to byl jistý druh odměny. Každý, kdo dostal od ubytovacího důstojníka propustku, pro něj v minulosti něco udělal.

Když odcházeli z tábora, vzal si Lasička Míšence stranou a zašeptal: Mám pár tipů na prodej těch knížek.

Míšenec se na něho udiveně podíval. Víš určitě, že je to moudré?

Inkvizice začíná vyslýchat ty horaly, co jsme přivedli s sebou. Čím dřív se toho zbavíme, tím líp.

S tím musel Míšenec souhlasit, ale uvnitř se vzpíral. Doufal, že knihy u něj zůstanou alespoň po dobu nadcházejícího tažení, aby je měl čas prostudovat a odhalit jejich tajemství. Jenže pytlák byl zřejmě jiného mínění. Míšenec uvažoval, co má odpovědět. Nechtěl, aby Lasička prohlédl jeho skutečné záměry.

Kdo je to?

Dnes v noci si u mámy Hornové promluvím s několika lidmi. Pak budu mít lepší představu.

Takže ještě nic není jisté?

Ještě ne. Ale kdo ví  možná se jich už brzy zbavíme. Začínám z nich mít zatraceně špatný pocit.

Takové přiznání u Lasičky dost znamenalo. Pokud Míšenec věděl, jen tak něco ho nevyděsilo. Jestli je Lasička neklidný, je čas se začít skutečně bát, pomyslel si.

Znovu ho napadlo, jestli by mohl svým přátelům v prodeji knih zabránit, alespoň dokud s nimi nebude hotov. Jenže už při tom pomyšlení si připadal jako zrádce. Opravdu může upřednostňovat své temné zájmy před zájmy svých druhů?

Na to už znal odpověď.

Míšenec, Lasička a Barbar se svezli na voze se zásobami do Rudé věže. Vozka se právě nechal najmout. Vypadal docela potěšeně, že svůj vůz pronajme na celé tažení. Byl jen jedním z mnoha. I malá armáda potřebuje během tažení spoustu proviantu.

Leon se Skokanem, Ropuším ksichtem a Hezounem Janem na ně čekali na kraji tábora. K propustkám získal Lasička zálohu na zlato, které jim za hlavu čaroděje slíbil mistr Severin. Vypadalo to, že čarodějův dluh bude z jeho majetku nakonec přece jen vyrovnán.

Všichni souhlasili, že je čas na úžasnou noc ve městě. Koneckonců, pokud pluk vyrazí do pole, možná už další taková nebude. Maják na dračí věži chrámu ozařoval oblohu nad městem. Svítící okna v paláci lady Asey dosahovala do skoro stejné výšky a dodávala obrovské rudé věži děsivý vzhled, který soupeřil s impozantností chrámu.

Zatímco vůz rachotil po blátivé cestě, Hezoun Jan se pečlivě upravoval.

Smrdíš jako děvka ze Žalu, poznamenal Lasička. Kolínská, kterou Jan používal, byla skoro stejně omračující jako tělesný zápach Ropušího ksichta.

Ženy to přitahuje, opáčil Hezoun Jan samolibě. Vytáhl střípek zrcátka a obdivoval v něm svůj profil. Za soumraku toho stejně moc vidět nebylo. Milují to.

Protože si myslí, že jsi jednou z nich, a chtějí se s tebou spřátelit.

Prostě jen žárlíš na mé úspěchy.

Lasička se zasmál. Vzhledem k jeho ošklivosti bylo dost zvláštní, jak si dovedl získat oblibu u hospodských holek, když o to stál. Barbar zavrtěl hlavou a řekl: Žárlit na tebe? Holky se podívají na mou mužnou postavu a vykašlou se na vás, neduživé jižany.

Nikdo se s ním nepřel. Hádat se s Barbarem mohlo být nebezpečné. Výkyvy jeho nálady byly nepředvídatelné. Míšenec si myslel, že to má hodně společného s tím obrovským množství kořalky, co vypije.

Vím, že si dneska najdu ženskou, prohlásil Hezoun Jan sebejistě.

Spíš nějakého námořníka, ušklíbl se Lasička. Když máš na sobě něco takového.

Vždyť jsme od moře daleko, namítl Barbar, kterému jako obvykle unikal smysl narážky.

Povídám ti, že to dámy milují, trval na svém Hezoun Jan. Pak zmlkl, aby si mohl nerušeně prohlížet v zrcátku svůj profil.

Já se dokážu dotknout jazykem nosu, oznámil Ropuší ksicht. Na důkaz pravdivosti svých slov to hned také předvedl. Zároveň se mu oči rozběhly každé jiným směrem. Tohle mají dámy taky rády.

No já bych se bez takového pohledu docela dobře obešel, ušklíbl se Míšenec.

Slyšel jsem, že brzy přijede náš generál, řekl Leon.

Jo, ty a taky celý zbytek tábora, zasmál se Ropuší ksicht. Byl proslulý svou dobrou náladou; měl povahu skoro stejně veselou, jako byl jeho obličej s dolíčky od neštovic ošklivý.

Prý je to lord Azarothe.

Míšenec to slyšel také. Šířilo se to táborem jako požár v suché trávě. To takové zprávy dělají vždycky. Azarothe byl v čase Dobývání hlavním vyhlazovačem lidských kmenů. Báli se ho skoro stejně jako staré královny Amarielle a byl i stejně slavný. Jeho jméno bylo součástí starých legend. Matky jím strašívaly nezbedné děti.

Proč by sem posílali Pána bitev?

Aby nás vedl k nevyhnutelnému vítězství, řekl bych, opáčil Lasička sardonicky.

Nebyl na bojišti od konce Rozkolu, řekl Míšenec.

Však víš, jací jsou Povznesení, Míšenče, lenoši až do morku kostí, řekl Lasička.

To je víc jak sto let, namítl Míšenec.

To to uteklo.

Musí mu být přes tisíc let. Možná mnohem víc. Je z těch, co sem přišli z Věčné říše. Říkají si První.

Doufám, že není senilní, řekl Lasička.

Barbar potřásl hlavou a nadechl se: Tisíc let, jen si to představ. Tisíc let pití, jídla a děvkaření. Myslím, že bych chtěl žít navždy.

Třeba by tě to unavovalo, mínil Leon.

Vůz narazil na hrbol na silnici a naklonil se. Všichni se přesunuli, aby jej vyrovnali. Nikdo se nechtěl nechat vyklopit skrz živý plot do příkopu. Pár minut byli zticha, každý se ponořil do svých soukromých úvah.

Opravdu si myslíte, že je to on? zeptal se Leon. Pán bitev, ne jenom někdo se stejným jménem? Mohl by to být jeho syn nebo někdo z rodiny.

Nikdy jsem neslyšel o jiném generálovi stejného jména, prohlásil Lasička.

Ani já ne, řekl Míšenec. To už musí být něco, když to donutilo toho starého krvežíznivého mrzáka přerušit svůj odpočinek.

Takže myslíš, že na tomhle tažení bude hodně kořisti, Lasičko? zeptal se Ropuší ksicht.

Vždycky je jí hodně, když víš, kam se dívat. Držte se mě, chlapci, a budete bohatí.

Tak jako jsi ty, opáčil Míšenec kysele. Lasičkův plán na prodej knih ho rozčiloval a ten vztek se mimoděk promítal do jeho řeči. Uklidni se, říkal si. Nechceš přece, aby tě Lasička začal podezírat.

Daně z mých statků mě stojí spoustu peněz, odpověděl Lasička s úšklebkem.

Já vím ještě o něčem, co tě zdaní během půl hodiny, řekl Ropuší ksicht pochmurně. Úředník z berňáku, když si koupíme sud morvenského růžového.

Při příjezdu do města je obklopily smrduté slumy  levná, narychlo postavená obydlí, která vypadala, že nevydrží silnější závan větru. Míšenci připomínaly navlas stejné barabizny v Žalu, přecpané rolníky vyhnanými ze své půdy při rozšiřování velkých statků. Dlouhým hladověním vyhublí lidé v rozedraných hadrech si je prohlíželi, jako by představovali něco k jídlu. Tu a tam se na provázcích natažených mezi budovami zahoupalo pár špinavě černých vlajek Smutku. Většina obchodů byly jen jakési umělé jeskyně v předních částech chatrčí; prodávaly se v nich šaty z druhé ruky, levné jídlo, pivo ředěné vodou, sirky, palivové dříví a jiné životní nezbytnosti pro ty, co si je mohli dovolit.

Lidé tu žili na ulici. Ta byla jejich hřiště, obývací pokoj i divadlo, veškerá zábava, kterou většina z nich znala a kterou si kdy mohla dovolit. Mladé páry se procházely zavěšené do sebe: dívky měly ve vlasech černé stužky Smutku a chlapci si oblékli nejlepší nedělní šaty a na rukáv si natáhli černou pásku. Smělý kejklíř hrál na harmoniku, zatímco malý a prašivý medvěd se neochotně kolébal v jakési karikatuře tance. Loutkáři pořádali představení ve světle luceren. Prodavači koláčů se prodírali davem se svými krámky zavěšenými na krku a doufali, že přesvědčí někoho krátkozrakého, aby si koupil jejich ubohé zboží. Staré ženy kouřily dýmky a tlachaly na schůdcích chatrčí. Opilci vyspávali ve stoce a otrhané děti jim obratně prohledávaly kapsy. Nalíčené ženy vystrkovaly boky na cizince a občas s nimi zmizely ruku v ruce ve zešeřelých uličkách.

Je hezké vidět, že obyčejní lidé berou svátek Smutku tak vážně, prohlásil Lasička.

Míšenec si nebyl jistý, jestli je jeho jízlivost skutečně na místě. Při bližším pohledu bylo zřejmé, že lidé oblečení v nejlepších šatech míří do chrámů, a na ulici se prodávaly náboženské traktáty a modlicí krystaly stejně často jako koláče a láhve s likérem. Divadla byla demonstrativně zavřená, dveře, u nichž zasmušile seděli jejich ředitelé, jako by se báli, že i ty někdo ukradne, byly zapečetěné černými stužkami. Některé matky naháněly děti domů a ukládaly je ke spánku.

Ale něco se přece změnilo. Míšenec si pamatoval, jak stará čarodějka vyprávěla o svém mládí, kdy ještě museli být během Smutku všichni lidé zticha a po setmění nesměli vycházet z domů, pokud neměli zvláštní dispens od kněze nebo terrarchy. Hlídači prosazovali dodržování zákona násilím a klády a pranýře byly plné hlupáků, kteří neposlechli. Někteří viděli v uvolnění mravů důkaz, že to se světem jde od desíti k pěti. Míšenec si naopak myslel, že je to známkou jistého zlepšení.

Postupně se trochu uvolnil. Okolní ulice mu připomínaly Žal. To hemžení, obchody a drobné maličkosti pouličního života  lucerny visící na mosazných ramenech na nárožích a u výkladů, poslíčci s prskajícími pochodněmi doprovázející movitější občany domů. Palankýny obchodníků obklopené strážci si razily cestu davem. A do toho všeho se samozřejmě ozýval nepřetržitý zpěv opilců, zpěváckých spolků a žebráků, kteří se snažili vydělat si nějaký ten měďák. Smrad otevřených stok, kadidla a levného parfému závodil s vůní koláčů a vína.

Viděl mladou ženu, která si v obchodě s obnošenými oděvy prohlížela červené šaty a přikládala si je zkusmo na prsa. Bližší zkoumání odhalilo, že se jedná o červený kabát terrarchů  na vzrostlého muže příliš úzký v ramenou, ale na vysokou dívku tak akorát. Zachytila jeho pohled, cudně odvrátila oči a pak znovu vzhlédla, aby se ujistila, že se na ni dosud dívá, jenomže vůz už mezitím jel dál.

Jeho rodný Žal mu připomínaly i jiné věci. Podsadití rváči postávající u dveří a v ústích uliček, kteří si prohlíželi kolemjdoucí stejně, jako si vlk vybírá ze stáda ovcí slabší kusy. Jeden z nich si všiml, že si ho Míšenec prohlíží, a vrhl na něj takový pohled, že byl docela rád, že má v opasku nabitou pistoli a v botě nůž. Mužova pohledu si všiml i Barbar a usoudil, že byl určen jemu.

Díváš se na mne? zařval. Nebo žvejkáš cihlu? Při obojím můžeš přijít o zuby.

Byl to jeho oblíbená replika, a když ji na muže pokřikoval, bylo vidět, jak skvěle se baví. Rváč zhodnotil Barbarovu svalnatou postavu i sebevědomí, které z něj čišelo, odplivl si do bláta a zmizel v boční uličce vedoucí na dvůr. Míšenec položil Barbarovi ruku na rameno a zašeptal magické slůvko pivo, aby obrátil jeho pozornost jiným směrem.

Vůz je provezl bránou ve starých hradbách z doby, kdy Rudá věž byla ještě mnohem menší. Hlídač si prohlédl vozkovu propustku a pak se zasmušile zadíval na vojáky.

Plukovní záležitosti, pro ubytovacího důstojníka, řekl Lasička. Starý seržant něco tiše řekl ostatním hlídačům a mohli projet bez další prohlídky. Jméno ubytovacího důstojníka vždycky působilo jako talisman. Měl prsty ve většině zločineckých záležitostí ve městě.

Vysoké staré budovy se nad nimi skláněly a zakrývaly jim večerní oblohu. Ulice byly tak úzké, že jste se mohli natáhnout z vozu a dotknout se zdí. Míšenec hodil vozkovi měďák a seskočil. Tohle byla skutečně špatná část města. Na údržbu se tu nevynakládaly žádné peníze. Tady to prý bylo zamořené horečkou a poznamenané nešťastným znamením. Dokonce i ti bohatí obchodníci, kteří byli ochotni platit za to, aby mohli žít blízko terraršských vládců, tu bydlet nechtěli. Hnilo to tu jak stará děvka prolezlá syfilidou. Zdi se drolily před očima a vypadaly nemocně a zesláble. Na odhrnující se omítce byly vidět mokvající skvrny. Prošli velkou cihlovou budovou, kde dřív bývala skladiště a nyní se změnila na putyku, tančírnu a bordel té nejhorší kategorie pod jednou střechou.

Obvykle by to tady kypělo životem, ale dnes byl čas Smutku, a tak tu vládlo ticho. Budou muset zajít mnohem hlouběji do Jámy, aby našli, co hledali.

Po ulicích běhaly krysy od jedné hromady smetí ke druhé a přeskakovaly otevřené stoky. Na jednom rohu si je prohlížela banda podezřelých chlápků. Míšenec tyhle typy znal už ze Žalu. Byli ze stejného světa. Mnohokrát v noci prchal zadními uličkami Žalu právě před takovými vrahouny. Byl docela rád, že teď je ve společnosti dobře ozbrojených mužů.

Lasička přivolal chlapce s pochodní a ten k nim hned přiběhl. Byl to místní kluk a Míšenec si domyslel, že musí mít s místním šéfem nějakou dohodu, když tu může nerušeně pracovat. Lasička mu hodil minci a řekl: Ke Katově sekeře.

Kluk rozežehl pochodeň a sebejistě vykročil ztemnělými uličkami. Šli za ním, ruce stále na svých zbraních. Dosud byli víceméně střízliví, takže cítili hrozbu kolem sebe.

Chlapec je provedl klenutým průchodem na velké nádvoří. Uprostřed ležela hromada hnoje velká jako menší kopec. Kolem prostranství se skláněly zdi velkého rozpadajícího se sídla. Kdysi patřilo nějakému boháči, ale teď bylo rozděleno na nekonečné množství pokojů a ty se pronajímaly. Míšenec se zaposlouchal do zvuků ozývajících se zevnitř. Uslyšel, jak se tam hádají milenci, nějaký muž bije svou ženu, dvě děvky se hádají o zákazníka a opilec ujišťuje dámu svého srdce o své nehynoucí lásce a věrnosti, čemuž ta dotyčná zjevně nevěřila. To všechno přehlušovala hudba, což odporovalo výnosu o Smutku.

Najednou jejich průvodce ustoupil k jedné straně a naznačil jim, aby udělali totéž. Míšenec brzy pochopil proč. Kolem prošla skupinka mladých terrarchů a dvacet jejich strážců. Šlechtici byli bezvadně oblečení a jejich silné parfémy pronikaly okolním zápachem jako nůž z pravostříbra shnilým jablkem. Na pícovníky se ani nepodívali, ale jejich strážní ano; přeměřili si je rychlými odhadujícími pohledy profesionálů.

Vypadá to, že pro některé ty chlapce nastala Útěcha brzy, poznamenal Lasička. Míšenci se sevřel žaludek nenávistí a hořkostí. Nebylo pochyb o tom, že jeho otec byl jedním z těchhle bezstarostných nesmrtelných. Možná byl dokonce v téhle skupince; neexistoval způsob, jak by to mohl zjistit. Dnes by patrně vypadal stejně jako před dvaceti lety. Povznesení stárli pomalu, jestli vůbec.

Nejspíš jdou navštívit Dračí matku, řekl Barbar. Co bych za to dal, kdybych tam mohl jít. Kéž bych na to měl peníze.

To my všichni, přisvědčil Ropuší ksicht. Dračí matka byl známý bordel, kde prý byly nejhezčí holky v provincii, znalé všech myslitelných nemravností. Madam prý byla míšenka a měla v sobě krev terrarchů.

Nemluvme o tom, co si nemůžeme dovolit, řekl Lasička. Udělejme to, co si dovolit můžeme.

Já jsem pro, prohlásil Barbar. Nejdřív pivo a pak bordel.






PATNÁCT

Ve všech našich městech jsou stoky plné nemravností. Takové věci tu byly vždycky. Jen jsou nyní větší a zkaženější.

Belisar: Morálka nového věku

Ponořili se hlouběji do propletence uliček a dvorků. Míšenec byl rád, že mají průvodce, protože on neměl potuchy, kde jsou. Napadlo ho, zda by dokázal za denního světla najít cestu zpátky. Ve tmě všechno vypadalo zlověstně zkreslené. Když tudy posledně procházel, tahle část města mu nepřipadala zdaleka tak velká.

Staré domy byly postavené jeden na druhém, až se z Jámy stala šílená kymácející se hromada ruin, plná nečekaných nástrah. Stěny vyztužovaly tak tlusté dřevěné podpěry, že napůl zablokovaly úzké průchody mezi nimi. Římsy a okna spojovaly vysoko nad hlavou dřevěné můstky. Ze zdí vyrůstaly přístavky a kůlny, které částečně zatarasily bývalé ulice. Dřívější zahrady zaplnily další chatrče a vytvořily vlastní spletitou síť nových uliček, které vedly zpátky na dvory původních domů.

Na těchto dvorech posedávalo mnoho lidí. Ženy s napudrovanými tvářemi a obarvenými vlasy seděly ve dveřích s nohama vyzývavě roztaženýma jako živá reklama pro případné zájemce o rozkoš. V jednom rohu skupina opilců povzbuzovala dva rváče. V některém z horních pater vyhrávali muzikanti veselou gigu, zatímco hloučky hýřilů přihlížely a smály se. Vzduch páchl kořalkou, levným parfémem a hnojem. V jednom jeskyňovitém okně v přízemí opékali prase; jako pohon pro rožeň sloužil malý pes běhající v kruhu.

Ten pes je nejspíš další na řadě, poznamenal Lasička. Kdyby věděl to, co my, tak by se tak nedřel.

Takže s tebou je to asi stejné, opáčil Ropuší ksicht. Alespoň já jsem tě pracovat nikdy neviděl.

A taky mě u toho nikdy nepřistihneš, přisvědčil Lasička. Na to mě Rudá královna neplatí dost.

Míšenec si všiml některých skupinek přicházejících jinými průchody. Vypadalo to, že nejsou jedinými vojáky, kteří neposlechli výnos o čase Smutku. Dokonce i někteří kavaleristé si sem našli cestu, vzdor tomu, že přibyli do Rudé věže teprve nedávno.

Těm to moc dlouho netrvalo, prohodil Lasička.

Zprávy o dobrých věcech se šíří rychle, řekl Barbar. Ostatní už mizeli ve dveřích Katovy sekery. Dovnitř se vcházelo malými dvířky uvnitř průchodu. Nad nimi visela červená lucerna, aby každý věděl, kde je. Zevnitř se ozýval pekelný rámus; sotva vešli, praštil je do nosu zápach tabáku, opékaného hovězího a levného alkoholu. Zamířili ke starým dřevěným schodům vedoucím do sklepa, kde byl bar. Odtamtud vedly další schody k soukromým pokojíkům, které se daly pronajmout na hodinu.

Domove, sladký domove, zamnul si ruce Lasička. Potrhaná uniforma na něm visela, takže vypadal jako hastroš.

Pivo, Shughu! zařval Barbar na hostinského. Pět piv  a po jednom tady pro kamarády!

Hodili do sebe v rychlém sledu několik piv a panáků vodky a Míšenec se hned cítil lépe. Vlídně se usmál na své společníky, zvedl korbel a pronesl přípitek: Na Anděly smrti ze Sedmého!

Zatraceně nejlepší pluk v královnině armádě, dodal Barbar, když korbele třeskly o sebe.

Nebuďte tak sentimentální, chlapci, napomenul je Lasička, ale vypadal potěšeně. Leon se podíval na Míšence a řekl: Není to jako za starých časů v Žalu.

Přes omamnou moc piva Míšenec okamžitě porozuměl, co tím míní. V pluku jste měli kamarády, kterým jste mohli víceméně věřit, kteří vám v případě potřeby kryli záda. Jinak to nešlo. Bylo to lidé proti terrarchům. V Žalu pes žral psa a velcí požírali menší. Nemohli jste věřit nikomu. Kdokoli by vás ochotně prodal za kus zlata nebo aby si udělal oko u zákona, popřípadě u některého z gangsterských kápů, jako byli Antonio nebo Bílé oko. Míšenec si neuvědomoval, jaká je to mizérie, dokud se nepřidal ke královnině armádě. Trvalo mu dlouho, než pochopil, že život u pluku není jako život na Levné ulici.

Shadzar, Místo žalu, řekl Lasička. Teď je to město. Všechno, co by si člověk mohl přát, na jednom místě.

Barbar se rozhlédl a zachytil pohled několika nalíčených žen sedících u baru. Všechno, co muž může chtít, je přímo tady, řekl. Až na čistý horský vzduch Severních zemí.

K jejich stolu se začala prodírat dvě děvčata. Míšenec žádnou z nich ze svých dřívějších návštěv neznal. Obě byly mladé a hezké. Líčení měly na obličej nanesené dost neuměle. Buď to byly venkovské dívky, které jsou ve městě nové, nebo chtěly, aby si muži přesně tohle mysleli. Dospívání v Žalu Míšence naučilo opatrnosti i cynismu. To, a potom Sabena. Její zrada ho hluboce ranila. Uvažoval, jestli ji ještě někdy uvidí. Doufal v to, i když si nebyl úplně jistý proč. Jedna jeho půlka měla chuť ji zabít a druhá byla připravena žadonit, aby mu ještě dala šanci. Z vlastní slabosti se mu občas dělalo špatně.

Pozvi děvče na skleničku, řekla jedna z nově příchozích a posadila se Barbarovi na koleno.

Koupím ti dvě, když budeš chtít, odpověděl Barbar. A co pro mě uděláš ty?

Snažíš se mě opít a pak toho využít?

To by určitě bylo dost těžké, poznamenal Lasička, vytáhl balíček karet a začal rozdávat. Kdo hraje?

Já jsem Lena, řekla dívka. Měla tmavé vlasy a opálenou pleť. Se svou otevřenou tváří byla docela hezká. Druhá dívka se držela zpátky, byla stydlivější, nebo to alespoň předstírala. Tohle je Kaye.

Hezoun Jan udělal Kaye místo na lavici vedle sebe. Okamžitě jí začal vysvětlovat, za jak neodolatelného ho ženy obvykle považují. Kaye se ho usilovně snažila přesvědčit, že s ním souhlasí. Pivo teklo proudem.

Ropuší ksicht předváděl k pobavení obou dívek triky s jazykem. Najednou se Lasička zarazil a upřeně se zadíval do ztemnělého rohu.

Ale, copak to tady máme? řekl, vstal od stolu a nechal karty ležet. Míšenec se také zvedl, pro případ, že by nastaly potíže; Barbar byl příliš zaneprázdněný pivem a dívkou, aby mu jako obvykle kryl záda.

Lasička zamířil přímo do nejtemnějšího rohu ve sklepě, kde popíjel osamělý, krčící se muž. Myslel jsem, že jsi to ty, řekl. Zahlédl jsem tě, jak se vracíš ze záchodu.

Míšenci chvíli trvalo, než poznal Voshe. Horal vypadal jinak, poplašeně se kolem sebe rozhlížel a byl velice bledý. Trhl sebou, když na něj Lasička promluvil, a sáhl do kapsy, jakoby pro zbraň.

To jsi ty, Lasičko, řekl a zdálo se, že ho to uklidnilo. Podle skelného pohledu v jeho očích Míšenec usoudil, že je horal značně opilý.

Koho jsi čekal  Rudou královnu? Slyšel jsem, že občas zaskočí na jedno dvě piva s klukama a prý hledá někoho, koho by si s sebou vzala do Jantarového paláce.

Ne. Ve městě jsou horalé.

Ve městě jsou pořád horalé. Občas zajdou na pivo, víno a za holkama  přece víš, jak je to s ovcemi nudné. Občas si tu taky koupí nějaké zboží, kulky a prach.

Ty o tom musíš vědět, drze se zašklebil Vosh. Ty a ubytovací důstojník.

Tady v Jámě se může snadno stát, že někomu podříznou krk, Voshi. Být tebou, tak si dávám pozor na to, co říkám, varoval ho Lasička, čímž mu sebral vítr z plachet. Vzdor z horala rázem vyprchal a najednou vypadal malý a jakoby splasklý.

Ty bys měl být taky opatrný, Lasičko, řekl Vosh. To nejsou jen tak nějací horalé. Mají modré kilty.

Ušlo mi něco? zeptal se Míšenec.

Modré kilty znamenají, že jsou z klanu Agante, vysvětlil mu Lasička. Tak jako tady tenhle kluk.

No a co?

Takže hádám, že někdo ví, kdo prodal naše přátele tam v horách, a přišel si vybrat daň krve. Mám pravdu, Voshi?

Už to tak vypadá.

Tak proč bychom měli být opatrní my?

Tobě to vážně nedošlo, co, ty parchante se smíšenou krví? Nemysli si, že tě tví příbuzní ochrání.

Vlastní reakce Míšence překvapila. Bez uvažování si přidržel Voshe proti zdi a začal ho fackovat  nepříliš silně, spíš aby ho urazil, než aby to doopravdy bolelo. Jak už řekl tady Lasička, být tebou dám si pozor na hubu.

Lasička zaryl prsty Míšenci do ramene a odtáhl ho zpátky. Na tak hubeného člověka byl překvapivě silný. Ale možná byl Míšenec opilejší, než si myslel.

Myslím, že tím chtěl říct, že mají v úmyslu vybrat daň krve od nás všech.

Přesně tak, přikývl Vosh. Po mně jdou, protože si myslí, že jsem je prodal Povzneseným za zlato, a po vás, protože jste postříleli bezbranné.

Ano, řekl Lasička ironicky. To od nás bylo skutečně hanebné. To by žádný horal nikdy neudělal.

Ne takhle. Jedna věc je chytit muže do léčky. Druhá je zabít je po tom, co na ně pošlete démony.

Takže my jsme udělali něco, čím jsme se dotkli vašeho vysoce vyvinutého smyslu pro čest?

Směj se, jak chceš, Lasičko, ale počítej s tím, že příbuzní těch zavražděných udělají všechno, aby vás poslali rovnou do pekla.

Lasička se zatvářil zamyšleně, což Míšence vyděsilo, protože to znamenalo, že bere horalova slova vážně. Kde jsi ty muže viděl?

Dnes tady v Jámě. Jen jsem si šel ulevit, když…

Viděli tě?

Ne. To si nemyslím. Zacouval jsem sem, vzal jsem si pokoj a holku a nechal jsem se slyšet, že mě do večera nemají rušit.

Máš teď plné kapsy peněz, co? Míšenec si dokázal domyslet, odkud pocházejí. Povznesení mu zaplatili za to, že je dovedl k banditům.

Jak víš, že hledají tebe? zeptal se Lasička.

Koho jiného?

Třeba tě pronásledují jen vlastní výčitky svědomí.

Možná, ale nehodlám to riskovat a vy byste také neměli.

Budu to mít na paměti, řekl Lasička. Takže bychom měli radši jít. Pozval bych tě, ale je to uzavřená společnost.

Bez obav, nepotřebuji společnost. A Lasičko, neměli bychom si spolu o něčem promluvit?

Nevím, co by to mělo být.

Knihy. Míšenec měl pocit, jako by do něho udeřil blesk. Ruka mu automaticky sjela k noži. Lasička stál naprosto bez hnutí. Míšenec zahlédl v jeho očích smrt.

Co tím chceš říct? zeptal se Lasička zlověstně a naklonil se blíž, až se skoro dotýkal nosem Voshova obličeje.

Byl jsem tam, když jste našli ty knihy, řekl Vosh. Potil se, ale v jeho hlase zaznívala sebejistota opilců.

Jaké knihy to podle tebe měly být? zeptal se Lasička. Znělo to naprosto vyrovnaně.

Čarodějovy knihy. V dole. Byl jsem tam, po boji. Neviděli jste mě, ale já vás ano. A taky jsem vás slyšel.

Míšenec si vzpomněl, že mu připadalo, jako by něco slyšel. Takže se nepletl.

Upřímně doufám, že o tomhle sis nikde jinde hubu na špacír nepustil, řekl Lasička. To by tvému zdraví moc nesvědčilo.

Chci jen podíl z toho, co získáte. Nejsem chamtivý.

Lasička se na něho mrazivě usmál. Najednou vypadal velice děsivě. Dostaneš, co si zasloužíš.

Míšenec tomu malému horalovi nevěřil ani slovo a nejraději by s ním skoncoval na místě. Napadlo jej, jestli by ho nemohli vytáhnout ven a tam mu vrazit nůž mezi žebra. Rychle se rozhlédl a zjistil, že na to je tu příliš mnoho svědků.

Ohledně těch knih drž hubu, dokud se ti neozveme, řekl Míšenec. Pokud nás chytí inkvizice, postaráme se, aby tě upálili s námi.

Vosh zbledl. Po čele mu tekl pot. O mě neměj obavy, ty parchante s nečistou krví. Hlavně ty buď zticha.

Míšenec ho málem znovu praštil. Kéž by tolik nepil. Cítil, jak se mu události vymykají z ruky. Lasička ukázal dvěma prsty na Voshovo čelo a naznačil stisknutí spouště pistole.

Promluvíme si o tom ráno, řekl. Do té doby měj hubu na zámek, nebo inkvizice bude na seznamu tvých problémů to poslední.

Míšenec se nervózně rozhlédl. Byl rád, že se jejich hlasy ztratily v okolním hluku. Nebylo by dobré, kdyby je někdo slyšel mluvit o inkvizici.

Lasička si razil davem cestu zpátky ke stolu.

Co na to říkáš? zeptal se Míšenec.

Je plný hoven a chlastu jako sud opic. Příště bude ječet o tom, že skrz zeď prolézají růžoví červi. Tak jako tak mu musíme zavřít hubu.

Když se dostali ke stolu, Lasička dlouho mlčel. To mlčení Míšence znervózňovalo.

Ohlédl se přes rameno. Vosh se ani nehnul. Místo toho si objednal další pivo. Vypadal příliš vyděšeně, než aby vyšel ven do tmy, a Míšenec mu to neměl za zlé. Kdyby odešel ze Sekery teď, měl by v patách tři pícovníky a jeho život by nestál ani za lichvářův pšouk.

Přítomní nováčci chvílemi zahlíželi na pícovníky. Mezi nimi a místními vojáky nepanovala zrovna láska, ale k ničemu nedošlo, dokud se do toho nevložily ostatní rudé kabáty. Potíže začaly zdánlivě nevinně, když Leon znovu hlasitě připil na Sedmý, zatraceně nejlepší pluk v královniných službách, a jeden z nově příchozích kavaleristů proti tomu vznesl námitky. Barbarovým příspěvkem do debaty byl rychlý úder do jezdcovy tváře a potom už začala všeobecná mela. Všichni přítomní vojáci se nadšeně zapojili do rvačky, zatímco hostinský a jeho sedm synů začali vyhazovat rváče po schodech nahoru a na ulici.

Míšenec si nebyl jistý, jak se tam dostal, nicméně v jednu chvíli zjistil, že leží na blátivé ulici a křičí: Nech si to svoje zatracené pivo. Stejně jsem ho nikdy nechtěl.

Když se zorientoval, viděl, že Leon a Lasička jsou tu také. Barbar vyletěl o chvíli později spolu se dvěma syny hostinského, kteří měli svaly jako kováři a drželi jej za paže. Shughovu mohutnou paži měl zaháknutou kolem krku a k tomu na něm porůznu viselo ještě pár číšnic. Když se ocitli na ulici, strčili do něj, takže nakonec skončil v blátě u Míšencových nohou. Dvorem se rozlehl smích.

Máte dost, co? zařval Barbar. Ani se vám nedivím! Vás, změkčilých jižanů bych zvládl deset najednou. Míšenec mu pomohl vstát.

Máš nádherný monokl, řekl Barbar.

Je stejně pěkný jako ta tvoje modřina pod okem.

Tedy, my si svoje zvyky nosíme všude s sebou, prohlásil Lasička. U Sekery očividně nedokážou ocenit tak vytříbené džentlmeny.

Co Ropuší ksicht a Hezoun Jan? vzpomněl si Leon.

Viděl jsem je zmizet nahoře se dvěma děvkami, ještě než ta mela začala.

A kde je Skokan?

Odskákal! Co bys čekal, řekl Lasička.

Zatraceně typické, zabručel Barbar. V dole to bylo stejné. Patří jim to, nedostanou z našeho pokladu nic.

Míšenec mu zaryl loket do žeber. Naštěstí si Leon ničeho nevšiml. Měl plno práce se zvracením do otevřené stoky, která vedla prostředkem úzkého průchodu. Lasička se naklonil dopředu a naléhavě něco zašeptal Barbarovi do ucha. Velký muž zahanbeně přikývl a začal si oprašovat uniformu, ale jediné, čeho tím dosáhl, bylo, že si přenesl bláto z oblečení na ruce.

Myslím, že bychom se tam měli vrátit a vyřídit si to s těmi darebáky, řekl a očividně to myslel smrtelně vážně.

Řekl bych, že to už jsme udělali. Poslední, co si pamatuji, je to, že jsi mlátil kaprálovi hlavou o stůl. Pak jsi naházel pár dalších za bar. Rozbil jsi pár lahví chlastu. Myslím, že právě tím jsi nejvíc dopálil hostinského.

Po tom, kolik jsme v jeho hospodě utratili, ohradil se Barbar. Pěkná vděčnost. Pěkná úslužnost k zákazníkovi.

To je všechno moc hezké, řekl Lasička, Ale k dalšímu pití nám to nepomůže. Víte co, sebereme Leona a vypadneme odsud. Holky u mámy Hornové na nás čekají. Mrkl na Míšence. Míšenec nezapomněl, co dřív říkal o schůzkách dohodnutých zrovna tam. Opět měl pocit, že mu sny o magické moci proklouzávají mezi prsty, ale byl opilý, a tak mu to příliš nevadilo.

To vypadá jako dobrý plán, řekl.






ŠESTNÁCT

Pomsta je ta nejsladší věc na světě.

Horalské přísloví

Vosh dopil poslední pohár vína a začal se rozhodovat, co udělá nyní. Alkohol jej příjemně otupil, takže málem zapomněl na strach. Nebyl zbabělec. Bojoval spolu se svými příbuznými při mnoha nájezdech ve Vysokých vrších a svého času viděl dost zabíjení, ale teď se bál. No, ne přímo bál, pomyslel si, spíš se styděl. Neměl obavy z bolesti a smrti, daleko víc ho děsilo, že se bude muset podívat do očí členům svého klanu poté, co přijal královniny peníze za jejich zradu.

Vosh byl horal a byl na to hrdý. Tohle byla jedna z věcí, které horalé prostě nedělali. Bylo to jako najít svou sestru samotnou v pokoji s mužem a neuříznout tomu chlapovi ptáka a nenacpat mu ho do úst. Vlastně to bylo horší. V hloubi duše věděl, že bez ohledu na to, jak byl Alzibar zlý nebo co se ten odporný vyznavač Stínu chystal v dole udělat, neměl jít za terrarchy.

Jenže co jiného se dalo dělat? ohradila se malá částečka jeho duše. Jeho klan měl z toho čaroděje a toho parchanta Zarahela takový strach, že za nimi šli jako poslušní psi, a to bylo špatné.

Co na tom, že Alzibar znal všechna ta prastará slova bratrstva, která pocházela z doby ještě před příchodem Povznesených na tento svět? Co na tom, že znal proroctví Tajného kněžstva a řekl jim, jak to udělat, aby se naplnilo a Prastaří se vrátili? Co na tom, že všichni svatí muži klanu prohlašovali, že v něm poznali Pravého kněze? Takových už tu bylo a Velký den pořád ještě nenastal.

A i kdyby Zarahel byl skutečně věštec a Alzibar jeho žák, Voshovi by se stejně nelíbilo to, co dělali. Nahánět lidi do dolu bylo špatné. Dávat démonům ženy a děti bylo špatné. Muž má ženy a děti chránit, ne je vraždit. Tohle byla Voshova víra. A pokud to zbytek jeho příbuzných viděl jinak, pak to byli oni, kdo zapomněl na čest, ne on, ať si kdo říká, co chce.

Myslel na Lasičku. Ten darebák ztratil hodně ze své nafoukanosti, když zjistil, že Vosh ví o knihách. Vosh čekal ve stínu v dole, když smlouvali o své zradě. Málem ho načapali, ale podařilo se mu včas se ukrýt. Nyní se musí rozhodnout, jak tu informaci využije. Pro koho bude cennější  pro terrarchy, inkvizitory nebo současné majitele knih? Měl by být opatrný. Ti pícovníci jsou s noži zatraceně rychlí. V nejbližší době by neměl chodit temnými uličkami. Což samozřejmě neudělá. Na to je příliš chytrý.

Ta myšlenka Voshe uklidnila a dodala mu jakés takés sebedůvěry. Rozhodl se, že si dá ještě poslední pohár vína a pak půjde do postele. Pil dnes celý den a včera taky a tohle víno z nížin bylo dost silné. Začínal to cítit. Vzhlédl a všiml si, že se na něho usmívá jedna z těch lehkých holek, jako by se k němu chtěla připojit. Věděl, že ve skutečnosti chce jeho peníze, ale podle něho to tak bylo v pořádku. Výměnou dostane dobrou protihodnotu. Mávl rukou a dívka vklouzla na lavici vedle něj. Téměř okamžitě mu položila ruku na stehno a začala mu masírovat rozkrok. Marná snaha, což se vzhledem k tomu, kolik toho vypil, dalo čekat.

Dokázala bych, aby ztvrdnul, řekla a olízla si jazykem rty. V hlase jí zazněl slabý horalsky přízvuk, ale to nebylo nijak výjimečné. Mnoho žen dalo před drsným životem v horách přednost tomu stát se děvkou a tahle byla, u všech starých bohů, opravdu kráska. V takových věcech se vyznám.

Usmál se a pokynul jí, aby se napila. Tím se budou zabývat později. Chci si to dopít.

Můžu počkat, řekla. I při tom, jak byl opilý, si Vosh všiml, že se rozhlédla po místnosti. Pomyslel si, že ví přesně, co dívka zvažuje. Mohla počkat a dostat peníze od něho, nebo si najít někoho jiného, kdo jí zaplatí hned. Pokoje nahoře se najímaly na hodinu. Za jednu úspěšnou noc to mohla stihnout i několikrát. Podle toho, jak se něho usmála vřeleji, poznal, že dospěla ke stejnému závěru jako on. Dnes nebyla dobrá noc. Byl čas Smutku a spoustu chlapů vyhnala rvačka. Bylo tu příliš mnoho dívek na příliš málo zákazníků. Nemusíš spěchat.

To nemám ve zvyku, odpověděl s mnohoznačným úsměvem. Začínal se cítit lépe. Když se k němu tiskla dívka a víno ho hřálo v břiše, strach se rychle vytrácel. Jedna myšlenka ho ale neopustila. Ti pitomí vojáci dostali čaroděje, ale Zarahela ne. Potřásl hlavou a zaklel. Ten samozvaný pán klanů byl ještě větší šílenec než čaroděj. Jestli Zarahel bude mít podezření, kdo ho zradil… Ti zatracení pícovníci si s ním nedokázali poradit ani s pomocí čaroděje.

Možná za to tak úplně nemohli. Možná měl věštec Staré bohy na své straně. Vosh musel připustit, že ho děsí. On, který se nebál ničeho až na knížete Stínu, cítil, jak mu srdce padá až do kalhot, kdykoli si na věštce vzpomněl. Nebylo přirozené, aby jakýkoli člověk tak pronikl do magie, ani kněz Starých bohů a člen tajného bratrstva. To přináleželo terrarchům.

Vypadáš hodně zamyšleně, řekla dívka. Chceš si o tom promluvit?

To by tě nezajímalo, děvče. Mužské myšlenky.

Vím o jedné věci, která by mě zajímala, řekla. Zkušené prsty mu opět sklouzly po stehně.

Dopil víno a kývl ke schodům. Veď mě, řekl.

* * *

Vosh ležel na posteli, opilý a omámený uspokojením. Dívka udělala všechno, co slíbila, a ještě něco navíc. Vzhledem k tomu, kolik toho vypil, to byl úctyhodný výkon. Přidal jí pár měďáků navíc, aby jí dal najevo, jak ho to potěšilo. Přikývla maličko napjatě a zvedla se k odchodu. Když se oblékala, všiml si malého tetování na rameni, které mu připadalo vzdáleně povědomé. Kde je už viděl? Bylo na něm něco, co v něm vzbuzovalo pocit, že by se měl mít na pozoru.

Všimla si jeho pohledu a začala se oblékat rychleji. Pak zamířila ke dveřím. Najednou ho zalila vlna strachu. Podobné tetování měli Zarahelovi přívrženci. Možná je to pouhá shoda okolností, ale Vosh měl příliš dlouho ve zvyku používat hlavu, než aby to jen tak přešel.

Kam tak pospícháš? zeptal se. Pokusil se vyskočit a popadnout ji. Naneštěstí toho měl opravdu hodně vypito. Nohy mu uklouzly na přikrývce a rozplácl se na podlaze. Dívka otevřela dveře a on za nimi zahlédl něco, z čeho strnul hrůzou. Na prahu stála mohutná postava oblečená v kněžském hábitu s kápí a za ní vykukovalo pár známých tváří z vysočiny. Vypadá to, že ho nakonec přece jen vyslídili. Ta dívka v tom určitě jede s nimi, pomyslel si. Vlákala mě sem.

Vosh otevřel ústa, aby zavolal o pomoc, ale zahalená postava udělala gesto, kterým Voshovi ústa zase zavřela a zároveň z něho vysála veškerou sílu. Úder pěsti ho odhodil na postel. Hlava se mu zvrátila nazad a před očima se mu roztančily hvězdičky. Silnou nevolností se mu zvedl žaludek. Než mohl cokoli udělat, popadly ho za paže a nohy silné ruce. Bojoval ze všech sil, které mu dodal strach, ale proti tlupě střízlivých mužů neměl šanci. Nakonec to vzdal a očekával svůj konec.

Zahalený muž si stáhl kápi a objevil se Zarahelův obličej. Co ten tady dělá? napadlo Voshe. Proč sešel z kopců? Copak vážil takovou cestu, jen aby mě našel?

Tak je to lepší, pronesl Zarahel tichým, znělým a překvapivě mírným hlasem. Schovávání nikdy k ničemu nebylo.

Vosh se posadil a vrhl obviňující pohled na dívku. Měla v sobě tolik slušnosti, že se tvářila trošku zahanbeně. Zarahel jeho pohled zachytil a otočil se k dívce. Můžeš jít, Mario, pronesl konverzačním tónem, ale byl to rozkaz.

Vosh se zoufale rozhlédl po svých soukmenovcích. V jejich kamenných tvářích nenašel žádné slitování. Nakonec se donutil podívat na Zarahela, protože musel. Věštec byl velký, ne tak velký jako ten barbarský hlupák, ale měl stejně široká ramena a mohutné paže. Vyzařovala z něj aura fyzické síly a ještě něčeho dalšího  sebedůvěry, která hraničila se šílenstvím. Jistým drsně divokým způsobem to byl pohledný muž. Světlé vlnité vlasy mu teprve začínaly šedivět, pevnou, hranatou čelist měl zarostlou vousem popelavé barvy. Široký úsměv, který na Voshe vrhl, by se mohl zdát povzbudivý, i když trochu šílený, nebýt těch očí. Bylo v nich něco mrtvého, něco, co Voshovi říkalo, že je jen obyčejným kusem masa, který je možné bez mrknutí rozsekat. V těch očích nebyla ani stopa čehokoli lidského.

Nemám mnoho času, řekl Zarahel tónem, který naznačoval, že Vosh je starý a vážený přítel. Takže to vyřídíme rychle. Chci vědět, co se stalo s Alzibarovými knihami. Udělal rukou další gesto. Strnulost z Voshe rázem spadla. Zjistil, že opět může hýbat rty. Pak zachytil Zarahelův pach a znovu se mu obrátil žaludek. Ten zápach byl směsicí koření, staré krve, shnilého masa a ještě něčeho jiného, mnohem horšího.

S jakými knihami? zeptal se Vosh, v němž se zmatek svářil se strachem. Vyhrkl to rychle, ale z jeho staženého hrdla vyšel jen šepot. Vosh by rád věděl, jestli by dokázal křičet. Raději to nebudu zkoušet, rozhodl se, Zarahel mě může podříznout jediným pohybem ruky.

Ty knihy, co měl v dole.

Tam nebyly knihy, jen démoni. Zarahel si přiložil dlaň k uchu a naklonil hlavu. Vypadal, jako by něčemu naslouchal. Přes rty mu přeletěl prchavý úsměv. Podíval se na Voshe.

Můj přítel říká, že lžeš, řekl Zarahel.

Jaký zatracený přítel? zeptal se Vosh, u něhož údiv převládl nad strachem.

Neměl bys mi lhát. Šel jsem zpátky do domu. Našel jsem těla. Bylo v nich dost ran, aby se dali vyvolat duchové mrtvých. Někteří se mnou mluvili. Někteří z těch mrtvých, co jsi zradil.

Když jsi mluvil s mrtvými, proč ses jich nezeptal na knihy? neudržel se Vosh s posledním zábleskem vzdoru.

Zeptal bych se  jenže někdo ukradl hlavu toho, který mi mohl říct, co chci vědět. Přiložil opět dlaň k uchu a po tváři mu přeletěl zamyšlený výraz. Můj přítel říká, že víš, o čem mluvím.

Jaký přítel? Už zase mluvíš s mrtvými, že? S duchy?

Zarahel pokynul a z kápě mu vylezlo něco jako velký pavouk; přecupitalo mu to po paži dolů a usadilo se na hřbetu jeho ruky. Zarahel se sklonil a položil tvora Voshovi na holé břicho. Bližší zkoumání odhalilo, že to není úplně pavouk, jen se mu velice podobá. Spodní část těla měl dlouhou a článkovanou se žihadlem posázeným ostny. Vosh cítil, jak jej chlupaté nohy lechtají na břiše. Viděl zlomyslný, inteligentní třpyt v jeho složených očích a jed odkapávající z kusadel. Když pavouk vykročil směrem k jeho krku, pocítil hrůzu hraničící se šílenstvím.

Pavouk byl nepřirozený, byl to démonický tvor, který mu mohl vysát duši jako ve starých příbězích. Když se podíval na Voshe, v očích měl zlomyslný a posměšný lesk. Představa, že by mu ta věc lezla po obličeji, se téměř nedala snést.

Pavouk vlekl měkké nadmuté tělo po horalově hrudníku a na chvíli se dotkl jeho rtů. Žihadlo se obloukovitě zvedlo.

Ostrý konec viděl Vosh přímo před očima. Váha tvora mu ztěžovala dýchání.

Řekni mi, co chci vědět, a já tě nechám žít. Vzdoruj, a já tě přenechám tady našemu přítelíčkovi.

Dobrá! Dobrá. Pavouk se otočil a vydal se po jeho těle zpátky.

Vosh nedokázal snést tlak tvrdého hladkého těla na břichu, pocit, jak mu ty dlouhé nohy cupitají přes žaludek. Ta věc mu mířila k podbřišku.

Pověz mi všechno, zopakoval Zarahel.

A Vosh mu řekl všechno, co věděl, o Lasičkovi a knihách. Těm vojákům nic nedlužil. Zarahel se zvedl k odchodu.

Nenech tu věc, aby mě zabila, zaškemral Vosh a proti své vůli téměř plakal úlevou. Matraci měl pod sebou mokrou. Vypadalo to, že věštec hodlá dodržet slovo. Modlil se ke všem bohům, aby tomu tak bylo.

Nezabije tě a já také ne, slíbil mu Zarahel s úsměvem. Ukázal na mladíky ze svého klanu. Ale oni ano.






SEDMNÁCT

Za to, po čem toužíme, musíme vždycky zaplatit. Jen za to někdy neplatíme penězi.

Roland Glamery: Příběh chlípníka

Míšenec se probudil, když se první paprsky slunce prodraly skrz záclony. Měl pocit, že mu praskne měchýř. Jako by jeho hlavu včera večer někdo použil místo bubnu. Podíval se na tmavovlasou dívku na posteli a snažil se vzpomenout si na její jméno. Rena, vybavil si nakonec.

Byla velice hezká a velice šikovná. Zkontroloval si měšec, který cinkal a vážil stejně jako včera. Podíval se dovnitř a prohlédl mince. Znal dívky, které byly velice šikovné, když šlo o to vyměnit pravé mince za cínové. Bylo tam všechno až na ty mince, které dal jí. Ze zvyku ho napadlo, jestli by neměl prohledat pokoj a podívat se, co by tu stálo za ukradení, ale tohle nutkání rychle potlačil. Místo toho použil nočník, pak vystrčil hlavu z okna bordelu, podíval se, jestli dole na ulici nejsou lidé, a vylil obsah nočníku ven. Dole nebyl nikdo až na pár žebráků, a tak ani varovně nekřikl, protože nechtěl dívku probudit.

Malátně se pohnula, protáhla se, otevřela oči a vychytrale se na něj podívala. Snažil se vzpomenout si, jak se seznámili, ale bylo to příliš zastřené alkoholem. Vzpomínal si na tančírnu dole ozářenou svícemi, s velkým lustrem nad hlavou, spoustu tančících lidí a na Barbara, jak míří pryč s dvěma dívkami po boku. Nepochybně se už brzy probudí bez měšce. Leon odkráčel s nějakou hezkou holkou. Na Lasičku si vzpomínal, že seděl v rohu a hrál karty s podle vyhlížejícími hrdlořezy, v ústech dýmku a klobouk nasazený švihácky na stranu.

Pojď zpátky do postele, vyzvala ho dívka.

Noc je pryč, řekl. Zaplatil jsem tvé tetě za noc.

Teď je to zadarmo. Nestává se mi často, že bych spala s někým jako ty.

Tohle říká vždycky, pomyslel si cynicky. Tyhle dívky to měly rády znovu a znovu a lichotky patřily k jejich práci stejně jako muchlování v posteli.

Vypadáš jako Povznesený pán, pokračovala a znělo to upřímně. Možná je dobrá herečka, pomyslel si, nebo mám možná příliš velkou opici, než abych to dokázal posoudit. Po pravdě řečeno to poslední, na co měl chuť, byl sex. Raději by dostal něco smaženého k snídani. Ty nejsi z Rudé věže, že? zeptala se. Míšenec se začal oblékat. Moc toho nenamluvíš.

Jsem ze Žalu, řekl.

Shadzar, Místo žalu, použila staré náležité jméno. Vždycky jsem tam chtěla jít.

Bylo očividné, že napůl očekává jeho nabídku, že ji tam vezme. Podobných nabídek už zřejmě dostala spousty. Podíval se na ni a zjistil, že se jeho cynismus vytrácí. Byla to jen venkovská dívka, která snila o velkém městě, a v očích měla zoufalou naději. Tenhle pohled už mockrát viděl na tvářích nově příchozích, ještě než je hříšné město pohltilo.

Je to hrozné místo, řekl jí. Buď ráda, že jsi tady.

Myslela jsem, že je krásné.

Zamyslel se. Cizincům asi skutečně připadají třpytivé věže a přepychové domy nádherné. Jemu to jen připomínalo věci, které nemůže mít. Tam žili ti, kteří mu tak bezohledně a jako by mimoděk zničili život. Cítil, jak se v něm vzdouvá stará závist a trpkost, a najednou si zase vzpomněl na knihy.

Toužil odsud vypadnout a hledat v nich cestičku k lepší budoucnosti. Ať už obsahují jakékoli zlo, nemůže to být horší než život, který vede. Musí nějak zabránit Lasičkovi, aby je prodal. Jeho kocovinou se prodral strach. Musí zařídit, aby je neprodal ani Vosh. Jak se to mohlo tak hrozně zkomplikovat?

To je, připustil a natáhl si boty. Ve švech se už začínaly rozpadat. Než se vydají na pochod, bude s nimi muset zajít k ševci. Musím už jít, řekl.

Vezmi mě s sebou na snídani, poprosila. Znám dobré místo.

Pohlédl na ni a zauvažoval, že odmítne. Byli si cizí, ale dívka vypadala v tu chvíli velmi mladě a plná nadějí, a tak se nedokázal přimět ji zklamat.

Tak se jdeme najíst, řekl. Nejdřív jídlo, rozhodl se, pak knihy. Stejně si všechno ještě potřebuje promyslet.

Pod Míšencem zaskřípaly schody. Zdola slyšel hlasy, unavené a tlumené. Páchlo to tu jako v každém baru ráno po dlouhé noci. Zvětralý tabákový dým, alkohol a pot visely ve vzduchu a ani mírný větřík vanoucí otevřenými dveřmi nedokázal ten zápach rozptýlit. Nyní to tu viděl jinýma očima než včera, když nebyl střízlivý. Bylo to tak lacině honosné, jak očekával. Už dávno zjistil, že podobná místa, honosící se večer iluzí luxusu, vypadají v chladném ranním světle mnohem hůř. U matky Hornové ho nic nepřesvědčilo o opaku.

Na loupajících se, skvrnitých stěnách visely levné barvotisky slavných kurtizán a hereček. Schody byly mizerně vydrhnuté a jejich dřevěné stupně se začínaly kroutit. Obrovský lustr však byl stále impozantní. Vypadal, jako by jej zachránili z ruin domu nějakého obchodníka. Působil tady stejně nepatřičně jako róba princezny na staré žebračce. Odlesky skla v denním světle potemněly. Večer se opět magicky rozzáří, ale teď to byly prostě jen netečné kusy křišťálu.

Děkuji, pánové, uslyšel Lasičku. Je mi vždy potěšením obrat vás o vaše peníze.

Prošel ohybem schodiště a nahnul se přes zábradlí, aby viděl na svého přítele. Bylo zřejmé, že se od hry celou noc nezvedl. Ostatní tři muži u stolu byli stále vzhůru, neoholení a se zarudlýma očima stejně jako Lasička. Jeden z nich byl úplně nahý až na klobouk a dýmku. Nedaleko na pohovkách spali ostatní a tiskly se k nim jedna nebo dvě holky. Jeden muž držel pod paží láhev a ve spánku si něco mumlal. Na stolech kolem ležely další prázdné láhve. Lasička se rozhlédl a zeptal se jasným hlasem: Zahraje si ještě někdo?

Ozvalo se jakési brblání, ale nikdo nevypadal, že by měl zájem. Lasička se široce zašklebil a nohou přistrčil naháči jeho oblečení. Můžeš si to vzít, Ari. Můžu si dovolit být štědrý.

Strč si svou štědrost tam, co slunce nesvítí, zavrčel někdo. Míšenec pozdravil kývnutím hlavy a chtěl projít s Renou kolem, když na něj Lasička zavolal.

Na slovíčko, Míšenče. Na slovíčko se zkušenými.

Znělo to vážněji než obvykle a podle jeho výrazu Míšenec pochopil, že má na mysli něco víc, než je podvádění v kartách. Možná tušil, že ho ostatní podezřívají, a chtěl, aby mu při odchodu s výhrou někdo kryl záda. Tuhle službu by mu Míšenec neposkytoval poprvé.

Ano?

Při řeči jsem se dozvěděl něco, co bys myslím měl vědět. Kývl směrem ke svým spoluhráčům. Byli to tvrdí muži s chladnýma očima. Podle toho, jak znal Lasičku, patřili k místnímu gangu; ne sice zrovna šéfové, ale celkem vysoko ve zločinecké hierarchii. Možná že byli zapleteni do jednoho nebo i víc podvůdků ubytovacího důstojníka.

Chvilku počkej, než se Barbar probere, abych to nemusel opakovat dvakrát, řekl Lasička a přeskakoval očima z Míšence na Renu.

Víš, jak to s ním v bordelu vždycky bývá. Možná ho pár dní neuvidíme. Jen se zajdeme nasnídat. Mám hlad. V Míšencově hlase zazníval utrápený podtón kocoviny.

Naštěstí jsem měl správné tušení, a tak jsem někoho poslal, aby ho probudil.

Ten nevyleze z postele kvůli ničemu menšímu, než je požár, a pokud jsou ty holky opravdu dobré, pak možná ani tehdy ne.

Uvidíme.

Shora se ozvalo býčí zařvání, což znamenalo, že budíček k Barbarovi dorazil. Krátce poté se objevil osobně, měl na sobě jen kalhoty a v pěsti svíral svůj mohutný nůž. Po schodech skákal po jedné noze, protože si do té druhé nejspíš zadřel třísku. Schodiště pod jeho vahou žalostně sténalo. Bolest z třísky mu náladu nezlepšila.

Kde je ten parchant, co říká, že přepere kteréhokoliv seveřana? zařval na celý lokál. Byl tak vzteklý, že se mu mroží knír naježil.

Míšenec se podíval na Lasičku a ten jen mlčky pokrčil rameny, čímž chtěl naznačit, že to byl jediný možný způsob, jak jejich kamaráda dostat dolů.

Utekl, když jsem mu řekl, že už jdeš, odpověděl Lasička. Barbara to trochu uklidnilo, ale pro jistotu se zamračeně rozhlédl, jestli by jeho výzvu přece jen někdo nepřijal. Přítomní se honem začali tvářit, že mají na práci něco jiného. Možná byli tvrdí, ale šílení nebyli. Rvát se s někým, jako je Barbar, nebylo k ničemu dobré.

No, když už jsi vstal, co kdyby ses přidal ke mně a k Míšenci a dal si na snídani něco k pití?

Rena Míšence zatahala za paži, jako by mu chtěla naznačit, že takhle to nechtěla. Podíval se na ni a řekl: Počkej. Tohle by mohlo být důležité.

Barbar přelétl pohledem z jednoho na druhého a zeptal se: Ty by sis ze mě nedělal srandu, že ne?

Copak bych mohl? opáčil Lasička. Chci si s vámi oběma o něčem promluvit a je to důležité.

Není to o těch knihách? významně se na něho podíval Barbar a mrkl.

Míšenci přeběhl po zádech mráz. Lasička položil Barbarovi ruku na rameno a řekl: Slíbil jsem mu knížku s nemravnými obrázky. Neumí číst, ale rád si to prohlíží.

Barbar se na něj podíval, jako by se zbláznil, a pak mu to pomalu došlo. Měl to napsané na obličeji.

Lasička si přísně změřil Renu a pak jí podal minci: Běž a dones nám něco k pití, děvče. Ze všeho toho hraní jsem dostal žízeň. Přines i něco pro sebe.

Rena pochopila. Sevřela minci v dlani a zmizela v bočních dveřích. Lasička je zatáhl k nejbližšímu stolu. Všichni tři se sesunuli na židle.

O co jde? zeptal se Míšenec.

Vosh měl pravdu. Ve městě jsou horalé z kmene Agante. A je jich dost.

No a co? Ti sem chodí za obchodem pořád, řekl Barbar. Všichni horalé sem chodí. To vím i já!

Tamhle Orlí oko Ari říká, že hledají někoho, kdo odpovídá popisu našeho přítele Voshe.

To je jeho problém, opáčil Barbar.

Nevyptávali se jen na Voshe, pokračoval Lasička. Ptali se i na vojáky, kteří se právě vrátili z kopců. Za informace platí dobrým horským stříbrem.

Jak to Orlí oko ví? zeptal se Míšenec.

Protože vědět je jeho práce. Lasička se ukazováčkem dotkl svého nosu. Je to jeho kšeft. Ostatní ho v tom podporují a věř mi, že to jsou lidé, kteří tyhle věci znají.

Chceš říct, že je jedním z těch, co si vzali stříbro horalů? zeptal se Míšenec.

Ari je přítel; to by mi nikdy neudělal.

Vzhledem ke svým zkušenostem ze Žalu si Míšenec tak jistý nebyl. Pokud byla šance získat peníze, tihle muži by udělali cokoliv. Ale ženy také. Před očima mu vytanul obraz světlovlasé, nevinně vyhlížející Sabeny.

Počkej chvilku, řekl Barbar. Chceš říct, že ti horalé hledají nás?

Věděl jsem, že ti to nakonec dojde, zaradoval se Lasička.

Ale proč?

Pomsta za mrtvé příbuzné. Možná. Jen se domýšlím.

Pomsta byla něco, čemu Barbar rozuměl. V jeho chladné domovině se takové věci děly pořád. Jeho odpověď Míšence nepřekvapila.

Přiveďte je, řekl.

Míšenec zavrtěl hlavou. Být zastřelen ve službě bylo už tak dost zlé. Teď to vypadalo, že po nich jdou ještě horalé s vražednými úmysly. Možná bychom to měli oznámit městské hlídce.

A co udělají? Když jim Agantové dají trochu stříbra, nejspíš jim budou pomáhat nás najít. V Lasičkově výrazu bylo něco, co Míšenci prozradilo, že to nejhorší si nechává nakonec.

Proč mám pocit, že nám neříkáš všechno?

Taky si myslím, že jsem dostal na udičku kupce na naši sbírku knih…

Míšenec cítil, jak mu srdce pokleslo. To, že si je chce nechat u sebe co nejdéle, Lasičkovi říct nemohl.

Kupec? A kdo?

Je tu takový starý boháč, obchodní zprostředkovatel rodu Selari, jménem Bertragh. Má dům v obchodnické čtvrti.

Doufám, že ses o našich knihách nikomu nezmínil, řekl Míšenec.

Věř starému Lasičkovi. Jeho jméno padlo při řeči u hraní karet.

To bylo příhodné.

Ariho chlapci mu zřejmě v minulosti už něco prodali. Koupí jakoukoli starou knihu a na nic se neptá. Hlavně se zajímá o mystiku. Vypadá to, že zrovna nedávno udělal podobný obchod.

Asi touží po zájmu inkvizice, řekl Míšenec. Pomyslel si, že to vypadá jako typické chování nějakého temného bratrstva, těch legendárních spiklenců tak oblíbených spisovateli levných knih. Ale Míšenec věděl, že to nejsou pouhé legendy. V Shadzaru viděl různé podivné věci. Uctívači Starých bohů nezmizeli z povrchu Gaeie, ať si terrarchové tvrdí, co chtějí. Jen se stáhli do podzemí.

Ne, pokud to kupuje pro svého mecenáše. Míšenec začínal tušit, kam to celé vede, a ani trochu se mu to nelíbilo, ale v tuto chvíli s tím nemohl nic moc dělat. Obchodník dělá to, co mu jeho pán přikáže, a pokud se nějaký terrarcha z rodu Selari rozhodl sbírat staré svazky, je sluhovou prací rozšiřovat mu knihovnu. Naneštěstí vypadal jako dobrý kandidát pro koupi jejich knih.

Naše knihy nepatří k těm, které by terrarchové schvalovali.

Tím líp. Zdá se, že mecenáš tohoto chlapíka se zajímá hlavně o tyhle věci a platí za ně dobře. Ari tvrdí, že dostali nějaké peníze navíc, když naznačili, že jejich zboží je na Rudém indexu.

Ariho chlapci vykrádají knihovny, že ano.

Někteří dělají to, co jste dělávali s Leonem, Míšenče. Když vyloupí dům, občas najdou v pokladnici kromě zlata i knihy. Víš stejně dobře jako já, že takové mají vždycky slušnou cenu.

To Míšenec skutečně věděl. Vzpomněl si na pár věci, co v trezorech našel. Účetní knihy s úplným seznamem dlužníků, dopisy usvědčující někoho bohatého, ctěného a ženatého z milostných afér, sbírky staré pornografie. To všechno mělo svou cenu. Když byl velmi mladý a naivní, narazil dokonce na knihu v jednom z Mrtvých jazyků, o které nyní věděl, že to byl grimoár. Tehdy jej bláhově odevzdal staré čarodějce. Vypadalo to, že na té historce by přece jen něco mohlo být.

Pokud má tenhle Bertragh zájem, jak ho kontaktujeme, aniž bychom se prozradili?

Nějak stárneš a hloupneš, Míšenče. Myslel jsem, že to je jasné. Když se nad tím zamyslel, tak bylo.

Řekneme mu, že nás poslal Ari…

Občas ti to myslí rychleji než Barbarovi.

Míšenec se usmál. Teď potřeboval, aby to vypadalo, že souhlasí. Potřeboval čas na vypracování plánu, jak mezi loukotě kola téhle dohody vrazit železnou tyč. Pak mu bleskla hlavou další věc.

Řekl bych, že bychom měli bratru Voshovi položit pár doplňujících otázek. Pár velmi tvrdých otázek.

Jsem o kousek před tebou, řekl Lasička. Už jsem poslal Leona, aby ho přivedl. Ten kluk je ranní ptáče.

Co si najít ty horaly sami, řekl Barbar. Dostaneme je dřív, než oni dostanou nás.

Lasička stiskl rty a zavrtěl hlavou. To by nás zdrželo.

No, až ty parchanty najdete, dejte mi vědět, řekl Barbar. Už se postarám, aby nikoho neotravovali.

Lasička přikývl. Zdálo se, že prozatím je to všechno. Ťukal si prstem o stehno a čekal, až se Rena vrátí s něčím k pití. V tu chvíli vešel Leon. Obličej měl bledý a vypadal, jako kdyby mu nebylo nejlépe kolem žaludku. Míšenci došlo, že to asi nebude jenom z kocoviny.

Někdo dostal Voshe, řekl. Je mrtvější než dračí večeře.






OSMNÁCT

Ambice. Tak nazýváme svou touhu ovládat ostatní.

Malery Trout: Přesný slovník

Sardec se probudil z podivného snu o dávných dobách a jiných časech. Uvažoval, jestli to byly skutečné vize Požehnané země a věci, které se tam udály, nebo pouhá fantazie. Občas Průvodce sny nechal ty, co se narodili daleko, zahlédnout pravdu. Slýchal, že terrarchové narození na půdě Gaeie měli vize věcí, které mohli znát jen Dávno narození. Pravdivost jejich snů potvrzovali Prastaří. Takové sny byly běžné zejména kolem svátku Útěchy a byly považovány za dobré znamení.

Sardec se snažil přesně si vzpomenout, co viděl, ale už to bledlo a mizelo tam, kam odcházejí sny, když si nepřejí být blíže zkoumány. Dokázal si vzpomenout jen na dva terrarchy, kteří si byli tak podobní, že to mohli být jedině bratři. Oba vrhali velmi dlouhé stíny. Byl tam i drak a měl kolem sebe tak silnou auru, že si ji Sardec stále ještě vybavoval. Obrovské zvíře bylo mnohem živější a mělo mnohem větší moc než cokoli, co se narodilo na Gaeie. Zavrtěl hlavou. Pokud by v okolí znal nějakou vykladačku snů, zašel by za ní, ale tady to bylo pro skutečné odborníky na sny příliš provinciální.

Vstal a přešel do druhé místnosti. Už měl přichystanou koupel, tak teplou, jak měl rád, a s vonnými oleji, které mu poslala matka z hlavního města. Měl je nejraději, protože mu připomínaly domov. Na stříbrném talíři na prádelníku se zrcadlem ležely dvě obálky, obě z drahého papíru a spečetí princezny Asey. Jedna z nich byla pozvánka na polední návštěvu.

Druhá obsahovala nádherně vytištěnou pozvánku na ples Útěchy v Aseině paláci. Napsal odpověď a poslal ji po kurýrovi do města, ještě než se ponořil do teplé vody ve vaně.

* * *

Vosh neumíral lehce. Jeho krev byla všude, byla jí nasáklá celá postel a tvořila lepkavé louže na podlaze. Sedaly na ni mouchy. Jeho křik utlumil roubík.

Míšenec se podíval na Lasičku. Pytlák měl poněkud bledší obličej než obvykle, ale držel se dobře. Barbar si vesel pískal, ale něco v jeho očích Míšenci prozradilo, že není o nic klidnější než Lasička. Leon se ani nepokoušel něco předstírat. Pilně zvracel do nočníku. Není divu, že je ten hoch tak hubený, pomyslel si Míšenec. Očividně mu dělá potíže v sobě cokoli udržet. Domyslel si, že ho nevyvedla z míry jen ta mrtvola. Bůh ví, že takových už všichni viděli dost. Příšerná byla ta absurdita najít tak znetvořené tělo na místě, kde včera popíjeli a které nemělo žádnou spojitost s bojištěm.

Co se tu u sedmi pekel stalo? Hostinský Shugh zřejmě zapomněl na všechny své hrozby z předchozího večera. Zaskočilo ho, že se taková věc mohla stát v jeho hospodě, a zdálo se, že jen uvítá, když mu někdo poskytne přijatelné vysvětlení. ‚Zdálo se byl případný výraz; samozřejmě bylo možné, že je spřažený s tím, kdo to spáchal, a pouze se bojí, že se to roznese. Jeho obchodu by příliš neprospělo, kdyby se zákazníci začali obávat, že se jim v soukromí hodinového hotelu může přihodit něco podobného.

Míšenec si ho chladně změřil. Mě by jenom zajímalo, jak je možné, že si nikdo ničeho nevšiml?

Shugh na něj roztržitě pohlédl, zahlédl v jeho očích podezření a rychle odpověděl: Byl přivázán za ruce a nohy. Měl roubík. Zaplatil si pokoj na celou noc. Nikdo neměl důvod ho rušit, dokud se neukázalo, že se neozývá, když se ho váš přítel ráno snažil vzburcovat.

Takže byl sám?

Ne. Šel nahoru s holkou. Jmenuje se Maria.

Tohle nemohla provést sama.

Odešla asi po hodině. Řekla, že Vosh spí a nechce být rušen.

Někdo ho rušil, konstatoval Barbar poněkud stísněným hlasem. Někdo ho hodně rušil.

Lasička začal něco říkat, když ho najednou něco napadlo a odvázal hadr z Voshových úst. Vypadlo z nich něco jako scvrklý páreček.

Nacpali mu ptáka do úst, prohlásil Lasička s jistým chmurným zadostiučiněním. Takže to byli určitě horalé. Je to jejich oblíbený trest za zradu. Udělají to muži, když je ještě naživu, a pak ho nechají vykrvácet k smrti.

Míšenec přikývl. Už o tom taky slyšel. Jenomže slyšet o tom byla jedna věc, zatímco vidět to na vlastní oči bylo něco docela jiného.

Leon zbledl ještě víc. Upíral oči na Lasičkův obličej. Myslíš, že nám chtějí udělat to samé?

To bylo znepokojivé pomyšlení. Lasička vrhl na Leona varovný pohled. Tyhle věci nebudou probírat před Shughem.

Shugh se na ně podíval. Musíme se zbavit těla, řekl.

Nerozsekej ho a nenacpi do koláčů, řekl Lasička.

Třeba by to spravilo jejich chuť, mínil Barbar. Shugh ten vtip neocenil, což je nepřekvapilo. Sešel dolů a cestou volal syny. Nikdo nenavrhl, aby to oznámili městské hlídce. Nikoho to ani nenapadlo.

Myslím, že jsi uhodil hřebíček na hlavičku, řekl Míšenec.

Barbar se podíval na Voshova otevřená ústa. Myslím, že tady v okolí si párek v rohlíku nedám.

Co budeme dělat? zeptal se Leon.

Najdeme Mariu, řekl Lasička. A budeme dávat pozor, jestli někde nezahlédneme horaly.

A já jsem se chtěl jenom pobavit, vzhlédl Barbar ke stropu a zamyšleně si žvýkal konce kníru.

To on taky, konstatoval Lasička. A podívej se na něj teď.

Kdo mu to provedl? pomyslel si Míšenec. A řekl mu Vosh o knihách?

* * *

Sardec projížděl okrajem terraršské čtvrti. Nemohl si přitom nevšimnout nádherných domů, které si postavili ti lidští parazité, co se věší starší rase na šosy. Tady diskrétní zlatý disk nad dveřmi oznamoval, že krásný dům se širokým průčelím patří klenotníkovi. Totéž sdělovaly i mříže na oknech. Další domovní znamení s hmoždířem a paličkou znamenalo, že tento obchod patří vyhlášenému alchymistovi. Na jiných budovách znaky místních terraršských rodů oznamovaly, že jejich obyvatelé pracují pro Povznesené, kteří dohlížejí na majetek terraršského pána a řídí jeho záležitosti. Takoví lidé byli sami často bohatí, protože jim zůstal za nehty díl peněz, které podle práva patřily jejich pánům.

Jak se Sardec blížil ke středu města, k jeho nemalé úlevě lidí ubývalo a byli lépe oblečení, většinou v elegantních livrejích s emblémy svých pánů. Potkával také více terrarchů, kteří ho zdravili a on jim pozdravy oplácel ledabylým způsobem vysoké šlechty. Většina lidí měla na sobě nejlepší sváteční šaty a vypadalo to, že se vrací z poledních modliteb. Tady alespoň lidé dodržovali obřady spojené s dobou Smutku.

Ulice se rozšířily. Městské domy ustoupily palácům, v nichž žily místní terraršské rodiny, pokud zrovna nepobývaly na svých statcích. Sardec vešel na rozlehlé Chrámové náměstí. Nad ním se vypínala k nebi mohutná stavba. V jejích zdech se nacházely nesčetné výklenky obsazené anděly s dračími křídly, jejichž malé růžky tvořily kousky zlata.

Jelikož byl čas Smutku, nebyly na náměstí obvyklé stánky obchodníků. Z rohových věží chrámu vlály bílé modlitební vlajky se zeleným dračím znakem ztracené AlTerry spolu s rudým drakem Talorey. Šňůry malých trojúhelníkových praporků se táhly od velké středové dračí věže ke každé z menších věží. Sardec přitáhl uzdu svému válečnému oři a zamířil k chrámu. Položil si ruku nejdřív na čelo a pak na srdce. Někteří z terraršských kněží, oblečených v tradiční zelené a bílé lemované černou času Smutku, si jeho zbožnosti všimli a souhlasně pokyvovali hlavami. Sardec si jich dle zvyku urozených šlechticů nevšímal a jel přímo k paláci princezny Asey.

Palác se nacházel na příhodném místě, zabíral celou jednu stranu náměstí a čelem byl otočený k chrámu, s jehož velikostí soupeřil. Byl velký jako domy v Jantarovém městě. Z jeho východního křídla vyrůstala mohutná pískovcová věž observatoře a nad budovou se klenul rituální dóm. Bylo to přiměřené sídlo pro jednoho z Prvních a mocného čaroděje. Sardec slýchal historky o labyrintech pod domem, kde Asea provádí své obřady a výzkumy. Vědět o tom příliš mnoho neprospívalo zdraví. Stavba byla ve starém stylu, se středovým nádvořím uvnitř.

Sardec projel klenutým průchodem na první nádvoří. Válečného oře nechal v péči jednoho z mnoha štolbů a prošel dalším průchodem na mnohem větší středové nádvoří. Tam se zastavil, vdechoval voňavý vzduch a prohlížel si nádherné okolí. Uprostřed nádvoří byl stojan se Snovými květy dovezený sem zAlTerry během Exilu. Sardec trčel v té ubohé vesničce vedle Reduty tak dlouho, že skoro zapomněl na nádheru své vlastní kultury. Bylo hezké si připomenout, co slíbil bránit, když složil přísahu královně.

Důstojníci v uniformách se tu procházeli s překrásně nastrojenými dámami. Vypadalo to, že sotva se rozkřiklo, že sem přijede Pán bitev, každý terrarcha široko daleko si našel nějakou záminku navštívit lady Aseu. Zahlédl půvabnou dámu, která vyšla z malého soukromého chrámu na nádvoří a zamířila ke skupince důstojníků a méně hezkých dam. Byla tím nejkrásnějším, co za dlouhou dobu viděl. Vlasy měla stříbrné a dlouhé. V levé ruce držela malou hůlku s poloviční maskou, která zdůrazňovala krásně tvarované rysy skrývající se pod ní. Tohle byla určitě Asea. Jen jedna z Prvních mohla být tak vysoká, a přesto elegantní. Všiml si, že mezi důstojníky, se kterými rozmlouvala, je poručík Jazeray.

Sardec k nim přistoupil s formální zdvořilostí a vážně se Asee uklonil. Jazeray se k ní naklonil a něco jí zašeptal do ucha. Sardeka potěšilo, že i když se ostatní okamžitě rozesmáli, Asea se k nim nepřipojila, což působilo jako pokárání. Pak zamířila přímo k němu. Něco na její několikavrstvé sukni dodávalo jejímu pohybu vznešenost galeony měnící kurz. Rychle zvážil, jestli by jí to neměl říct, ale zavrhl to, když si uvědomil, že pro tak půvabnou osobu by to bylo velmi neobratné přirovnání.

Zdravím vás, princi Sardeku, oslovila ho nikoliv vojenským, ale jeho formálním dvorským titulem. To ho potěšilo. Přestože bylo v terraršské šlechtě princů poměrně hodně, protože tento titul dostávali i vzdálení příbuzní královny a těmi byla většina vznešených rodů, byl to přece jen vyšší titul, než jakým se mohl pyšnit Jazeray. Až budete příště psát svému drahému otci, musíte se zmínit, jak nesmírně jej mám ráda.

Chovala se příjemně, otevřeně a vesele, ne jako jedna z Prvních. Soudě podle toho, co nezakrývala maska, nevypadala starší než on. Vzhled klame, připomněl si, zejména když jde o První.

Není zřejmě snadné vyrovnat se svými činy tak slavnému otci, poznamenal Jazeray. I když je mi jasné, že jste dělal, co je ve vašich silách.

Asea se na něho zamyšleně podívala. Sardec věděl, kam směřuje, ale přestože to byla jasná past, nemohl se jí nijak vyhnout. Raději zůstal zticha. Jazeray byl docela příjemný chlapík, když si na vás zrovna nebrousil svůj ostrovtip. Ale v povaze měl i zlomyslnost, která se projevila vždycky, když mu něco stálo v cestě. Jenomže který terrarcha takový není?

Princ Sardec bojoval s démonem, pokračoval Jazeray. Se stejnou zbraní, kterou jeho otec zahnal u Brodu nestvůru ze staršího světa.

Je to pravda? zeptala se Asea. Sardec by Jazeraye nejraději na místě uškrtil. Teď bude muset lhát o tom, co se přihodilo, nebo ze sebe udělat v očích jedné z Prvních dokonalého hlupáka. Tohle Jazerayovi vrátím i s úroky, přísahal si v duchu. Stejně jako tomu prokletému míšenci, který mě do téhle kaše dostal.

Ne tak docela, řekl Sardec.

Ale drahý příteli  tak je to pravda, nebo ne? řekl Jazeray.

Mé vojsko bojovalo s démonem, s Uhltarim. Jeden z mých vojáků ho zabil.

Sardec si tím nebyl úplně jistý, ale měl dojem, že když se zmínil o pavoučím démonovi, na chvíli v očích princezny spatřil víc než jen zdvořilý zájem.

Vaším mečem, říká se, dodal Jazeray. Samozřejmě takové historky bývají jen zřídka pravdivé.

Tahle je, pane.

Je dobré vědět, že drzost lidí už došla tak daleko, že si dovolují sáhnout na meč svého důstojníka, řekl Jazeray.

Váš meč použil člověk? zeptala se Asea.

Ano. Nyní je očišťován.

Bývaly časy, kdy by ho za něco takového upálili. Jeho duši by pozřeli Salamandři, pokračoval Jazeray. Sardeka jeho slova pálila o to víc, že s Jazerayovým názorem plně souhlasil.

Díky Světlu, že něco takového už je minulostí, řekla Asea. Sardec si připomněl, že patří k radikálním Rudým. Byla jednou z těch, kdo podporovali zlomení okovů lidí a vytvoření Dolní sněmovny Parlamentu. Během Velkého rozkolu, kdy Rudí a Modří zápasili o duši První říše, byla vášnivým podporovatelem Rudé královny. Přesto byla tak krásná, že byl ochoten jí i tohle odpustit.

Přiznávám, že mě váš příběh zajímá ze soukromých důvodů, řekla Asea. Možná byste mi prokázal tu čest a napil se se mnou vína.

Věnovala mu úsměv, který jej zahřál u srdce. Formálně se jí uklonil a pokynul jí, aby prošla, tak graciézně, že by na něj byl taneční mistr pyšný. Asea přitom pohlédla na Jazeraye tak, že nemohl pochybovat o tom, co se od něho čeká.

Lituji, krásná paní, ale volají mě povinnosti, jinak bych neopustil světlo vaší společnosti.

Z menšího důvodu bych vás nepropustila, odpověděla spíše zdvořile než vřele. Jazeray se uklonil a odešel sebejistě k průchodu.

Zajímavý mladík, prohodila Asea.

Rozhodně jsem o něm slyšel zajímavé věci, řekl Sardec.

Ale no tak, princi, řekla, vy s tou hrou nezačínejte. To by mělo být pod vaši úroveň.

Sardeka její pokárání překvapilo, ale uznal, že si je zasloužil. Děkuji, že jste mi připomněla dobré způsoby. Jsem jen prostý voják, příliš vzdálen od kultivované společnosti.

Takhle mluvil ve vašem věku i váš otec, zasmála se Asea. Kolik je vám teď? Třicet?

Třicet jedna, lady.

Sardec si užasle uvědomil, že mluví o jeho otci, jak ho znala před skoro sedmi staletími. Což samozřejmě bylo plně v možnostech paměti Prvních. Asea vypadala stejně stará jako jeho sestra, ale byla mnohem starší než jeho matka. Navíc byla jednou z nejmocnějších čarodějek v zemi. Na to je dobré nezapomínat, pomyslel si. Být ve střehu.

Nabídla mu svou paži, pak se otočili a vstoupili do paláce. Sardec měl pocit, že ho tam, kde se jej dotýkala, pálí pod uniformou kůže. Při tom si vzpomněl na to, co se o lady Asee a jeho otci povídalo. Rád by věděl, kolik je na tom pravdy.






DEVATENÁCT

Strategie je často užitečnější v salónu než na bojišti.

Meril: Pár poznámek k etiketě

Prosím, posaďte se, princi, řekla lady Asea. Sardec počkal, až si sama sedne, a pak se usadil do křesla. Za každým z nich stál sluha, aby zajistil, že křeslo bude dokonale umístěno.

Pokoj byl nádherný, jak ostatně předpokládal. Jedné stěně dominovala úzkostlivě přesná krajina od Trentuvalla. Byla to nádherná malba jednoho ze Sedmi jezer a bylo na ní vidět, že malíř skutečně kráčel Požehnaným ostrovem před Exilem. Když si to Sardec uvědomil, všiml si, že lady Asea skrývá za vějířem úsměv. Jako vždy se cítil v přítomnosti mnohem staršího terrarchy víc než jen trochu neohrabaně. Bylo těžké si představit, že tato usmívající se kráska byla během Dobývání stejně obávaná jako sám Azarothe.

Je to skutečná a dokonalá podoba jezera Neverne. Bratranec Trent namaloval podobnou miniaturu, aby mu připomínala Domov, řekla Asea. Bylo to jeho oblíbené místo. Nosil tu miniaturu stále u sebe… až do konce.

Sardec si matně vzpomínal na drby o tom, že malíř býval jejím milencem. Spáchal sebevraždu za nanejvýš podezřelých okolností. Pokud si vzpomínal správně, vznikl kolem toho skandál. Kolem lady Asey poletovala takových spousta.

Jak se má váš drahý otec? zeptala se Asea.

Tak dobře, jak se dá očekávat, odpověděl Sardec. Byl hrdý na to, že mu hanbou nezrudly tváře. Mnozí měli pocit, že jeho otec měl odejít do Paláce zapomnění, když na něj dolehla choroba. Mít Šedý mor a neudělat to se v určitých kruzích považovalo za nevkusné.

Vždycky jsem litovala toho, že nás v poslední době ta choroba připravila o jeho společnost, povzdechla si Asea. Přes veškerou hrdost se Sardekův otec kvůli chorobě stáhl na své statky.

Asea si sundala masku a položila ji na stoleček mezi nimi. Rysy tváře měla stejně jemné jako na masce, a ještě mnohem hezčí. Měla velké oči. Plné rty. Bílé zuby. Vysoké lícní kosti. Nepůsobila však jen její fyzická krása. Z jejích rysů i způsobu, jakým je odkryla, sálala smyslnost, která zasáhla Sardeka jako úder. Usmála se, jako by přesně znala pocity, které vyvolala, a vychutnávala si to. Sardec ještě víc zostražitěl. Už pár takových terraršských žen poznal. Nikdy se mu nelíbilo, jak s ním manipulují.

Dáte si něco k pití? zeptala se princezna tak, aby bylo jasné, že řekne ano.

Velmi rád, lady, odpověděl Sardec. Její úsměv se ještě maličko rozšířil. Asea zazvonila na zvonek a objevil se sluha. Sardec se stěží ubránil úžasu. Ten člověk  pokud to byl člověk  byl oblečený celý v černém od tuniky až po vyleštěné černé boty. I hlavu měl zahalenou do černého šálu, odkud nyní byly vidět jen lesklé černé oči. Hruď měl přepásanou karmínovou šerpou. Za ní měl zastrčený krátký zakřivený nůž, jaký Sardec nikdy dřív neviděl.

Na stůl vedle Aseiny masky položil tác se stříbrnou karafou a dvěma poháry. Nalil nápoj a stáhl se do diskrétní vzdálenosti. Byl to nejvyrovnanější člověk, jakého kdy Sardec viděl, takže začal mít podezření, že to není úplně člověk. Asea sledovala jeho pohled. Opět se cítil neohrabaný. Rád by věděl, jestli mu to dělá schválně.

Karim je z pouští Xulandy, řekla. Tam vstoupil do mých služeb. Jeho lidé kdysi sloužili Hadímu lidu. Nyní slouží mně.

Mezi terraršskými dámami byla nejnovější móda soupeřit ve vlastnictví co nejexotičtějších sluhů. Jeho vlastní matka si najala tři služebné se žlutou kůží z dalekého východu za velkou pustinou. Byly tak nesmírně zdvořilé, že by málem mohly být terrarchy. Sardec se o takové věci nezajímal.

Hlavou mu prolétly sprosté a nedoložené drby, které zaslechl vyprávět mezi opilými důstojníky  něco o tom, že její dva sluhové z jihu jsou zároveň jejími milenci. Jestlipak to je pravda? Pokud mohl soudit, nic nenasvědčovalo tomu, že by na jejich vztahu bylo něco závadného, ale jak by to mohl poznat? Asea měla v zatajování emocí více než tisíciletou praxi. Úsměv se opět o trošku rozšířil, jako by mu četla myšlenky.

Vyprávějte mi o své poslední výpravě do hor, vyzvala ho. Sardec, poněkud vyvedený z míry, jí začal povídat o své vojenské misi. Jakmile se příběh rozvinul, napadlo ho, jestli je vůbec vhodné o tom před ní mluvit, když mise měla být tajná. Rychle tu myšlenku zaplašil. Lady Asee se dalo věřit jako samotnému Azarothovi. Byla jednou z Prvních. Pokud se nedá věřit jí, pak už nikomu. Tichý hlas někde hluboko v jeho mysli ho však varoval, aby byl opatrný. Copak dokáže posoudit, kdo je důvěryhodný, a kdo ne? Podle jeho otce většinu zrad v moderní historii terrarchů spáchali První. Mnozí si dosud mysleli, že sama Asea zinscenovala vraždu staré královny, aby mohla na trůn dosadit svou chráněnkyni Arielle.

Když došlo na popis Uhltariho, Asea nedokázala skrýt svůj zájem.

Viděl jste ho úplně jasně?

Docela jasně, lady. Vzpomněl si, jak důkladně se ho na to vyptával i plukovník Xeno, a zmlkl.

Copak, princi?

Nejspíš nic, lady Aseo.

Jsem fascinována.

Nechtěl jí vyprávět, že plukovník projevil stejný zájem, a tak řekl: Jen mě napadlo, proč se o toho netvora vlastně zajímáte.

Není to pouhá zvědavost. Zachvěla se, a když znovu promluvila, měla v očích vzdálený pohled, jako kdyby před ní znovu ožily dávné události. Možná ano. Tenhle trik někteří starší terrarchové používali. Ještě si pamatuji války s Pavoučím bohem a jeho lidem. Bojovala jsem proti nim. Byli to strašliví protivníci. Uhltariů bylo mnoho druhů  létavci, zvědové, tvorové vydechující jed… každý jiný a všichni smrtící. Podle vašeho popisu byl tenhle bojovník. Podporovalo je mnoho oklamaných lidí, mnoho jejich uctívačů  a mnozí z nich byli nakonec přeměněni…

Přeměněni?

Do těla jim byly naroubovány živé zbraně. Z některých zbylo stěží víc než chodící mrtvoly oživené podivnými hmyzími tvory. Bylo těžké je zabít. Lidští kněží byli mágové se značnou mocí, možná nejnebezpečnější, jakým jsem kdy čelila. Jako by byli nějak spojeni se svým bohem. Možná jim dodával moc a vědění.

Ale Pavoučí bůh byl poražen. Zlomili jsme jeho moc.

Opět se na něj usmála, jak ji očividně pobavilo to ‚my. Lidé už zapomněli, jak těsně jsme při Dobývání zvítězili. Čelili jsme mnoha smrtícím protivníkům a Uran Uhltar se svými sluhy patřil podle mého názoru mezi nejmocnější.

Ale byli jste tam. Viděli jste porážku vojsk toho démonického boha.

Ano  v den, kdy roje podivných hmyzích letounů zatemnily slunce a kohorty pavoučích bojovníků stojících proti nám pokryly stěny údolí jako moře obrněných těl. Bojovali jsme, až tráva zrudla. Toho dne zemřeli Velcí draci  Svarthaine Rudý, Maraloek s titánskými čelistmi, prastarý Arimethea. Válečníci, kteří přežili příchod Stínu na AlTerru, zůstali mezi hromadami mrtvol. Viděla jsem, jak samotného Herolda srazil bojovník Uhltari velký jako nákladní saň. Z posledních sil mu vrazil oštěp do oka a tak jej zabil.

Při jejím vyprávění ožily Sardekovi před očima obrazy z dávných bitev. Měl pocit, jako by byl u toho, když po dni zuřivých bojů nakonec rozprášili armádu Pavoučího boha a jeho lidské stoupence. Okouzleně naslouchal popisu obléhání Achenaru a zničení města pod horou.

Vyvolali jsme elementály země a nechali zřítit vršek hory. Achenar byl pohřben hluboko pod stovkami tun kamení. Rozmístili jsme tam ochranná kouzla, abychom zabránili jeho návratu. Nakonec se zdálo, že sluhové Urana Uhltara byli poraženi a Pavoučí bůh vyhnán nebo zničen. Asea se zahleděla do číše s vínem a na chvíli zmlkla. Pak na něj vrhla oslňující úsměv, takže se začal cítit ještě dětinštěji než obvykle.

Plížící se ve stínech byl jedním z nejhorších protivníků, jakým Deset tisíc čelilo. Proto mne velice zneklidňuje, že se nějaký čaroděj potlouká kolem místa jeho posledního odpočinku. Ještě víc mě však znepokojuje to, že by jeden ze sluhů Urana Uhltara mohl být naživu.

Myslíte si, že se někdo pokouší oživit Pavoučího boha? napadla Sardeka nepříjemná myšlenka.

Oživení je nesprávné slovo. Pochybuji, že Uran Uhltar byl skutečně mrtvý. Přístupy do Hlubokého Achenaru byly zničeny. Cesty byly zapečetěny staršími znaky a byly tam rozestaveny stráže. Po celá staletí se nic nedělo, a tak byl postupně snížen počet hlídek. Považovali jsme tu věc za vyřízenou. Zbyla jen symbolická stráž a za Velkého rozkolu byla stažena i ta. Královna Arielle potřebovala vojáky jinde.

A vy si myslíte, že Uran Uhltar dosud číhá v temnotě? To také nebylo uklidňující pomyšlení. Byl v těch podzemních chodbách. Viděl Uhltariho. Opravdu tam někde čekal i dávný démonický bůh?

Myslím, že je to velice pravděpodobné. A co víc, zjevně si to myslí i někdo jiný. Proč by tam jinak ten čaroděj chodil?

Třeba toužil po vědění? Staré rasy měly mnoho tajemství neznámých i terrarchům. Už když to Sardec říkal, uvědomoval si, jak naivně a strašně pošetile to musí znít, když chce radit čarodějce, která se zabývala nejtemnějším uměním po více než tisíc let, mnohem dříve než se on vůbec narodil. Opět nedokázal potlačit otázku, co ji doopravdy zajímá.

Každopádně si to žádá zevrubnější prošetření. Tak o tohle jde.

Pokud vám mohu nějak pomoci, mylady, stačí říct.

Děkuji. Možná vás vezmu za slovo. Přes rameno oslovila černě oděného sluhu: Karime, zajdi do chrámu a vyžádej si od archiváře kopii Třetí knihy Skardosu, kterou tam mají. Jsem si jistá, že se zabývá jistými aspekty toho, o čem jsme tu hovořili.

Karim se uklonil a odešel. Sardec si uvědomil, že to musí být skutečně důvěryhodný sluha, když je pověřován takovými úkoly, a Archivář ho musí znát, jelikož Asea zjevně neočekávala, že by s vypůjčením knihy, která byla na Rudém indexu, nastaly nějaké potíže.

Pak jejich konverzace sklouzla do formálního tlachání, jaké vyžadovala etiketa. Možná byste si rád prohlédl mou galerii, nabídla mu Asea, když si vzpomněla, jak Sardec vyjádřil obdiv nad Trentuvallovou malbou. Nadšeně její nabídku přijal.

Prošli dlouhou galerií lemovanou obrazy. Každý z nich byl skvělý, mistrovské dílo svého druhu. Většinou zobrazovaly slavné scény z historie terrarchů na Gaeie. Cítil se trochu hloupě, když si uvědomil, že ta půvabná dáma, jež se objevovala na všech obrazech, je žena, která kráčí vedle něho.

Na jednom stála se starou královnou Amarielle v čele zástupu terrarchů, když poprvé prošli Okem draka, aby vstoupili na tento svět. Za nimi se táhla zdánlivě nekonečná řada procházející obloukem brány mezi světy. To bylo Deset tisíc. Vyděšení lidé zahalení do vlčích kůží sledovali příchod nových vládců. Na bouřlivé obloze hráli andělé na harfy. Asea sledovala jeho pohled.

Poněkud přehnané, řekla. Na ty anděly si nějak nevzpomínám, ale Urzhog se často nechával při malování strhnout fantazií. Královna měla na hlavě zelený hedvábný šál, ne červený. Samozřejmě obraz pochází z vrcholného období Rozvratu před tři sta padesáti lety. Byla v tom politika.

Urzhog byl člověk, ne?

Byl. Proč se o tom zmiňujete?

Lidé vždycky citlivě vnímají to, co považují za přání svých mecenášů.

Úkosem na něho pohlédla a usmála se. Ten úsměv byl chápající a rozčilující zároveň. A vy myslíte, že terrarchové ne?

Opětoval její úsměv; uvědomil si, že tak trochu šlápl vedle. Asea byla zakladatelkou Šarlatového pavilónu, nejradikálnější ze všech rudých frakcí. Během Rozkolu velice zásadně podporovala královnu Arielle a pomohla na její stranu získat i jejího nevlastního bratra Azarotha. V mnoha ohledech byla jedním z iniciátorů pádu První říše. Nebýt jí, vládli by dosud sjednocení terrarchové ve všech zemích mezi Velkými východními pustinami a Západním oceánem, místo aby se rozdělili do pěti království Západu, spousty malých státečků a Temnou říši Sardeu.

To by samozřejmě znamenalo, že by teď žili pod vládou Arielliny sestry Arachne pověstné svou krutostí. Uvědomil si, že Asea čeká na odpověď.

Ne. Moc mecenášů je v naší společnosti příliš dobře známá, než abych ji popíral, připustil. Usmála se na něj jako učitel na chytrého žáčka. Máte zajímavou sbírku maleb.

To je úlitba mé marnivosti, řekla Asea. Zejména tato galerie.

Pohlédl na šokující obraz vraždy staré královny. Dvě sestry, z nichž se staly rivalky, na sebe hleděly nad mrtvolou své matky, ležící v krví prosáklé posteli v pokoji Jantarového paláce. Arielle byla oblečená v červeném, Arachne v purpuru.

Hleděly na sebe s nenávistí, která byla předzvěstí nadcházející občanské války. Chvíli mu trvalo, než v zástupu svědků našel Aseinu tvář. Nevypadala šokovaně, spíše klidně.

Tohoto malíře nepoznávám, řekl Sardec. Určitě bych měl. Ten styl je pozoruhodný.

Hanusan, další člověk. Jeho práce zakázala inkvizice. Je na Rudém indexu. Někdo namítal, že jeho zobrazení jistých částí naší historie jsou až příliš realistická. Myslím, že to byl lord Malazar, současný premiér a zastánce Zelených. Sardec se na chvíli zastavil, aby to zvážil, a uvědomil si, že se nedívá na nic jiného než ukázku udivující politické moci. Lady Asea se cítila tak bezpečně, že si mohla dovolit vychloubat se zakázanými díly. Jako by mu četla myšlenky.

Tato galerie je jen pro mé osobní použití a několika vybraných hostů. Mám osobní dispens od vrchního inkvizitora. Věří mému úsudku.

To by nepochybně měl, lady Aseo. Všechny vaše malby pocházejí od lidí?

V této galerii ano. Za ta léta jsem byla mecenášem mnoha jejich nejlepších umělců.

Sardec cítil nutkání říct, že je to všechno poněkud hrubá práce, ale poctivost mu v tom zabránila. Pokud lidská díla nějak zaostávala za terraršskými, pak skutečně jenom o vlásek. Popravdě řečeno, některé obrazy byly výrazně lepší než malby známých terraršských umělců.

Vypadáte, jako byste o něčem přemýšlel, řekla Asea.

Myslím, že tato galerie hodně vypovídá o svém majiteli, řekl. Vlastně o vás vypovídá hned několik věcí.

To všechny podobné sbírky. Vždycky odrážejí vkus majitele.

A jeho názor, řekl bych, zejména v tomto případě.

Pokračujte. Fascinujete mě. Co myslíte, že o mně tato sbírka vypovídá?

Že jste nekonvenční.

To je poněkud konvenční postřeh.

Jste ješitná.

Vidím, že si mou přízeň nehodláte získávat lichotkami. Znělo to spíš pobaveně než uraženě.

Přejete si připomenout pozorovateli vaše místo v celé té dlouhé historii.

Přikývla. A?

A chcete, aby svět věděl o vašich politických sympatiích. Máte v oblibě lidi. Jste oddána věci Rudých.

To jsme zajisté všichni. Koneckonců, naše královna je Rudá.

Řekněme, že někteří jsou oddáni spíše královně než věci.

Je něco takového možné? Vy jste jeden z těch nově ustanovených Zelených, kteří se v současné době sdružují kolem Jejího Veličenstva, že? Její tón byl žertovný, ale ve tváři přitom měla smrtelně vážný výraz. Zdálo se, že si ho pozorně prohlíží.

Myslím, že mnozí terrarchové mají k lidem výhrady. Nejsou připraveni pro moc. Pochybuji, že i vy jste tak… demokratická ve svých zásadách, jak o sobě tvrdíte.

To zní skoro jako názor Modrého, princi. Vždycky mi připadalo, že Zelení jsou jen Modří, kteří se schovávají za jiným názvem.

To příliš připomínalo jeho vlastní pohled na věc, než aby to mohl přejít jako bonmot. Pochopil, že to Asea ví, stejně jako velmi pravděpodobně odhalila povahu jeho politiky. Zelení byli mnohem konzervativnější než Rudí. Mnozí chtěli návrat ke starým poměrům. Tady v Taloreji by si samozřejmě neříkali Modří, protože by to nebylo loajální, a tak přijali barvu samotné AlTerry jako prapor a připomínku toho, za čím stojí.

Měl pocit, že se musí ohradit. To ani zdaleka ne, lady. Složil jsem přísahu královně. Budu vždy bdít nad dodržováním jejích zákonů. Udělám vše pro obranu našeho národa. O tom není pochyb.

Jste stejný jako váš otec, když mu bylo tolik, co vám, řekla.

A jsem na to hrdý, odsekl trochu rozčileně. Usmála se a vedla ho pryč z galerie. Procházeli přitom kolem dalších obrazů a on se je usilovně snažil ignorovat. Měl pocit, že právě propadl v důležité zkoušce. Veškeré potěšení z prohlížení maleb bylo pryč.

Konečně uběhlo dost času, aby měl Sardec dojem, že už je vhodné odejít. Asea ho znervózňovala víc než kterákoli jiná žena. Asi to vycítila, a dokonce se tím bavila.

Je mi líto, že si moje povinnosti vyžadují mou přítomnost někde jinde, řekl.

Bylo mi velkým potěšením, řekla. Musíte se ozvat znovu.

Tuto nabídku přijímám s radostí.

A určitě musíte přijít na ples noci Útěchy, dodala princezna.

Pokud mi to mé povinnosti dovolí, přijdu rád.

Sardec se uklonil a vycouval z místnosti. Cítil se slabý, jako by právě unikl něčemu, s čím nebyl připravený se setkat. Cítil, že svoje vyhlídky příliš nezlepšil. Pochyboval, že o něm podá lady Asea svému nevlastnímu bratru Azarothovi lichotivou zprávu.






DVACET

Revoluce provádějí ti, kteří nemají co ztratit, nebo mohou všechno získat.

Pergamon: Politická nutnost

Tvůj přítel jde pořád za námi, řekla Rena.

Míšenec se zastavil a rozhlédl se. Leon se až doposud držel za ním na druhé straně cesty a hlídal mu záda, stejně jako za starých časů v Žalu. Nyní ho předběhl, takže kdyby ho někdo sledoval, Míšenec by to zjistil. Takhle to dělali, když si jako děti hráli na to, že jsou jim v patách špiclové. Dělali to tak i později, jako výrostci, když za nimi špiclové opravdu šli. Míšenci připadalo zvláštní zopakovat si to v ulicích cizího města, ale zároveň mu to jaksi vracelo vnitřní klid.

Požádal jsem ho o to, řekl dívce. Nevysvětlil jí proč a zřejmě z jeho chování vycítila, že by se ani neměla ptát.

Ulice byla plná spěchajících lidí. Mnozí si kupovali papírové lampióny na noc Útěchy nebo papírové masky andělů, démonů a známých postav z bájí. Někteří šili kostýmy. Ve vzduchu se mísila vůně vína se skořicí s pachem ryb. Kapr byl v této části světa oblíbeným jídlem ke svátku Útěchy. V dřevěných kádích rozestavených na ulici jich plavala celá hejna, připravená k zabití pro zítřejší slavnost. Město vřelo potlačovaným vzrušením a štěstím, které si s Útěchou spojoval i on. Byl to jeden z velkých svátků, který se slavil v celé říši Rudé královny. Když se podíval na děti kolem, viděl, že jsou stejně vzrušené, jako kdysi býval on.

Potřásl hlavou. Děti nebyly dost staré, aby přesně věděly, co slaví. Smrt světa, nebo možná dvou světů  světa, z něhož přišli terrarchové, a světa lidských říší, který zničili a nahradili svým.

Proč vrtíš hlavou? zeptala se Rena. Našel ji v bordelu, když se tam vrátil. Lasička si chtěl promluvit s několika chlapíky. Míšenec neviděl důvod, proč by na něj měl čekat, a tak se vrátil k původnímu plánu jít se s dívkou najíst. Vypadalo to, že ho docela ráda vidí, dokonce jako by ji trochu děsilo, že by mohl odejít, aniž by řekl sbohem. Třeba to byla válečná horečka? O válce se mluvilo snad všude. Možná kolem sebe šířil atmosféru odsouzeného k smrti. Tohle už znal z minulosti, z příprav na jiná válečná tažení.

Vzpomněl jsem si na dětství, zalhal. Byl to starý zvyk získaný v nuzných poměrech v Žalu. Málokdy odpověděl na položenou otázku podle pravdy.

V Žalu? zeptala se. Jako by tím městem byla posedlá. Začal ji podezřívat, že právě to ji na něm fascinuje.

V Žalu.

Útěcha v Žalu prý může soupeřit s Útěchou v samotném Jantarovém městě.

To je možná pravda. Nevím. Nikdy jsem v hlavním městě nebyl.

Ale sloužíš v armádě královny-císařovny. Přísahal jsi jí věrnost.

To ho rozesmálo.

Nesměj se mi, napůl fňukla a napůl zaprosila.

Nesměju se tobě, směju se představě, jak Rudá královna osobně přijímá mou přísahu. Přísahu jsem složil před terraršským kapitánem a hlavním seržantem ošklivým jako hřích, v Žalu, den předtím, než jsme odešli potlačit Hodinářovo povstání.

Ty jsi bojoval proti Hodináři? V hlase jí zazněl zájem, možná i hrůza a úcta.

Zrovna na tohle vzpomínat nechtěl. Někteří povstalci byli krutí a zvrácení, ale většinu z nich tvořili rolníci s hlavami plnými Hodinářových náboženských nesmyslů, kteří byli znechucení otročením na statcích svých terraršských pánů.

V poslední době k tomu docházelo stále častěji. Občas se zdálo, jako by revoluce byla ve vzduchu, který dýchají.

Ano.

Zamyslela se a tím ještě jako by zkrásněla; alespoň Míšenci to tak připadalo. Zjistil, že je mu v její společnosti dobře, i když nechápal, proč se ho ta dívka pořád ještě drží.

Posadili se ke stolu v krámku, kde prodávali grog. Míšenec se rozhlédl a uviděl Leona, jak lelkuje před vetešnictvím na druhé straně ulice. Objednal jídlo a víno pro oba. Víno chutnalo po skořici a bylo teplé. Vypadalo to, že se stánkař chystá na Útěchu, i když ta začínala až zítra.

Skořice, řekl. Vždycky mi připomene Útěchu.

Mně také. Vzpomenu si na doby, kdy byla naživu maminka a ostatní… Hlas se jí vytratil a přinutila se usmát.

Zemřeli?

Loni. Dostala je horečka s křečí obličejových svalů. Malí nedokázali přestat plakat. Stejně jsem jim nijak nemohla pomoci.

A je to tady, pomyslel si, uslzený příběh, žádost o peníze.

V Žalu je slýchal stokrát za den. Už se chystal, že jí dá nějaké stříbro, protože se mu líbila a protože se to očekávalo, ale Rena ho překvapila, když zavrtěla hlavou a změnila téma.

Co to bylo ráno tak naléhavého, že jsi musel odejít?

U Katovy sekery zabili jednoho mého známého.

Vojáka?

Ne. Horala.

Tak jak to, že jsi ho znal?

Byl to zvěd, šel s námi na poslední výpravu. Zkoumavě se na ni zadíval. Byla špionka? Snaží se z něj dostat zprávy o pohybu nebo rozmístění jednotek? Takové informace by pro lidi na druhé straně hranice mohly mít velkou cenu. Pozoroval její tvář, ruce a chování a zjistil, že je to směšné. Byla přesně tím, čím se zdála být, byla jen zvědavá. Špioni patřili do pohádek a laciných románů. Ve skutečnosti jste se mohli dozvědět víc od kteréhokoli hospodského v Rudé věži. Nebylo zapotřebí se vyptávat vojáků.

Jsi špionka? zeptal se jen z legrace. Podívala se na něj velice vážně.

Ne. Něco takového bych nikdy nedělala. Nikdy bych nepomáhala nepřátelům královny.

To znělo opravdu vlastenecky, ale tak to říkala většina lidí v Taloreji. Rudá královna byla zárukou svobody, ochránkyní lidí, vůdkyní, která zničila První říši terrarchů. Podepsala Výnos o svobodě a kvůli utrpení lidí se pustila do boje s vlastní krví. Lidé ji kvůli tomu milovali navzdory všemu ponížení, které od té doby museli snášet.

Proč ne? pomyslel si cynicky Míšenec. Sám přece mnohokrát viděl, jak týraný pes miluje svého pána. Snažil se tu myšlenku vyhnat z hlavy. U Světla, dneska ráno má ale mizernou náladu! Jenže po tom, co zažil, nebylo divu. Jiný by z toho ječel strachy. Nedokázal pochopit, jak se všichni ti lidé kolem mohou radovat z nadcházejících svátků Útěchy, zatímco Vosh hnije v Shughově sklepě. Míšenec musel s Barbarem souhlasit v jedné věci. U Sekery si už jídlo nikdy nedá.

Pozorně sledoval ulici, po které proudila obvyklá směsice drobných obchodníčků, žebráků, zpěváků a dětí. Viděl i pár horalů, kteří užasle poulili oči na velké město, ale žádný neměl modrý pléd Agantů. Nedělo se nic zlověstného a pochyboval, že k něčemu dojde, dokud budou na rušné ulici tak blízko bordelu; alespoň za denního světla ne. V noci to bude jiné. V noci je čas temných činů, z děr vylézají sluhové Stínu.

Pomyslel si, že by si tím neměl být tak jistý. Nejednou byl svědkem vraždy spáchané v uličkách Žalu za denního světla, za poledne slyšel křičet lidi o pomoc a nikdo jim nepomohl. Na drahou stranu za denního světla by se něčeho takového odvážila jedině tlupa zkušených a sebejistých zabijáků, což o horalech zrovna neplatilo. Voshe dostali v hospodě, když se opil a nedával si pozor. Rozumní lidé, pomyslel si. On by to udělal také tak.

A toho muže zabili za to, že pomáhal královniným vojákům vykořenit její nepřátele, řekla Rena. To je skandál.

Nemyslím, že horalé cítí stejnou loajalitu k Jantarovému trůnu jako ty, řekl. A vlastně ani nevíme, proč ho zabili. Možná někomu dlužil peníze nebo spal se ženou. Kvůli žárlivosti se zabíjelo vždycky.

Najednou ho něco napadlo. Znáš dívku jménem Maria?

To je dost běžné jméno a tady spousta dívek stejně nepoužívá svá pravá jména.

Je to horalka.

Pár jich tady je. Otěhotněly, milenci je opustili, rodiny vydědily. Většinou odejdou sem, aby od všeho utekly.

Většinou ne. Většinou neodejdou sem. Jejich příbuzní je svrhnou z útesu za zneuctění klanu. No, stejně to byl výstřel naslepo.

Až dojíme, pojďme se projít.

Cokoli chceš, zlato.

* * *

Procházka zavedla Míšence a Renu na hranici Jámy a do lepší části města. Nebylo snadné určit, kde ta změna začala. Domy vypadaly méně špinavě, lidé trochu ctihodněji. Ulicemi procházely hlídky v černých tabardech vyzbrojené obušky. Strážní sice chodili ve skupinkách po čtyřech a moc se nenaparovali, ale alespoň se tu nebáli ukázat obličej.

Míšenec se zastavil na svahu, který klesal k řece, a sledoval, jak se přes ni brodí obrovský behemot. Nosítka na jeho zádech byla ozdobena praporci nějakého rodu Povznesených, ale jeho zaujalo samotné zvíře. Až odsud cítil jeho neukojitelný hlad, těžkopádnost, drobné záblesky vzteku, které se při sebemenším podráždění mohly rozhořet jako požár. Je to jen moje obrazotvornost, říkal si, ale stejně cítil neklid. Sešli dolů jinou ulicí.

Tady byly i obchody kvalitnější. I když před některými stál svalnatý vyhazovač, k zákazníkům se v nich chovali s úctou. Na konci ulice stál malý chrám. Nade dveřmi hlídal obvyklý vyřezaný anděl s dračími křídly a na střeše se tyčila malá dračí věž. Ve vzduchu visela vůně kadidla. Mezi vycházejícími lidmi zahlédl Míšenec známé tváře.

Byl to seržant Hef oblečený ve svátečním, Mercie a všech jejich sedm dětí, které se za nimi táhly jako káčata. Všechny měly čerstvě vydrhnuté obličeje a vypadaly šťastně a plné nadějí, jako všechny děti před ránem na den Útěchy. Byl tu i Gunther, který se výjimečně usmíval, a dokonce strčil do pokladničky minci. I on byl oblečen ve svátečním a měl umyté a učesané vlasy. Zřejmě se už ze střetnutí s Uhltarim úplně zotavil. Dokonce se zdálo, že přátelsky hovoří s dětmi. Vypadal téměř jako dobrácký strýček. Tuhle jeho stránku Míšenec nikdy dřív nepozoroval. Možná to v něm vyvolala návštěva chrámu nebo byl prostě milejší, než by mu Míšenec kdy přiznal.

Prvním Míšencovým impulzem bylo se jim vyhnout. Pochyboval, že by je potěšilo, kdyby se s ním setkali, jak se vede po bouřlivé noci s pouliční holkou, ale pak si připomněl, co se stalo Voshovi a že je docela možné, že horalé baží po krvi všech, kdo se účastnili trestné výpravy. Rozhodl se, že by se měl o ty dobré zprávy podělit ať už je svátek, nebo ne. Nepřekvapilo ho, že se do slunečního svitu s mžouráním vynořili další z jeho pluku. Většina vojáků byla svým způsobem pobožná. Patřilo to k věcem, které držely armádu pohromadě.

Potřebuji si promluvit s těmi muži, řekl Reně. Počkej tady, hned se vrátím.

Nevyvoláš žádné potíže, že ne?

Kdepak. Jsou to moji přátelé.

Šel přímo ke seržantovi a jeho ženě. Děti byly nadšené, že ho vidí. Je tady Míšenec! křičely. Zvedl Karlu, tu nejmladší, do náruče a ona jej objala kolem krku. Mercie se na něj usmála. Gunther se na něho díval, jako by právě vylezl ze stoky a hodlal se vymočit do talíře na vybírání darů.

Na ranní bohoslužbu ses trochu opozdil, zkřivil seržant svůj opičí obličej do sardonického úšklebku.

Dnes je poslední den Smutku. Tvé duši by pomohlo, kdybys přišel, dodal Gunther.

Míšenec si pomyslel, že právě teď má větší starosti o svůj život než o duši. Potřebuji si s vámi promluvit, řekl seržantovi, a když si vzpomněl, že Gunther byl v dole také, dodal: I s tebou. Je to důležité.

Něco v jeho tónu je přesvědčilo, že je to skutečně naléhavé. Míšenec postavil Karlu na zem a podíval se na děti. Tohle by slyšet neměly.

Seržant utišil děti slibem svého rychlého návratu a cukroví a zamířil do výklenku u dveří chrámu. Po chvilce váhání se k nim připojil i Gunther. Míšenec jim šeptem pověděl o Voshovi a Lasičkově podezření ohledně horalů.

Tohle bychom měli hlásit nadřízeným, prohlásil Gunther. Povznesení se vypořádají se všemi neznabohy, co řádí v ulicích Rudé věže.

Kéž bych jim věřil tak jako ty, řekl Míšenec. Městská hlídka je tady stejně zkorumpovaná jako v Žalu. Pokud mají horalé peníze, mohou si tu dělat, co chtějí. Alespoň dokud nevyvolají povstání nebo neunesou Povzneseného.

Možná v Jámě, řekl Gunther. Ale tady mezi zbožnými lidmi by se ničeho neodvážili.

Třeba máš pravdu, řekl Míšenec. Ale stejně si nemyslím, že by to Povznesené zajímalo, když se jich to netýká přímo. Lidé si v Jámě podřezávají krky pořád. A jestli se mýlíš, možná brzy v ústech ucítíš něco horšího než jen odpornou pachuť.

Seržant souhlasně přikývl. Vyrazíme za pár dní a pochybuji, že by se o něco pokusili v táboře, ale pokud se někdo vydá do města na svátek Útěchy, pak by mohl být v ohrožení. Řeknu chlapcům, aby byli opatrní a nepotulovali se sami po městě.

Možná by bylo užitečné mít po ruce pár nožů navíc.

Zmíním se o tom. Některým chlapcům asi představa bajonetu v břiše horala nebude proti mysli, když už by se k tomu naskytla příležitost.

Krveprolévání během Smutku je zavrženíhodné, namítl Gunther.

To řekni horalům, řekl Míšenec. Nestojím o potíže o nic víc než ty.

Kde vás můžu najít, kdyby to bylo potřeba? zeptal se Hef. Bylo zřejmé, že teď už to začal brát vážně.

Budu u matky Hornové. Lasička tam bude nejspíš taky, pokud by ho bylo třeba. Míšenec pozdravil zvednutím klobouku Mercii a děti a zamířil zpátky k Reně.

* * *

Sardec cestou přes město hodně přemýšlel o Asee. Byla krásná a byla jednou z Prvních, ale měla v sobě i něco zlověstného a děsivého stejně jako neodolatelného. Věděl, že První jsou jiní. Otec to vždycky říkal. Kráčeli po ostrovech domovského světa. Bojovali s knížaty Stínu. Válčili a čarovali víc, než si Daleko narození dokázali představit. Občas se zdálo, že se odlišovali od Daleko narozených stejně jako od lidí. Nevěděl, jak to bylo možné, ale bylo to tak. A Asea byla nejotevřenější Rudou, s jakou se kdy setkal. Věděl, že v Jantaru a kolem dvora je to běžné, ale jeho rodina patřila k venkovské šlechtě a většina lidí, které znal, měla mnohem méně demokratické postoje. Pro většinu terrarchů bylo smýšlení Rudých nemoderní, žili v novějším a mnohem konzervativnějším věku.

Jejich barva byla zelená. Asea byla připomínkou toho, že kdysi bylo všechno jinak. V hloubi srdce cítil, že s ní má méně společného než se šlechtou v Sardeji. Ti alespoň věděli, jak lidi odkázat na jejich místo.

Asea zřejmě upřímně věřila všem těm nesmyslům o svobodě lidí. Sardec odjakživa souhlasil s otcovým velmi rozumným názorem, že to Rudí vždycky používali jako zástěrku svých mocenských ambicí. Jako většina terrarchů věřil, že politika je o osobnostech a podstatné není, co kdo hlásá, ale kým je. Skoro před šesti sty lety Asea a jí podobní shromáždili pod praporem Rudých svoje sympatizanty a rozdělili Říši. Sardec nevěřil, že to byla pouhá náhoda, že po rozdělení měli Rudí mnohem víc, než předtím vůbec měli naději získat. Za vlády staré královny by rozhodně neměli ta panství, která mají nyní. Asea ho donutila tento názor přehodnotit. V jejím případě šly nejspíš idealismus a osobní zájem ruku v ruce.

Jak pokračoval v cestě, provoz houstl. Všude kolem se tlačila spousta vozů a kár, které přivezly do města zboží na svátek Útěchy. Nepochybně se přidají k armádě, jakmile tažení začne. Kůň zaržál, když zachytil pach saně jen několik okamžiků předtím, než Sardec vycítil její přítomnost. Když se v dohledu objevil obrovský behemot, uhnul se svým ořem stranou. Dlouhý krk draka se kymácel nad hřebeny střech. Sloupovité nohy měl dosud mokré a pokryté načervenalým bahnem. Nepochybně právě přebrodil řeku. Sardec vzhlédl a spatřil na jeho hřbetě palankýn. Uvnitř seděla okázale krásná terraršská dáma a její strážci. Kolem palankýnu poskakovala bílá opička na zlatém řetízku. Sardec ji pozdravil pozvednutím klobouku. Odpověděla mu vlažným mávnutím vějíře. Pocítil náhlý příval zlosti.

Neexistoval samozřejmě zákon, který by terrarchům zakazoval vodit draky do města. Jen to obvykle nedělali, když se dalo předpokládat, že ulice budou plné lidí. Vneslo by to paniku mezi zvířata, dobytek a lidi a terrarchové koneckonců za tohle všechno nesou odpovědnost.

Až po chvíli si uvědomil, že na něho nanejvýš neotesaně zírají dva lidé. Nebyl rád předmětem jejich plané zvědavosti. Tihle muži vypadali obzvlášť nechutně, měli na sobě odění jednoho z barbarských horalských kmenů.

Táhněte, houkl na ně a aby svůj rozkaz zdůraznil, dotkl se prsty jílce meče. Chvíli na něj hleděli téměř vzdorně a pak zmizeli v ústí uličky. Bylo to směšné, ale přísahal by, že měli v očích něco jako nenávist. Vzor jejich kostkovaných plédů a pokrývek hlavy mu připadal povědomý. Za chvíli mu došlo proč. Byla to tatáž barva a vzor, jaké nosili horalé, s nimiž nedávno bojoval.

Rád by věděl, co dělají tady ve městě.






DVACET JEDNA

V obchodě je vždy dobré být si jist záměry druhé strany.

Praidus: Chování obchodníka

Míšenec se vrátil do bordelu. Lasička s Barbarem tam ještě byli, rozvalovali se s nohama na stole a láhvemi vína před sebou. Barbarovi seděla na koleni baculatá děvka a on jí něco šeptal do ucha, zatímco Lasička hrál s kartami pasiáns. Svůj nůž měl zabodnutý do kusu sýra na stole před sebou.

Jsem rád, že jsi konečně dorazil, řekl. Už jsem si o tebe začal dělat starosti.

Je něco nového? zeptal se Míšenec.

Jedna nebo dvě věci. Musíme si promluvit. Děvče, jdi nám všem donést něco k pití, ano? Hodil Reně další minci. Míšenec očekával, že bude mít námitky, ale bylo zřejmé, že je od mužů navštěvujících tento dům na takové chování zvyklá; možná i na horší. Když odešla, vzal si Lasička Míšence stranou. Leonův tázavý pohled ignoroval.

Na dnešní večer mám s Bertraghem domluvenou schůzku, řekl. Chce vidět ty knihy.

Jsou v táboře.

Tu svou bych donesl rychle.

Tak ji použijeme jako vzorek.

Lasička to zvážil a přikývl. Chci tě tady. Ty se v podobných věcech vyznáš. Dokážeš poznat, jestli to myslí vážně a co pravděpodobně zaplatí.

Nelíbí se mi to. Co když se ten obchodník prostě rozhodne si tu knihu vzít? Bude mít s sebou strážce. Vždycky je mají.

Jsme tři a máme s sebou jeho, ukázal Lasička na Barbara. Ani jeden z nás není žádná měkkota.

Přesto jich může být přesila.

Pak budeme bojovat nebo mu to dáme, a později mu oplatíme návštěvu. To záleží na počtu.

Tvoje sebedůvěra je sice obdivuhodná, ale o tom chlápkovi vůbec nic nevíme. Domy obchodníků bývají jako pevnost, to přece víš. Oni v nich žijí a zároveň je používají jako skladiště. Nemohly by být lépe zabezpečené, ani kdyby v nich bydlel někdo z Prvních.

Možná by sis to měl obhlédnout. Je to u řeky, tam co jsou skladiště. Znamení měsíce a lva. A v každém případě nám zůstane zbytek knih.

Přesto se mi to nelíbí.

Skoro bych si myslel, že chceš couvnout, Míšenče.

Chci peníze, a ne si nechat podříznout krk.

V tom jsme samozřejmě zajedno.

Kde bude ta schůzka?

Měla by být u něho v domě.

Změň to.

Už jsem to zkoušel. Ale ten chlápek trvá na tom, že to musí být u něj doma. Nechce nosit peníze někam, kde neví, jestli to bude bezpečné. Vlastně se mu ani nedivím.

Míšenec se to snažil probrat ze všech stran. Najednou ho něco napadlo.

Pak na tom nezáleží. Možná by bylo lepší se podívat dovnitř. Pro všechny případy.

To se mi líbí. Opravdu si myslíš, že by ty knihy mohly mít takovou cenu?

Snad ano. Tak mu řekni, že tam přijdeme, řekl Míšenec. I když nejsem zrovna nadšený, že o tom Ari ví.

Jen nám dělá laskavost. Nemá z toho žádná procenta, kvůli kterým by nás zradil. Jen by přišel o spoustu budoucích kšeftů s ubytovatelem. A možná i o kejhák.

To my taky. Míšenec se zadíval na láhev s vínem. Možná právě to zatemnilo Lasičkovi hlavu.

Život je tak alespoň zajímavější, poznamenal Lasička.

Možná už máme horaly v patách. Život je zajímavý až dost.

Lasička se zašklebil. Stalo se. Teď už je pozdě litovat.

Nikdy není pozdě litovat.

No, tak je pozdě to napravit, opáčil Lasička.

Takže budeme jen zabíjet čas.

To ano. Máš nějaký plán?

Projdu se kolem řeky, řekl Míšenec. Mít přehled nikdy neškodí.

* * *

Toho večera se Míšenec cestou k Bertraghovu domu zastavil a začal vytahovat pistoli.

Co se děje? zeptal se Lasička a jakoby kouzlem se mu v ruce objevil nůž. Barbar jediným bleskovým pohybem tasil nůž. Oba se rozhlíželi jako ostražití vlci. Poslíček citelně znervózněl a bylo na něm vidět, že svádí duševní boj, zda má nebo nemá utéct. Míšenec mu položil ruku na rameno a zadržel ho.

Myslel jsem, že jsem něco slyšel, řekl. Jestli tam ale opravdu někdo byl, už zmizel. Kéž by tady byl Leon, aby jim hlídal záda, ale k tomuhle ho přizvat nemohli.

Vyčkali ještě chvíli, ale nic se nedělo. Míšenec se podíval na ostatní. Vypadali trochu vyděšeně. Otočil se k domu. Byla to tatáž kombinace skladiště, paláce a pevnosti, kterou si prohlédl už dřív, za denního světla. Obchodník a jeho lidé žili v přední části. Skladiště bylo obrácené směrem k řece a do boční ulice, kde se nakládalo zboží. Zdi byly silné a střecha zdobená chrliči. Na stavbu tohoto domu někdo vynaložil hromadu peněz. Nad jeho vchodem viselo znamení měsíce a lva osvětlené lucernou.

Povídám, pojďme dovnitř, řekl Barbar. Nějakého seschlého starého obchodníka se nebojím.

A co jeho strážců? opáčil Míšenec. Nebo terrarchů, kterým nás mohl nahlásit?

Tak jdeš do toho, Míšenče, nebo ne? Já ano, prohlásil Lasička rozhodně.

Míšenec věděl, že ať řekne cokoli, Barbara s Lasičkou od jejich záměru neodradí. Což znamenalo, že by se k nim měl raději připojit. Nedalo se říct, jaké nesmysly by ti dva mohli bez dozoru provést.

Jdu s vámi.

Dobře. Lasička vyrazil a zabušil na boční dveře, které vedly do jednoho ze skladišť. Netrvalo dlouho a uslyšeli kroky Pak se otevřela špehýrka ve dveřích a objevilo se oko.

Kdo je tam? zeptal se nějaký hlas. Nezněl jako hlas starého hádavého obchodníka.

Poslal nás Ari. Máme něco pro Bertragha.

Ozvaly se zvuky odemykání a odsouvání závor. Zevnitř se vynořila lucerna. Držel ji velký podsaditý muž. Míšenec ke své úlevě zkonstatoval, že vypadá a mluví jako místní, ne jako horal. Za ním stálo půl tuctu dalších strážců, někteří na ně mířili nabitými pistolemi. Bylo zřejmé, že plýtvat důvěrou na cizince nepatří k místním obyčejům, stejně jako zbytečné riskování.

Můžete ty zbraně odložit, chlapci, řekl Lasička. Nestojíme o potíže. Aby doložil svá slova činem, vrátil nůž do pochvy na zápěstí. Když ho Barbar a Míšenec napodobili, stráže udělaly totéž.

Dveře se zavřely, závory a zámky zapadly na místo. Míšence se opět zmocnily obavy. Teď by se dovnitř nedostala ani celá rota pícovníků. Alespoň ne bez soudku střelného prachu nebo dobývacího berana. Už je pozdě s tím cokoli dělat, řekl si. Jsme v tom až po uši. Velitel stráží kývl hlavou ke vzdálenému světlu.

Šéf je v účtárně. Pojďte. Vykročil naznačeným směrem a zjevně očekával, že půjdou za ním. Několik strážců je následovalo. Ostatní zůstali u dveří. Skladiště bylo obrovské, s vysokým stropem. Úzkými vikýři dovnitř pronikalo měsíční světlo. Páchlo to tu vlhkem a zvenčí bylo slyšet šumění řeky. Vysoko navršené pytle tvořily malé kopce, mezi nimiž vedly uličky, uspořádaně pravidelně jako ulice v terraršské čtvrti. Kolem stěn stály sudy. Některé byly cítit nasoleným masem, jiné octem nebo alkoholem. Skladiště bylo plné zboží, většinou takového, které mohlo sloužit jako zásoby pro armádu. Vypadalo to, že někdo tu hodlá vydělat na blížící se válce.

Účtárna byla malá čtvercová místnost se stříškou a stěnami, které ji oddělovaly od zbytku skladiště. Zařízení tvořily vysoké stoličky a dlouhé vysoké psací stoly s kalamáři a brky. Rozměrné účetní knihy se vršily na hromadách. V rohu stál pevný trezor opatřený mechanickými i magickými zámky. Míšenec si pomyslel, že dostat se do něj by bylo obtížné, avšak nikoli nemožné.

Vypadalo to, že všichni úředníci odešli na noc domů s výjimkou jejich představeného, malého seschlého mužíka sedícího u nejnižšího stolu ve vycpaném křesle, s obličejem ozářeným lampou. Na sobě měl frak s vysokým límcem a na krku vázanku.

Muži se odrazilo světlo od cvikru. Věneček bílých vlasů, růžové tváře a malá zastřižená bradka mu dodávaly vzhled veselého skřítka. K tomuto dojmu přispívaly i záblesky úsměvu. Míšenci chvíli trvalo, než mu došlo, že tento konzervativně oblečený mužík je sám Bertragh.

Přinesli jste vzorky? řekl. Hlas měl překvapivě hluboký a příjemný s vypěstovaným akcentem kněze nebo dobře školeného herce.

Jasná věc, opáčil Lasička. Míšenec si už dříve všiml, že čím je v honosnější a vzdělanější společnosti, tím víc se jeho přítel chová jako vesničan. Asi předpokládal, že je snáz oklame, když budou mít pocit, že jednají s obyčejným balíkem.

To bude všechno, Maleku. Můžeš počkat venku. Zavolám tě, pokud budu potřebovat.

Malek přikývl a široce se na svého zaměstnavatele usmál. Míšenec si to uložil do paměti. Bertragh byl muž, který si vysloužil věrnost svých lidí. Očividně také nepostrádal sebedůvěru, když se nebál zůstat s nimi třemi o samotě. Nebo jim možná dával najevo, že s nimi jedná jako se sobě rovnými. Důvěru za důvěru. Chytrý darebák, pomyslel si Míšenec. Bertragh zřejmě takový musel být. Jinak se člověk obchodním zprostředkovatelem velkého terraršského rodu nestane.

Lasička vytáhl z potrhaného zeleného kabátce jeden ze svazků sebraných v dole. Jeho kožená vazba nepůsobila nijak impozantním dojmem. Bertraghovy rty zvlnil zlehčující úsměv. To má být ono? zeptal se.

Je toho víc, řekl Míšenec. Tohle je jen ukázka.

Lasička přikývl na souhlas. V tomhle byl opravdu bezradný, uvědomil si Míšenec, protože neměl tušení, jakou ty knihy mají cenu. Bertragh to nepochybně vycítil. Slabě zavrtěl hlavou, poupravil knot olejové lampy a posadil se ke stolu. Odstrčil knihu mírně stranou, jako by se už rozhodl, že nestojí za pozornost. Buď je to skutečně dobrý obchodník, pomyslel si Míšenec, nebo je ta kniha skutečně bezcenná. Za daných okolností bylo lepší předpokládat to první.

Podívejte se na ni, pobídl jej Lasička, který se očividně rozhodl hrát tu hru tak, jak mu jeho omezení dovolovalo. Míšenec se rozhodl ho nepodporovat. Koneckonců si chtěl nechat knihy pro sebe a kupcovo odmítnutí by pro něj bylo výhodné.

Víte, co ty knihy obsahují? zeptal se Bertragh. Očividně o tom pochyboval. Sonduje, došlo Míšenci. Chce přesně vědět, kolik toho víme.

Jsou to grimoáry, řekl Lasička sebejistě a přesvědčivě.

Bez schopnosti blafovat by se z něj tak dobrý karbaník nikdy nestal. Patřily čaroději.

A mohu se zeptat, jak se vám dostaly do rukou? zeptal se obchodník. Tón hlasu byl příjemný, ale významně přejížděl pohledem po uniformách.

Nikoli, napodobil Lasička Bertraghův přívětivý tón. Obchodník se na něho ostře zadíval.

Pokud je nechcete, navrhl Míšenec, možná bychom měli jít hledat jiného zájemce.

Prohlédnu si je, svolil obchodník blahosklonně. Usadil si brýle na nose, vzhlédl, dobrotivě se na ně usmál a pak otevřel svazek. Zareagoval přesně tak, jak Míšenec nečekal. Obličej mu zbledl a oči mu div nevypadly z důlků. Rychle proletěl stránky a naklonil se dopředu. Dýchal rychle a přerývaně. Stále otáčel stránky, rychle se probral až ke konci svazku a s plesknutím jej zavřel.

Dostalo tě to, pomyslel si Míšenec, i když z vývoje událostí nebyl nadšený.

Bertragh si vytáhl kapesník z kapsy a utřel si pot z čela. Znovu se pokusil o klidný a sebejistý úsměv, ale teď už nikoho neošálil. Tvář mu znetvořil strašný úšklebek a pohled téměř náboženského vytržení v očích. V tu chvíli vypadal jako Gunther doručující jeden ze vzkazů od věštců, i když se to ze všech sil snažil skrýt. Co mohlo tak silně zapůsobit na někoho tak vyrovnaného, jako je tenhle obchodník, pomyslel si Míšenec. Jakékoli pochyby ohledně ponechání si knih zmizely. Zoufale toužil vědět, co v nich je. Musí najít způsob, jak si je ponechat.

A takových máte víc? zeptal se Bertragh. Jeho hlas zněl trochu přiškrceně. Po holé hlavě mu stékal pot. Jeho brýle odrážely světlo lampy a dodávaly jeho obličeji téměř démonický, posedlý výraz. Míšenec se otřásl a řekl si, že moc fantazíruje.

No ano, řekl Lasička. Nyní se široce usmíval, protože věděl, že vyhrává, přestože neznal všechna pravidla hry.

Barbar si hryzal konce kníru. Nechápal, co se děje, ale vycítil vzrušení.

Máte je s sebou?

Ne.

Můžete mi je přinést?

Možná. Pokud jste si jistý, že je chcete.

Mohl bych vám je sebrat. Bertragh se snažil, aby to znělo nedbale, ale bylo jasné, že je chce stejně zoufale jako panic svou první ženu. Lasička pokrčil rameny.

Možná je budou chtít i jiní. Byla to nejstarší a nejokatější finta, ale Bertragh po ní skočil jako ryba po tlusté masařce zmítající se na konci háčku.

Kolik za ně chcete?

Kolik nabízíte? vrátil mu to Lasička.

Pokud jsou ty ostatní ve stejně dobrém stavu jako tahle, zaplatím zlatem.

Kolik zlata? řekl Lasička.

Řekněme zlaťák za svazek.

Řekněme pět royalů za svazek, kontroval Míšenec. Nečekal, že na to obchodník přistoupí. Jeden royal je víc, než většina lidí uvidí za rok. Bertragh to zřejmě zvažoval.

Budu to muset probrat se svým patronem, ale myslím, že se domluvíme. Tenhle svazek mi tu nechte, aby si jej patron mohl prohlédnout.

Lasička se na něho zahleděl bezvýraznýma očima.

Zaplatím vám za něj pět zlaťáků. Považujte to za zálohu. Pokud mi dáte chvilku, vytáhnu peníze z trezoru. Vstal od stolu. Na jeho vzhledu bylo něco zoufalého a téměř nelidského. Lasička opět pokrčil rameny. Míšenec se naklonil a sebral knihu. Lasička s Barbarem se na něho překvapeně podívali. Potřeboval rychlou výmluvu.

Ty knihy mají jako sada větší cenu, řekl. Pokud by tenhle obchod z jakéhokoli důvodu nevyšel, raději bych je měl u sebe všechny.

Barbar se zatvářil trochu šokovaně, že přijdou o zlato, ale Lasička se slabě usmál a ještě slaběji přikývl. Bertraghovu reakci Míšenec nečekal. Obchodník se na ně podíval, jako kdyby se na ně chtěl vrhnout. Na chvíli byl Míšenec přesvědčen, že zavolá strážce a nařídí jim, aby mu knihu sebrali násilím, ale pak se silou vůle ovládl a opět se stal tou parodií přívětivého starého pána, kterým byl při jejich příchodu.

Jak si přejete. Zdálo se, že chvíli uvažuje, a pak s nadějí dodal. Můžeme ty royaly považovat za zálohu. Pokud byste mi je vrátili, vrátil bych vám knihu.

Co kdyby nás cestou domů někdo oloupil, řekl Míšenec. Nemohli bychom vám zaplatit. Může se stát cokoli  raději to necháme tak, jak to je.

Bertragh ze sebe vyloudil něco, co zřejmě doufal, že bude chápavé přikývnutí. Zítra přinesete zbytek?

Je svátek Útěchy, namítl Míšenec.

Ale slavení můžeme na chvilku odložit, dodal Lasička přívětivě. Možná že zítra večer budeme mít všichni co slavit.

Takže zítra, pánové.

Jakmile byli venku, podívali se po sobě. Lasička vybuchl v halasný smích. Barbar se k němu přidal.

Jsme bohatí, řekl. To se uvidí, pomyslel si Míšenec, rozhodnutý zjistit, co v těch knihách je. Pokud na ně někdo jako Bertragh reagoval takhle, musí mít větší cenu, než je obchodník připraven za ně zaplatit.






DVACET DVA

Nemůžeme vždy vědět, na co se naši protivníci chystají, ale můžeme se vynasnažit být co nejlépe připraveni na jejich pravděpodobné akce.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Jsi si jistý, že to byly Alzibarovy knihy? zeptal se Zarahel obchodníka. Nejspíš by ho nemělo překvapovat, že se dostaly k Bertraghovi. Ve městě velikosti Rudé věže bylo na podobné věci málo odbytišť. Jako člen lóže Šedého bratrstva pátral Bertragh neustále po knihách obsahujících učení prostě proto, aby zvýšil svoje znalosti a tím i postavení mezi ostatními členy a současně jim přispíval svými vědomostmi. Podle instrukcí rozhodil svoje sítě tak, aby se zprávy o jeho zájmu dostaly ke správným lidem, a měl tedy slušné vyhlídky, že v nich uvízne to, po čem pátrali. Přesto Zarahela nepřestávalo udivovat, jak dobře to funguje. Kdo ví, třeba při nich opravdu stáli Staří bohové. Pomalu tomu začínal sám věřit.

Vzápětí sám sebe v duchu pokáral, aby nebyl příliš sebevědomý. Vždycky tu byla možnost, že to všechno byla léčka nastražená inkvizicí. Třeba to má na svědomí nějaké konkurenční bratrstvo. Podceňovat důmyslnost čarodějnických komplotů se nevyplácí. Kdyby tyhle organizace přijímaly do svého středu hlupáky, sotva by přežily tisíc let terraršského útlaku.

Vzpomněl si, jak dlouho jemu samotnému trvalo vybojovat si současnou pozici, jaké zákeřnosti přitom musel překonat, nekonečné řady slibů, které musel dát, v jak nebezpečných situacích se nejednou ocitl a jakými zkouškami musel projít. Znovu si připomněl, že vlastně netuší, kolik úrovní velení má ještě nad sebou a komu skutečně podává hlášení. Proč to tak musí být, mu bylo jasné. Koneckonců, ze všech členů buňky jen její vůdce Bertragh věděl, kdo je Zarahel. Kdo jsou Bertraghovi lidé, neměl ani tušení. Právě díky nejpřísnějšímu utajení a komplikované struktuře buněk bylo bratrstvo tak těžko odhalitelné. Žádný z jeho členů nevěděl dost, aby mohl prozradit příliš mnoho.

Přirozeně ho šokovalo, když se zčistajasna objevil Alzibar a disponoval všemi znameními a talismany nutnými k tomu, aby od něj mohl vyžadovat naprostou poslušnost. Ani ve snu by ho nenapadlo, že by členem Šedého bratrstva mohl být terrarcha, ale čaroděj ho rychle přesvědčil o své upřímnosti i o svém současném postavení. Některé věci, které mu při řeči uklouzly, však byly dost zneklidňující. Alzibar cestoval po Východě, nějaký čas strávil i v Temné říši a zřejmě jí byl stále loajální. Zarahelovi se nijak nelíbila představa, že je jejich organizace možná nástrojem sardejské zahraniční politiky, že zbraně a peníze dodávané horalům pocházejí z Východu, a ne od lidských příznivců. Ne že by na tom doopravdy záleželo. Pokud Zarahelův plán vyjde, nebude nadále závislý na žádném terrarchovi. Ti se naopak budou bát jeho a jeho staronového boha.

Jsem si naprosto jistý. Byl na nich jeho znak. Text byl napsán písmem Povznesených. Byl to třetí svazek z řady, o které jsem si jistý, že je to kniha ze Skardosu, opatřená poznámkami samotného bratra Alzibara. Bertragh hořel netrpělivostí při pomyšlení na to, jak dlouho Alzibarovi trvalo ty knihy shromáždit. Podle toho, co terraršský čaroděj říkal, strávil cestováním po světě a shromažďováním kompletního souboru ztracených knih ze Skardosu i znalostí potřebných pro obřad vyvolání Urana Uhltara mnoho let. Šedé bratrstvo si nyní nemohlo dovolit o ně přijít. On si nemohl dovolit o ně přijít. Ne když byl tak blízko naplnění svých snů.

A ty jsi je nechal vyjít ze skladiště i s tou knihou? Ať se Zarahel snažil, jak chtěl, nedokázal skrýt vztek v hlase. Byl podrážděný. Jeho miláček začal kousat. Kousnutí nebyla nijak zlá  ve skutečnosti byla docela příjemná, jelikož jed tvora působil v malých množstvích jako euforická droga, ale na místech kousnutí naskakovaly malé svědivé puchýře. A chtěl ty knihy. Bylo to dost špatné, když si myslel, že je navždy ztratil, ale vědět, že dosud existují a ten blázen je propásl…

Co jiného jsem měl dělat? Byl to jen jeden díl a zbytek někde schovávají.

Mohl jsi je zadržet a poslat mi zprávu. Věř mi, já bych z nich jejich tajemství dostal.

Možná. Bertragh dokázal být přes své knihomolské vzezření tvrdší než ocel. Vypadali jako muži, kteří se nevzdají bez boje. A byli ozbrojeni.

Měl jsi půl tuctu ozbrojenců na dosah.

I tak je mohli všechny pobít nebo mohli být v boji sami zabiti a pak by nebylo koho vyslýchat.

Chceš říct, že mohli zabít tebe. Muži z mého klanu byli nahoře. Já také. Mohl jsi pro nás poslat. Dokázal bych je přemoci sám, kdyby to bylo třeba.

Myslíš magií? Byli to královnini vojáci. Měli by na sobě starší znaky. Také jsi mi říkal, že chceš raději zůstat v pozadí. I já bych byl raději, kdyby naše spojení zůstalo v tajnosti, a to by nešlo, kdyby ti vojáci zjistili, že se obchodník Selariů paktuje s horaly.

Žádný svědek by nepřežil, odsekl Zarahel.

Bertragh se na něho chladně usmál. Vždycky se může něco zhatit. Kdyby ti muži zemřeli, už by nám nic neprozradili. Takhle od nich určitě dostaneme, co potřebujeme.

Zarahel věděl, že zprostředkovatel má pravdu. Tuhle záležitost bylo lépe vyřešit diplomacií. Promiň, příteli. Ovládlo mne vzrušení a nedočkavost. Zachoval ses správně.

Knihy získáme rychle. Ti vojáci nám je prodají. Proč by ne? Nabízíme jim královské výkupné.

Zarahel to zvážil. Někdo by se mohl začít vyptávat, kde vzali tři obyčejní vojáci tolik peněz.

Na to jsem už také myslel. Necháme je, aby nám knihy prodali, a pak je přenechám tobě.

Zarahel se široce usmál. A ty dostaneš svoje zlato zpátky.

Přesně tak. Dobře vymyšleno, nemyslíš?

Skvěle. Kdo se bude starat o to, že se v Jámě objeví tři mrtví vojáci? Zejména když se ví, že po nich jdou horalé kvůli pomstě.

* * *

Míšenec kráčel zešeřelou ulicí. Povídání kamarádů si nevšímal. Události se mu vymykaly z ruky. Pokud něco rychle nevymyslí, bude muset vydat knihy obchodníkovi. Svým způsobem to byla úleva. Vymění spisy za peníze, trochu si za ně užije a to bude dobře. Ale část jeho osobnosti planula touhou knihy vlastnit i stěží potlačovaným hněvem. Reakce obchodníka mu jen potvrdila, jak velkou mají ty knihy hodnotu. Teď už bylo zřejmé, že obsahují tajemství, jež má větší cenu než zlato.

Pohled do tváře jeho společníků mu řekl, že tohle by jim nevysvětlil. Chtěli peníze a byli šťastní, že mají naději je dostat. Možná měli pravdu. Možná by touha po knihách měla být pro Míšence varováním. Třeba knihy byly opravdu nebezpečné pro jeho nesmrtelnou duši. Možná že cena za tajemství v nich obsažená byla vyšší, než může člověk zaplatit, a tak bude nejlepší je ponechat obchodníkovi nebo jeho pánovi.

A přesto v hloubi srdce Míšenec cítil, že i kdyby tou cenou byla jeho duše, ochotně by ji zaplatil. Jen pomyšlení na to, že bude mít takové ďábelské znalosti, ho vzrušovalo více, než bylo zdrávo. Ke své hanbě a znechucení zjistil, že po zakázaném vědění touží stále silněji. V koutku duše si myslel, že i zatracení je lepší než jeho současné postavení na tomto světě. Trpký úsměv mu zkřivil rty. Pak bych byl alespoň někým, pomyslel si.

Uvědomil si, že to všechno jsou zbytečné úvahy. I kdyby mu knihy zůstaly, stejně je neuměl použít. Nedokázal rozluštit, co v nich stojí, a neměl ani moc vyvolat případná tajemství, která v nich snad byla ukryta. I s těmi knihami by byl pořád pouhá nula, červ vzhlížející ke hvězdám. Zatímco naslouchal veselému zpěvu a jásotu svých druhů, užíralo ho podivné tiché zoufalství.

Najednou měl pocit, že je všechno špatně. Nebylo správné, aby se on nebo kterýkoli jiný člověk musel cítit takhle. V řádu světa bylo něco nesprávného, když mohl být něčí duch takto pošlapán. Cítil, jak se ho zmocňuje spravedlivý hněv, který určitě důvěrně znal Hodinář i všichni ostatní povstalci, s nimiž bojoval. Někde, nějak, pomyslel si, se věci musí změnit, i když si nebyl jistý, jak toho dosáhnout. Tenhle svět musí fungovat správně a já najdu cestu, jak ho změnit.

Pak ten okamžik zmizel a zanechal po sobě zvláštní prázdnotu. Svět opravdu potřebuje fungovat správně, pomyslel si, ale dnes to nebude. Ze tmy se vynořily dveře mámy Hornové. Teď je třeba se trochu rozptýlit a ukolébat svou mysl ke spánku.

Èekala na něj Rena.

* * *

Sardec se procházel po okraji tábora a díval se na hvězdy. Byla poslední noc Smutku a poručík cítil potřebu modliteb a rozjímání. Dole blikaly lucerny strážných. Z vrcholu kopce viděl, jak se v trhlinách mezi mraky objevují hvězdy.

Došlo mu, že tohle nejsou hvězdy Domova. Nebyly to hvězdy, pod nimiž se narodil jeho lid a pod jejichž světlem vyrostla jejich civilizace. Měsíc na obloze nebyl nebeským tělesem, které prozařovalo noci na AlTerře. Byl podobný, ale ne stejný, jako se celý tento svět sice podobal jejich domovině, ale nebyla to ona.

Na chvíli se zastavil a pronesl modlitbu. Znal diskuse mágů a filozofů, kteří prohlašovali, že všechny světy obrovského kosmu jsou týmž světem a ve všech se jistým způsobem odrážejí pokřivené odrazy všech ostatních. Slyšel, že prý všechny světy jsou bledým stínem nějakého ústředního, dokonalého světa. Neexistoval způsob, jak zjistit, jestli tomu tak doopravdy je. Věděl jen, že podobné myšlenky zavánějí kacířstvím a že mučí jeho lid od chvíle, kdy vstoupil na Gaeiu. Jisté sekty tvrdily, že pokud je tento svět stínem domova, musí patřit Velkému nepříteli a jeho lid je poskvrněn pouhým pobytem zde.

Získat pro takovou interpretaci argumenty bylo snadné. Jeho lidu ubývalo. Početně sice rostl, ale snižovala se jeho čistota. Jako by je lidé nakazili už pouhou svou existencí a z terrarchů se stávaly podobně podřadné bytosti, mezi jakými museli žít. Zapomínali na svou slavnou minulost a stávali se lidem tohoto věku laciného pozlátka. Možná existoval způsob, jak získat bývalou slávu, ale on jej neviděl. Nejspíš by v ní mohli doufat jedině tehdy, kdyby znovu prošli Okem draka a dobyli zpátky domov svých předků, což bylo nemožné. I kdyby přemohli knížata Stínu, AlTerra by už stejně nebyla taková, jaká bývala kdysi. Byla poskvrněna vítězstvím Stínu.

Lid z Východu prý teď uvažoval jinak a usiloval o otevření zakázaných stezek na AlTerru a očištění domovského světa. Sardec uvažoval, kolik z toho je propaganda Rudých a kolik je pravda. Možná že na to má lid Arachne vlastně právo. Možná by bylo lepší se vrátit a dobýt zpět svou zemi nebo zemřít v posledním záblesku slávy. Určitě by to bylo důstojnější než tohle dlouhé, pomalé chřadnutí.

Byly to pochmurné myšlenky, a i když svou náladou možná odpovídaly poslední noci Smutku, byly zcela nepatřičné ve chvíli, kdy měl uvažovat o oběti padlých a slibech, jež Anděl učinil do budoucna. Copak neřekla, že se vrátí a opět povede svůj lid vstříc osudu? Věděl, že by měl mít více víry, ale také věděl, že nežije v době příznivé pro věrné. Se světem se něco pokazilo a je zřejmé, že mnohé bude třeba napravit.

Došel na vrchol kopce a zadíval se na tábor pod sebou. Slyšel řev draků a zachytil ve větru jejich štiplavý pach. Za táborem bylo vidět město. Velká otáčející se lucerna na dračí věži hořela jasně a intenzivně, připravena navést kteréhokoli dračího jezdce v noci k chrámu. Věž na Aseině paláci s ní soupeřila září, jako by její obyvatelka pracovala s nějakou zlověstnou a mocnou magií.

Zítra bude svátek Útěchy. Zítra půjde na Asein ples a opět ji uvidí. Ta žena ho děsila, ale teď, když měl čas si to promyslet, zjistil, že v jejich rozhovoru nalézá spodní proudy zarážejícího druhu  pokud jej přímo nevedla ke svým vlastním tajemným cílům. Nijak se mu nelíbilo být něčí rybou na udici. Neměl rád, když se mu věci vymykaly z rukou.

Zítra bude svátek Útěchy. I jeho se zmocnilo rozechvělé očekávání: byl to čas prostopášností a výstředností, kdy je všechno dovoleno. Hýřilové v maskách se budou prohánět ulicemi a i ti nejzdrženlivější terrarchové budou obcovat s lidskými ženami.

To ho vzrušovalo, i když si přál, aby tomu tak nebylo.






DVACET TŘI

Útěcha je největší slavností a někdy si myslím, že i nejsmutnější.

Azarothe Aurali: Meditace

Rena Míšence překvapila. Sotva se probudil, podala mu nějaký balíček. Plaše se na něho přitom usmála, jako by napůl očekávala, že to odmítne, ale on si ho od ní vzal a zvedl se z postele. Byli ve stejném pokoji, ve kterém se probudil předchozího dne. Začíná se z toho stávat zvyk, pomyslel si. Nebyl si jistý, jestli je rád. Sabena ho naučila dávat si pozor před kteroukoliv ženou.

Co je to?

Dárek ke svátku Útěchy, řekla. Teď se pro změnu cítil v rozpacích on. Neměl jí co dát, nanejvýš nějakou minci. Tohle by od holky od mámy Hornové nečekal.

Děkuji.

Otevři to, jestli chceš. Rozbalil balíček a našel malý modlící krystal na měděném řetízku. Byl na něm napsán Malok, starší znak ochrany. V duchu jej rychle ocenil a usoudil, že dívku patrně stál všechny peníze, co jí dal, možná i víc.

To jsi nemusela, řekl jí chladněji, než zamýšlel. Malok bylo tradiční znamení darované rodiči, manželkami nebo milenkami někomu, kdo se vydává do nebezpečí. Dojalo jej to víc, než chtěl dát najevo. Nikdo, ani stará čarodějka, mu nikdy nedal takový dar.

Chtěla jsem ti to dát. Rytec říkal, že tak budeš na cestách v bezpečí. Je to mocné kouzlo, říkal. A ty jdeš do války.

Pak ti za něj děkuji a jsem rád, že ho mám. Bohužel ti nemám co dát na oplátku.

Nedala jsem ti to proto, že bych za to něco očekávala, odpověděla. Jen jsem chtěla, abys přežil a vrátil se zpátky a já tě třeba mohla znovu uvidět.

Určitě doufala, že jí něco řekne. Dělo se tu něco víc, než věděl. Začalo to být mnohoznačnější než jen prostý obchodní vztah mezi prostitutkou a vojákem, to už docházelo i jemu. Tak nějak ji napůl hledal, když se včera večer vrátili k mámě Hornové, a nepřekvapilo ho, když mu vyšla v ústrety.

Určitě se znovu potkáme, ujistil ji. Lež byla to nejjednodušší, co mohl říct, protože si nebyl jistý, že ji chce znovu vidět nebo potvrdit malinký nárok, který si na něj zřejmě dělala. Bylo velice pravděpodobné, že až odsud odejde, zapomene na ni, ale teď nebyl vhodný čas se o tom zmiňovat. Dívka ho objala a políbila jej vášnivěji, než očekával. Připadalo mu, že v něm vlastně nevidí jeho samotného, ale příslib něčeho, co si vysnila. Vždyť ho vlastně ani neznala. Popravdě řečeno, nestál o to, aby ho někdo doopravdy znal. Byl si jistý, že by se musel zhrozit.

Mám o tebe strach, vyhrkla a pak rozpačitě zmlkla, jako by se bála, že už řekla příliš mnoho.

Není čeho se bát.

Jsou tady ti horalé. A ta podivná záležitost, do které jsi s kamarády zapletený. No a pak jdeš brzy do války.

Pokud z toho nemám strach já, proč bys ho měla mít ty?

Třeba je víc důvodů k obavám. Dej si ten krystal na krk. Poslechl ji trochu váhavě, ale musel připustit, že se cítí lépe.

To tě muselo stát jmění, řekl. Dovol mi, abych ti to zaplatil.

Ne, odmítla rychle. To je dárek. Nechci za to nic. Takové věci by se měly dávat svobodně a bez jakýchkoli podmínek, jinak neúčinkují. To říkal rytec.

To určitě. Může pak zvýšit ceny a prohlásit, že to zvyšuje účinek kouzla.

Jsi vždycky tak cynický? Chvíli o tom uvažoval.

Ano, řekl nakonec.

Možná bys nemusel. Celý svět není tvůj nepřítel.

Snad. Hravě do něj dloubla a začali se prát, až se jejich hra změnila v něco úplně jiného.

* * *

Dobré ráno, řekl Lasička, jakmile Míšenec a Rena vešli do místnosti. Seděl sám u stolu a hrál pasiáns. Dívky, co s ním byly v noci, nebylo nikde vidět.

Šťastný a veselý svátek Útěchy, řekl Míšenec.

Měli bychom se vrátit do tábora, sebrat věci a připravit se na večer.

Tady bude skvělý večírek, těšila se Rena. Taková je Útěcha vždycky.

Lasička vytáhl minci. Hodil ji dívce. Běž si pro pěknou masku, řekl. Chci si tady promluvit s tvým přítelem o samotě.

Zase nějaké tajnosti? zeptala se Rena.

Uhodla jsi; a teď zmiz!

Rena odešla. Lasička se podíval na Míšence. Míšenec mu pohled klidně oplatil.

Ty jsi jí něco prozradil? zeptal se Lasička. Chlapi občas povídají věci, co by říkat neměli, když jsou v posteli s hezkou holkou.

Toho by ses měl bát spíš u Barbara. Přece mě znáš.

No, to ano.

Takže?

Mám prostě pocit, že se děje něco, o čem bych měl vědět.

Jak to myslíš?

Děje se s tebou něco divného, Míšenče.

Nechápu.

Ani já ne. Něco tě trápí, něco ohledně těch knih. Všiml jsem si toho včera večer.

Takže Lasička to poznal. Míšenec mu musel přiznat, že měl vždycky bystré instinkty. Opatrně zvažoval odpověď.

Prostě mě to celé znervózňuje. Jsou to knihy čaroděje. Kdo by k čertu chtěl knihy temného čaroděje? Myslím, že je v tom nějak zamíchané bratrstvo. Podle mě k nim Bertragh patří. Míšenec věděl, že zmínka o spiknutí čarodějů Lasičku znervózní a pomůže mu vysvětlit jeho vlastní neklid. Nikdo doopravdy nevěděl, o co bratrstvům jde; většinou se mluvilo o vzývání démonů a lidských obětech. Když o tom tak uvažoval, možná si ani tak úplně nevymýšlel.

Možná máš pravdu. V tom případě je lepší se těch knih zbavit co nejdřív.

Jenomže ten Bertragh se mi nelíbí, řekl Míšenec. Nevěřím mu.

Ani já ne, ale jeho zlato se mi líbí, a pokud ke mně mluví tak hezky, budu mu věřit.

Byl příliš dychtivý to koupit. Souhlasil s cenou bez smlouvání.

Myslíš, že jsme mohli dostat víc? zeptal se Lasička.

Spíš myslím, že dostaneme nůž do zad.

Mluv dál.

Pokud jsou ty knihy skutečně tak cenné a plné temných tajemství, nechá nás potom odejít s hrstmi zlata a břichem plným piva? Možná jsme se obrátili na nesprávné lidi.

Kdyby nás jen tak zabili, někdo by začal klást nepříjemné otázky.

Ne, pokud by to nastrojili tak, že by pro naši smrt existovalo prosté vysvětlení. Ne, pokud nás najdou s vlastními ptáky v ústech jako oběti pomsty horalů. Míšenec si jen vymýšlel argumenty, proč knihy neprodat, ale samotného jej udivilo, nakolik to dávalo smysl. Skutečně to stálo za úvahu.

Jak by to Bertragh mohl vědět? zeptal se Lasička.

Nezdá se ti trochu podezřelé, že se kupec na naše knihy objevil zrovna po tom, co náš kamarád Vosh skončil jako ten had, co si požírá vlastní ocas?

Náhoda.

Vsadíš na to svůj život?

Bývalý pytlák zřejmě dospěl k rozhodnutí. Změníme místo setkání a tentokrát je vybereme sami. Pokud Bertragh ty knihy chce tak moc, jak se zdá, přistoupí na to. Pro všechny případy si přivedeme pár kamarádů. Pozvi je jako na velký mejdan a řekni jim, aby byli ozbrojení pro případ, že by nějaké horaly napadlo pošťourat se nám kudličkou ve vnitřnostech.

Kde? řekl Míšenec.

Tady je to stejně dobré jako kdekoli jinde. Můžeme si najmout pokoj. Nikdo nebude mít nejmenší podezření, když se tu sejde pár pícovníků.

To zní rozumně.

Ale stejně potřebujeme tvůj díl knih, Míšenče. Takže pro ně musíš dojít. Radši půjdeme spolu. Doufejme, že se nám podaří dostat se do tábora a zase ven, aniž by si nás někdo všiml.

A co když ne?

Tak zmizíme zase po večerce. Za tmy to nebude problém. Už jsme to tak dělali dřív.

Zajdeme tam rovnou, jenom se rozloučím s Renou. Měli bychom vzít i další lidi. Mám plán pro případ, že by se nám nedařilo.

Tak povídej.

* * *

Sardec dovolil sluhům z hospody, aby ho oblékli. Natáhli mu vysoké boty, upravili kabát a přidrželi zrcadlo, aby se mohl přesvědčit, že vypadá bezvadně. Při oblékání se zabýval různými drobnými záležitostmi, které se naskytly. Kostým pro dnešní karneval Útěchy už přinesli od krejčího. Pak bylo třeba podepsat nějaké účty. Také dostal vzkaz, aby se osobně dostavil k plukovníku Xenovi, jakmile se nasnídá.

Po snídani navštívil plukovníka v jeho kanceláři v Redutě.

Když vešel dovnitř, Xeno jej zamyšleně pozoroval. Nakonec vstal, sotva znatelně se uklonil a vrátil se ke svému psacímu stolu. Dokončil podpisy na nějakých dokumentech a řekl: Včera jste navštívil lady Aseu.

Ano, pane. Dal jste mi svolení.

A probíral jste s ní svou nedávnou misi. Sardec pochopil, kam míří.

Lady Asea je jedna z Prvních, pane, a byla zvědavá.

Takže jste jí řekl, co chtěla vědět. Xenův tón byl hladký jako hedvábí, ale Sardec v něm vycítil hrozící nebezpečí. Vzpomněl si na historky, které se povídaly v důstojnické jídelně o Xenovi a lady Asee. Byla mezi nimi dávná zášť a nikdo zřejmě netušil proč. Sardec si domýšlel, že je v tom něco politického. V politice byl Xeno tak Zelený, až byl skoro Modrý.

Řekl jsem jí, co mí připadalo rozumné říct, pane.

A to bylo co?

Řekl jsem jí o Uhltarim. Doufal jsem, že by mohla vnést do té věci nějaké světlo.

Zřejmě to má v úmyslu. Je Uranem Uhltarem doslova posedlá a teď se objevil někdo, kdo se ho snaží probudit. Ráno mi poslala ohledně toho vzkaz.

Někomu o to asi skutečně jde, pane.

Xeno si propletl prsty na břiše a zadíval se ke stropu. Dlouze si povzdechl. Ano, poručíku, někdo se o to nejspíš snaží. Proto doprovodíme lady Aseu zpátky do ruin Achenaru, jakmile to uzná za vhodné.

Pane?

Lady Asea žádá o vojenský doprovod do hor. Vy a vaši muži jste byli jako poslední na místě, které si přeje navštívit. Proto mi připadá logické, abyste to byli vy, kdo ji bude doprovázet. Souhlasíte?

Zajisté, pane, ale mobilizujeme kvůli intervenci do Kharadrey.

Výlet do hor vám nezabere mnoho času, alespoň doufám. Přece nemůžeme nechat jednu z Prvních potulovat se po tak nebezpečném území samotnou, zejména když se nám bouří horalé, že?

To jistě ne, pane. Kdy musí být muži připraveni?

Jelikož dnes večer pořádá lady Asea svůj vyhlášený ples Útěchy, pochybuji, že je připravena vydat se na cestu dřív než zítra. Muži mohou dostat propustky na svátek Útěchy. Pak buďte připraveni vyrazit kdykoliv.

Ano, pane.

A poručíku Sardeku…

Pane?

Příště, prosím, buďte trochu opatrnější, až budete probírat své služební záležitosti s kýmkoli, kdo nepatří k pluku. Bez ohledu na to, kdo to je.

Ano, pane.

To je vše, poručíku.






DVACET ČTYŘI

Vždycky tu jsou vládci a ti, kterým je vládnuto. To je přírodní zákon.

Selazar: Přírodní zákony

Dostat se do tábora a z tábora bylo snazší, než Míšenec očekával. Cestou k chatrči, ze které si vzal svou tornu, je nikdo nezastavil. Rychle si ověřil, že jsou všechny knihy na místě, vzal si ještě pár jiných maličkostí a byli připraveni se vrátit.

U brány jim stráže zkontrolovaly propustky se směsí rozmrzelosti a závisti, ale nezadržely je. Nyní byli už zase u mámy Hornové a připravovali se na večerní schůzku. Lasička pronajal pokoj. Míšenec napsal Bertraghovi zprávu ohledně nového místa schůzky a přečetl společníkům obchodníkovu rozmrzelou odpověď. Teď už nemohli dělat nic než čekat.

Tahle by měla být poslední, řekl Lasičkovi a Barbarovi a kývl hlavou k jejich plným číším vína; pak se zvedl a šel vyhledat Renu. Dnes večer budete potřebovat rozum v hrsti.

Vždycky mám rozum v hrsti, řekl Barbar.

Alespoň půlku ano, odsekl Lasička. Míšence překvapilo, a zároveň nemálo znepokojilo, že ho poslechli. Lasička dopil a křikl na hostinského, ať mu donese chai. Zřejmě byl nervóznější, než bylo na první pohled vidět. Míšenec ho chápal. Nejen že se těšil, že získá hotové jmění ve zlatě, ale zároveň se chystal zbavit knih, za jejichž držení by je inkvizice upálila na hranici.

Venku na ulici probíhaly přípravy na karneval. Ze stovek domácností se linula vůně smažených ryb a vína se skořicí.

Všude běhaly děti v maskách zvířat, nestvůr a démonů. U každého vchodu do obchodu se v malých svatyňkách pálilo kadidlo. Lidé se procházeli ulicemi ve svátečních šatech nebo mířili na polední bohoslužbu. Při východu měsíce Smutek oficiálně skončí a všichni začnou hodovat. Vyjma několika lidí, kteří se potáceli přede dveřmi hospody a pro které už podle všeho skončil před nějakým časem.

Chceš jít do chrámu? zeptala se Rena.

Míšenec zavrtěl hlavou. Přestal jsem tam chodit už dávno, když jsme s Leonem utekli ze sirotčince.

Úkosem na něho pohlédla a pak se znovu zadívala na děti skotačící v kruhu kolem prasete, které prohledávalo jednu hromadu odpadků. Nikdy jsi nepoznal svého otce a matku?

Ne.

Víš o nich něco?

Můj otec byl prý Povznesený a matka pouliční holka, ale kdo ví. Mluvil jsem s jednou stařenou, která si pamatovala, jak matku přivedli do chudobince. Tvrdila, že prý při porodu blábolila něco o terrarchovi a rouhačství.

Nemohl ses zeptat matky?

Jednoho dne odešla a už se nevrátila. Možná utekla. To se stává.

Jak si můžeš myslet něco takového o své vlastní matce?

Narodil jsem se v Žalu, víš? Denně se stávají stovky horších věcí a nikoho to netrápí.

Natáhla dlaň a jakoby soucitně ho vzala za ruku. To nechtěl, a tak se jí vytrhl. Zjistil, že je velice rozčilený, aniž by věděl proč. Myslel si, že s tímhle se už dávno vyrovnal.

Takže Leona už znáš dlouho, řekla ve snaze změnit téma. Chlapec v masce anděla utíkal s vřískáním před dvěma dívkami převlečenými za démony. Když běžel kolem, narazil do Míšence. Ten si automaticky zkontroloval měšec, ale nic mu nechybělo. Rena si toho všimla.

Jsi velice podezřívavý.

Znal jsem Leona dřív, než jsme se oba naučili chodit, řekl Míšenec, zatímco její poznámku ponechal bez odpovědi. Někde v boční uličce kdosi tloukl do bubnů. Další hrál na skřipky. Lidé se připravovali na oslavy. Vešli do další uličky. Nějaký muž zařval a vyběhl se sekerou přímo na Míšence. Ten uskočil stranou a muž proběhl kolem něj a pronásledoval běžící kuře do ještě užší uličky. Něčí slavnostní večeře se podle všeho dala na útěk.

Míšenec se obezřetně rozhlédl a držel ruce blízko zbraní. Tady v labyrintu Jámy se cítil jako doma, stejně jako v Žalu, jenomže tohle nebyl jeho domov. Rváči ho neznali. Kapsáři by pokoušeli štěstí. Jim nepřekáželo, že je svátek Útěchy. Dravci mají pořád hlad. Napůl očekával, že se z některé boční uličky vynoří horalé z klanu Agante, ale nestalo se tak.

Před sebou cítil řeku, blátivou vodu a odpad ze stoky mísící se s pachem dílen a vařícího se jídla. Vyšli na rozblácený břeh. Na jedné straně byla hospoda postavená na plošině z kůlů nad řekou. Byla prodloužením kamenné budovy na říčním břehu; část kamenného zdiva zasahovala na plošinu. Míšenec takové budovy už viděl. Nakonec se vždycky zřítily do vody.

Na druhé straně řeky spatřil skladiště, mola a bárky uvázané u nábřeží. Na většině z nich zůstala jen nejnutnější posádka a hlídači. Do soumraku budou opilí a pak vyrazí na lov říční gangy. Odsud viděl Bertraghův dům. Chtěl se na něj ještě jednou podívat, dokud je světlo. Později si sem udělám procházku, pomyslel si. Podívat se podruhé nikdy neuškodí.

Pojďme se napít, řekl a vedl Renu do rušného výčepu. Lidé tu byli chudí a zamračení, většinou dělníci z doků a ti, co žijí z odpadků na říčních březích. Jejich šaty vypadaly vlhce a ze záložek kalhot jim stékalo bláto. V tomhle výčepu rozhodně nebyli zvyklí vídat mladého muže s dívkou. Někteří si uznale olízli rty. Míšenec se ohavně zašklebil a ostentativně položil ruku na jílec. Návštěvníci hospody rychle odvrátili zrak.

Sedli si ke stolu na plošině nad řekou. Míšenec objednal grog. Rena odmítla a požádala o malé pivo. Míšenec zaplatil za obojí a řekl hostinskému, aby tu nechal láhev. Mince změnily majitele.

Na co myslíš? zeptala se dívka.

Proč se na to ženy vždycky ptají? uvažoval Míšenec. Přemýšlel jsem o těch člunech. Spousta z nich bude do rána vyloupená, pokud je na nich něco, co stojí za sebrání.

Proč vždycky myslíš na takové věci?

Řekl bych, že je to zvyk. Takových věcí jsem v Žalu viděl spoustu.

Všude jsou chudáci, kteří jsou natolik zoufalí, že kradou. Řekla to tak, jako by to bylo horší než prodávat své tělo na ulici. V očích zákona určitě bylo. Pro Povznesené i pro ty, co je napodobovali, byl majetek posvátný. Majetkové zločiny byly trestány stejně přísně jako kacířství.

Ano, to jsou, řekl Míšenec.

Proto ses stal vojákem?

Ne.

Míšenec neměl chuť mluvit o té záležitosti s Antoniem a Sabenou. Líčit to bylo příliš depresivní, a navíc si nemohl být jist, jestli by se zpráva o místě jeho současného pobytu nemohla nějak dostat až k šéfovi gangu do Žalu. Třeba už na Míšence zapomněl, ale v takových záležitostech je lépe nepokoušet štěstí.

Tak proč?

Platili a já jsem potřeboval práci.

Práci, co tě může zabít?

Zabít tě můžou i na silnici. Můžou tě zabít lupiči. Může tě zabít mor. Viděl, podle toho, jak sebou trhla, že dloubl do staré rány. Promiň.

Nevadí.

Abych citoval přísloví: Je lepší být mužem se zbraní než mužem, kterému odnáší prase muž se zbraní.

To jsem taky slyšela.

Od chvíle, co jsem se stal královniným vojákem, mám taky mnohem méně často hlad.

To je všechno, na čem ti záleží? Nejsi hrdý na to, že sloužíš královně?

Ani moc ne. Uvědomil si, že se k ní chová neomaleně a shazuje to, v co věří. Proč to vlastně dělá? Odpověď se dostavila okamžitě. Soudila jej za to, že nežije podle jejích ideálů a on nebyl rád souzen. Přemýšlel, co by řekl, aby to zamluvil. Než ale něco vymyslel, řekla:

Jednou jsem slyšela kazatele. Říkal, že všichni jsme vojáci. Také prý byl vojákem. Bylo to na něm vidět. Měl dřevěnou nohu a místo ruky hák. Nechci, abys tak skončil.

To měl štěstí, řekl Míšenec a okamžitě toho litoval. Nebyl to žebrák.

Štěstí?

Co říkal? zeptal se Míšenec, aby odvedl pozornost jinam.

Říkal, že všichni jsme vojáci ve válce mezi dobrem a zlem. Myslíš, že taková válka existuje? Řekla to tak, jako by to byla hodně troufalá otázka. Předpokládal, že pro ni je.

V chrámu to tak říkají.

Já si myslím, že ano. Říkal, že od stvoření světů Bůh bojuje se svým Stínem. Kazatel říkal, že bojují od úsvitu věků a budou bojovat až do konce světa. Každý z nás je vojákem v tomto boji. Každé dobré slovo, každý dobrý čin, každá čistá myšlenka je kulkou vypálenou za našeho Pána. Každé zlé slovo, každý špatný čin je mečem bojujícím za Stín. Bitva je velmi blízko. Rozhodnout ji může každý z nás.

To zní skoro kacířsky. Nepředpovídá snad chrám nevyhnutelné vítězství Světla?

On říkal, že Světlo zvítězí, ale jedině tehdy, když se rovnováha vychýlí hodně v jeho prospěch. A říkal, že Stín bude mnohokrát triumfovat, než bude Světlo moci znovu zazářit.

Øíkal, že v minulosti už to tak mnohokrát bylo. Předtím, než terrarchové přinesli Pravdu.

To že udělali?

Ano. Ale já jsem si to vždycky myslela. Kazatel říkal, že v poslední den budeme všichni souzeni. Všechny naše dobré skutky a naše špatné skutky zváží Anděl spravedlnosti. Ti, jejichž dobré skutky převáží špatné, se znovu narodí ve Světle. Ti z nás, co byli vojáky Stínu, půjdou do Jámy.

Myslel jsem, že odtud jsme zrovna přišli, řekl Míšenec. Vypadala hrozně vážně a on ji chtěl rozptýlit.

Měl na mysli Bezednou jámu, Místo utrpení.

To byl vtip.

Někdy si myslím, že tam skončím. Jsem velice špatná. Podívej se, kde pracuji. Podívej se, co dělám. Vypadala, že se rozpláče. Dotkl se její ruky.

Co jiného jsi měla na výběr?

Máme vždycky na vybranou, říkal kazatel. Vždycky.

Občas je vše, z čeho si můžeme vybrat, stejně špatné. Věř mi, vím to.

Když je Bůh dobrý, proč je tenhle svět tak strašný?

Na totéž jsem se ptal jednou kněze v sirotčinci, řekl Míšenec.

Zvědavě se na něho zadívala. Co řekl?

Nařezal mi prutem. Pokusil se o úsměv, ale nepovedlo se mu to. V tu chvíli měl pocit, že jeho obličej taje a mění se v něco podivného a nepřirozeného. Odvrátil zrak, protože věděl, že Renin úsměv je zrcadlem toho jeho.

Za ohybem řeky se objevila nádherně zdobená bárka tažená saní. Najala si ji skupinka terrarchů nebo možná jednomu z nich patřila. Veselili se. Bylo to velké plavidlo, na jehož přídi hrál malý orchestr a vzadu si povídala a popíjela skupinka Povznesených v kostýmech a maskách. Z přídě je pozorovali ozbrojení strážci. Plula za nimi ještě jedna menší bárka s dalšími ozbrojenci.

Začali brzy, ozval se kdosi.

Bylo by hezké být jednou z těch dam, povzdechla si Rena. Byla jimi uchvácena. Nyní se usmívala přirozeněji. Podívej se na ty šaty.

Najednou jej zalila vlna něhy. Nebyl si jistý proč. Možná proto, že vypadala tak zranitelně a dychtivě, vyděšená i nadšená životem. Třeba to bylo grogem. Natáhl se a dotkl se její ruky.

Bylo by hezké žít jako oni, řekl. Při pomyšlení na svého neznámého otce a dědická práva, jež nikdy nepoznal, mu výraz ztrpkl. Ale nemůžeme. Terrarchové vládnou. My jsme ovládáni. Oni vlastní tenhle svět.

Nikoli poprvé zauvažoval, jaké by to bylo žít v době a místě, kde tomu tak není. Pokusil se představit si svět, kde by vládl. To bylo snadné. Stačilo představit si žít jako terrarchové. Pak se pokusil představit si, co by se z takového světa stalo, a fantazie mu selhala. Hodinář měl tentýž sen, a jak to s ním dopadlo. Ukřižování bylo to méně bolestivé. Možná to tajemství bylo v knihách. Jenže on o ně přijde a těžký měšec s penězi, které za ně dostane, mu nepřipadal jako dostatečná náhrada za ztrátu žalostného snu.

Kéž bych měla takové šaty, řekla.

Třeba je jednoho dne budeš mít. Jednoho dne se nepochybně tyhle odložené šaty nebo alespoň látka, z nichž jsou ušity, objeví v nějakém vetešnictví.

Opravdu si to myslíš?

Je to možné, řekl. Obezřelý člověk vždycky může říct, že se zmýlil. Zničit naděje je tak snadné.

Vypil další grog a díval se, jak loďky mizí za ohybem řeky. Zvony chrámu se opět rozezněly. Bylo na čase vrátit se k mámě Hornové. Bylo potřeba dodržet dohodu, nebo ji pokud možno překazit. Pokud to nevyjde, měl v záloze ještě jeden plán.

Dal si pozor, aby cestou zpátky šli kolem Bertraghova domu.






DVACET PĚT

Proč jsou masky mezi terrarchy tak oblíbené? Proč cítíme potřebu skrýt svou tvář?

Asea Selari: Otázky naší doby

Kostým je dobrý, pomyslel si Sardec. Na obličeji měl starou masku hrdiny vyrobenou z čediče; zobrazovala Xeimona, jenž tančil na čepelích. Jeho oděv představoval obřadní dvorský šat, jaký hrdina nosíval před pádem Deseti tisíc věží a příchodem knížat Stínu. Byl to vhodný kostým pro Útěchu. Xeimon byl jedním ze Tří set a hrdinsky zemřel při obraně vstupu do Dračího údolí. Vykoupil Deseti tisícům čas potřebný k útěku.

Kočár jej dovezl ke vstupu do Aseina domu. Vystoupil z něj spolu s dalšími důstojníky. Jazeray byl oblečen za piráta Chrámové řeky. Sardec nerad připouštěl, že mu ten nedbale dandyovský vzhled sluší, ale bylo to tak. Malá škraboška nechávala vyniknout hezkému obličeji a dokonale zastřižené bradce. Marcus a Paulus si s ním vyměňovali vtípky a přitom popíjeli likér z malých stříbrných čutor zavěšených u pasu. Byli převlečení za Dračí pány Wesalase a Areneho. Oba měli bronzové patinované dračí masky a dlouhý zelený šat. Na záda si připevnili napodobeniny mocných dvouručních runových mečů, které bratři nosívali.

Sluhové přinesli schůdky k oběma bokům kočáru. Všude kolem se smáli lidé navlečení do ubohých napodobenin kostýmů Útěchy a pozorovali je. Jak bylo zvykem, vytáhl Sardec z váčku hrst měďáků a hodil je pohrdavě do davu. Lidé se na ně vrhli, jako kdyby to byly drahokamy. Jeho kolegové důstojníci udělali totéž. Jazeray mezi mince nápadně přidal i pár stříbrných a pak zmizel s mávnutím klobouku zdobeného peřím ve dveřích. Sardec se zastyděl, když viděl člena starší rasy, jak se předvádí davu lidí, ale nemohl nic říct ani s tím nic udělat. Koutkem oka zahlédl pár horalů v modrých kostkovaných plédech, ale okamžitě je zase pustil z hlavy. Byli to jen další bavící se lidé v kostýmu.

Před sebou slyšel lokaje vyvolávat jména a tituly hostů vcházejících do velkého plesového sálu. Zamířil tam plný dychtivosti, že se zase setká s lady Aseou.

* * *

Dům mámy Hornové zaplnili opilí muži v kostýmech a maskách z papírmaše představujících nejrůznější postavy od Dračích rytířů až po horaly. Míšence to trochu znervóznilo, protože mu to připomnělo Voshovu smrt i to, že může být další na řadě. V noci, jako je ta dnešní, se sem může dostat jakýkoli vrah, a přitom na sobě může klidně mít barvy svého kmene. Prostě se vmísí do davu. Žádný z horalů na sobě neměl barvy klanu Agante, ale to zase tolik neznamenalo.

Když vešli s Renou dovnitř a vmáčkli se do tlačenice, s uspokojením zaregistroval, že je v hospodě půl tuctu pícovníků a všichni se zdají být víceméně střízliví. Ropuší ksicht mu ukázal oba vztyčené palce, a dokonce i Hezoun Jan se přestal mazlit s jednou barových holek alespoň na tak dlouho, aby na něj mrkl.

Počkej na mě tady dole, řekl Reně. Mám nahoře nějakou práci.

Snad ne další děvče?

Ne. Jde o nějaký kšeft s Barbarem a Lasičkou.

Nebuď tam dlouho.

Vynasnažím se. Zamířil do patra k pokoji, který si zamluvili už dřív. Cítil, že je trochu opilý, ale nebylo to nic, co by nespravila trocha kávy a voda. Zaklepal na dveře a uslyšel Barbarovo zahulákání.

Jaké je heslo?

Žádné heslo není, ty pitomče. To jsem já, Míšenec.

Správně! Dveře se otevřely a Míšence vtáhla silná ruka dovnitř. Lasička seděl u stolu s knihami naskládanými před sebou a nabitou pistolí položenou na nich. Barbar dýchl na Míšence pivní výpary.

Tak ses nakonec ukázal, co? Přišel sis pro svůj podíl peněz?

Ještě je nemáme, odsekl Míšenec. Zkontroloval si vybavení a balík s kostýmy nakoupenými už dříve. Pak přistoupil k oknu. Okenice byly zavřené a vzduch uvnitř páchl tabákem, pivem, studeným masem a nemytými těly. Otevřel okenice a vyhlédl ven. Dovnitř vnikl hluk z ulice  hudba, zpěv, práskání odpalovaného ohňostroje a neustálé vyzvánění zvonů z chrámu, jímž kněží oslavovali svátek Útěchy, slib Anděla a vyvedení jím zvolených lidí ze Stínu.

Míšenec pozoroval ulice pod balkonem. Byly plné. Podíval se nahoru. Ze střechy by se někdo mohl spustit na balkon, pokud by si kolem komínů uvázal lano. Zkontroloval sousední balkony. Odvážný člověk by mohl přeskočit z jednoho na druhý, pokud by byl ochoten riskovat život. Pohlédl přes ulici. Ostřelovač by mohl vystřelit z oken naproti, jenže ty už teď byly plné oslavujících.

Kéž bych měl pár ježků, abych je mohl rozházet po balkoně, řekl.

Proč? zeptal se Lasička.

Co to je? chtěl vědět Barbar.

Malé železné hvězdice z drátu s ostře nabroušenými hroty, které se ti zabodnou do nohy, když si nedáš pozor, vysvětlil mu Lasička. Myslíš, že by nás mohl někdo překvapit odtamtud? Nikdo neví, že jsme v tomhle pokoji.

Až na mámu Hornovou a půlku jejího personálu.

Teď už je pozdě to měnit.

Možná. Míšenec přešel ke dveřím. Rychle zvážil, jestli by neměli přesunout nábytek a zablokovat tak dveře na balkon, ale pak se rozhodl, že ne. Pokud by potřebovali rychle utéct, jsou balkony jedinou cestou ven. Uvědomil si, jak je nervózní. Postupoval s opatrností zloděje na útěku v Žalu. Byla to instinktivní reakce a v takové situaci svým instinktům věřil. Ohledně takových věcí se v minulosti málokdy mýlil.

Uklidni se, Míšenče, řekl Barbar. Bude to v pořádku.

Jsem rád, že tomu někdo věří. Budu se cítit mnohem líp, až budou ty knížky pryč a my budeme mít zlato. A ještě líp se budu cítit, až s ním budeme zpátky v táboře, řekl Lasička.

S tím musím souhlasit, řekl Barbar.

Viděl jsem chlapce dole, poznamenal Míšenec.

Je dobré mít je na doslech, kdyby bylo třeba, řekl Lasička.

Jestli nastanou potíže, zvládnu to, řekl Barbar.

Jestli nastanou potíže, pak je nejspíš vyvoláš ty, zamumlal Míšenec potichu. Víceméně se už smířil s tím že k obchodu dojde. Neměl na vybranou; jedině že by se Lasičkovi a Barbarovi pokusil vzít knihy násilím. To nemohl udělat. Kromě toho, že by to bylo šílenství a proti nim dvěma by neměl šanci, byli to jeho přátelé a spolubojovníci. Možnost, že by jim vrazil dýku do zad, zvažoval sotva vteřinu, a stejně pochyboval, že by mu něco takového prošlo. Spíš to vypadá na plán číslo dvě, pomyslel si trochu znepokojeně.

Někdo zaklepal na dveře.

To je pro tebe, řekl Lasička. Barbar se postavil ke dveřím z jedné strany, Lasička z druhé. Míšenec se podíval na dveře a usoudil, že jsou dost silné, aby zastavily kulku z pistole. Kdo je to? zeptal se.

Někdo, koho zajímají knihy, odpověděl mu tlumený hlas. Zněl povědomě, jako Bertraghův. Míšenec odemkl dveře a ustoupil od nich. Nyní držel v jedné ruce pistoli a v druhé nůž.

Dveře se rozlétly a stála v nich malá postavička. Měla na sobě nejprostší kostým na svátek Útěchy a masku nějakého prasečího démona. V jedné ruce držela malou cestovní brašnu. Za ní stálo několik podsaditých postav oblečených jako pradávní rytíři. Prasečí maska se naklonila k jedné straně a Bertraghův hlas řekl: Jak vidíte, také jsem se tak trochu pojistil.

Pojďte dovnitř, řekl Míšenec. Můžete si s sebou vzít dva své rváče. Zbytek počká venku.

Bertragh pokrčil rameny a vstoupil do pokoje, následován dvěma muži. Ostatní vypadali, že by také rádi, ale obchodník je poslal pokynem ruky pryč. Jakmile byl uvnitř, rozhlédl se. Jak příjemné prostředí.

Míšenec zamkl dveře. Lasička s Barbarem přiložili pistole k hlavám strážců a odebrali jim zbraně. Bertragh je sledoval skoro lhostejně. Tvářil se pobaveně a ten jasný, téměř horečnatý třpyt jeho očí byl ten tam. Míšenci připadalo, že je naprosto uvolněný, tak uvolněný, až to vzbuzovalo podezření, že kouřil čarodějnou trávu.

To skutečně nebylo třeba, prohlásil Bertragh. Všichni tady jsme přátelé.

Někdy dojde k nedorozumění i mezi přáteli, řekl Míšenec. A jelikož by to mohlo být fatální, snažíme se tomu vyhnout.

Chvalitebná opatrnost, ale v tomto případě zbytečná.

Lasička s Barbarem oba strážce zevrubně prohledali a pak poodstoupili. Našli u nich pár malých pistolí vhodných pro ukrytí, pár velkých a také dva nože. Míšenec se posadil na židli na druhé straně stolu. Pokynul Bertraghovi, aby si sedl na druhou židli.

Tak teď k našemu obchodu, řekl. Máte zlato?

Bertragh sáhl do kabátce. Lasička s Barbarem byli okamžitě ve střehu, pistole v rukou.

Opatrně, řekl Míšenec. Pohrával si s pistolí na stole.

Téměř náhodně ji namířil na Bertragha. Jak jsem řekl, nestojíme o žádné nedorozumění.

Jistě, řekl obchodník. Takže já si teď odepnu opasek s penězi. Prosím, pokuste se mne při tom nezastřelit.

Míšenec téměř obdivoval mužíkův klid a smysl pro humor. Očividně nebyl v nebezpečném vyjednávání nováčkem. Bertragh trhl za široký plátěný opasek nad kalhotami, rozvázal tkanice a nechal jej s hlasitým bouchnutím dopadnout na stůl. Pak jej otevřel a vypadla hromada zlatých mincí. Míšenec jednu z nich potěžkal v dlani. Zdálo se, že je pravá. Rýpl do ní nožem. Pokud byla jen pozlacená, tak na ní musela být hodně silná vrstva.

Jsou to zlaté regály, řekl Bertragh. Máte na to mé slovo.

Míšenec mu věřil. Už měl regály v ruce a vypadaly takhle, měly i stejnou váhu. Prošly by u jakéhokoli obchodníka v zemi. Lidé by se samozřejmě vyptávali, kdyby je začal utrácet obyčejný voják. Míšenec na to upozornil.

Jsem si jistý, že tady váš přítel, ukázal Bertragh palcem na Lasičku, je u některého ze svých přátel bez potíží rozmění.

Lasička skoro neznatelně přikývl. Míšenec si nebyl jistý, že je zatím vůbec měnit chce. Takhle se přenášely daleko lépe.

Tohle jsou ty knihy? zeptal se Bertragh. Míšenec přikývl.

Prosím, chci si je prohlédnout.

Poslužte si.

* * *

Sardec vešel do hlavního tanečního sálu. Lokaj ohlásil jeho jméno a titul. Na chvíli se zastavil, aby se ujistil, že si jej všichni dobře prohlédli, a pak zamířil mezi ostatní hosty.

Asea měla na sobě oděv čarodějky z Kobaltových hor. Šaty byly dlouhé, složité a propletené dlouhými řetězy ze zlata s malými zvonečky na koncích. Maska byla jen pouhá škraboška, která jí držela na tváři s pomocí lepidla nebo magie. Na rukou měla dlouhé rukavice zakončené ostrými drápy. Celé to tvořilo překvapivě působivý celek. Sardec se uklonil v odpověď na úklonu, kterou ho přivítala.

Doufám, že se mi podaří vymámit na vás tanec, paní z hor, řekl Asee.

Určitě ano, chrabrý bojovníku, odpověděla. Přijďte mě o něj požádat, hned jak začne hrát orchestr.

Sardec pocítil víc než jen náznak uspokojení. Získá první tanec! Ani nevíte, jakou radost jste mi udělala, paní, řekl a s další úklonou se odešel připojit k důstojníkům v hlavní síni.

Jazeray ho sledoval s opovržlivým úšklebkem na tváři, ačkoli Sardec za ním cítil jeho závist a vztek. Zdálo se, že i on mířil vysoko. Z jakéhosi důvodu to Sardeka rozčílilo. Rozhodně netoužil po tom poslouchat jeho nekonečné chvástání, kdyby se mu poštěstilo vyspat se s jednou z Prvních.

Vypadáš, jako bys nebyl ve své kůži, řekl mu.

To nic není, ujistil ho Jazeray. Pouhá maličkost, drobná zdravotní indispozice. Brzy to přejde.

Společně zamířili do vířícího davu. Orchestr zaujal místa na pódiu na druhém konci sálu.

* * *

Obchodník zvedl knihu, zalistoval v ní a po několika minutách důkladného prohlížení ji zase odložil. Zdálo se, že hledá chybějící stránky, odstraněné listy nebo nějaké jiné poškození. Totéž zopakoval se všemi ostatními knihami, dokud nebyl úplně spokojen. Občas dovnitř nahlédl některý z mužů, které nechal čekat na chodbě, aby se přesvědčil, že je všechno v pořádku; Bertragh je pokaždé uklidnil. Když skončil, svítily mu oči ještě horečnatěji než posledně.

Pánové, uděláme obchod.

Míšenec spočítal mince. Bylo jich celkem šedesát.

Zajímala by mě jedna věc, řekl Míšenec.

Bertragh téměř nepostřehnutelně ztuhl. Ano?

Jak jste věděl, kolik přesně peněz si s sebou máte vzít?

Obchodník se viditelně uvolnil  očividně očekával nějakou námitku nebo jinou komplikaci. Knihy jsou součástí sady. Věděl jsem, kolik by jich mělo být, pokud je sada úplná.

Míšenec pokrčil rameny. Děkuji.

Bertragh natáhl jednu ruku. Takže dohodnuto?

Míšenec ji sevřel. Byla chladná a suchá, s kůží připomínající pergamen. Dohodnuto.

Obchodník začal strkat knihy do kožené brašny. Vešly se do ní téměř přesně. Jistě, pomyslel si Míšenec, ten muž přece věděl, co dostane. Jak jinak.

Teď můžete jít, řekl Míšenec. Vaše přátele si tu na chvilku necháme a pak je propustíme.

Oba rváči začali něco namítat, ale když na ně namířily nabité pistole, zmlkli. Bertragh se na ně usmál, aby je uklidnil. To je v pořádku, Leopole. Zbytek chlapců se o mě postará. Jsem si jistý, že ti naši přátelé neublíží. Nemýlím-li se, mají jen starost o své vlastní bezpečí.

Míšenec přikývl a otevřel dveře. Takže sbohem, pánové, řekl Bertragh. Bylo mi potěšením s vámi obchodovat.

O chvíli později byl pryč a nechal za sebou Míšence s takřka hmatatelným pocitem úlevy. Ten však okamžitě zmizel, když uviděl, jak se na něho Leopole a jeho druh dívají. Měli v očích smrt.






DVACET ŠEST

Zrada je všude. Chraňte se před ní.

Surius: Zásady politiky

Lasička se na Míšence a Barbara široce usmál. Šlo to lépe, než jsem očekával, radoval se. Navzdory Míšencovým obavám nechali strážce odejít i s jejich zbraněmi deset minut po jejich pánovi, a od té chvíle k ničemu neobvyklému nedošlo. Míšenec se pomalu začínal uklidňovat. Lasička a Barbar si už stačili přepočítat svůj podíl.

Nelíbí se mi, že se venku motá parta zabijáků, kteří vědí, že máme spoustu peněz, řekl Míšenec. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby si pro ně přišli.

Ani mě ne, přisvědčil Lasička. Měl neupřímný úsměv. Na světě je tolik zrady.

Smutné, že? řekl Míšenec.

Ale jsme bohatí, podotkl Barbar.

Na chvíli, opáčil Míšenec, ale ani on se neubránil úsměvu.

Raději bychom si měli obléct kostýmy a vypadnout odsud. Udělali to a o několik minut později se tři muži s dračími maskami z papírmaše zahalení v rudých pláštích vytratili z pokoje.

Míšenec se ještě předtím ujistil, že má pod šaty svůj speciální vak.

* * *

Tanec vedl sám guvernér. Sardec vířil sálem s Aseou v náručí. Její vůně byla stejně omamná jako její krása, patrně díky nějakému slabšímu narkotiku. Chtěl jí to říct, ale nakonec si to rozmyslel. Podobných klišé už určitě slyšela více než dost.

Na co myslíte? zeptala se ho.

Slyšel jsem, že plánujete cestu do hor.

Vidím, že jste už mluvil s plukovníkem Xenem.

Vy nepochybně také.

Naklonila hlavu na stranu a zkoumavě si ho prohlédla. Připadalo mu, že jej hodnotí, a ten pocit se mu vůbec nelíbil.

A uvážíme-li, že jsem požádala speciálně o váš doprovod… Slyšel v jejím hlase výsměch? Najednou k ní pocítil silnou antipatii. Byla příliš krásná, příliš vyrovnaná, příliš sebejistá. Třpyt v jejích očích mu napověděl, že v něm čte jako v otevřené knize.

Proč, paní?

Samozřejmě pro potěšení z vaší společnosti a také proto, že víte, kde najít ten tajemný důl.

Ve složité taneční figuře obkroužili ve spirálách další pár. Tanečníkem byl plukovník Xeno. Tanečnici Sardec hned nepoznal, ale byla to štíhlá unylá krasavice se stříbřitými vlasy skrytá za liščí maskou. Došlo mu, že je převlečena za měsíčního ducha.

To je Midori z rodu Selari, řekla Asea s náznakem jedovatosti v hlase. Vzdálená sestřenice. Je to naše místní kráska. A sběratelka vzácných knih.

Za tu jsem považoval vás.

Netoužím s ní být srovnávána v žádném ohledu. Mluvila tiše, ale ne tak tiše, aby se její slova nedala přes hudbu zaslechnout. Sardeka napadlo, jestli v tom byl úmysl.

Zastrčte drápky, řekl a usmál se na ni co nepříjemněji. Proč ji nemáte ráda?

Protože nemyslí, je marnivá a krutá. Je to sestřenice našeho drahého guvernéra a také jeho milenka. Proto má neúměrně velký vliv. Až příliš touží po starých dobách.

Jinými slovy patří ke klice Zelených. Takhle je to. Myslím, že jsem ji viděl včera. Jela přes řeku na velké sani. Doprovázela ji vřískající opice. Připadalo mi, že zvolila svůj dopravní prostředek poněkud nerozvážně.

Je víc než jen poněkud nerozvážná. Nepochybně jste ji potkal, když se vracela ze svého panství. Určitě tahala další peníze ze svého obchodního zprostředkovatele Bertragha.

Proč?

Utrácí tak rychle, jak on stačí vydělávat. A Bertragh je v obchodě génius. Nebo se to alespoň říká. Sardekovi se nelíbil směr, kterým se konverzace ubírala. Příčilo se mu, že by měl být nějaký Povznesený závislý na špinavých obchodních tricích pouhého člověka, a vyslovil to nahlas.

Je to hanba, řekl.

Není hanba zaměstnávat nejlepší sluhy.

Ale být na nich závislý ano. Pán má vládnout a sluha má sloužit.

Neřekla jsem, že Midori Bertraghovi nevládne. Chlad v jejím hlase zapůsobil na Sardeka jako ledová sprcha. Řekl něco, co ji urazilo, a netušil, co to bylo. Než se jí mohl zeptat, hudba dohrála.

Kdy předpokládáte, že vyrazíme na pochod? zeptal se, když se jí ukláněl.

Brzy, ale nejdřív musím vykonat jisté přípravy. Vysekla pukrle a otočila se. Přistoupil k nim Jazeray a požádal ji o tanec. Zajistím, abyste se to dozvěděl včas.

Sardec se rád vzdálil, přestože byla tak krásná a ostatní tanečníci mu očividně záviděli. Některé záležitosti byly na něho příliš komplikované. Toužil po něčem jednodušším.

* * *

Míšenec prošel kolem Reny, aniž by jí věnoval jediný pohled. Byla oblečená v kutně s kápí Šarlatové čarodějky. Obličej jí zakrývala jen malá škraboška. Míšence v kostýmu nepoznala; trochu mu to bylo líto, ale nechtěl nic riskovat, dokud si nebude jistý, že je nikdo nesleduje. Samozřejmě, pokud někdo pozoroval chodbu a schodiště vedoucí od jejich pokojů, věděl o nich stejně, ale na tom mu nezáleželo. Vlastně v to doufal.

Vyšel hlavními dveřmi z budovy těsně za Lasičkou a Barbarem a všichni zamířili do matně osvětlené boční uličky. Na chvíli se zastavili skrytí pod klenutým průchodem, rozhlédli se, jestli je někdo nepozoruje, a sundali kostýmy. Pod nimi měli nové masky. Barbar byl převlečený za horského trola, Lasička za říčního piráta a Míšenec za kněze Gibellianovy sekty. Barbarova maska byla obzvláště působivá a Míšenec nepochyboval, že z ní má dětinskou radost.

Vmísili se do davu. Ulice byly přeplněné i podle měřítek noci Útěchy. Všichni, i největší chudáci, na sobě měli nějaký kostým, i kdyby to měla být jen maska a obarvené šaty. Lidé popíjeli z lahví, tančili a zpívali. Mnozí kouřili čarodějnou trávu. Děti tančily a výskaly. Dnes se mohou bavit tak dlouho, jak vydrží být vzhůru. Některé z nich držely v rukou malé panenky nebo dřevěné hračky. Jiné honily po ulicích káču. Náhle se proti nebi rozprskl ohňostroj. Ulice zajásala a nadšená nálada brzy nakazila i nervózního Míšence. Napadlo ho, kde je asi Leon a jestli jde všechno podle plánu.

* * *

První taneční série skončila a Sardec pozoroval Aseu, jak si jde promluvit s Midori. Obě ženy se usadily u stolku na kraji balkonu, kam jim sluhové přinesli občerstvení. Sardec je chvíli pozoroval a pak odešel na druhou stranu sálu, kde posedávali důstojníci a povídali si.

Viděl jsem, že jsi udělal na lady Aseu dojem, řekl Jazeray. V hlase mu zazněl sardonický podtón, který se Sardekovi ani v nejmenším nelíbil. Jazeray se přehnaně hlučně zasmál a opět se napil. Pak se vrátil k líčení zábavy, kterou si mohou užít po plese. Sardec pochopil, že je v Jámě nějaká herna, ve které přijímají vysoké sázky a obsluhují tam hezké holky.

Marcus a Paulus dychtivě naslouchali. Sardec se napil lunárního vína. Začala ho svědit kůže. Cítil se jako odvázaný ze řetězu, krásně nezodpovědný a připravený na cokoli. Hlavně toužil odejít z blízkosti té zneklidňující lady Asey. Chtěl mít zase pocit, že všechno drží pevně v rukou.

Nechtěl by ses k nám připojit? zeptal se Marcus. Sardec už chtěl odmítnout, když Jazeray řekl: Princ Sardec je příliš vážný, než aby se oddával takovým radovánkám.

Možná půjdu, prohodil Sardec ledabyle. Nebyl si úplně jistý, proč to řekl, ale potěšilo ho, že Jazerayovi zmizel samolibý úšklebek ze rtů. Teď, pokud mě omluvíte, pánové, myslím, že se připojím k ostatním hostům.

Ale samozřejmě. Jazeray zvedl ironicky obočí.

Dáme ti vědět, až budeme odcházet, řekl Marcus. Sardekovi se podivně zhoupl žaludek. Do čeho se to zapletl?

* * *

Míšenec zastavil pouličního prodavače a koupil od něj několik špejlí s kousky masa opečeného nad dřevěným uhlím. Pak se svými společníky zamířil zpátky k mámě Hornové. Lasičkův podíl odnesli k jednomu jeho známému zlatníkovi. Jedině Lasička mohl znát místo, kde se dal v tuto noc najít člověk, který má otevřeno. Lasička si něco ze svých peněz rozměnil a větší část si jich uložil. Míšenec si nechal celý svůj podíl ve zlatě. Dalo se přenášet snadněji než váčky stříbrňáků.

Zatím se nepotvrdilo, že by je někdo sledoval, ale v bláznivém víru noci Útěchy se to nedalo ani vyloučit.

Lidí převlečených za horaly bylo na ulicích více než dost. Zevrubnějším pozorováním zjistili, že někteří by dokonce skutečně mohli být praví horalé. To jim na klidu nepřidalo.

Když dorazili k mámě Hornové, našli tam Renu. Míšence to potěšilo. Šel k ní, objal ji paží kolem ramen a políbil ji na tvář.

Ahoj, krásko, řekl.

Ahoj, fešáku, řekla, když poznala jeho hlas. Zrovna jsem přemýšlela, jestli jste už skončili s tou svou záležitostí.

Ještě ne, ohlédl se ke dveřím a uvažoval, kdy se Leon vrátí. Jen jsem ti chtěl popřát krásný svátek Útěchy a říct ti, že by sis měla koupit ty šaty, co jsi chtěla.

Vtiskl jí do ruky jednu ze zlatých mincí od Bertragha. Bylo to malé jmění, ale měl chuť udělat gesto. Nebyl si úplně jistý proč. Nebylo to z velkorysosti, protože velkorysý nebyl. Spíš si uvědomoval, že ho v blízké budoucnosti čeká něco nebezpečného, co by snadno mohlo vést k jeho smrti. Pokud by k tomu došlo, pak by pro něj všechno zlato světa ztratilo smysl, a tak chtěl, aby na něho alespoň někdo měl příjemnou vzpomínku.

Podívala se do dlaně. Neuvědomila si tak úplně, co jí dal. Pak vytřeštila oči na královninu hlavu na jedné straně a datum ražby na druhé.

Schovej to, než to někdo uvidí, řekl.

Je pravá?

Ano.

Kde jsi to vzal?

Je to kořist. Raději jí něco navykládá, než by jí řekl pravdu nebo se vytáčel. Samozřejmě si uvědomoval, jak je toto gesto pošetilé. Zanechával za sebou jasně čitelnou stopu pro každého, kdo by po něm pátral. Nicméně impulz obdarovat to děvče byl příliš silný. Sebral jsem to na válečné výpravě.

Nechci to. Mohl bys to potřebovat.

Mám jich víc. Vtiskl jí zlaťák zpátky do dlaně.

Přesto to nechci. Je to tvoje.

Teď je to tvoje. Dal jsem ti to. Přitiskl jí obě dlaně k minci a pak ji pustil.

Myslíš to vážně?

Pokud to nechceš, zahoď to. Já si to zpátky nevezmu.

Naklonila se k němu a políbila jej. Proč?

Zasloužíš si hezké šaty, řekl, protože nechtěl a ani by nenašel sílu sdělit jí skutečný důvod. V tu chvíli si všiml, že se vrátil Leon. Měl na sobě divadelní kostým říčního lodníka. Naléhavě mával na Míšence. Byl čas dát se do práce.

Musím jít, řekl.

Vždyť jsi právě přišel.

Mám ještě nějakou práci.

Kdy tě znovu uvidím?

Možná nikdy, pomyslel si. Jakmile to budu mít za sebou, řekl. Pohled jejích očí mu prozradil, že vytušila, co si Míšenec skutečně myslí.

* * *

Sardec vešel do malého pokoje. Našel tu plukovníka Xena v kruhu jiných vyšších důstojníků, od dělostřelectva i od husarů. Bylo zde i mnoho mladších důstojníků, kteří obklopovali skupinku svých nadřízených a lapali každé jejich slovo. Na chvíli se zastavil a zaposlouchal se.

Myslím, že brzy Kharadrejcům ukážeme, zač je toho loket, prohlásil plukovník od husarů. Měli jsme to udělat už tehdy, když Koth poprvé vystrčil tu svou ohyzdnou rudou hlavu.

Sardec nastražil uši. Koth byl před sto lety Orodruinovým generálem. Díky jeho geniálnímu myšlení se Kharadrea osvobodila z role pouhého nárazníku mezi válčícími zeměmi a povýšila na plnoprávný stát.

Myslím, že tyhle pokusy tu byly, Ascogne, odpověděl plukovník Xeno. Pokud si vzpomínám, tak Koth zatočil s námi.

Zvítězil jen díky zrádnému a nerytířskému chování, můj drahý Xeno.

Opravdu byste od lidského generála čekali něco jiného? To vyvolalo dobrosrdečný smích posluchačů a Xeno dodal: Ovšem sotva můžeme popírat, že jsme ochotně jeho metody nepřevzali  a proč také ne? On s nimi dokázal porazit všechny generály, které proti němu poslaly obě královny.

Nyní se všechny pohledy v místnosti upíraly na oba plukovníky. Ostatní hovor se změnil v pouhý šum.

Víte určitě, že nejste revolucionář, plukovníku? To vyvolalo další výbuch smíchu. Sardec se nesmál. Zajímalo ho, co na to Xeno odpoví.

Nikdo k tomu nemá dál než já, řekl Xeno. Jen jsem poukazoval na fakta. Koth nebyl v poli nikdy poražen. Někteří tvrdí, že starší rasa byla nucena žadonit o mír, protože pochopila, že ho nikdy neporazí.

Místností se teď neslo vzteklé mumlání. Zdálo se, že Xeno vypil příliš mnoho vína; jedině tak se dalo vysvětlit, proč vyslovil něco takového. Všichni přece věděli, že pokud by do toho terrarchové vložili plnou sílu, nebyl by problém lidi rozdrtit. Jenže oběti by byly tak vysoké, že by to druhé straně poskytlo nepřiměřenou výhodu. Proto byl uzavřen mír a Kharadrea se stala neutrální zónou mezi Západem a Temnou říší.

Nesmysl, zavrčel Ascogne. Jen jsme potřebovali mít volné ruce kvůli hrozbě, kterou představuje Temná říše. A ta bude nyní zničena, jednou a provždy. Rudá královna dostane to, co je právem její.

To vyvolalo rozohněné výkřiky všech důstojníků kromě Xena a Sardeka. Xeno se opět napil vína. Oční víčka mu trochu poklesla, ale když se Sardec zadíval pozorněji, zjistil, že není opilý, možná spíše trochu rozzlobený. Vzpomněl si na něco, co mu kdysi řekl otec. Xeno bojoval proti Kothovi. Jeho bratr zemřel v rukou Kothových přívrženců. Nebyla to příjemná ani hrdinská smrt.

Slyšel jsem, že lidé v Kharadreji chtějí vyhlásit nezávislou republiku, v níž si budou lidé a terrarchové rovni. Jako v těch bláznivých zemích za Velkým oceánem.

Mumlání přerostlo v rozzlobený řev. Nikdo tomu nechtěl věřit. Sardec také ne. Bylo to nemyslitelné. Lidem není možné svěřit vládu nad sebou o nic více než opicím. To by bylo jako dát lůze ze stoky klíče od panského domu.

Takový kacířský nesmysl rozdrtíme, řekl Ascogne.

Jako jsme rozdrtili Kotha? opáčil Xeno.

Tehdy jsme se o to ani nesnažili. Kdybychom neměli svázané ruce, zvítězili bychom.

Opravdu?

Můj drahý Xeno, máme draky. Máme magii. Máme dobře vycvičené lidi. Mí chlapci se víc než vyrovnají té chátře z Kharadrey nebo sardejským otrokům, o to se klidně vsadím. I ti vaši. A povede nás lord Azarothe. Ten také nebyl nikdy poražen.

Sardec téměř četl Xenovy myšlenky: jednu chvíli měl chuť podotknout, že Azarothe nikdy nemusel čelit Kothovi, ale pak se rozhodl, že by to nebylo příliš diplomatické. Proto spolkl, co měl na jazyku, a místo toho řekl: Patrně máte pravdu, můj drahý Ascogne. Připijme si tedy na zdraví lorda Azarotha.

Tak na to se rád napiju, souhlasil Ascogne.

Sardeka někdo rýpl loktem do žeber. Byl to Paulus.

Je čas jít, řekl.

* * *

Viděl jsi, kam šli? zeptal se Míšenec Leona. V ulicích Jámy dováděli tanečníci rozdivočelí vínem a omamnými bylinami. V ústí uličky naproti nim stál muž s dívkou; ona se zády tiskla ke zdi, měla vyhrnutou sukni a nohy ovinuté kolem něho. Muž rytmicky přirážel. Kolem už se shromáždil menší dav a povzbuzoval je. Míšenci ani Leonovi nikdo nevěnoval sebemenší pozornost.

Šli rovnou do domu. Použili vchod pro dodavatele.

Míšenec ulehčeně vydechl. O domě alespoň přibližně věděl, jak to uvnitř vypadá. Kdyby šli jinam, bylo by to mnohem těžší. Jsi si jistý, že to byli oni?

Zůstali pořád na ulici a nezměnili si kostýmy. Celou dobu jsem je nespustil z očí.

A oni tě nezahlédli?

Za koho mě máš?

Za pouličního darebáka ze Žalu, který nějakým zázrakem přesvědčil královnu, aby ho naverbovala!

Tvým skvělým pozorovacím schopnostem vážně nic neunikne.

Provedl jsi to dobře a já ti jsem vděčný. Dokázal to zlaťákem, který změnil majitele. Leon ho držel skrytý v dlani, než se na něj jedenkrát podíval; pak bleskově zmizel v jeho váčku. Míšenec v duchu proklel nutkání rozdávat peníze, které se ho zmocnilo v poslední době.

Je to to, co si myslím, Riku? Vecpali se do davu oslavujících. Někde dole v uličce se ozývalo bouchání ohňostroje a pak zaječení. Alespoň Míšenec doufal, že to je ohňostroj. Pro všechny případy položil ruku na pistoli.

Je.

To je spousta peněz za tak prostinkou věc.

Tvoje je jen půlka. Druhou si u tebe schovávám.

Může být. Kde jsi k tomu přišel?

Neptej se a nebudu ti lhát.

Taky dobře. Plánuješ něco většího?

Mohlo by být.

Chceš pomoct?

Tentokrát ne.

Jak to tak vidím, jdeš tomu kupčíkovi oplatit návštěvu. To není jen tak. Pletu se, nebo jsi to tam ještě ani neokoukl?

Už jsem v tom domě byl.

Takže žádná pomoc zevnitř? Žádný podplacený hlídač?

Ne.

Copak ses na stará kolena zbláznil? Taková pitomost se ti vůbec nepodobá.

Míšenec zvážil, kolik by toho měl Leonovi prozradit, a rozhodl se, že raději co nejméně.

Má něco, co chci, a dnes v noci mám jedinou možnost. To nebyla tak docela pravda. Míšenec mohl vyloupit dům kteroukoli noc, ale pro zločin není lepší doba, než je noc Útěchy. I strážní budou napůl opilí, stejně jako ti na opačné straně zákona. Míšenec už měl vybavení u sebe. Doufal, že to bude stačit. Uklidňoval se, že něco takového už provedl stokrát a dnes v noci to nebude jiné, ale jeho pochyby to nerozptýlilo.

Půjdu tam s tebou, řekl Leon. Potřebuješ, aby ti někdo hlídal záda.

Je noc Útěchy, opáčil Míšenec a překročil opilce v masce Dračího kněze. Jestli to byl skutečný kněz, nebo jen někdo v kostýmu, se nedalo poznat.

Pořád tu řádí horalé, řekl Leon vážně.

Ano. Míšenec přikývl a neklidně se rozhlédl. Nejspíš.






DVACET SEDM

Za zločiny se platí. Hříchem nebo smrtí.

Mierle: Detaily, Legální a ilegální

Sardec se díval z okna kočáru na veselící se dav. Znovu nasál omamný kouř z čarovných bylin v obscénně vyřezávané dýmce, kterou mu podal Marcus. Lunární víno ho zřejmě připravilo o všechny zábrany. Byl venku z paláce a daleko od Asey, nekontroloval svoje činy a skvěle si to užíval. Na dnešní noci je něco vzrušujícího, pomyslel si. Hudba, ohňostroje, hříšné chování, očividné veselí davu byly v přímém rozporu s uhlazeností Aseina plesu. Ať už jste si o lidech mysleli cokoli, bavit se uměli. Skoro jim záviděl jejich primitivní, nízkou nevázanost.

Když mu Paulus nabídl další lok lunárního vína, napil se. Dokonce se zasmál Jazerayovu barvitému komentáři chování oslavujících.

Když na okraji Jámy vylezl z kočáru, už ho zcela ovládal pocit očekávání. Tohle místo bylo mezi mladšími důstojníky opředené temnými legendami, ale ze zasvěceného chování svých společníků usoudil, že tu už nejednou byli. Jazeray lusknutím prstů přivolal průvodce.

K mámě Hornové, řekl a podal chlapci stříbrnou minci.

Zajisté, Vaše excelence.

O několik úderů srdce později už kráčeli temným, špinavým labyrintem ulic, jenž byl srdcem lidské části každého města. Ze zdejšího zápachu se jim točila hlava stejně jako ze závratného pocitu života, který kypěl všude kolem. Tmu prosvětlovaly lampióny rozvěšené v ulicích na oslavu Útěchy. Z domů se vynořovali lidé v kostýmech jako ožívající démoni. Část Sardekovy mysli se divila, co tady vlastně pohledává. Uvědomoval si, že pro terrarchy to tady může být nebezpečné. To, co měl po kapsách, představovalo pro většinu zdejších obyvatel hotové jmění.

Ale druhá část mysli se tím nebezpečím opájela; vědomí, že se může přihodit cokoliv, působilo na jeho náhle uvolněnou mysl jako droga. Tady se daly ukojit i nejtemnější touhy. Tady mohl na chvíli uniknout svazujícím morálním normám své rodové linie a roli velitele. Trápily ho výčitky svědomí, že si něco takového byť jen připustil, ale zároveň uznával, že je to pravda. Tady se musel starat jen o jedinou věc a tou bylo napít se z Marcusovy láhve, kdykoli mu byla nabídnuta, a těšit se, co mu připraví další okamžik.

Lidé kolem rozhodně nebezpečně nevypadali. Tahle maškaráda byla jediným časem v roce, kdy se podle prastaré tradice stíraly rozdíly mezi vládci a poddanými, a ti toho zřejmě hodlali využít.

Ahoj, cukrouši, zavolala dívka v masce kočky. Vsadím se, že pod tou maskou jsi pěkný ďábel. Natáhla ruku a pohladila ho po tváři. Sardeka by to za normálních okolností znechutilo, ale s hřejivým likérem v žaludku, drogou v plicích a dunící hudbou v žilách mu to připadalo perverzně erotické. Pocit studu to jen umocňoval. Vždycky si myslel, že vyspat se s lidskou ženou je stejně odporné jako obcovat s ovcí. Nyní se zdálo, že se něco dávno zapomenutého vynořuje z hlubin jeho mysli. Na okamžik zvažoval otočit se a utéci dřív, než padnou všechny jeho zábrany, ale sám by odsud stejně netrefil, a oslavy neoslavy, pro osamoceného terrarchu nebyla Jáma nejzdravějším místem.

Jako by Paulus vytušil jeho myšlenky, naklonil se k němu a řekl: Drž se u mne a buď neustále připraven chopit se zbraní. Je to tu plné vlků. Zatímco to říkal, vynořila se z davu nějaká žena a políbila ho na ústa, ale její partner ji okamžitě stáhl zpátky.

Může se stát cokoli, pomyslel si Sardec, naprosto cokoli.

* * *

Hladina řeky se pestře blýskala odrazy lampiónů na člunech. V každé hospodě, ale i venku na ulici popíjeli a zpívali lidé v maskách. Muzikanti hráli snad na každém rohu. Lidé poskakovali do rytmu dud a píšťal. Míšenec si všiml, že ne všichni jsou tak opilí, jak se snažili předstírat. Kapsáři a lapkové měli dnes v noci práci, i když mnohem méně než obvykle. Byl rád, že je Leon s ním. Nebylo pravděpodobné, že takoví mrchožrouti zaútočí na dva střízlivé muže, když je kolem tolik snazší kořisti.

Před sebou viděl obchodníkův dům. Byl přesně tak velký a černý, jak si to pamatoval. Do nosu ho udeřil pach řeky. Kolem skladiště byl relativní klid; až mu z toho ticha zvonilo v uších, stejně jako na bojišti po bitvě. Náhle jim nad hlavou vybuchl ohňostroj a k zemi se snesl déšť mnohobarevných jisker. Míšenec se cítil jako obvykle před bojem. Měl sevřený žaludek a sucho v ústech. Zvedl ruce a podíval se na ně. Netřásly se.

Vidím na tobě, že jdeš něco ukrást, řekl Leon. Dýmku měl už zase v ústech a převaloval ji z koutku do koutku. Tohle před tím děláš vždycky.

Vážně mě těší, že jsem tak čitelný, zabručel Míšenec a pozoroval bok domu. Už se rozhodl, že se dovnitř dostane skrz střechu. Šlo jen o to se dostat nahoru. Ze strany od řeky byly ve zdi rampy pro nakládání zboží do lodí. Zbytek budovy byl jako pevnost. Její stěny byly silné, dveře těžké a opatřené masivními zámky. Uvnitř jsou nepochybně strážní a možná i hlídací psi nebo draci. Ty nechávali v noci ve skladištích pobíhat volně. Míšenec s tím počítal a měl prostředky, jak se s tím vypořádat. Špetka mletého lotosu rozpálí jejich citlivé čenichy do běla. Největší obavy měl z ozbrojených mužů. Nikoli poprvé uvažoval, jestli je to, co dělá, rozumné. I tentokrát připustil, že je to šílené, ale to ho od jeho úmyslu nijak neodradilo. Touha vlastnit ty knihy byla silnější než strach.

Noc už nebude mladší, řekl. Rozevřel plášť a odmotal provaz, který měl kolem hrudníku. Pod kostýmem měl černé kalhoty a blůzu. Vytáhl trochu sazí z váčku na tabák a rozmazal si je po obličeji a rukou.

Jako bych se vrátil do minulosti. Nevěděl jsem, že to ještě máš, řekl Leon. Míšenec věděl přesně, co má na mysli. Byl to tentýž provaz s kotvou, který používali v Žalu. Stará čarodějka jej opatřila mocnými zaklínadly ticha a kradmého pohybu. Provaz byl z pavoučího hedvábí, lehký jako pírko a dvacetkrát pevnější než konopí. Myslím, že přece jen půjdu s tebou.

Míšenec zavrtěl hlavou. Ne, tohle je soukromé. Pokud chceš být užitečný, pohlídej mi mou masku a kostým. Možná to budeme potřebovat při ústupu. Počkej tady, ale dej si pozor, aby tě nikdo neviděl. Jestli uslyšíš něco zevnitř, zkus vyvolat zmatek, to by mi mohlo pomoct.

Nebylo třeba Leonovi vysvětlovat, jak to má udělat. Měl v tom bohatou praxi. Dobře. Buď opatrný.

Vynasnažím se. Míšenec roztočil provaz a pak jím hodil. Kotva se zachytila na okraji střechy. Zatáhl, aby zkusil, jestli unese jeho váhu. Držela dobře. Začal šplhat po stěně budovy. Brzy měl zemi hluboko pod sebou. Leon zmizel. O chvíli později uviděl proč. Houpající se lucerna ohlásila příchod strážného.

Míšenec ztuhl. Lucerna se přiblížila. Nyní rozeznával pár zahalených postav. Jedna z nich držela světlo, ostatní kyje. Rychle zvážil, jestli nemá vytáhnout provaz za sebou, ale došel k názoru, že pohyb by nejspíš přilákal pozornost, jíž se snažil vyhnout. Zůstal viset, kde byl, a modlil se, aby se kotva neuvolnila. Ruce ho bolely a začínal trošku cítit únavu. Už to bylo dlouho, co tohle dělal naposledy. Byly na to potřeba svaly, o kterých mezitím zapomněl, že je má.

Strážní teď byli téměř přímo pod ním. Zastavili se. Srdce mu tlouklo tak hlasitě, že ho překvapilo, že to strážní neslyší. Našli provaz? Kdyby za něj někdo zdola nečekaně trhl, zřítil by se k zemi. Nebo kdyby jen vzhlédli…

* * *

Tady to je, řekl Jazeray. Ve tváři měl výraz, který se Sardekovi vůbec nelíbil, samolibý úsměv jedlíka myslícího na hostinu. Uvnitř to páchlo levným parfémem a namačkanými lidskými těly. Obličeje zakryté maskou se otočily jejich směrem. Sardec si všiml dvou vzdáleně povědomých postav v kostýmech, které si ho se zájmem prohlížely. Jedna byla mohutná a ramenatá, druhá vysoká a hubená. Vojáci, pomyslel si, vojáci z tábora. Zalila ho hanba, že ho muži mohou vidět v takové situaci. Jak si teď udrží jejich respekt?

Pak je přišla přivítat vysoká žena v masce Memosiny, svaté patronky milenců. Měla bohaté šaty jako obchodníkova žena, ale věděl, že jí rozhodně není. S grácií tanečnice jim vysekla komplikované a velice dobře načasované pukrle a řekla: Vítejte v mém domě, pánové. Co by vám udělalo radost?

Soukromý pokoj a balíček karet, řekl Jazeray. Vaše nejlepší víno a dívky.

Øekl to tak, jako by nic z toho nemělo přednost před ostatním. Pro něj možná ne. Vypadal jako terrarcha, kterému žádná neřest není cizí.

Samozřejmě, řekla žena, o které Sardec předpokládal, že je máma Hornová. Odvedla je nahoru po točitých schodech, kolem nichž byly rozvěšené staré tisky. Shora osvětloval celý sál masivní lustr. Když Povznesení odešli, hovor zase nabyl na původní hlasitosti a znovu se rozezněla hudba. Sardec si uvědomil, jaký má jejich přítomnost účinek na ostatní. V jeho omámeném stavu ho to potěšilo.

Rozhlédl se po pokoji. Na lidský bordel je poměrně luxusně zařízený, pomyslel si, určitě líp než moje pokoje v hostinci. Nábytek byl hezký a solidní, jedné zdi dominovalo velké zrcadlo. V každé stěně byly dveře. Jedny vedly na chodbu, další do ložnic se zrcadly na stropě a velkou dvojitou postelí.

Tohle je náš nejlepší pokoj, řekla bordelmamá.

Jazeray kývl na mámu Hornovou, že to bere. Brzy na to se objevilo víno, které přinesly v zaprášených lahvích půvabné a velmi spoře oděné dívky.

Řekni Arimu, že jsem připraven vyhrát zpátky své peníze, řekl Jazeray. Máma Hornová přikývla, jako by s tím počítala. Sardekovi přejel po zádech mráz. Snad Jazeray nechtěl hrát hazard s lidmi? Takové bratříčkování s tou lůzou by už překračovalo všechny meze.

Podíval se na dívky a uvažoval, co přesně od něj očekávají. Všimly si jeho pohledu a okamžitě ho obklopily. Trošku ucouvl a usilovně se snažil nevnímat úšklebky svých společníků. Proč se nechal přemluvit, aby sem šel? Jen jedna z přítomných žen se o něho zřejmě nezajímala, jako by byla duchem nepřítomná. Byla nejhezčí, alespoň jemu to tak připadalo. Šel se k ní posadit.

Jak se jmenuješ? zeptal se trochu příkře. Zhluboka dýchal vzrušením.

Rena, odpověděla.

* * *

Míšenec zvažoval, jestli by se neměl bleskurychle vytáhnout na střechu, ale bál se, že by tím na sebe mohl upozornit, a kdyby strážní dole vyvolali poplach, byl by v pasti.

Tak jen visel, poslouchal a díval se. O chvíli později zjistil, že se hlídači zastavili, aby nechali kolovat láhev vína. Míšenec zaklel a doufal, že se neusadí přímo pod ním. Kdyby se rozhodli zůstat sedět celou noc a nasávat, nezbývalo by mu než se uchýlit k nějakému zoufalému činu.

Strážní ale láhev zase zazátkovali, zakleli a šli dál. Míšenec pokračoval v pomalém výstupu na střechu skladiště. Tohle je ta jednodušší část, připomněl si kysele. Možná bych se měl raději vrátit. Ale věděl, že nemůže. Chtěl ty knihy zpátky a byl připravený udělat pro to cokoli.

Opatrně přelezl přes okraj střechy a vyhákl kotvu. Zastavil se a vyčkával. Zamumlal kouzlo, které ho kdysi dávno naučila stará čarodějka. Necítil nic. Podíval se na strážní body na viditelných rozích střechy. Buď byly varovné starší znaky tak staré, že nefungovaly, nebo nebyly nikdy doopravdy aktivovány. Alespoň doufal, že je tomu tak a že v tuto chvíli nespustil tichý poplach.

Střecha byla nakloněná a pokrytá břidlicovými taškami. Klouzalo to, takže musel být opatrný. Kdyby byla jediná taška uvolněná  a ze zkušenosti věděl, že pár takových je na každé střeše  snadno by se mohlo stát, že by spadla do ulice dolů. Což by bezpochyby upoutalo pozornost strážných. Snažil se přesvědčit sám sebe, že to není moc pravděpodobné, ale už viděl příliš mnoho oběšených nebo upálených, kterým se přihodilo něco stejně nepravděpodobného. A mohly se stát ještě horší věci. Pokud byla střecha udělána špatně nebo trámy shnilé, mohla se pod jeho váhou probořit a on by se propadl vstříc nevyhnutelné smrti na podlaze skladiště.

Vytáhl provaz a začal se pomalu a namáhavě plazit k vikýři. Roztáhl se co nejvíc doširoka, aby rozložil svou váhu co nejlépe, a pak jako pavouk dolezl ke světlíku a nahlédl jím dovnitř.

Zvenčí byl poměrně čistý, jak jej umyl déšť, až na pár čerstvých cákanců ptačího trusu, které setřel rukávem. Se špínou zevnitř nemohl dělat nic. Hodně mu ztěžovala výhled, ale přesto rozeznal to, co potřeboval. Ve skladišti se svítilo. Zaklel, ale rozhodl se pokračovat. Došel už příliš daleko, než aby se vrátil.

Vytáhl nůž a zasunul jej pod okraj okenního rámu. Velice opatrně a co nejtišeji jej odřízl. Byl rád, že všude kolem práskají ohňostroje; spolu s povykováním davu a hudbou by to mělo přehlušit případné zvuky způsobené jeho činností. Jen doufal, že nikdo není přímo pod ním, protože by se mohl začít divit, že se mu sype prach na hlavu, čemuž se ani při největší snaze nedalo zabránit.

Nakonec rám uvolnil a pomalu jej sundal. Díra byla velká tak akorát, aby jí prolezl, jelikož byl poměrně štíhlý. Někdo se širšími rameny nebo větším břichem by to nezvládl.

Vrátil se na okraj střechy, zahákl kotvu za chrlič, omotal kolem něj část provazu, aby se neuvolnil, a pak zkusil, jestli drží. Přelezl zpátky k vikýři a pomalu spouštěl provaz dírou, až dosáhl k vrcholu jedné z hromad balíků, které viděl při své dřívější návštěvě. Až doposud by to šlo, pomyslel si. Potom se protáhl světlíkem. Doufal, že to odhadl dobře a nikde se nezasekne. Modlil se, aby si ho nikdo nevšiml a nepřivítal ho kulkou z pistole. Držel se provazu a až moc dobře si uvědomoval prázdný prostor pod sebou. Namlouval si, že je všechno v pořádku, že by balíky v případě nouze jeho pád ztlumily, ale věděl zatraceně dobře, že visí nad hloubkou rovnající se desetinásobné výšce člověka.

Zhluboka se nadechl a začal se spouštět do stínů pod sebou.






DVACET OSM

Neočekávané je vaším největším nepřítelem.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Míšenec se spouštěl po provaze, dokud nenarazil na balíky. Byly měkké a pod jeho vahou se prohnuly. Vlastně byly na sebe naskládané dost vratce; stačilo by, aby udělal jeden špatný pohyb, a celá hromada se mohla sesypat. V nose ho štípal prach a měl co dělat, aby potlačil nutkání kýchat.

Ve skladišti viděl několik hloučků mužů. Poblíž služebních vrat hořela lucerna. Také sem pronikalo světlo z účtárny vzadu. Rád by věděl, co se tam děje. Možná se tam strážní chodí najíst, pomyslel si a pustil to z hlavy.

Rozhlédl se po nějaké vhodné cestě na zem. Nalézt ji nebylo snadné. Ostrůvek balíků, na který dopadl, byl vysoký a plochý. Nejlepší by bylo přeskočit na vedlejší hromadu pytlů. Ty byly navršeny zhruba do dvojnásobné výšky člověka. Odsud už by mohl slézt na podlahu.

Chvíli vyčkával, jestli strážní někam neodejdou, ale nezdálo se, že by něco takového měli v úmyslu. Všechny smysly měl napjaté; slyšel šmejdění krys a nezřetelné mumlání mužských hlasů. Bylo v něm něco divného, ale nedokázal přesně určit, co to je. Věděl, že pokud takhle zůstane příliš dlouho, mohl by úplně ztuhnout nebo ztratit nervy a vylézt po provaze zpátky na střechu. Ještě jednou si zkontroloval, že má všechny zbraně na místě, a pak se přinutil pohnout.

Skok z hromady balíků na pytle nebyl dlouhý, pouhých šest stop, ale znesnadňovala mu ho nejistá půda pod nohama.

Sotva se postavil, balíky se pod ním začaly houpat. Vrávoravě došel k okraji a snažil se nemyslet na hloubku, která ho dělila od podlahy skladiště. Bez dalšího váhání skočil. Síla odrazu způsobila, že se jeden balík zřítil na zem. Míšenec dopadl na hromadu pytlů a rozplácl se na nich jak dlouhý, tak široký. Pytle se pod jeho váhou trochu posunuly a oblak prachu, který se přitom zvedl, ho zalechtal v nose, takže měl opět co dělat, aby se nerozkýchal. S bušícím srdcem naslouchal, jestli si někdo něčeho nevšiml. Neozval se žádný varovný výkřik, žádný poplach. Ohňostroj a hudba venku překryly hluk, který svým uklouznutím způsobil, nebo alespoň vroucně doufal, že se tak stalo.

Po chvíli vstal a rozběhl se po pytlích. Snažil se pohybovat co nejtišeji, ale pytle se zrním mu šustily pod nohama. Nebyl to nijak zvlášť hlasitý zvuk, ale stačilo to, aby měl rázem nervy napjaté až k prasknutí. Když se dostal na okraj hromady, zastavil se a poslouchal, jako srnec naslouchá vytí vlků. Opět se zdálo, že si ho nikdo nevšiml. Napadlo ho, jak dlouho ještě mu to štěstí vydrží. Polehoučku se spustil na zem.

Uslyšel přibližující se kroky a v duchu zaklel. Odhalili jej? Plíží se k němu někdo, aby ho přepadl ze zálohy? Jestli ano, pak se mu to příliš nedařilo  pokud se samozřejmě nejednalo o léčku a ten, koho slyšel, neměl upoutat jeho pozornost, zatímco skutečný útok přijde odjinud. Míšenec sáhl po noži a ohlédl se přes rameno. Nikoho neviděl.

Hni sebou, Treshi. Chceme vyhrát naše peníze zpátky! ozvalo se od skupinky v nejvzdálenějším rohu. Míšenec si konečně uvědomil, co mu předtím připadalo zvláštní. Volající měl horalský přízvuk.

Hned se vrátím, odpověděl jiný, zjevně opilý hlas, který určitě patřil horalovi. Bylo slyšet zvuk močení, úlevný povzdech a pak se kroky ozvaly znovu.

Co se to tu k čertu děje? přemýšlel Míšenec. Proč jsou ve skladišti horalé? Nejprve ho napadlo, že také loupí, ale hned to zavrhl. Lupiči by se přece uprostřed práce neposadili, aby si zahráli karty. Tihle muži se tu chovali jako doma. Což znamenalo, že mezi obchodníkem a horaly existuje nějaké spojení.

Míšenec cítil, že se jeho plán hatí. Doufal, že Bertraghovi lidé ze skladiště odejdou a zůstanou tam pouze jeden nebo dva hlídači, které by mohl obejít, v nejhorším se je pokusit přemoct, a pak prozkoumat účtárnu. Teď viděl, že to byla příliš optimistická představa. Všechno nasvědčovalo tomu, že horalé nikam nespěchají. Možná bylo nejrozumnější tuhle zatracenou věc vzdát a vrátit se stejnou cestou, kterou sem přišel. Pokud ho chytí, tak to nejlepší, v co může doufat, je předání městskému právu, které ho oběsí jako zloděje. Ještě předtím si hlídači obvykle s chyceným zlodějem trochu pohrají. Strnul bez hnutí a zamyslel se, co dál.

Když už jsem došel až sem, řekl si nakonec, nic se nestane, když zajdu ještě o kousek dál. A prohledám účtárnu. Bylo docela dobře možné, že tam lucerna zůstala jen náhodou a nikdo uvnitř nebyl. Pak by měl Světlem požehnanou příležitost, která se hned tak opakovat nebude.

Znovu vyrazil a potichu se kradl mezi hromadami zboží z jedné uličky do druhé. Jednou se zastavil, když kolem prošel další muž si ulevit nebo prostě jen tak na obhlídku. Míšenec zadržel dech. Muž měl na sobě barvy klanu Agante. Čím dál, tím líp. V žádném případě netoužil, aby ho tihle muži chytili. Až příliš dobře si pamatoval, co se stalo Voshovi.

Pomalu a obezřetně se připlížil ke dveřím účtárny. Světlo stále svítilo, ale žádné zvuky se zevnitř neozývaly. Byl už skoro u dveří, když sebou náhle trhl, jak ticho prolomil nějaký hlas: Tohle hledáme. Jsou to Alzibarovy knihy.

Míšenec znehybněl. Instinkt mu radil, aby zmizel v některé z uliček a vypadl odsud. Z toho hlasu mu naskočila husí kůže. Měl v sobě něco nelidského a zazníval z něho zlověstný podtón triumfu.

Dobře. Mistři Šedé lóže budou potěšeni, Zaraheli. Tenhle hlas patřil Bertraghovi. Míšenec se zarazil. Vypadalo to, že Bertragh nebo jeho společník o knihách něco vědí. Kdyby chviličku počkal, mohl by se dozvědět, co přesně obsahují.

Pak mu to došlo. Jako by ho praštilo do hlavy kladivo. Zarahel byl přece ten horalský věštec, kterého měli pícovníci zajmout. Co tady pohledával? Podle všeho se snaží získat knihy zpátky.

V to doufejme, řekl Zarahel. Přesto se nejprve musíme vrátit do dolu a probudit boha. Pak ať se vetřelci třesou.

Arzibar tvrdil, že tenhle rituál může provést pouze Povznesený.

Zarahel se tiše zasmál. Jistěže to říkal. Byl to sice bratr, ale zároveň terrarcha. Lidé tuto magii ovládali dávno před tím, než nám terrarchové ukradli náš svět. Jsou mocnějšími čaroději než my, ale to jim monopol na magii nedává. Já ten obřad dokážu provést, neboj se.

Ale dokážeš boha ovládat, až se probudí?

Jestli jsou tyto knihy pravdivé, tak ano.

Sázíš svůj život na ‚jestli.

To ano, ale jestli budu mít úspěch, vyženu ty zatracené terrarchy i s jejich pekelnými stvůrami z našich zemí. Pak se Uran Uhltar vrátí a odmění nás za naši neochvějnou víru.

Tak to bratrstvo neplánovalo, namítl Bertragh. Jeho hlas přitom zazněl ostřeji, než měl zřejmě v úmyslu. To, o čem Zarahel mluvil, bylo zjevně v rozporu s tím, co očekával. Myslím, že jsi zašel příliš daleko.

Možná, příteli. Možná. Ale nezapomínej… nejsi jenom bratr, ale i člověk. Copak ty nesníš o tom, že budeš svobodný, zbavíš se jha terrarchů? Tohle je naše příležitost.

O čem to mluví, uvažoval Míšenec, oni snad opravdu čekají, že je starý bůh odmění? Copak ti šílenci vážně věří, že dokážou probudit Urana Uhltara? To byla příšerná představa.

Nyní chápal, co hledal čaroděj v dole. Určitě to byl nějaký vstup do pekla, kde žili Uhltari. Mág se pokoušel navázat kontakt s prastarou démonickou rasou.

Ne! On už jej navázal. Přinejmenším jednoho se mu podařilo probudit. Teď to vypadalo, že tam, odkud přišel, jich je mnohem víc. Vzhledem k tomu, jak strašlivého nepřítele ten netvor představoval sám o sobě, armáda takových by byla skutečná pohroma. Šokovaně si uvědomil, že přestal poslouchat, o čem Zarahel s obchodníkem mluví. Opět se soustředil.

Hvězdy budou brzy ve správném postavení pro provedení rituálu. Pokud se tam dostaneme včas, mohu Ho probudit  jestli proti tomu nic nenamítáš…

Pak jdi raději hned. Ale měj na paměti velký plán. Nejlepší by bylo, kdybychom udeřili, až terrarchové odejdou do Kharadrey a 

Z účtárny zazněl zvuk, jako když se někdo nebo něco pohybuje. A pak Míšenec zpozoroval ještě něco jiného. Kousek od něj stál horal a zíral přímo na něho. Zdálo se, že je buď pořádně překvapený, nebo pořádně opilý, možná obojí, ale i přesto už otevíral ústa k výkřiku.

Míšenec bleskurychle hodil dýkou, kterou držel v ruce, a její čepel zajela horalovi do hrdla. Než se muž stačil svalit na podlahu, Míšenec už byl u něho a zachytil jej. Rukou mu zacpal ústa, vytrhl mu z krku dýku a bodl znovu a ještě jednou. Cítil, jak mu teplá krev stéká po ruce. Pak za sebou zaslechl otevírání dveří. Zoufale zatáhl horala do uličky, ale skoro ihned si uvědomil, že je to zbytečné. Pokud spiklenci vyjdou, uvidí krev. Jeho situace rozhodně nebyla záviděníhodná: byl ve skladišti spolu s kdovíjak početnou tlupou pomstychtivých horalů a dvěma vyznavači nejtemnější magie. Nejvyšší čas vypadnout.

Pro jistotu udeřil horala zezadu do hlavy jílcem dýky a pustil ho na zem. Pak se otočil a rozběhl se uličkou, zahnul ostře doprava, aby se co nejrychleji dostal mimo dohled. Za sebou slyšel Zarahelův hlas: Craymorne, jsi opilý? Ten bastard se ožral a natáhl se tady. Vstávej! Mám pro tebe práci.

Pak nastalo ticho. Zarahelovi právě došlo, že Craymorne není opilý, pomyslel si Míšenec. Rozhlédl se, našel pohledem vikýř a zamířil k němu. Chovat se nenápadně už pozbylo smysl. Jeho jediná naděje na záchranu teď spočívala v rychlosti.

Vetřelci! slyšel křičet Zarahela. Chopte se zbraní a prohledejte to tady. Pobíhá tu volně zabiják.

Skladištěm se rozléhaly zmatené výkřiky a dupot běžících nohou. Tiše běžel příšeřím. Byla to tahle ulička? Nebo tahle? V té následující zahlédl utíkající postavy. Na chvíli ztuhl, nechal je proběhnout a pak vyrazil hledat hromadu pytlů, s jejichž pomocí se sem dostal. Naštěstí ji objevil brzy. Vzhlédl a uviděl nad sebou vikýř. Tak rychle, jak to jen šlo, vylezl na hromadu. Doufal, že haldy zboží okolo jej před pronásledovateli alespoň na nějakou dobu ukryjí. Všude po skladišti viděl pohybovat se světla luceren a slyšel pokřikující horaly. Naštěstí zatím hledali dole. Jak dlouho ještě může trvat, uvažoval, než někoho z nich napadne zvednout hlavu.

Vyškrábal se na horní vrstvu pytlů a rozhlédl se. Balíky, ze kterých skákal předtím, se částečně sesuly, takže mezera, kterou musel překonat, byla nyní ještě větší. V dané situaci však neměl na vybranou. Skočil. Chvíli cítil, jak letí, a pak dopadl na balík. Ten se zakymácel a začal se naklánět. Vzhledem k vratkosti hromady hrozilo, že ho setrvačnost smete vstříc záhubě. Pak před sebou uviděl houpající se konec provazu.

Měl jedinou šanci, a tak ji využil. Vrhl se po provazu a pokusil se ho zachytit. Z letmého pohledu na podlahu a lucerny hluboko pod sebou se mu zvedl žaludek. Na okamžik si byl jistý, že se muži dole už ani nebudou muset obtěžovat s jeho zabitím; pád to udělá za ně. Sevřel ruce kolem provazu a ten mu v nich začal prokluzovat. Ucítil pronikavou bolest, jak mu provaz spálil dlaně. Určitě se neudrží. Náhle to s ním škublo a provaz mu přestal ujíždět. Míšence napadlo, že snad povolila kotva a pád už je neodvratný.

Provaz se zhoupl jako kyvadlo, ale nespadl. Míšenec se ho křečovitě držel a čekal, až se zastaví, aby po něm mohl vyšplhat do relativního bezpečí na střeše. Stačilo, aby jediný muž vzhlédl a proti vikýři spatřil Míšencovu siluetu. Když na to pomyslel, připadalo mu neuvěřitelné, že to ještě nikdo neudělal. Určitě k tomu musí dojít už v příštím okamžiku.

Provaz se pomalu přestával kývat. Popálenýma rukama se tak tak udržel, ale začal se rychle vytahovat nahoru. Připadalo mu, že leze celou věčnost, i když to ve skutečnosti nemohlo trvat déle než několik úderů srdce. Když se protahoval vikýřem, byl si skoro jistý, že v něm uvízne. V příštím okamžiku ležel na břidlicových taškách a klouzal hlavou napřed dolů, k okraji střechy. Roztáhl ruce spálené od provazu v naději, že ho to trochu zpomalí. Tašky se před ním zvedaly jako vlna a padaly dolů na ulici. Zastavit se mu podařilo, až když zahákl špičky nohou za vikýř. Po chvilce divokého šátrání po nějakém úchytu se zorientoval a chytil se provazu. Rychle zahákl kotvu za okraj vikýře a pak se začal spouštět dolů na zem.

Opět měl pocit, že mu to trvá nejmíň hodinu. Ruce ho nesnesitelně bolely. Vtom ze stínu vystoupila postava a Míšenec sáhl po pistoli.

To jsem já, řekl Leon. Co se tam sakra dělo? Vypadáš, jako bys pracoval na jatkách.

Nastaly potíže. Dej mi kostým a pokus se uvolnit ten zatracený provaz.

Leon mu podal kostým a masku, které si Míšenec rychle oblékl. Leon mezitím vyhákl kotvu a smotal lano. Dokonalé fiasko, pomyslel si Míšenec trpce.

Pojďme, řekl. Ať jsme odsud pryč, než nás tu někdo začne hledat.

Běželi tak rychle, jak jim jen těžké šaty a masky dovolily, zpátky k hudbě a tanci karnevalu Útěchy. Míšenci před očima vytanul obličej muže, kterého bodl. Jakoby zpomaleně pozoroval výraz člověka, z něhož vyprchával život. Sevřel se mu z toho žaludek, což se mu někdy stávalo, když viděl smrt takhle zblízka, ale rychle to pustil z hlavy. Na takové myšlenky času dost, až budou v bezpečí.






DVACET DEVĚT

Neustálé podezření je cenou za přežití.

Inkvizitor Maxim

Zarahel běžel skladištěm. Zajímalo by ho, kdo byl ten vetřelec a kam zmizel. Všechny dveře byly zajištěné; tudy nikdo nepřišel ani neodešel, tím si byl naprosto jistý. Bylo možné, že Craymorna zabil někdo z jeho vlastních lidí? Třeba mezi nimi došlo k vyrovnávání nějakých starých účtů. Horalé byli nedůtkliví a náchylní ke sporům, nikdo to nemohl vědět lépe než on. Nebo mezi jeho lidmi vznikla nějaká nová klika? Dá se Bertraghovým mužům věřit? A co obchodníkovi samotnému?

Zastavil se a poškrábal si jeden puchýř. Všiml si, že se zvětšují. Podíval se na strážce shromážděné v nakládacím prostoru skladiště. Byli rozzuření a vyděšení zároveň, zbraně připravené k boji. Stejně jako všichni horalé to byli rození zabijáci, ale nikdo z nich nevypadal jako zákeřný vrah. Nikdo neměl na šatech krev; byl si jist, že kdyby ano, určitě by to nepřehlédl.

Craymorne hodně krvácel a jeho krví se určitě potřísnil i vrah, avšak Zarahelovo cvičené oko nic neobjevilo. Z čehož vyplývalo, že zabiják je dosud někde tady. Zarahel nařídil horalům, aby se rozdělili do skupin a prohledali skladiště. Pak ho něco napadlo a vrátil se na místo, kde nalezli mrtvého. Bylo to hodně blízko dveří do účtárny.

Že by tu zabiják tajně naslouchal a Craymorne ho při tom přistihl? Možnost, že by někdo mohl znát jejich plány, Zarahelem otřásla. A co víc, to, jak rychle a tiše dokázal vrah zabít svou oběť, ukazovalo na práci profesionála. Možná šlo o příslušníka společnosti Rudého lotosu nebo některé jiné sekce říšské tajné policie. Třeba to byla práce Stříbrného bratrstva, které se v boji proti Šedému a Purpurovému neštítilo žádných prostředků. Pokud by zpráva dorazila k nesprávným uším, mohly by skutečně nastat potíže. Možná by se měl pokusit zjistit pomocí věštby, co se tu skutečně událo, ale to by trvalo dlouho, a pokud je zabiják profesionál, bude nejspíš stejně chráněný. A koneckonců měl vše, pro co sem přišel. Knihy jsou jeho.

Rychle se rozhodl. Situace zde byla neudržitelná. Obrátil se k Bertraghovi.

Vezmi si všechno, co potřebuješ na cestu. Odcházíme. Okamžitě!

Obchodníka to podle všeho vůbec nepřekvapilo. Jen přikývl na souhlas. Zřejmě došel k témuž závěru. Zarahelův respekt k němu vzrostl. Bertragh už nebyl nijak mladý a vedl tady docela pohodlný život, přesto byl kvůli službě Šedému bratrstvu připraven kdykoliv se ho vzdát. Jistě, tak to odpřísáhl, ale přesto to na Zarahela udělalo dojem. Znal mnohem mladší muže v lepší kondici, kteří by se tak snadno se změnou situace nesmířili. Ovšem Bertragh si byl zřejmě vědom, co by ho čekalo, kdyby byli prozrazeni úřadům.

Bylo nezbytné opustit muže, kteří přišli do města za svou pomstou, ale s tím se nedalo nic dělat. Později jim pošle zprávu, Maria se postará o její doručení. Kdyby je chytili a vyslýchali, nemají inkvizici co prozradit. Nebyli zasvěceni ani do plánů bratrstva, natož do jeho vlastních. Bylo na čase to tady zabalit a odejít. Jakmile se Zarahel jednou rozhodl, byl připraven žít s případnými následky. Přesto by dal hromadu zlata za to, kdyby věděl, kdo ten vetřelec byl, a ještě víc za možnost vyříznout mu jazyk nebo ho předhodit svému miláčkovi.

* * *

Míšenec vešel do podniku mámy Hornové a začal se rozhlížet po Reně. Když ji nikde neviděl, pocítil záblesk zklamání. Na druhé straně to tak nejspíš bylo lépe. Cestou sem odhodil zakrvácenou blůzu a umyl si ruce a obličej v sudu s dešťovou vodou, ale rád by se co nejdřív podíval do zrcadla a přesvědčil se, jestli na sobě nemá nějaké další výmluvné stopy po svém nočním dobrodružství. A chtěl si také vyčistit a zavázat rány na rukou.

Zatímco o tom uvažoval, uviděl Barbara a Lasičku. Kde jsi byl? zeptal se Lasička. Už jsme se začínali bát, že ti nějací horalé uřízli ptáka.

Osobní záležitost, odpověděl Míšenec. Cestou zpátky znovu varoval Leona, aby mlčel, a teď se na něho významně podíval. Lasička si toho všiml a pokrčil rameny.

Vsadím se, že neuhodneš, kdo sem přišel, řekl Barbar.

To máš pravdu. Ani to nebudu zkoušet. Co kdybys mi to rovnou řekl?

Půlka našich zatracených oficírů, to je všechno, mávl rukou Lasička.

Terrarchové? Tady?

Ano. Noc Útěchy se rozhodli oslavit v brlozích.

Ne že bych se jim divil, dodal Barbar.

Kdo?

Sardec. Jazeray. Marcus. Paulus. Samí blbci.

Byla by věčná škoda, kdyby se jim něco stalo, ušklíbl se Míšenec.

Na to ani nemysli, varoval ho Lasička. Dnes v noci se tu děly věci, které by nesnesly sebemenší vyšetřování.

A to nevíš ani zdaleka všechno, pomyslel si Míšenec. Chvíli uvažoval, jestli má kamarádům prozradit, co vyslechl ve skladišti. Nevěděl ale, k čemu by to bylo; ve skutečnosti s tím nemohli vůbec nic dělat. Nemohli to ani hlásit výš, protože by zároveň museli vysvětlit, jak k té informaci přišli. Nejrozumnější bylo držet jazyk za zuby a počkat, jak to dopadne.

Vzadu v mozku se mu ozývalo varovné volání, že přece nemůže nechat jen tak, že se někdo pokouší vyvolat Urana Uhltara. Pokusil se sám sebe přesvědčit, že se mu to beztak nemůže povést. Zarahel je pouhý člověk, ne terrarcha. Přestože vlastní magické knihy, k provedení rituálu to nestačí. Jenomže Zarahel sám si myslí něco jiného, ječel ten vyděšený hlas v Míšencově mozku. Míšenec potřásl hlavou. Neměl chuť být u toho, až se démonický bůh a jeho sluhové osvobodí. Jenomže stejně nestál o to blíže se seznámit s kobkami inkvizice. Proč by to nemohl nechat plavat? A proč vůbec zachraňoval ty zatracené knihy? Měli je spálit v tom dole.

Usměj se, Míšenče, řekl Barbar. Je noc Útěchy a ty máš plné kapsy peněz. To přece není tak zlé.

Výjimečně máš pravdu. Starosti odložíme na zítřek, pomyslel si Míšenec. Neviděl jsi Renu?

* * *

Sardec vstal z postele. Cítil se uspokojený, ale také špinavý. Účinek alkoholu a drog částečně pominul, takže začal přemýšlet o tom, co udělal. Při pohledu na nahou dívku si až příliš dobře uvědomoval, kdo je. Jak k tomu mohlo dojít?

Pohled na ni mu poskytl odpověď. Nebyla jako jiné milenky, co měl. Měla větší prsa a širší boky než terraršské ženy. A přesto byla krásná a bylo v ní něco, co v něm probouzelo chtíč, jak to žádná jiná nedokázala. Kouzlo zakázaného, pomyslel si. Hanba byla nedílnou součástí chtíče, ne jeho zrcadlový obraz.

Začal si oblékat kostým s vědomím, že i ten za to může. Poskytl mu maskování. Umožnil mu vylézt ze své ulity. Na jedinou noc mu jeho přestrojení poskytlo novou identitu. Stal se někým jiným, ale teď bylo načase se vrátit do reality, nechat tuhle špinavost za sebou a ujistit se, že se to už nikdy nebude opakovat.

Podíval se na dívku. Upírala na něj prázdný pohled a docela by ho zajímalo, co se jí honí hlavou. Štítila se ho snad?

A záleželo na tom? Kdo byla ona, aby ho soudila? Musel si promyslet ještě jiné věci, kterými se doposud nikdy nezabýval. Jak je to s placením? Kolik by jí měl dát? Proto na něho takhle zírala? Čekala na peníze?

Rázně otevřel měšec a hodil jí stříbrnou minci. Zahlédl na její tváři záblesk nechuti a možná i studu. Nepokusila se ji chytit.

To by mělo stačit! řekl. Doufal, že to skutečně stačí a že to znělo suverénně. Před lidskou ženou nechtěl dát najevo slabost.

Přikývla. Část jeho duše se děsila toho, co dělá. Takhle jej nevychovali. Najednou neměl nejmenší chuť vracet se k ostatním, kteří se v pokoji věnovali hazardu. Chtěl ven. Nasadil si masku a otevřel dveře.

V tu chvíli prošel kolem nějaký muž. Byl vysoký a i s maskou a v kostýmu se pohyboval jako terrarcha. Otočil se a pohlédl dovnitř. Možná se to Sardekovi jen zdálo, ale měl pocit, že překvapeně vytřeštil oči. Sardec na něho přívětivě kývl a prošel chodbou, zatímco neznámý zůstal zírat na dveře, které se mezitím zabouchly.

* * *

Míšenec hleděl na dveře a bojoval s pokušením je rozrazit. Postupně se ho zmocnil podivný chladný vztek. V ženě na posteli poznal Renu, stejně jako poznal Sardeka i v masce a kostýmu. Žárlivost ho zasáhla naprosto nečekaně. Vrátila se mu vzpomínka na Sabenu a jejího druhého milence. Cítil nutkání vykopnout dveře, jít dovnitř a vyřídit si to s ní. Měl chuť rozběhnout se za Sardekem a navzdory bolavým rukám ho srazit k zemi.

Nakonec ale nic z toho neudělal. Jen otupěle stál a hleděl před sebe. Věděl, že bylo hloupé očekávat něco jiného od dívky Reniny profese. Vlastně byl idiot. Tohle měl předvídat. Koneckonců, Rena je děvka.

Děvka, děvka, děvka, opakoval si, jako by ho opakování toho slova mohlo utěšit nebo přiživit vztek, který by vypálil bolest. Tahle noc byla určitě jednou z nejhorších, co zažil. Selhal při znovuzískání knih, dozvěděl se informace, které vůbec netoužil znát, a nakonec přistihl Renu v posteli s terrarchou, kterého nenáviděl nejvíc ze všech. Zaklel. Nevěděl, co vlastně čekal. Takhle přece svět funguje. Terrarchové mohou dostat všechno, co si zamanou, za jakoukoli cenu. Lidstvo ať jde do pekel.

Proklel ty zatracené knihy a svou posedlost po nich. Možná že kdyby zůstal s Renou, tohle by se nestalo.

Co si to tady nalhává? Sardec je terraršský šlechtic; šla by s ním, i kdyby Míšenec stál vedle ní.

Kráčel chodbou pryč plný pocitu ztráty a selhání. Ať si Zarahel vyvolá toho svého zatraceného démona, pomyslel si. Ať rozmlátí celý svět na třísky. Proč by se o to měl starat?

On se jde opít.






TŘICET

To, zač se stydíme, říká, kým jsme.

Enceladion: Hry morálky

Příštího rána se Sardec probudil s nejhorší kocovinou, jakou kdy zažil. Hleděl na okno a postupně si zvykal na to, že je zpátky ve svém pokoji v táboře. Nevzpomínal si, jak se sem dostal. Uvědomoval si hluboký pocit studu, i když si nebyl úplně jistý, za co by se měl stydět.

Pomalu se mu vracely vzpomínky na minulou noc, vzpomněl si na dívku i na to, co následovalo. Hodně pil a mačkala se na něj těla v mizerných kostýmech. Uvědomil si, že měl skutečně obrovské štěstí, že se dostal v pořádku do hostince,

Měl pocit, že celý jeho život je vzhůru nohama. Myslel na své i dívčino vášní zpocené tělo. Pouhá vzpomínka v sobě měla takový erotický náboj, že ho vzrušila, takže se cítil o to zahanbeněji. Vstal z postele, protože mu došlo, že to bušení se neozývá jen v jeho bolavé hlavě. Někdo tloukl na dveře.

Počkejte chvilku, zavolal co nejvelitelštějším hlasem. Podíval se na sebe v zrcadle. Kostým měl pomačkaný a byl bledý, ale nebylo vidět žádné znamení hanby, jak se napůl obával; přestože čekal, že bude mít na čele vypálený cejch, vypadal jako vždycky.

No tak, Sardeku, otevři. Hlas patřil Paulusovi a jeho tón byl přehnaně familiární. Samozřejmě, uvědomil si Sardec, to se od Pauluse dalo čekat. Znal teď jeho slabost a to je spojovalo.

Otevřel dveře. Na prahu stál Paulus oblečený jen v košili a kalhotách od kostýmu a opásaný zbraněmi.

Nač ten spěch? zeptal se Sardec co nejvlažněji.

Vyspal ses dobře? zeptal se Paulus.

Co tím chceš říct?

Je dávno po poledni. To tvé skotačení včera v noci tě muselo vyčerpat. Lidské dívky jsou nenasytné, co? Překvapilo nás, když jsme zjistili, že jsi odešel sám. Nemysleli jsme si, že na to budeš mít sílu.

Sardec se na něho podíval. Věděl, že si na tyhle žertíky bude muset zvyknout, ale ani trochu se mu to nelíbilo. Pak si uvědomil ještě něco  že je po poledni. Má své povinnosti, má dozírat na muže. Byl nejvyšší čas vrátit se zpátky do normálu.

Chce s tebou mluvit plukovník, řekl Paulus, jako by si na to dodatečně vzpomněl.

O čem?

To neříkal, ale myslím, že se něco děje. Z Reduty dorazil posel.

Možná bych si měl nejdřív obléct uniformu.

Hodil bych sebou, být tebou. Řekl, že je to naléhavé.

* * *

Sardec se posadil před plukovníkovým psacím stolem. Tentokrát tu byli sami dva, žádní úředníci, žádní sluhové. Papíry byly pečlivě srovnány bokem.

Právě jsem dostal vzkaz od lady Asey, řekl Xeno. Vy a vaši muži buďte připraveni u jejího paláce zítra za úsvitu. Vracíte se do hor.

Ano, pane.

Můžete si vzít saně, které k tomu potřebujete, a měli byste být připraveni prohledat důl. Vybavte se vším, co považujete za nutné. Schválím to.

Děkuji, pane.

A poručíku Sardeku…

Ano, pane.

S lady Aseou buďte opatrný.

Pane?

Je hluboce oddaná Šarlatovým, poručíku.

Nevěděl jsem, že je to zločin.

Řekněme, že je to méně módní, než to bývalo. Královna už není dobrosrdečná mladá žena. Charakter dvora se mění. Zelení mají dnes větší vliv než Rudí a lordu Malazarovi to tak vyhovuje.

Sardec věděl, kam míří. To je stěží otázka života a smrti, pane.

Nebuďte tak naivní, poručíku. Oba víme, že v naší společenské třídě platí vliv. Lidé provádějí zločiny za peníze. Terrarchové provádějí zločiny za moc.

Znám to rčení, pane. Nevidím v tom ale žádnou spojitost s lady Aseou.

Něco se děje, poručíku. Nejsem si jistý co, ale ochotně se vsadím, že ať už je to cokoli, souvisí to s plánem Šarlatových vrátit se do královniny přízně.

Nejsem si jistý, že chápu, pane.

Chcete, abych byl konkrétnější.

To by mohlo být příhodné, pane.

Zdá se mi, že příliš strká nos do té záležitosti s Achenarem.

Pane?

Rád bych věděl proč.

Bylo by naivní navrhnout, abyste se jí zeptal, pane?

A ona by mi to samozřejmě řekla.

Vy si myslíte, že se chystá na něco nečestného.

To bych nerad riskoval. Pozorně ji sledujte, poručíku.

A pokud se prokáže, že má… nečestné motivy, pane?

Jen ji pozorně sledujte. Pokud najdete něco, co by mohlo být důležité, hlaste mi to.

Sardec se nemohl zbavit pocitu, že když žádají, aby sledovat jednu z Prvních, požadují na něm něco ostudného.

A nedovolte, aby se jí něco stalo, poručíku. Ať už je, či není Šarlatová, nevypadalo by dobře, kdybychom dopustili, aby se něco přihodilo dámě jejího postavení. Sardeka udivilo, jak velký důraz dal Xeno na tahle slova. Skoro jako by chtěl naznačit, že má Sardec chápat jeho slova jako přesný opak řečeného.

Budu to mít na paměti, pane.

Velmi dobře, poručíku. Vypadáte poněkud unaveně. Myslím, že dnes v noci byste se měl raději vyspat. Zítra musíte vyrazit brzy, jestli máte být za úsvitu u domu lady Asey. Na takovou schůzku bych si nedovolil přijít pozdě.

Xeno se na Sardeka zašklebil. Poručíkovi okamžitě došlo, že plukovník ví, kde minulé noci byl.

* * *

To nemůže být pravda, namítl Barbar.

Naneštěstí je, řekl seržant Hef a znechuceně se rozhlédl po domě mámy Hornové. Podle jeho upjatého výrazu byste řekli, že je na takovém místě poprvé, pomyslel si Míšenec. Odsunul novou dívku Evu ze svého kolene a přitom si se zlomyslným potěšením všiml, jak ho Rena z druhého konce místnosti probodává pohledem. Já jí ukážu, pomyslel si.

Máme se okamžitě shromáždit v táboře, opakoval Leon. Ale my máme platné povolení od ubytovacího důstojníka na 

To si vyřiďte s plukovníkem, skočil mu do řeči Hef. Určitě vám rád svoje rozhodnutí zdůvodní.

Ví někdo, o co jde? Povstali horalé? Napadla nás Temná říše? Lasičku přes ten sardonický tón doopravdy zajímalo, co se chystá. Míšence také, i když měl zrovna kocovinu. Toužil po čemkoli, co by mu pomohlo zastřít vzpomínky na včerejší večer. Zavázané ruce ho pálily. Až se vrátí do tábora, bude muset zajít za ranhojičem.

Nevím, řekl seržant. Říká se, že se horalé zbláznili a my je máme zastavit.

To nedává smysl, mínil Barbar.

A pokud to došlo i tobě, tak to musí být pravda, řekl seržant. Tak polibte děvčata na rozloučenou. Je čas se vrátit k práci.

Míšenec hekl, když se zvedal z pohovky. Strčil pár mincí Evě do dlaně a nenápadně se přitom podíval, jestli si toho Rena všimla, ale už byla pryč. I když si nebyl jistý proč, měl z toho špatný pocit. Pomalu mu ale docházelo, že má daleko větší problém. Pokud to, co včera slyšel ve skladišti, byla pravda, mají ho všichni. Otázkou bylo, co s tím.

Když procházeli ulicemi Jámy, vypadaly podivně opuštěně. Malé modlitební praporky Útěchy se dosud třepetaly ve větru. Rodiny vyspávaly ve dveřích, žebráci stále kašlali a natahovali ruce pro peníze, ale po hýření včerejší noci byly ulice nezvykle prázdné. Ve vzduchu byl ještě cítit pach střelného prachu z ohňostrojů. Cestou se k pícovníkům připojil kaprál Toby a pár dalších. Vypadalo to, že je burcovali ze všech pelechů, kam zalezli.

Míšenec se podíval na Lasičku a Barbara. Barbar vypadal špatně, jako by pil příliš i přes svou železnou konstituci. Panenky světle modrých očí měl jako špendlíkové hlavičky. Nervózně si žvýkal konce kníru. Míšenec zahlédl, jak se sehnul a strčil otrhané ženě spící u dveří do ruky něco, co se lesklo jako zlato. V náručí měla dvě stejně otrhané děti. Lasička měl červené oči a vůbec vypadal bídně. Zřejmě minulou noc většinu peněz prohrál. Míšenec se rychle rozhodl a oba zadržel kousek zpátky.

Máme velké potíže, pronesl tiše koutkem úst.

Není to až tak zlé, namítl Lasička. Zřejmě nás zase pošlou na hlídku.

To nemyslím.

A co přesně myslíš?

Zjistil jsem, co bylo v těch knihách. Lasička se na něho zadíval pozorněji.

Jak jsi to udělal?

Na tom nesejde.

Lasička se nahlas zasmál. Šel jsi a ukradl jsi je zpátky, že?

Jak tě tohle napadlo?

Každý viděl, že na ty knihy hledíš jako ochmelka na flašku.

Barbar se ke smíchu přidal. Ty jsi šel a ukradl je zpátky? Míšenče, jsi génius! Teď je můžeme prodat znovu.

Míšenec viděl, že nemá smysl zapírat. Pokusil jsem se o to. Nepovedlo se to. Slyšel jsem Bertragha se Zarahelem probírat, co chystají.

Ty jsi je viděl spolu, obchodníka a toho věštce? zeptal se Lasička užasle.

Ne tak úplně, ale slyšel jsem je. Byli v Bertraghově kanceláři ve skladišti a já jsem byl za dveřmi.

U Světla, Míšenče, jak ses dostal dovnitř? zeptal se Barbar. Je to tam hlídané líp než Jantarový palác.

Profesionální tajemství. Ale byl jsem tam. Tak zajímá vás, co jsem zjistil? Může nám to zachránit život.

Není třeba se hned rozčilovat, chlapče, zabručel Barbar.

Jen proto, že tvoje holka včera šla s naším vznešeným a mocným, dodal Lasička. Míšenec zamrkal. Matně si vybavoval, jak si v opici kňouravě stěžoval Lasičkovi, co se včera stalo.

Chcete to slyšet, nebo ne?

Pokud si myslíš, že je to důležité.

Míšenec se pro jistotu ještě jednou rozhlédl. Nyní šli kolem hradeb a v dohledu nikdo nebyl. Vypadalo to, že všichni vyspávají kocovinu. Ale opatrnosti nikdy není nazbyt.

Chtějí vyvolat jednoho z těch démonů, takového, co jsme s ním bojovali. Uslyšel, jak Barbar a Lasička zalapali po dechu.

Proč by to do prdele dělali? zeptal se Barbar.

Nevím. Možná jim démon může splnit přání jako v pohádkách, ale spíš mám dojem, že si z nich chtějí postavit armádu.

Už jeden je dost strašný, řekl Barbar.

Armáda horalů s démony v čele, řekl Lasička. Chápu, že to by se Zarahelovi líbilo. Nenávidí terrarchy jako smrt. Akorát nechápu, co to má společného s námi.

Ne?

Jedna věc je chtít vyvolat démony, ale kdo říká, že to dokážou? Takovou magií vládnou jen terrarchové.

Zarahel má jiný názor.

Jako by na tom záleželo.

Kvůli nám upřímně doufám, že máš pravdu.

A co můžeme dělat, jestliže se mýlím? Jít za ním a získat knihy zpátky?

Možná.

Za prvé, nevsadil bych ani opičí trus na to, že bychom se odtamtud vrátili živí. Právě my tři. Za druhé, jestli Zarahel ovládá magii, chceš se mu opravdu postavit? A za další, náš milovaný plukovní velitel by mohl mít námitky, kdybychom odešli do hor hledat čaroděje, zrovna když je válka na spadnutí…

To bude naše poslední starost, jestli se z hor vynoří Zarahel a jeho chlapci s bandou pavoučích démonů.

Nenavrhuješ náhodou, abychom dezertovali? Lasičkův tón naznačoval, že tohle je první alespoň zčásti rozumná věc, kterou Míšenec za celý den řekl.

Je to lepší než se nechat zabít.

Míšenče, používej hlavu. Jestli nám hrozí povstání horalů na jedné straně a návrat démonů na druhé, bude nejbezpečnější místo v právě armádě.

Míšenec se nad tím zamyslel. Lasička měl asi pravdu. Prošel už pár místy, kde se válčilo, takže věděl, že za daných okolností je nejlepší být uprostřed jednotky ozbrojených mužů ochotných tě podpořit.

A mohou to být jen řeči, řekl Barbar. Jeho tón však naznačoval, že je to jen výstřel naslepo. Stejně jako Míšenec věřil v to nejhorší.

Míšenec se vrátil ke své kocovině. Nevěděl, co mu vadí víc. Ta věc se Zarahelem, nebo ta věc s Renou. Z obojího mu bylo nanic.

* * *

Sardec na ně čekal v táboře. Vyzvedněte si ve skladišti prach a zásobu potravin, přikázal. Zítra se vracíme do hor.

Smím se zeptat proč, pane? otázal se seržant Hef. Vyslovil tu otázku za všechny přítomné.

Poskytneme doprovod terraršské dámě.

To jsem zatraceně potřeboval, zamumlal Barbar. Výprava na kytičky.

Jděte dnes spát brzy, řekl Sardec. Vyrážíme zítra před úsvitem.

Míšenec se na něho zahleděl a myslel při tom na Renu. Usilovně si přál terrarchovu smrt. Pokud by k tomu stačila pouhá síla vůle, byla by ze Sardeka v tu chvíli mrtvola, ale vzdor Míšencově nenávisti zatvrzele odmítal padnout k zemi.

Povídá se, že jdeme zpátky do dolu, řekl Lasička, prošel kolem něho a posadil se k ohni, kolem kterého polehávala skupinka pícovníků a pozorovala magická světla na noční obloze nad městem. Někdo provozuje velkou magii v tamté červené věži, pomyslel si Míšenec.

Jak to víš? zeptal se Lasičky a lokl si z láhve.

Mluvil jsem s ubytovatelem. Poháněči dostali rozkaz připravit behemoty na cestu do hor. A poručík Sardec přikázal vyzvednout dva tucty luceren do bouře, které se mají poslat k saním. Nemáš pocit, že to vypadá, jako bychom se chystali někam, kde je tma?

Důl?

Samozřejmě. Jisté zdroje říkají, že lady Asea chce vidět naše objevy na vlastní oči.

Jisté zdroje? Myslíš poručíka Jazeraye?

Jdi se zeptat ubytovacího důstojníka. Určitě ti to řekne.

Míšenec věděl, co si Lasička myslí. Dával si jednoduše dohromady to, co Míšenec slyšel ve skladišti, s náhlou výpravou do hor. Doslechli se snad Povznesení o Zarahelových plánech? Možné by to bylo, měli vlastní zdroje informací. Jejich zvědové byli prý všude. Možná kvůli tomu všechna ta magie ve městě. Otřásl se a zakázal si myslet na to, co je může čekat v dole. Vstal a zamířil do tmy.

Kam jdeš, Míšenče? O tom ubytovateli jsem jenom vtipkoval.

Jdu se připravit, řekl.

Lasička ho následoval kousek do šera. Dnes jsem slyšel ještě něco.

Co?

Vypadá to, že Bertraghovo skladiště někdo včera vyloupil. Našli tam mrtvého horala. Obchodník zmizel.

Oba asi uhodneme kam.

Lasička přikývl a vracel se zpátky k ohni. V ruce se mu objevily kostky.

Míšenec zamířil ke Karlově chatrči. Lovec draků by mu mohl prodat nějakou ze svých speciálních zbraní, pokud ho hezky požádá. V minulosti to nikdy neudělal, ale také mu ještě nikdy nenabídl zlaté regály. Míšenec toužil zejména po kulkách z pravého stříbra. Slýchal, že je to jediná opravdu účinná zbraň proti démonům. Doufal, že Karl bude ochoten mu nějaké prodat. Možná by mohl přidat i pár svých speciálních granátů.






TŘICET JEDNA

Cestování rozšiřuje znalosti, prohlubuje myšlení a ztenčuje měšec.

Staré přísloví

Příštího rána vyšla lady Asea z brány svého domu a provedla inspekci jednotek shromážděných na dvoře. Sardec byl překvapen. Teď rozhodně nevypadala jako rozmazlená šlechtična. Se dvěma černě oděnými sluhy po boku vypadala jako terraršský vojevůdce ze starších časů. Chtě nechtě to na něho udělalo dojem. Nebylo pochyb, že je skutečně jednou z Prvních a je vystrojena do bitvy.

Asea měla masku z tekutého kovu, která jí zakrývala celou tvář až na oči a zuby; byly v ní dva otvory pro nosní dírky. Přiléhala jí k obličeji a pohybovala se spolu s ním: usmála se, když se Asea usmála, zamračila se, když se Asea zamračila. Maska měla uprostřed čela černý drahokam, který měl na každé plošce vepsány miniaturní starší runy. Tělo jí zahalovalo něco, co vypadalo jako pruhy kůže plné výstupků, a dodávalo jí vzhled mumie. Stejně jako maska držely na jejím těle magicky. Nepochybně to byla zbroj, ale umožňovala jí stejnou pohyblivost, jako by byla oblečená v hedvábí.

Na pravém zápěstí měla tři zlaté náramky popsané runami. V každém byl vsazen zářící drahokam  červený, modrý a zelený. Sardec se domníval, že dva z nich poznal. Zelený řídil Vodítko, takže nositel mohl ovládat draky a jiné tvory pouze svou vůlí. Červený se hodně podobal tomu, co mu otec ukazoval, když byl ještě chlapec. Ten byl pro ovládání jedné z pradávných zbraní. Pulzovala na něm Ochranná runa. Účel toho třetího nedokázal uhodnout. Na opasku měla pouzdro na Vodítko a pochvu meče. Na krku jí visela na řetězu z pravostříbra spousta starších znaků.

Jako by právě vystoupila ze ságy o dávno minulých časech. Všechno vybavení mělo mocný a hladký vzhled staré magie z AlTerry. Sardec viděl, jak jednomu z černě oděných mužů přinesl sluha z paláce velkou, runami pokrytou lahvici.

Alespoň jste přesný, řekla Asea. Tu ctnost má z mladých málokdo. Pojďme! Chci si promluvit s vašimi vojáky.

Jak si přejete, řekl Sardec. Automaticky se k ní přidal. Natáhl krok, aby jí stačil. Oba sluhové, s tvářemi zahalenými až na úzký pruh tmavé kůže kolem očí, šli za nimi. Pícovníci stáli v řadách kousek od saní, které je měly nést. Jakmile se Asea objevila, postavili se řízně do pozoru. Mnohem řízněji, než by to udělali kvůli mně, pomyslel si Sardec trpce. Zdálo se, že udělala dojem i na ně.

Asea prošla kolem řady, tu a tam se zastavila a zahleděla se některému z mužů do tváře, zkoumavě, jako by něco hledala. Většina mužů při té neosobní prohlídce zbledla, ale našlo se i pár takových, kteří jí pohled vrátili. Míšenec cítil, že ji to docela potěšilo. Když prošla kolem celé řady, otočila se a předstoupila několik kroků před vojáky.

Jdeme do hor, řekla. Její hlas byl díky nějakému kouzlu jasně slyšet, i když nemluvila hlasitěji než při běžné konverzaci. Jdeme zpátky tam, kde jste už jednou byli. Máte být mými ochránci. Vidím, že budu v bezpečí.

Pokud se vrátím bez újmy zpátky, budete odměněni. Každý dostanete zlatou korunu… když to bude hodně nebezpečné, i víc.

Vojáci odpověděli jásotem. Asea se otočila a rychle pronesla několik tichých slov ke sluhovi s lahvicí.

Dávej na ni dobrý pozor, řekla. Kdyby se pečeť zlomila, budeme stát tváří v tvář smrti. Vlastně něčemu horšímu, než je smrt.

Co to mělo znamenat? pomyslel si Sardec, když vydával rozkazy k nasednutí.

* * *

Tak tam jdeme znovu, řekl Barbar, škrábaje se po provazovém žebříku na hřbet behemota a pak přes bok nosítek. Míšence napadlo, jestli je to tatáž saň, na které jeli prve. Skvrnitý vzor šupin na jejím krku mu připadal povědomý.

Saň se se zakymácením zvedla a zařvala potlačovanou zuřivostí a strachem. Z brány Aseiny věže se ozvalo syčení a podivné plazí skřehotání. Co to? zamumlal Barbar. Všichni vstali, aby se mohli podívat přes okraj nosítek.

Z brány vyběhla skupinka asi tuctu velkých šarkanů  větších, než Míšenec kdy viděl. Rozběhli se a zakroužili kolem Sardeka. Byli to štíhlí dvounozí ještěři s dlouhými, jakoby hadími krky a neklidně švihajícími ocasy. Od špičky tlamy po koneček ocasu mohli být snad devět stop dlouzí a vzpřímení byli čtyři stopy vysocí. Na nohou měli mohutné drápy. Jejich zuby byly ostré jako dýky a oči jim plály zlomyslnou inteligencí. Velké behemoty zřejmě rozrušil hlavně jejich pach, ale ani pohled na tyto dravce nebyl právě uklidňující. Saně se otáčely, aby měly šarkany stále pod kontrolou, přestože se jim v tom poháněči snažili zabránit. Míšenec pocítil k Sardekovi něco jako obdiv. Věděl, že kdyby ti zabijáci pobíhali kolem něho, tak klidně by stát určitě nedokázal. Zároveň zadoufal, že bude mít možnost vidět, jak šarkani Sardekovi trhají končetinu po končetině a hodují na jeho vnitřnostech.

Při pozornějším pohledu si Míšenec všiml lesklého obojku se zářícím kamenem na krku každého z draků. Šarkany ovládala magie. A když pak uviděl, jak se z vnitřní brány paláce vynořil velký černý drak, věděl, kdo šarkany ovládá. Vypadalo to, že lady Asea bere tenhle lov opravdu vážně.

Zhluboka se nadechl a usadil se. Pro jistotu sevřel v rukou zbraně. Nelíbilo se mu, jak se na něho lady Asea zadívala, když procházela kolem řady. Měl z toho pocit, jako by se mu dívala přímo do nejtemnějších hlubin duše a viděla tam věci, které ji pobavily. Doufal, že tomu tak není, protože si určitě nepřál, aby se dozvěděla o jednání s Bertraghem.

Jeden okamžik zvažoval, jestli by neměl jít za ní a říct jí, co ví, výměnou za prominutí svých činů. Terraršská čarodějka, a navíc jedna z Prvních, určitě bude znát, jak si poradit s Uhltari. Hned to ale pustil z hlavy. Doufat v odpuštění by bylo bláhové. Kdyby vyšla najevo jeho role v tom všem, nejmírnější, co mohl očekávat, byla rychlá smrt.

Behemot se vykolébal z nádvoří na velké náměstí. Po oslavě bylo ještě plné smetí, zbytků rachejtlí, pomačkaných lampiónů a masek. Přede dveřmi chrámu se shromažďoval dav lidí, kteří chtěli vstoupit dovnitř. Pár z nich se otočilo a zvědavě se zadívalo na projíždějící vojáky. Jakmile však uviděli šarkany, rychle ucouvli.

Do mysli se mu vkradla další myšlenka. Zarahel s obchodníkem musí zemřít. Věděli příliš mnoho a bude třeba zabránit, aby to prozradili úřadům. Pro Míšence a jeho přátele by to znamenalo cejchovací železo a hranici stejně jistě, jako kdyby se přiznal té terraršské čarodějce. Při první příležitosti si promluví s Lasičkou a s Barbarem. Ti už najdou způsob, jak věštce a jeho společníka umlčet.

Povídám, že bych ji přeříz, prohlásil Barbar a pohlédl významně směrem k černému drakovi paní Asey. Byl kus před nimi, těsně za šarkany, kteří klusali směrem k horám.

Ty jsi blázen, řekl Ropuší ksicht. Přeříznout jednu z Prvních. Já bych byl tak vyděšený, že by se mi vůbec nepostavil.

Mně by postavila vojáčka do pozoru kdykoli, řekl Barbar a rozchechtal se. Dloubl loktem do Míšence. Řekl jsem, že by mi postavila vojáčka do pozoru kdykoli!

Slyšel jsem tě už poprvé, ujistil ho Míšenec. Buď rád, že ona ne.

Proč? Podle toho, co jsem o ní slyšel, bych nebyl první, na kom si zajezdila.

Zařvi to ještě víc nahlas, ano? řekl Míšenec. Existuje malá možnost, že tě tentokrát ještě neslyšela.

Nemusíš být nedůtklivý jen proto, že tvoje holka šla s poručíkem 

Co? otočil se k nim seržant Hef a podíval se na ně chytrýma opičíma očima.

Poručík a pár dalších důstojníků byli na noc Útěchy u mámy Hornové, řekl Lasička a s pochmurným zadostiučiněním zasykl. Nespustil oči z Guntherova obličeje.

Světlo ti odpustí tvé lži, řekl Gunther. Po zkušenostech v dole byl stále v blahosklonné náladě. Míšenci skoro chyběl ten starý Gunther, který by teď už Lasičkovi vyhrožoval a zatracoval ho. Jeho shovívavost začala Míšence rozčilovat víc než dřívější patetická kázání.

Pokud je to pravda, tak bych o tom mlčel, řekl seržant Hef tak vážně, že to umlčelo všechny. Povznesení mají své způsoby, jak se vypořádat s lidmi, co je pomlouvají.

Nijak mu to nevyčítám, řekl Barbar. Míšencova holka je moc hezká.

Není to moje holka, namítl Míšenec.

Tak proč se tváříš jako pes, kterému sebrali kost?

Netvářím se nijak.

Když to říkáš, pokrčil rameny Barbar. Podíval se na saň lady Asey. Stejně vám říkám, že bych ji rád přeříz.

* * *

Sardec sledoval, jak jsou hory stále blíž. Seděl na sani sám a měl spoustu času na přemýšlení. Je to podruhé během několika málo týdnů, co ho vyslali mezi horalské kmeny.

Podíval se na velké zvíře lady Asey. Ze všech saní jediná nejevila neklid v přítomnosti šarkanů. Domyslel si, že je na ně zvyklá. Černě oděný sluha rozhodně neměl s jejím ovládáním žádné potíže. Druhý muž stál za svou paní a sledoval terén s lukem v ruce. Luk, uvažoval Sardec. Proč luk? Možná má Asea ve výzbroji nějaké staré očarované šípové hroty, pomyslel si kysele. Zdálo se, že má kdeco. Bylo úžasné, že někdo vlastní tolik artefaktů z AlTerry. No, byla jednou z Prvních.

Přiložil dalekohled k oku a prohlížel si smečku. Dosud byl naštvaný kvůli tomu, že ji vypustila, když stál na nádvoří. Byl si jistý, že to udělala záměrně, aby ho ponížila před jeho muži, což se jí skoro podařilo. Potřeboval každou unci sebeovládání, aby netasil Měsíční stín, když ho ti zabijáci obklopili. Dosud cítil jejich štiplavý plazí pach, smrad shnilého masa, který jim vanul z tlam. Kdyby je neovládala opravdu dokonale nebo jednoho šarkana popadl amok, vrhla by se na něho celá smečka. Podobné věci už viděl.

Přední šarkan měl hlavu skloněnou nad stezkou a větřil. Byla to vůdčí samice, s níž bylo třeba sladit Vodítko co nejlépe. Zbytek smečky ji následoval, běželi za samicí rozvinutí do širokého oblouku a přitom pátrali po kořisti, která jim byla slíbena.

Přistihl se, že znovu myslí na tu lidskou dívku. Zahanbovalo ho to, ale to setkání dosud neztratilo silný erotický náboj. Až se vrátí z této mise, možná ji vyhledá znovu. Nebo si najde nějakou jinou lidskou holku, a možná taky dvě.

Pokud se vrátím, zašeptala ta malinká část jeho mysli, která si připouštěla strach.

* * *

Utábořili se nedaleko místa, kde nocovali minule. Míšenec se připojil ke skupince vojáků, kteří užasle sledovali, jak si lady Asea staví příbytek. Ze zavazadla na boku její saně vytáhl sluha něco, co vypadalo jako krátká kovová tyč. Čarodějka pronesla povel a tyč se teleskopicky vysunula do výšky člověka. Z vrcholu tyče vystřelila vlákna a zabořila se do země. Pak se něco pohnulo příliš rychle, než aby to lidské oko dokázalo postřehnout, a stál tam stan. Látka se podivně leskla, jako by splývala s okolím, a Míšenec věděl, že by bylo velmi obtížné jej z dálky zahlédnout. Lady Asea obešla tábor, jako by právě neuskutečnila zázrak, a rozmístila stráže. Podivně oblečení sluhové zatím sundávali z draka vybavení a přenášeli je do jejího stanu.

Míšenec nenápadně kývl na Lasičku a zamířil mezi stromy, jako by se šel vymočit. Bývalý pytlák se k němu po několika minutách přidal a cestou se díval, jak se hvězdy objevují nad horami.

Vím, co řekneš, řekl Lasička tiše.

Opravdu? Oba se rozhlédli, jestli poblíž někdo není.

Jde o Bertragha  bylo by pro nás všechny lepší, kdyby ho nedostali živého. Nikdo neví, co by mohl říct lady Asee nebo inkvizici, kdyby k tomu dostal příležitost.

Míšenec se na něho chvíli díval, zatímco jeho obvyklá zdrženlivost bojovala s emocemi, které ho hrozily roztrhat na kusy.

Co ještě se ti honí hlavou? Celý den jsi protivný jako malý kluk. Nejde o tu holku, že?

Míšenec o tom chvíli přemýšlel. Možná. Alespoň částečně ano.

Nebuď tak zatraceně dětinský. Ty máš rád ji, ona má ráda tebe. Pokud ji máš rád, tak ji máš rád. Ta věc s poručíkem byla jen obchod.

Myslíš?

Když jsi byl pryč, hodně o tobě mluvila. Možná že kdybys zůstal, k tomu ostatnímu by nedošlo.

Myslíš?

Cvičíš se na papouška? Existuje jediný způsob, jak zjistit, co si žena myslí, a ten nezahrnuje magii.

A co tedy?

Zeptej se jí.

Budu o tom přemýšlet, ale o to teď nejde. Teď, když se dotkli bolavého místa, Míšenec cítil, jak opět začíná váhat, jestli o tom mluvit. Viděl, že Lasička čeká.

Co ještě?

Jde o jinou věc. Myslíš, že jsme to s těmi knihami udělali špatně… že by ses mohl zbláznit nebo by tě mohly spolknout stíny, kdybys je četl? Myslíš, že naše duše jsou v ohrožení kvůli tomu, co jsme provedli?

Copak jsem nějaký zatracený kněz, Míšenče? Jak to mám vědět? Lasička se to snažil obrátit v žert, ale pod vtípkem zůstal vážný. Možná jsi měl poslechnout Barbara  ten říkal, že ze čtení knih nikdy nevzejde nic dobrého.

Začínám si myslet, že měl pravdu. Určitě mu řekni o Bertraghovi.

No, myslím, že tahle myšlenka si najde cestu i do toho jeho pancíře, kterému on říká lebka.

Měl by ji vřele přivítat. Ocitne se na velice osamělém místě.

Ha ha, zatraceně. Pojď, raději bychom se měli vrátit a urvat něco k jídlu. Alespoň že se od našeho posledního výletu sem zlepšilo počasí.

To Míšenec nemohl posoudit. Pořád bylo chladno a větrno. Chybělo pouze občasné sněžení. Možná tohle měl Lasička na mysli.

Cestou zpátky Míšenec ke svému překvapení zjistil, že ho pozoruje lady Asea. Otřásl se a nebylo to zimou. Co chce? Kývla na něho. Polkl a snažil se netvářit se příliš provinile. Přistoupil k ní tak sebejistě, jak jen dokázal.

Mohu pro vás něco udělat, paní? zeptal se. Nemohl na ni přestat zírat. I s tou podivnou stříbrnou maskou byla její trojúhelníková tvář nesmírně krásná. Chvíli si ho prohlížela s hlavou nakloněnou ke straně. Obešla ho. Stál klidně a přemýšlel o důvodu té hrozivé prohlídky. Pohybovala se lehce jako kočka na lovu. Šarkani jí šli v patách. Najednou se zpotil. Cítil, jak v něm narůstá napětí. Co ví? Z čeho jej podezřívá?

Kdo byl tvůj otec? zeptala se.

Nevím, lady.

Tvoje matka?

Zemřela, když jsem byl malý. Nikdy jsem ji nepoznal.

Zastavila se přímo před ním. Zjistil, že musí vzhlédnout, aby jí viděl do tváře. Máš terraršskou krev.

To mi řeklo hodně lidí, ale já to nevím.

Říkám ti to já, chlapče, a já bych to měla vědět.

Míšenec nevěděl, co říct. Šokovalo ho to víc, než by čekal. Uvažoval o tom celý život, ale mít to potvrzené od jedné z Prvních bylo víc, než mohl očekávat. Pronesla nějaké slovo, natáhla ruku a dotkla se jeho čela. Cítil, jak mezi nimi přeskočila šokující jiskra moci. Co to dělá?

Zvláštní. Máš v sobě krev Povznesených, a ještě něco víc, ale jsi jen obyčejný voják.

S tím nemohu nic udělat, lady.

Ještě jedna věc, řekla. Mí agenti v Rudé věži mi předali jisté informace.

Paní?

Informace ohledně jistých mystických knih.

Míšenec potřeboval veškeré sebeovládání, aby sebou netrhl. Byl blázen, když se domníval, že může prodat ty knihy a jen tak mu to projde. Terrarchové měli samozřejmě informátory všude. Takže se o tom ví. Teď zřejmě přijde obvinění.

Knihy, paní?

Prý je prodala skupinka vojáků. Tři vojáci. Nevíš o tom nic? Míšence spíš zajímalo, co ví ona.

Proč bych o tom měl něco vědět, paní?

Věnovala mu oslňující úsměv. Míšenec zjistil, jak se cítí pták stojící před hadem. Pokud o tom něco uslyšíš, dej mi vědět.

Samozřejmě, paní.

Bez dalšího slova se otočila a odešla. Smečka šarkanů ji následovala. Míšenec byl jako ochromený. Kolena se mu podlamovala slabostí. Trvalo dlouho, než sebral sílu vrátit se ke svým povinnostem.






TŘICET DVA

Musíte být nanejvýš opatrní, když vám někdo řekne, že vám svěří tajemství.

Asea Selari: Politická praxe

Sardeka překvapilo, když za ním tmavý sluha přišel se zdvořile formulovanou žádostí, aby si přišel promluvit s jeho paní. Ještě více žasl nad přepychem uvnitř jejího stanu. Podlahu pokrývaly koberce a ve vzduchu bylo cítit kadidlo. Jediný světelný kámen na trojnožce ozařoval vnitřek stanu a zahříval chladný noční vzduch. Lady Asea si při cestování očividně potrpěla na pohodlí.

Sundala si stříbrnou masku a odložila ji na malou skříňku, která se dala rozložit jako stůl. Nyní to byla opět jen obyčejná stříbrná maska. Podíval se na ni s úžasem. Bylo to další pojítko s mocnou magií minulosti.

Zdravím vás, princi, buďte vítán.

Děkuji za vaši pohostinnost.

Za málo. Prosím, posaďte se. Sedl si se zkříženýma nohama na jeden z koberečků. Seděla proti němu. Okamžitě si uvědomil její uchvacující dravčí krásu a smyslnost, již používala jako zbraň. No, na něho ji určitě nepoužila v plné míře.

Vidím, že obdivujete mou masku. Je to svým způsobem umělecká práce. Vykovali ji kováři na ostrově Athaenar v Mlžných horách na světě, který jsme nedávno ztratili.

Je škoda, že jsme ztratili i znalosti výroby takových předmětů, řekl.

Jsme mnohem menší, než jsme bývali.

Postrádáte domovský svět. To je pochopitelné…

Není to jen záležitost pouhého sentimentu, princi, je v tom něco víc. Doslova se zmenšujeme. Pro První je to, jako když se vám nedostává dechu při letu na drakovi ve velké výšce. Jsme slabší, máme méně bystré smysly. Magie byla vpletena do našich bytostí tak, že ztrácíme svou zdatnost. Vy jste tady vyrostl, a tak si to neuvědomujete, ale ujišťuji vás, že kdybyste se jednou prošel po zelených lesích AlTerry, okamžitě byste pochopil, o čem mluvím…

Nezbývá mi než litovat, lady Aseo, že jsem to nikdy nezažil a asi ani nezažiji. Cesta je uzavřena. Není návratu.

Vskutku.

Sardec měl najednou nepříjemný pocit, že celý tenhle rozhovor lady Asea dopředu naplánovala, maska byla položena tam, kde si jí musel všimnout, a jeho vlastní reakce byly předvídány a naplánovány. Nedokázal pochopit proč. Opět se cítil bezradný před touto nadčasovou krásou a jejími hlubokými znalostmi věcí, které on nikdy nepozná. I to nepochybně patří k jejímu plánu, uvědomil si trpce.

Jeho úvahy přerušil jeden ze sluhů. Nedokázal poznat který, protože si byli vzhledem i chováním nesmírně podobní. Muž přinesl láhev vína. Tvar a barva láhve napovídaly, že pochází z vinic Selariů. Jelikož Asein klan byl vyhlášený lehce narkotickými víny, předpokládal, že to bude zajímavé pití. Pomyslel si, zda i toto přerušení bylo v plánu. Poprvé si na sluhových očích všiml něčeho zvláštního. Odrážely světlo jako psí. Je možné, že to není úplně člověk, třeba je to nějaký homunkulus nebo pomocníček?

Obávám se, že magii moc nerozumím, lady. Řekl to, aby viděl, jak zareaguje.

To se vzhledem k vašemu rodinnému dědictví dá očekávat. Víno bylo nalito do křišťálových číší. Zašimralo ho na jazyku a téměř okamžitě se začal uvolňovat. Harkesové prosluli spíše znalostmi o dracích než o magii.

Jenže teď není nejlepší doba ani pro draky.

Tohle není svět pro draky. Stejně jako my jsou draci svou podstatou magická stvoření. Proto vymírají nebo se vracejí do stádia bezkřídlých saní.

Vracejí do stádia saní, madam? Myslel jsem, že v ně degenerují. Přemýšlel, jestli ho Asea nechce trochu urážet, když ví, že je z nejmladší generace terrarchů a musel často slýchat pohrdavé srovnávání svých současníků a starších.

Adaana vypěstovala draky z bezkřídlých saní. Nejdřív přišla menší rasa.

Takhle to ve většině knih o tradicích není.

Takhle mi to Adaana řekla.

Sardec v duchu zaklel. Samozřejmě, byla jednou z Prvních. Byla vyhlášenou čarodějkou i mezi nimi. Bylo docela možné, že s Dračím andělem mluvila osobně.

Na tento argument nelze nic namítnout, má paní, i když to není všeobecně známo.

Hodně pravdy bylo v současné době potlačeno z politických důvodů. A teď to přijde, pomyslel si. Nyní chápal, kam míří. Zkoušela, kde leží jeho politické sympatie. Upil vína a rozhodl se, že si to co nejvíce užije. Hodně pravdy bylo potlačeno od příchodu na tento svět.

Určitě mi poskytnete další příklady.

Nejsem si jistá, že se vám bude líbit to, co mě v tomto okamžiku napadlo.

Možná bych to mohl posoudit sám.

Tak dobře. Draci, ten hrdý symbol terraršské rasy, nebyli jediní, koho Adaana vypěstovala. Vypěstovala i náš lid.

To není žádná novinka, paní. Knihy o tom vypráví.

Nevypráví o tom, z čeho nás vypěstovala.

No, z rasy našich předků, samozřejmě.

A to byl kdo? otázala se.

Aalové.

A kdo přesně byli Aalové?

Začínám mít stejný pocit, jako když jsem měl poprvé katechismus, paní, ale kvůli vaší kráse a postavení mezi Prvními vám odpovím. Byli nám velmi podobní, ale postrádali dar nesmrtelnosti, který nám poskytl Dračí anděl.

Co kdybych řekla, že byli jako ti vojáci venku?

Upřímně se zasmál, protože to byl fantastický nápad. To byste zrovna mohla říct, že pocházíme z opic.

Usmála se, jak ji odpověď pobavila, a pak řekla: To bych mohla.

To ano, lady, ale neuděláte to. Jste příliš dobře vychovaná a inteligentní.

Je to zvláštní pocit, když se mnou jedná blahosklonně někdo tak mladý.

Nechtěl jsem jednat blahosklonně, lady. Jen jsem předpokládal…

Jen jste předpokládal, že se mé myšlenky ubírají stejně konvenčními cestami jako u kohokoli jiného.

Takhle bych to neřekl. Jste známá Rudá. Nemyslím, že by vás někdo obvinil z konvenčnosti.

Děkuji. Na chvíli nastalo ticho a Sardec přemýšlel, nakolik ještě rozhovor pokračuje podle jejího plánu. Rozhodl se převzít iniciativu.

Pokud to, co říkáte, je pravda, proč to Adaana neřekla nikomu jinému? Proč se její slova víc nerozšířila?

Kdysi ano. Rozhodli jsme se na ně zapomenout. Neodpovídají představám, jež jsme si o sobě zvykli mít, ani obrazu, který jsme si vytvořili o takzvaně méněcenných rasách. Tak dlouho jsme lhali, až jsme tomu začali sami věřit.

Sardec naklonil hlavu na stranu a zamyšleně si ji prohlédl. Pokud mohl soudit, myslela to vážně, ale uvědomil si, že jistý si tím být nemůže. Všichni První byli dokonalými herci, pokud o to stáli.

Mluvíte skoro jako revolucionářka, lady Aseo. Nemyslel jsem si, že rudá klika klesla až na tuhle úroveň.

Možná vám připadám jako revolucionářka. Sama sobě připadám jako někdo, kdo se zabývá pravdou. Urážku v jeho slovech přešla bez povšimnutí.

Jsem si jist, že jste mě nepozvala, abyste mě trápila, má paní. Tohle všechno jste určitě řekla z nějakého důvodu.

Máte mě hlídat, ne?

Nejsem si jistý, co tím míníte.

Určitě jsem to řekla dost jasně. Mám snad být ještě konkrétnější?

Pokud si to přejete…

Plukovník Xeno vám řekl, abyste mě hlídal. Nemusíte to popírat. Znám ho dost dobře, takže vím, jak uvažuje. Královna nyní popřává sluchu Zeleným. On a jemu podobní by byli rádi, kdyby to tak zůstalo.

To je zřejmě pravda, pomyslel si Sardec.

Vaši nadřízení vám také nepochybně řekli, že zastávám revoluční ideje. Jen jsem chtěla, abyste jim porozuměl v plné šíři i jejich podstatě, aby mezi námi nevzniklo nějaké nedorozumění.

Jsem vám za vaši upřímnost vděčný. Nejspíš byl. Začínalo mu být jasné, že lady Asea byla přes svou krásu a mladistvý zjev jednou z těch starších terrarchů, kteří byli posedlí nějakou ideou a rozhodli se podle ní přetvořit svět, ať je ta idea jakkoli absurdní. Určitě ale nemohla pokládat Sardeka za jednoho z těch mladých šlechticů, kteří sympatizují s takovým pošetilým filozofováním! Usmála se na něho, téměř jako by mu četla myšlenky. Nicméně si nejsem vůbec jistý, že to bylo nezbytné.

Jasné chápání věcí je zřídka špatné a často je nezbytné. Pronesla ta slova trochu smutně. Měl podivný pocit, jako by neprošel v nějaké zkoušce a jeho hodnocení se zhoršovalo. Tenhle pocit zažíval v poslední době až příliš často.

Promiňte, pokud to bude znít neomaleně, ale ještě jste mi neřekla, proč mi tohle všechno vyprávíte.

Podívala se na něho, jako by si ho změřila a došla k nějakému závěru. Říkám vám to proto, že chci, abyste si to pamatoval.

Lichotíte mi.

Ale vůbec ne. Jen chci, aby si někdo pamatoval slova Dračího anděla pro případ, že by se mi v těch horách něco stalo. Své vědomosti jsem zanechala mezi svými dokumenty, ale kdo ví, co by se s nimi mohlo stát, kdyby padly do rukou inkvizice nebo Zelených.

Považuji za nutné vám říct, že s vašimi idejemi zrovna nesympatizuji, lady Aseo.

Oceňuji vaši otevřenost, ale to není podstatné. Vy si ta slova budete pamatovat, a i když je nepochopíte, můžete je předat někomu, kdo pochopí.

Pomalu mu došel zbytek jejího prohlášení.

Snad vážně nevěříte, že by se vám tam mohlo něco stát, má paní?

Myslím, že je to možné.

Horalé jsou sice strašní bojovníci, ale pochybuji, že by zaútočili na tak silnou jednotku.

Nebojím se horalů.

Tak čeho?

Je po noci Útěchy.

To je pravda, ale neodpovídá to na mou otázku.

Útěcha je významná. Připomíná den, kdy byla zavřena Dračí brána. Důvod, proč to bylo provedeno zrovna v tuto noc, spočívá v tom, že tehdy je moc magie nejsilnější i na tomto zaostalém světě. Tato noc taková zůstala.

Ale to je minulost.

Ne. To, co nazýváme noc Útěchy, se slaví každý rok v tutéž noc  první noc po jarním úplňku. Je součástí našeho kalendáře náboženských svátků. Skutečná noc Útěchy je jindy. Je to doba, kdy planety a hvězdy jsou v takové konjunkci, že moc proudí volně. Datum, na něž připadá, se mění a už dávno se oddělila od svátku, jemuž říkáme Útěcha.

Takže to, čemu říkáte pravá Útěcha, má teprve přijít.

Připadá na zítřejší noc.

A vy máte pocit, že to má nějaký děsivý význam?

Jsem si tím jistá.

Obtěžovala byste se vysvětlit proč?

Naposledy, když jste tady v horách byli, jste bojoval s čarodějem a zabil jste ho.

Zabil ho jeden z mých mužů.

Věřím, že to byla součást nějakého většího schématu.

Co tím chcete říct?

Když jsem vyslechla váš příběh, poslala jsem do chrámu žádost, aby mi zapůjčili prastarou knihu, kterou tam uchovávají. Knihu, která byla na Rudém indexu. Zakázanou knihu zabývající se Uhltari a jejich démonickým bohem.

Ano.

Má žádost byla zamítnuta.

Oni odmítli přístup ke knize jedné z Prvních?

Ano.

Měla byste podat stížnost ke královně.

Není třeba. Vysvětlili mi, proč byla má žádost zamítnuta.

Proč?

Už tu knihu nemají. Zmizela zhruba před pěti lety ve stejné době jako mladý kněz, jehož podezřívali ze studia jistých zakázaných mystérií. Jmenoval se Alzibar.

Stejně jako ten čaroděj, kterého jsme našli…

Řekla bych, že to byl tentýž čaroděj.

Pak je dobře, že jsme ho zabili.

Ano. Jenže nepracoval sám. Možná pracoval pro někoho jiného. Přemýšlejte o tom  kde byl posledních pět let? Kdo mu poskytl přístřeší? Proč si k návratu vybral zrovna tuhle dobu?

Vy myslíte, že ho někdo poslal?

Něco jsem si ověřila. Alzibar šel do Kharadrey. Setkal se s ženou jménem Tamara. Je dcerou lorda Malkiora.

Sardejského kancléře. Sardec se nemusel ptát, jak to zjistila tak rychle. Byla jedna z Prvních. Měla přístup k mluvícím krystalům a nepochybně měla dosud nějaké kontakty ve společnosti Šarlatového lotosu. Přes úsilí Zelených se královnini vyzvědači snažili mít lidi v obou táborech.

Ano. Je to jeho nejnebezpečnější agent. V Kharadreji pracovala léta proti nám a nemyslím, že by cokoli, co s Alzibarem probírala, mohlo být k našemu prospěchu.

Jak to myslíte?

Opět stojíme na pokraji války. V její předvečer se prakticky na našich hranicích objevují čarodějové a démoni. Mají za spojence horaly. Mluví o znovuoživení Urana Uhltara a válce proti nám. Nepřipadne vám to ani trochu podezřelé?

Připadalo, když to položila takto. Proč mi to teď říkáte? Proč jste to neřekla plukovníku Xenovi?

Řekla jsem mu to. Je to jeden z důvodů, proč vás sem poslal.

To je dost pravděpodobné, pomyslel si Sardec, ale nebyl v pozici, aby si její tvrzení ověřoval, a ani nebude, dokud se nevrátí z této mise. Opět se cítil bezradný.

Říkáte, že můžeme očekávat další démony.

V noci skutečného slunovratu mají staré temné bytosti nejsnazší přístup do našeho světa. Myslím, že něco sem bude povoláno. Proto jsem tady, a to v plné válečné zbroji Prvních.

Předpokládám, že jste se plukovníku Xenovi zmínila i o tomto.

Samozřejmě. Co když ano? Co když nelže ona, ale plukovník Xeno? Ale proč by to plukovník udělal jednomu ze svých důstojníků? Co by tím získal? Jelikož už bojoval s jedním Uhltarim, při představě, že by se jich objevila celá armáda, se mimoděk otřásl.

Ať už je v tom cokoli, nejlepší by bylo dostat se ke zdroji toho všeho ještě před nocí skutečné Útěchy.

V tom s vámi souhlasím. Tlačí nás čas. Půlnoc je optimální doba pro vyvolávání.

Půjdeme co nejrychleji.

Sardeka napadlo ještě něco. Pokud to, co říkáte, je pravda, možná že to, co hledáte, najdeme uvnitř dolu.

To si myslím i já.

Sardekovi se vůbec nelíbilo, kam to směřuje. Bylo mu jasné, že jestli je v tom dole něco, co děsí jednu z Prvních, měl by se bát také.






TŘICET TŘI

Za všech okolností se varujte věcí, jež číhají za prastarými branami.

Aernis: Principy magie

Zarahel se zahleděl do dlouhého údolí. Už zase měl všechno pevně v rukou. Jeho válečníci, většinou z klanu Agante, ale i nespokojení mladíci z jiných klanů, se shromáždili na jeho výzvu. Měl jich k dispozici několik set. Už brzy se stanou svědky jeho velkého nástupu k moci.

Poškrábal se na krku. Tam, kde se jeho miláček napil krve, měl velký purpurový puchýř. Po těle jich měl spoustu. Přestaly svědit, ale nyní v nich cítil něco malého a tvrdého. Občas měl pocit, že se to pohybuje, ale to byla nepatrná cena za moc, kterou mu jeho miláček poskytl, a za spojení se Starým bohem.

Když Alzibar poprvé za pomoci alchymie nechal vylíhnout malého pavoučka z purpurového vejce, Zarahel byl zděšen. Nyní si na to zvykl a znepokojovalo ho, když jej necítil pod volnými šaty na svém těle. Narkotika obsažená v kousnutích ho naplňovala euforií a sebedůvěrou, jakou dříve nezažil. Věděl, že se díky němu jeho magická moc zvětšila. Nyní by se dokázal vyrovnat terrarchům.

Bertragh také vypadal lépe. Poslední dva dny měl zvlášť mrzutou náladu a díval se na Zarahela podezřívavě, jako by napůl očekával, že zradí jejich pány ze Šedého bratrstva. Po dnešní noci na tom nebude příliš záležet. Vyvolají Urana Uhltara a shromáždění bojovníci budou svědky. Od kmene ke kmeni se bude šířit zpráva, že se mu dostalo přízně Starého boha, a pod jeho prapor se připojí další a další. Ty, kteří se nepřidají, zničí černou magií, kterou ovládne. Stane se pánem hor a svatá válka znovu nastolí říši, kterou předkové kdysi ztratili.

Svým způsobem bylo dobře, že Alzibara zabili. Nyní vše leželo jen v rukou lidí a tak to má být. Uran Uhltar si ho oblíbil. Našeptával mu to ve snech. Otřásl se, když si vzpomněl na černé vize, které měl minulou noc. Viděl minulost

Viděl Achenar ve dnech pradávné slávy, kdy této zemi vládla civilizace drsných horalů a kněží nabízeli Uranu Uhltarovi na oltářích ječící zajatce. Viděl to, co se plíží v hlubinách pod horami, živé stroje tkající zbroje z pavoučích vláken pro armády Achenaru a plodící živé zbraně. Viděl, co Pavoučí bůh poskytl lidem za desátek duší, a věděl, že to za tu cenu stojí. Viděl doby, kdy pyšní císaři posílali do Achenaru dary, aby se nevystavili hněvu Pavoučího boha.

Viděl ve snu i jiné věci. Viděl válku lidí, Uhltari a terrarchů. Viděl dračí jezdce sežehující vyznavače Pavoučího boha. Viděl závěrečnou bitvu, která zničila horní město a uzamkla dolní město. Viděl, jak se Uran Uhltar stáhl portálem a vzal si s sebou duše a životní sílu svých lidí, aby čekal jako obrovský pavouk u padacích dveří, až někdo přijde a osvobodí ho. Uran Uhltar byl prastarý, byla to bytost, která svůj život měřila na eony. Milénia, jež uběhla od pádu Achenaru, pro něho byla pouhým mrknutím oka. Den jeho návratu měl přijít už brzy.

Dnes byl ten den. Zarahel věděl, že dnes rozluští poslední tajemství v Alzibarových knihách. Navrátí slávu svému lidu. Vyžene terrarchy ze země. Byl to jeho osud. Nic se mu nepostaví do cesty. Povznesení byli nyní slabí, roztříštění do mnoha soupeřících Říší. Lidé byli silnější a měli střelné zbraně. Tentokrát to bude jiné. S pomocí Urana Uhltara lidé zvítězí.

Nyní zbývá jen sejít do hlubin Achenaru a naplnit svůj osud i osud celého lidstva.

* * *

Náš pán a velitel hodně pospíchá, prohlásil Lasička. Má pravdu, pomyslel si Míšenec. Probudili je před úsvitem a řekli jim, aby byli připraveni k odjezdu za prvního světla. Také si měli zkontrolovat zbraně. Jako by na něco takového mohli v horách zapomenout. Teď už se půl dne vezli na hřbetě saně a ani se nezastavili na jídlo.

Vypadá to, že brzy nastanou potíže, řekl Míšenec a prohlížel si svahy nad sebou i vrcholky skryté za nimi. Pořád myslel na Aseina slova. Něco věděla, tím si byl jist, ale co? A co s tím hodlá udělat? Plán na zabití Bertragha byla jedna věc, ale zavraždění jedné z Prvních obklopené strážci, královninými vojáky a šarkany bylo něco jiného. Nebyl si jist, jestli je to vůbec možné. Připadalo mu, že co sebral ty zatracené knihy, jeden malér stíhá druhý. Měl pocit, jako by klouzal po dlouhém a hladkém svahu a pod ním zela propast.

Možná mu něco řekla ta čarodějka, usoudil Leon. Míšenec měl co dělat, aby sebou netrhl. Jako by mu Leon četl myšlenky. Včera večer strávil u ní ve stanu spoustu času.

Třeba dělali něco jiného, řekl Barbar. Ani bych se mu nedivil. Já bych ji přeřízl.

To jsi řekl už včera všem, co byli ochotní poslouchat, řekl seržant Hef. Být tebou, dávám si pozor na hubu. Mohli by tě zaslechnout ti černí zakuklenci.

Třeba jí to řeknou, zaradoval se Barbar. Kdo ví, co by z toho mohlo vzejít?

Třeba upálení na hranici, napověděl mu seržant.

Třeba by to stálo za to.

Míšenec si prohlížel mraky stahující se kolem vrcholků hor. Vypadalo to na změnu počasí. O ty tady v horách rozhodně nebyla nouze.

Z počasí obavy nemám, poznamenal Hef. Spíš z horalů. Jsou to krvelační parchanti a tohle je jejich území. Jakmile se roznese, že jsme tady v údolí klanu Agante, dá se očekávat, že zaskočí na kus řeči.

Tak je přiveďte, řekl Barbar. Alespoň na lady Aseu udělám dojem tím, jaký jsem hrdina.

Pokud je na tupce, povzdychl si seržant, měl bys šanci.

Ne, řekl Barbar hrdě. Kdyby byla na tupce, už bych s ní byl v posteli.

Chvíli trvalo, než mu došlo, co právě řekl.

* * *

Zarahel seděl ve své svatyni ve starém panském sídle a znovu pročítal texty. Věděl, že už to má. S narkotickým jedem svého miláčka mu do žil proudila i schopnost chápat věci. Nyní už rozuměl rituálu probuzení dokonale. Neselhávající instinkt mu ukázal správnou stranu správného svazku. Věděl, jak dokončit rituál, který Alzibar začal.

Sáhl si do šatů a zálibně miláčka pohladil. Získal tajemství, která Alzibar tak dlouho hledal. Měl na dosah větší moc, než si představoval ve svých nejdivočejších snech.

Samozřejmě, pomyslel si trpce, pořád zbývá jedna drobnost a to správně provést rituál, navázat kontakt s démonem a připoutat ho ke své vůli. Pomyšlení na to by dokázalo odradit i mnohem zkušenějšího čaroděje, než je on. Miláček ho znovu kousl. Zalilo jej extatické potěšení a s ním se mu vrátila sebedůvěra. Samozřejmě to zvládne. Samozřejmě uspěje.

V puchýři na krku se mu něco hýbalo. Ten pocit byl zvláštně příjemný.

Vstal a poprvé za celé hodiny vzal na vědomí své tělo a okolní svět. Záda ho trochu bolela. Oči ho pálily. Zdi domu byly dosud umazané krví jeho mužů, prolitou v boji s pícovníky. Cítil ji ve vzduchu. Podíval se z okna na jezero, v jehož temných vodách se odrážela zamračená obloha.

V dálce viděl skupinu lidí pracujících kolem dolu. Bylo jich mnoho a pracovali s plným nasazením, protože se ho báli. Než přijde večer, je třeba vyčistit přístupové cesty dolů a napravit škody, které způsobili ti idiotští vojáci, jinak jeho plány vyjdou naprázdno.

Bertragh se na něho zamyšleně díval. V očích měl strach. Začínalo mu docházet, co se tady chystá. Jeho pohled byl neustále přitahován k Zarahelovu krku a tmavě červenému puchýři na něm. Věštec si přitáhl kápi, aby jej zakryl.

Zarahel uložil knihy do kožené brašny a zamířil ke dveřím. Pojď. Raději bychom měli začít s přípravami rituálu. Jsi si jistý, že znáš svou úlohu?

Znám ji stejně jistě jako své jméno, Zarahele. Čaroděj doufal, že nepřehání. Když máte co do činění s démony, nemůžete si dovolit chyby.

V rohu se do pavučiny zamotala moucha. Pavouk přilezl blíž. Zarahel se zastavil a fascinovaně ho pozoroval.

* * *

Už jsou zase spolu, řekl Barbar. Zajímalo by mě, o čem si to povídají.

Míšenec sledoval jeho pohled a žaludek se mu sevřel strachy. Poručík Sardec si přesedl na hřbet černé saně k lady Asee a své vlastní zvíře nechal jít vzadu za nimi. Jestlipak Asea řekla Sardekovi o knihách? pomyslel si Míšenec. Byl přesvědčený, že o té záležitosti ví mnohem víc, než mu naznačila. Jediné slovo důstojníkovi a bude se i s Lasičkou a Barbarem smažit na hranici. Jako by Asein sluha vycítil Míšencův pohled, otočil se a zadíval se na něj.

Míšenec už o těch černě oděných mužích přemýšlel. Dělali pro ní všechno. Byli to sluhové. Byli to poháněči a tělesní strážci. Nepochyboval, že by se od nich mohl dočkat nepříjemných překvapení. Doufal, že Bertragha dostane on sám, Lasička nebo Barbar dřív než oni, i když na tom teď už asi příliš nezáleželo.

Jak rychle se všechno může pokazit, pomyslel si a zamyšleně se zadíval na hory skryté v mracích i na šedou krajinu pod nimi. Když tady projížděli posledně, neměl se čeho bát, snad jen aby přežil útok horalů. Nyní by chtěl mít jen takové prosté starosti. Možná dojde k vyvolání démonů a možná bude muset spáchat vraždu. Myslel si, že se už dávno přestal bát o svou nesmrtelnou duši, ale nyní zjistil, že to není pravda.

Bertragh mu osobně nic neudělal a po pravdě řečeno jim za knihy vyplatil malé jmění. Nyní jej nutnost hnala ho zabít. Vzpomněl si na slova jednoho pouličního kazatele v Žalu: Za hříchem se neženeme. Nepospícháme ohrozit své duše. Po této stezce kráčíme pomalu, rozvážně, po malých krůčcích a než to pochopíme, zjistíme, že stojíme na okraji propasti Stínu. Přesně tak by se dala popsat jeho cesta v několika málo posledních týdnech, a i když samozřejmě vždycky věděl, že jsou některé z jeho činů špatné, neplánoval je.

Uvažoval, jestli se bude jeho duše navěky zmítat v mukách, pohlcena démony Stínu, bez naděje na milost doopravdické smrti. Pokud by Míšenec zemřel tady v horách, bez požehnání, měl by možnost zjistit, nakolik mají kněží pravdu. Byl to dobrý důvod, proč raději neumírat.

Dalším byla Rena. Když vyslechl Lasičkova slova, uvědomil si, jak jsou pravdivá. Nejspíš to věděl vždycky, jen ho zaslepila uražená pýcha, byl rozčilený, plný žárlivosti a závisti vůči Sardekovi. Jestli k tomu ještě bude mít příležitost, rád by se s Renou usmířil, aby o něm zase získala dobré mínění. Najednou mu to připadalo velice důležité.

Z myšlenek ho vytrhl nějaký pohyb na úbočí hory. Vypadalo to, že je někdo sleduje. Zapískal a varovně vykřikl. Hned nato uviděl obláček kouře mezi balvany nahoře a od kamene vedle stezky se odrazila kulka. Saň se zastavila a začala pomalu otáčet hlavou hledajíc, odkud jí hrozí nebezpečí.

Míšenec pozorně zamířil a vystřelil skoro ve stejném okamžiku s Lasičkou, který si našel cíl o sto yardů výš ve stráni. Zaslechl výkřik. Po něm následovalo další volání. Oblak štiplavého kouře mu zakryl výhled. Míšenec začal automaticky znovu nabíjet. Ukousl vršek patrony a v ústech ucítil pachuť ledku. Nasypal prach do hlavně, přidal kulku, pak obojí upěchoval nabijákem, který vytáhl zpod hlavně. Během té doby vystřelili i další vojáci a oblak kouře zhoustl. Když poháněč vyvedl saň z dýmu ven, zahlédl Míšenec postavy běžící do kopce a využívající cestou přírodní kryty. Vypálil znovu a minul.

Rozhlédl se. Ostatní vojáci pokračovali ve střelbě. Saně znovu zahalily oblaky dýmu. Míšenec si nebyl jistý, čeho chtěli útočníci dosáhnout. Možná doufali, že pícovníci zpanikaří a rozprchnou se nebo že se jim povede splašit saně. Možná prostě nedokázali ovládnout svou nenávist k lidem z nížin. Na tom už nezáleželo. V dešti olova, který kropil stráně, nikdo nemohl přežít.

Během chvilky byli horalé postříleni a kulky z mušket trhaly už jen mrtvá těla. Behemoti zamířili k nim.

Klid, chlapci, volal seržant Hef. Mějte oči na stopkách, ať nepadneme do léčky.

Myslel jsem, že jsme do ní právě padli, řekl Barbar.

Behemoti dorazili k padlým horalům. Vojáci spustili z nosítek provazové žebříky. Míšenec se šel také podívat. Rychlá prohlídka mrtvol jim prozradila, k čemu tady došlo. Oči zabitých nehybně zíraly k nebi z tváří bez vrásek. Nejstaršímu nemohlo být víc než čtrnáct.

Byly to děti, zatraceně, zaklel Lasička. Musely být na výzvědách nebo tak něco. Rozhodly se vystřelit si zblízka na cizince. Hlupáci, neměli nic lepšího na práci.

A všichni v horách teď vědí, že jsme tady, dodal Míšenec. To byla pravda. Hřmot mušket se v údolí rozléhal do daleka.

Teď je z nich žrádlo pro saně, řekl Hef. Skřípání kostí jim prozradilo, že se draci už začali krmit.

Doufejme, že do večera neskončíme stejně, řekl Míšenec.

* * *

Zarahel se usmál, když ucítil známý pach z nově otevřeného dolu. Tunel jej byl plný. Otočil se k horalům a vyjádřil svou spokojenost.

Provedli jste to dobře. Brzy budete odměněni za svou víru a trpělivost.

Obojího měli víc než dost, ale teď se jim ve tvářích zračil pouze neklid. Budou rádi, když se dostanou z téhle tmy co nejrychleji, a Zarahel bude stejně šťastný, až se jich zbaví. Pohled na puchýře na jeho krku a rukou by je mohl zbytečně rozrušit. Jste propuštěni. Všichni kromě Bertragha. Ten mě doprovodí.

Obchodník váhal a Zarahel mu to ani neměl moc za zlé. Důl nevypadal bezpečně. To ale nebylo důležité; důležité bylo, že cesta k doupěti byla otevřena.

Pojď za mnou, řekl Bertraghovi a sklonil hlavu, jelikož strop tu byl nízký. Snaž se mě neztratit.

Tunel byl dlouhý a úzký. Vlhký sliz na stěnách slabě zářil. Zarahel pomalu kráčel do tmy. Bertragh šel s lucernou za ním a na kamenité zemi našlapoval s maximální opatrností. Do nosu je udeřil zatuchlý vítr přinášející hnusný zápach. Šli ještě hlouběji, až nakonec našli to, co hledali. Z přítmí se vynořily velké cupitající postavy. Krunýře měly bílé. Zarahel téměř rozuměl štěbetání vycházejícímu z malých chobotnicovitých hlav posazených na přední části článkovaného těla.

Když je Bertragh uviděl, zděšeně zalapal po dechu. Padl na kolena a téměř se zalykal hrůzou. Zarahela zaplavil pocit triumfu. Strážci ho přišli pozdravit a doprovodit na cestě jeho osudu. S Uhltari po boku byli oba muži téměř jako vězňové odvedeni do míst, kde kdysi bývalo podzemní město Pavoučího boha. Zarahel nepochyboval, že je na cestě k probuzení boha svých předků a znovunastolení jejich ztracené slávy.

* * *

Míšenec si přitáhl kabát blíž a upravil si šálu. Ve vzduchu viselo napětí, které dřív necítil, náznak nadpřirozených sil shromažďujících se v horách. Říkal si, že je to jenom jeho fantazie, ale dobře věděl, že to tak není. Neustále měl pocit, že je sledují tisícovky neviditelných očí.

Uvažoval o osudu, který je přivedl zpátky do údolí tak záhy poté, co odsud odešli. Proklel den, kdy vzal ty zatracené knihy. Kdyby to neudělal, tohle by se nikdy nestalo. Byli by teď v táboře, podrobovali se výcviku a čekali, až začne válka. Netrmáceli by se na hřbetu saně těmi proklatými horami.

Jsi nějak zticha, Riku, řekl Leon. Vytáhl dýmku z úst, nacpal do ní tabák a nezapálenou si ji strčil zpátky. Nad něčím přemýšlíš?

Jen bych rád věděl, proč poslali s lady Aseou tolik mužů. Podle mne by se docela dobře dokázala ochránit sama.

Řekl bych, že proto, že je jedna z Prvních, odpověděl mu seržant Hef. Máme zajistit, aby si s ní horalé nějak ošklivě nepohráli.

Mně by nevadilo si s ní ošklivě pohrát, poznamenal Barbar.

Proč je lady Asea tady? Co hledá?

Světlo jí poslalo vést nás a chránit nás, řekl Gunther. Všichni ho ignorovali.

Kdo se vyzná v terrarchovi? Polovinu času si nejsem jistý sám sebou. Jak máme vědět, co se děje v hlavě jim?

Myslíte, že se vracíme do toho starého dolu? zeptal se Barbar. Ta stezka mi připadá zatraceně povědomá.

Tobě to došlo teprve teď? podivil se Lasička.

* * *

Zarahel stál uprostřed velké místnosti  líhniště. Působila zlověstně, stejně jako celé město. Uprostřed podlahy byl nakreslený složitý vzor připomínající vířící pavučinu. Ve středu vzoru stálo něco, co byl zčásti oltář, zčásti pult a zčásti socha Uhltari. Tady musí provést obřad.

Myslel na to, co viděl cestou sem. Prastaré město ožívalo, pomalu a po částech. Některé živé stroje znovu pracovaly. Někteří strážci už byli pohybliví. Některé oběti už byly znovuzrozeny. Alzibarova magie fungovala alespoň do této míry. Všechno bylo připraveno pro návrat Urana Uhltara. Jakmile bude rituál dokončen, město se vrátí ke své bývalé slávě. Životní síla boha pronikne každou bytostí a probudí se veškerá dřímající moc starší rasy.

Rozhlédl se kolem. Stěny pokrývalo množství téměř průhledných váčků připomínajících vejce. V každém byl vidět obrys Uhltariho. Celá ta cizí rasa čekala na oživení. Věděl, že potřebují jen dotek svého boha, mnohem temnějšího, než je ten, ve kterého věří terrarchové. Boha, který bezpochyby zjeví světu svou moc.

Usmál se, dotkl se rosolovitého obalu na jednom puchýři, položil knihu na oltář a začal.






TŘICET ČTYŘI

Všechny naše boje i cesty nás vedou k jedinému cíli.

Proroctví, kniha 4, kapitola 10, verš 5

Zdá se, že tentokrát jsme očekáváni, řekl Sardec, když behemoti zamířili po svahu dolů. Na hřebenu hory leželi horalé s připravenými zbraněmi. Jejich léčka by mohla být úspěšná, kdyby šarkani varovně nezasyčeli a nevrhli se na nevyslovený rozkaz své paní vpřed. Boj byl krátký a krvavý. Několik tuctů střelců nemělo proti smečce šarkanů a téměř osmdesáti pícovníkům na saních sebemenší šanci.

Sardec si dalekohledem prohlížel okna panského domu, ve kterých bylo stejně jako na střeše vidět mnoho postav. Kolem domu stály desítky stanů a mezi nimi se to hemžilo horaly. Tentokrát jich tu nebyla pouhá hrstka; vypadalo to, že se shromáždili ze širokého okolí. Sardec váhavě vyslovil to, co bylo v nejlepším zájmu jednotky, jíž velel, i První, kterou měl za úkol chránit; věděl však, že bude vypadat jako zbabělec. Možná by bylo lepší poslat pro posily.

Na to už není čas, odpověděla lady Asea. Cítím, že dole pod horami pracuje mocná magie.

Magie, paní?

Probíhá velký a rouhavý rituál. Zastavit ho je v nejvyšším zájmu Říše.

Snad ano, paní, ale jsou v přesile přinejmenším tři na jednoho.

Přesto se do toho dolu musíme dostat. Její tvář i přes masku vyjadřovala vážné obavy; vypadalo to, jako by do jejích kovových rysů byl vyryt výraz hrůzy. Sardec neměl nejmenší chuť zkoušet si představit, co asi dokáže vyděsit někoho z Prvních.

Můžete nám pomoci kouzly?

Potřebuji si uchovat co nejvíc síly pro hlavní boj, ale pomohu vám, nakolik budu moci.

Sardec zvážil situaci. Mají draky: behemoty a dravé šarkany. A moment překvapení na své straně, pokud nebudou dlouho váhat. Podíval se na své muže a viděl v jejich tvářích, že napjatě očekávají jeho rozhodnutí.

Vpřed! zavelel. Zaútočte na tábor. Rozežeňte tu chátru. Magie lady Asey nás ochrání!

V duchu se pomodlil k bohu Světla, aby to byla pravda.

* * *

Zarahel vyslovil zaklínadlo a Bertragh stojící na okraji vzoru je zopakoval. Kolem Zarahela vířila moc a naplňovala ho energií. Magie mu protékala žilami. Jeho puchýře pulzovaly v rytmu slov, stejně jako monstrózní vejčité vaky na stěnách. Ve vzduchu nad jeho hlavou začaly vířit třepetavé obrazy, kopírovaly vzor na podlaze jako zrcadlo. Dosud nezřetelné obrysy plamenů těsně nad oltářem vytvořily střed brány, za níž čekal Uran Uhltar, aby mohl projít.

* * *

Pod Míšencem se nadouvaly svaly obrovského zvířete. Behemoti postupovali v těsných řadách, aby muži v nosítkách mohli maximálně využít svou palebnou sílu.

Míšenec se přikrčil, aby představoval co nejmenší cíl, a obvázanýma rukama sevřel mušketu. Nezáviděl poháněči před sebou, který byl pro nepřítele první na ráně.

Smečka šarkanů běžela dlouhými skoky v čele, syčela a cenila zuby v šílené touze trhat kořist. Před nimi se shromažďovali horalé. O obranných formacích neměli očividně ani potuchy. Prostě se postavili nebo poklekli, kde bylo zrovna místo, a připravovali se k palbě. Míšence to nezmátlo, věděl, že horalé jsou výteční střelci. Určitě lepší než pícovníci na poskakujících plošinách na hřbetech behemotů. Sardekův rozkaz se z tohoto pohledu jevil být hotovým šílenstvím. Míšenec jen doufal, že jsou kouzla lady Asey tak mocná, jak všichni říkají.

První stála vzpřímeně na hřbetě svého mohutného černého draka jako bohyně, jež přišla na Gaeiu mezi smrtelníky. Vzduch kolem ní se slabě chvěl. Působila klidně a sebejistě, vlasy jí vlály ve větru. V ruce se jí lesklo něco kovového. Byla úchvatná jako postava ze staršího, mnohem vznešenějšího věku. Při pohledu na ni se Míšenci svíralo hrdlo, i když věděl, že je to pošetilé.

Ve večerním šeru zapráskaly výstřely z mušket. Někteří horalé vypálili, ale někdo na ně zakřičel, aby přestali  saně dosud nebyly v dostřelu.

Postupovali vpřed a už se dostali k okraji ruin Achenaru, blízko panskému domu. Míšenec pocítil záblesk naděje. Pokud se dostanou do tábora a mezi horaly, šance se změní. Zblízka nemá člověk proti sani nejmenší naději. Lasička mu poslal povzbudivý úsměv. Barbar si připravoval mušketu. Leon dřepěl vzadu v nosítkách, dýmka se mu nervózně převalovala v ústech a na třírohém klobouku trčelo šťastné husí pírko. Ostatní se krčili, připraveni se k boji.

Pak začali horalé střílet doopravdy. Kule rozmetávaly hlínu pod tlapami saní a zvedaly obláčky prachu, jenž se mísil s tím, který zvířila běžící zvířata. Jejich behemot zařval. Míšenec uviděl na jeho boku otevřenou ránu, kolem níž chybělo pár šupin. První krev byla prolita. Triumfální řev horalů naznačoval, že oni to vědí také.

Míšenec zatím nevystřelil. Jedna věc byla trefit něco velikosti saně, jiná byla zasáhnout na tuto vzdálenost člověka. Někde se ozvalo zatroubení rohu. Draci nabrali rychlost. Míšenci připadalo, že už předtím běželi dost rychle, ale to se vůbec nedalo srovnat s tryskem, kterým se hnali nyní. Saně protáhly krok a zuřivě ryčely, zatímco smečka šarkanů se hnala dlouhými skoky napřed. Míšenec se zuby nehty držel okraje nosítek. S pícovníky to házelo jako s kostkami v pohárku. Na střílení se teď nedalo ani pomyslet.

Nepřítele teď částečně skryla oblaka kouře. Večerem se nesl rachot palby. Míšenec uviděl, že poháněč vlevo od nich spadl. Na čele mu vykvetl krvavý květ. Při pádu strhl otěže a jeho saň vybočila z formace. Vzápětí narazila do saně vedle sebe. Oba kolosy se svalily na zem, krky a končetiny propletené v jednom chumlu. Míšenci zněl v uších křik drcených pícovníků. Horalé se smáli a jásali. To nevypadá dobře, pomyslel si Míšenec. Kde je ta magie, co nás má chránit?

O dřevo nosítek škrábly kulky a zakously se sani do boku. Poháněč povzbuzoval své zvíře křikem. Míšenec se snažil namířit mušketu, ale pohybující se nosítka mu to znemožňovala. Koutkem oka zahlédl, jak lady Asea zvedá kovovou hůlku a ukazuje s ní vpřed.

Z hůlky vyšlehl blesk, který doprovázelo zahřmění podobné prásknutí biče. Blesk udeřil do jednoho z horalů a sjel po hlavni jeho muškety. Muži se zježily vlasy a maso se mu na těle začalo škvařit. Blesk přeskakoval z hlavně na hlaveň. Míšenec na malý okamžik uviděl muže, který kráčel jakoby na chůdách z blesků, než na zem dopadla jeho zčernalá mrtvola.

Smích horalů se změnil v bolestný řev. Blesky přeskakovaly dál a dál. Spoustu horalů padlo; ostatní se otočili a prchali, spíše ze strachu před neznámou mocí vládnoucí nebeským ohněm než kvůli počtu obětí.

Saně dupaly po stanech, vytrhávaly kolíky a lámaly středové tyče. Míšenec sebou škubl, když jedna saň popadla do ozubené tlamy muže, zvedla ho do vzduchu a jediným kousnutím rozpůlila. Viděl, jak další muži zahynuli pod tlapami behemotů, zadupáni do země. Napravo zahlédl skupinu horalů. Vystřelil po nich s nadějí, že v hustém hloučku si kulka najde cíl. Pohyb behemota ho však rozhoupal, a když opět získal rovnováhu, neměl už možnost zjistit, jestli zasáhl, nebo ne.

Ne že by na tom nějak záleželo. Smečka šarkanů se dostala mezi horaly a zubům těch plazích bestií se nevyrovnaly ani dlouhé nože. Tu a tam se sice skupině horalů podařilo některého obklíčit a velkou početní převahou ho nakonec strhnout na zem navzdory jeho hmotnosti, síle a zuřivosti, většinou ale umírali v marných pokusech čelit divoké smršti zubů a drápů, která se na ně sesypala. A pokud nějakého člověka srazil behemot, už nevstal.

Horalé se rozprchli. Někteří hledali záchranu v domě, jiní se snažili vyběhnout do svahů. Z horních pater budovy někdo vytrvale střílel, dokud Asea nezvedla zářící hůlku a nesmetla ho bleskem. Byla to strašlivá ukázka syrové magie. Jak by něčemu takovému mohlo cokoli lidského vzdorovat, pomyslel si Míšenec. Už chápal, jak si dokázali První s pomocí draků porobit lidskou rasu.

Palba nepřátel brzy utichla. Stáhli se do domu a rezignovaně čekali, až se s nimi pícovníci přijdou vypořádat.

Nechte je, přikázala Asea. Musíme se dostat do dolu, než bude příliš pozdě.

* * *

Zarahel zaječel. Něco bylo špatně; spolu s mocí do něj proudila i bolest. Puchýře na jeho těle začaly praskat.

Něco z nich vylézalo. V zoufalé snaze pochopit, co se s ním děje, začal na sobě trhat oblečení. Malí Uhltari, kteří vypadali jako zmenšenina jeho miláčka, se po něm plazili celí mokří od krve a slizu. Hleděli na něho zlýma očima. Chtěl utéct, ale nemohl. Něco ho drželo na místě. Něco jej nutilo dál odříkávat slova rituálu, stejně jako to nutilo Bertragha je opakovat. Obchodník se jednou pokusil o útěk, ale strážci Uhltari ho zahnali zpět. Přecházeli po okraji vzoru, jako by předváděli nějaký složitý pářící tanec.

Malí Uhltari se začali pohybovat. Jejich sliz mu překryl rány a začal tvrdnout, zatímco oni po něm lezli a přidávali další vrstvy. Někteří ho kousli a vstříkli mu do žil svůj euforický jed. Chvíle pochyb a hrůzy pominula. Teď věděl, že ho chrání. Dávali mu novou kůži, dostatečně silnou, aby odolala zbraním. Dělali z něj nesmrtelného. Uklidnilo ho to a začal recitovat s novou silou.

Nezřetelné obrysy ohnivé brány se ustálily a zesílily. Ze Zarahela vyrazily úponky energie a plazily se po vzoru, ven a pryč ze stěn města. Cítil spojení s každým živým strojem, s každým Uhltarim. Proudily do něj další vědomosti. Něco mu říkalo, aby se nebál. Je tu potřeba a nestane se mu nic zlého. Začínal chápat proč.

Uhltari byli rasa na hranici zániku. Vnímavá kasta jejich čarodějů vymřela, byla vyhlazena během pradávných válek ještě před věkem lidí. Ti, co zbyli, byli jen o málo víc než živé stroje, pouhé uzlíky smyslů a reflexů, jimž chyběla vůle Urana Uhltara, aby je vedla. A Pavoučí bůh mohl vstoupit do tohoto světa jen tehdy, byl-li povolán. To vyžadovalo čaroděje, jako byl Zarahel nebo jeho předkové, kněží-králové.

Uran Uhltar věděl, že je bude opět potřebovat, když se před hněvem terrarchů uchyloval do bezpečí za tuto bránu. Donutil je sepsat tajné rituály, protože věděl, že jednoho dne přijde někdo, kdo touží po moci, a bude vtažen do jeho pavučiny. Ne, tak to nebylo. Přijde a vyvolá boha, získá obrovskou moc a nesmrtelnost. Tak je to.

Pancíř ztvrdl. Lezli po něm svíjející se tvorové. Jedna jeho část ječela hrůzou. V hlavě se mu objevil další obraz a tenhle neměl nic společného s mocí a nesmrtelností. Týkal se přípravy těla hostitele, z něhož se vylíhne smrtelné tělo Urana Uhltara. To tělo bylo jeho vlastní. Obraz zůstal jen chvíli, než jej odplavily vlny euforie z vlastní moci a znalostí, jak mu do žil proudil další a další jed.

Myslí mu probleskovaly nové obrazy přicházející z tuctů párů očí  od tančících Uhltari, z lidských očí obětí i nelidských očí malých cupitálků, kteří pobíhali městem. Měl vědomosti boha a brzy bude sdílet i jeho vědomí.

Dveře se otevřely. Plížící se ve stínech procházel zpátky do tohoto světa.

* * *

Sardec srovnal svou saň s Aseinou. Zběsilá jízda kolem jezera s nepřítelem v zádech se mu nelíbila, přestože byli horalé prakticky poraženi.

Co se děje? zeptal se. Pozorně si čarodějku prohlédl. Bylo vidět, že je velice znepokojená.

Děje se něco pod horou. Něco příšerného.

Nic určitějšího mi asi nepovíte, že?

Někdo probouzí starou a zlou moc.

Jak to víte?

Překvapuje mě, že to sám necítíte  ale když o tom tak přemýšlím, asi vás od takových věcí izoluje vaše zbraň.

Cítíte magii?

Ano, a pokud to nezastavíme, obávám se, že budeme mít co do činění s něčím horším, než jsou Uhltari.

Adaaniny šupiny, jak to můžeme zastavit?

Možná už je pozdě, ale uděláme, co budeme moci. Něco jsem připravila. Musíme jít pod horu.

* * *

Další zatracená špína, řekl Barbar. Míšenec viděl, že se mu vůbec nelíbí, jak se události vyvíjejí. Nechat za sebou vyhranou bitvu, když se všude válí spousta kořisti, a courat se kolem jezera. A řekne nám někdo, oč jde? To si nemyslím.

Proč se nezeptáš té své holky? navrhl Míšenec. Drak lady Asey šel vpředu následován Sardekovým behemotem a smečkou šarkanů. Za nimi se táhla dlouhá řada saní nesoucích pícovníky. Většina vojáků nevypadala o nic šťastněji než Barbar. Za zády slyšeli řev zraněných saní a výkřiky umírajících.

Myslím, že to uhodnu, řekl Lasička.

Já taky, přidal se Míšenec.

Asi mi to nebudete chtít vysvětlit? zeptal se Barbar.

Podívej se na tu stezku, po které obcházíme jezero. Určitě si pamatuješ, kam vede.

Ale ne! Do toho zatraceného dolu! Proč tam jdeme?

Poručík je geniální taktik, vysvětlil mu Lasička. Tohle nikdo nečekal. My tedy rozhodně ne.

Překvapivý útok? Na zatracený důl?

Myslí to ironicky, ty tupče ze severu, ozval se hlas ze šera.

Já ti dám tupce, zamumlal Barbar. Počkej, až tě dostanu do rukou!

Míšenci se to také nelíbilo. Cítil se strašně. Noc byla mrazivá, ale tím to nebylo. Měl stejný pocit, jako když Severin vyvolával Karmínové stíny, jenže mnohem, mnohem silnější.

Nejhorší bylo, že ten pocit sílil, čím víc se blížili k ústí starého dolu. Tušil, co to znamená. Zarahel začal s rituálem. Dokázal by věštce najít prostě tak, že by postupoval podle toho, jak by jeho neklid vzrůstal.

Pohlédl na ostatní a přemýšlel, proč necítí totéž. Třeba to bylo proto, že jsou čistokrevní lidé, možná jim chybělo jeho dědictví smíšené krve. Pak ho napadlo něco jiného, co ho znervóznilo ještě víc. Třeba to bylo tím, že se na rozdíl od něho nepokoušeli číst zakázané knihy.

Zející vchod do dolu k jeho klidu nijak nepřispěl. Byl už zase vyčištěný a šklebil se na ně jako tlama pekelná. Vzpomněl si na svou minulou návštěvu: na cestu do temnoty a na střetnutí s démonem a čarodějem. Vůbec netoužil si to zopakovat. Vzpamatuj se, řekl si. Až se dostaneš dolů, musíš najít Zarahela a Bertragha a pokud možno je zabít. Na ničem jiném nezáleží. Za každou cenu jim musíš zabránit, aby vyžvanili terrarchům, co vědí o tobě a o knihách  jinak skončíš ve spárech inkvizice.

Ale k čemu bude je zabít, když sám zemře a jeho duši pohltí démoni? A pak tu byla Asea. Co ví? Pohlédl na čarodějku. Oba sluhové a smečka šarkanů se neustále drželi u ní. Patřila k Prvním. Žila po tisíciletí. Nepochybně nehodlala zemřít zrovna tady. Určitě má ještě pár triků v rukávu. Nevzdá se Uhltari bez boje. Ale pokud přežije, co potom? Co když začne pátrat po vojácích, kteří prodali ty zakázané knihy? A možná že už všechno věděla.

Připravte si lucerny, muži, jdeme dovnitř, zavelel Sardec. Sem tam se ozvalo reptání, ale nikdo nekladl zbytečné otázky. Byla tu Asea a všichni dosud žasli nad jejími činy. Navíc byli rozjaření z vítězství nad horaly. V její přítomnosti nikdo nehodlal nic namítat. V podivné zbroji a stříbrné masce vypadala jako starší bůh, který znovu vstoupil na tento svět. Možná jím v jistém smyslu byla.

Pane, ten důl může být nebezpečný, překvapil všechny seržant Hef. Před nedávnem jsme ho zapálili.

A někdo odvedl spoustu práce, seržante, aby jej znovu zpřístupnil. To by vám mohlo napovědět, jak důležité je to, proč jdeme dovnitř.

S očekáváním pohlédl na Aseu. Vypadala, že si rozvažuje slova, a pak promluvila: Muži, čeká vás těžší úkol, než si myslíte. Dnes v noci, tady pod námi, otevírají zločinní mágové samotnou bránu pekel. Jestli se jim to podaří, síly temnoty nás smetou. Přežene se přes nás horda démonů a pohrne se dolů z hor jako lavina, na naše domovy a naše milované. Ještě je čas to zastavit, ale mnoho už ho nezbývá. Musíme jednat hned, jinak nebude úniku. Můžete jít do dolu a bojovat se zlem, které se chystá zaplavit svět. Nebo můžete zkusit utéct, ale stejně budete nakonec pohlceni. Já jdu dolů. Půjdete se mnou?

Byla to krátká a srozumitelná řeč a jasně jim předestřela možnosti, které mají. Možná muži cítili výjimečnost dnešní noci víc, než jim Míšenec byl ochoten přiznat. Ano, zvolali a Míšenec ke svému překvapení zjistil, že křičí s nimi.

Pokud přežijeme, postarám se, aby každý z vás byl podle zásluh odměněn, řekla Asea. Ozval se další jásot. Dostanete zlato a víc než zlato. Máte na to slovo jedné z Prvních.

Tentokrát se mnoho jásání neozvalo. Míšenec očima vyhledal Lasičku a Barbara. Postarám se, aby Bertragh se Zarahelem dostali, co si zaslouží, řekl.

Do toho jdu s tebou, řekl Lasička.

Já taky, přidal se Barbar.

Sardec procházel mezi muži a vybíral ty, co půjdou do dolu. Někdo musel zůstat nahoře se saněmi a také pro případ, že by horalé znovu zaútočili. Míšence nepřekvapilo, že byl mezi těmi, kdo půjde dolů, spíš ho udivilo, že poručík vůbec nechal nějaké muže nahoře.

Je to optimista, pomyslel si. Počítá s tím, že se vrátíme zpátky. Pak si uvědomil, že mu jako veliteli nic jiného nezbývá. Všiml si, že jeden ze sluhů lady Asey vybalil tu záhadnou kovovou lahvici a připevnil si ji na hruď. I v šeru viděl Míšenec cizí moc lapenou uvnitř. Vypadalo to, že První má všechno předem naplánované.

I on by se měl připravit. Sehnul se, aby se ujistil, že balíček od Karla je dosud nedotčený. Zkontroloval si pistole, zejména tu s velmi drahou a velmi zvláštní kulkou.

Je čas vyrazit, poklepal mu na rameno seržant Hef. Viděl, že Lasička, Leon a Barbar jsou mezi těmi, co jdou dolů. Pochyboval, že mají šanci vrátit se živí. I když na druhou stranu, už se jim to jednou povedlo.

Zařadil se mezi muže se zapálenými lucernami, kteří nervózně vcházeli do dolu. Lady Asea se sehnula, něco pošeptala vůdkyni šarkaní smečky a ta se vrhla do tmy. Zbytek smečky jí byl v patách. Lady Asea je se svými sluhy následovala. Sardec s vybranými pícovníky šel za ní.

Mám strach, Riku, přiznal se Leon. Míšenec rozeznával jen jeho nejasné obrysy po svém boku.

To se ti nedivím, řekl Míšenec. Já taky.






TŘICET PĚT

Existují tvorové, kteří se krmí životem, a zanechají ze své kořisti jen podivnou skořápku, pouhou imitaci života, ne skutečný život.

Marlon Sheldrake: Zakázané vědění staršího světa

Důl byl ještě zlověstnější, než si Míšenec pamatoval, ale sám o sobě ho neděsil tolik jako sílící pocit z přítomnosti něčeho mocného. Připadalo mu, že je ze všech stran sledován. Ve vzduchu viselo napětí, které nemělo nic společného s tím, jak hluboko pod zemí jsou. Cítil váhu hor, ale to, co ho drtilo a tisklo k zemi, byla váha něčeho cizího a nepřátelského.

Nyní byli hluboko pod povrchem. Asea je vedla rychle, tiše a spolehlivě, v místech, kde se chodby dělily, občas vysílala šarkany dopředu najít správnou cestu. Lidé čekali na křižovatce, až se vrátí a ona jim řekne, kudy jít dál. Neustále ji doprovázeli oba sluhové, kteří se zřejmě cítili ve tmě jako doma  stejně jako sama Asea. Míšenec uvažoval, nakolik to jsou lidé a co jejich přítomnost zde znamená.

Záhy opustili cestu, kudy šli posledně, a začali sestupovat hlouběji; chodby klesaly s každým krokem a strop byl stále nižší. Na všechny doléhala stále větší tíha.

Důl byl mnohem větší, než si původně uvědomovali. Při předchozí cestě z něj viděli jen nepatrnou část. Byly zde nekonečné galerie a labyrinty chodeb. Něco tu pracovalo po staletí, než vyhloubilo tyto prostory. Míšenec uvažoval, jak je to tady staré. Tyto hory byly obývány už dávno a nejen lidmi. Vzpomněl si na mapu v jedné z těch knih, které prodali. Zřejmě nelhala.

Slyšel těžký dech vojáků a cítil, že jsou čím dál nervóznější. Nebylo tu dost místa, aby se člověk ohnal bajonetem nebo vystřelil. Kdyby se na ně vyřítilo něco podobného jako posledně, mohli by jen sedět jako kachny na rybníce a čekat, jestli je čarodějka a její sluhové zachrání. Jako většina mužů si hodil ručnici na záda a šel s bajonetem v ruce. Alespoň měl pistoli, i když si nebyl jistý, jestli je moudré ji v tomto stísněném prostoru použít. Odražená kulka by mohla být nebezpečná.

Vlekli se unaveně kupředu. Míšenec měl pocit, že je tam nečeká nic než nevyhnutelná záhuba. Když půjdou stále dál, nakonec dojdou do nějakého podzemního pekla. Jakmile ho to napadlo, všiml si, že se zastavili. Řadou mužů proběhlo tiché mumlání.

Před sebou zahlédli světlo, a ještě něco mnohem hrozivějšího.

* * *

Zarahel vycítil vetřelce. Cítil slaboučké lidské duše i přítomnost něčeho mnohem mocnějšího. Skvělé, pomyslel si, a pomocí sdíleného psychického spojení nasměroval několik služebníků do akce. Duše poskytnou potravu pro znovuzrozeného boha, zatímco těla se stanou hostiteli jeho dětí.

* * *

Míšenec nevěřil svým očím. Chodba končila otvorem do něčeho úplně jiného. Přísahal by, že je to město pohřbené hluboko pod povrchem, město, které určitě nepostavili lidé.

Ze všech stran je obklopovaly stěny z hladkého kamene omítnuté maltou, na níž byla vrstva něčeho jiného, hladkého jako lak a lesklého jako krovky nějakého obrovského brouka. Váhavě se toho dotkl prsty. Bylo to měkké a mírně lepkavé. Pokrývaly to fosforeskující vzory. Byl si jistý, že to jsou cizí runy s nějakým tajemným významem. Chodby sahaly daleko a měly kruhový průřez, jako by je vytvořili obrovští červi a přitom je vyhladili slizem ze svých podivných vlhkých těl, který pak ztvrdl. Intuitivně poznal, že tyto představy jsou v podstatě pravdivé. Prozradil mu to nějaký magický smysl  jiný než těch pět, které znal.

Co je tohle za peklo? zeptal se Barbar.

Nemám nejmenší tušení, řekl Míšenec. Stejně jako všichni ostatní se snažil držet co nejblíže lady Asey. Nastražil uši, aby mu neušlo, co na tohle záhadné místo řekne a jestli jim to nějak nevysvětlí. Alsea hovořila k Sardekovi, ale tak nahlas, že to zřejmě bylo určeno pro všechny. A nebylo to nic, co by je mohlo uklidnit.

…doupě nebo město, skrytá pevnost starší rasy.

Je to úžasné, řekl Sardec. Dokonale zachovalé. Vypadá to, jako by to opustili jen před malou chvílí.

Možná ne. Možná je to znovu obydleno nebo alespoň co nevidět bude.

Šarkani pobíhali kolem, řvali a divoce syčeli. Zdálo se, že každou chvilku propadnou amoku, a Míšenec chápal proč. Vzduch byl přesycen podivnými pachy, připomínajícími pižmo. Pokud je cítil i on, jak silné musí být pro tyhle slídiče?

Připomíná to celé vnitřek termitiště, poznamenal seržant Hef.

Celá hora vybudovaná jako termitiště, zamumlal Leon.

Raději si ani nepředstavuj, jak jsou ti termiti velcí.

Ty se vždycky dokážeš podívat na věc z té lepší stránky, co, Riku? řekl Leon. Chabým pokusem o vtipkování se marně pokoušel zakrýt strach.

Míšenec si v duchu vybavil tvora, s nímž v dole před časem bojoval, a snažil se nepředstavovat si celé město jemu podobných. Proti své vůli musel přemýšlet, jak to tu asi vypadalo, když to bylo obydlené a plné netvorů, kteří přijímali oběti od lidí nahoře, požírali těla i duše a prováděli bůhvíjaké rouhavé magické obřady?

V hlasech mužů zazníval stěží ovládaný strach. Stačilo, aby teď někdo pronesl nesprávné slovo, a rozběhnou se zpátky. Všichni si byli vědomi, že blízko nich je něco děsivějšího, než si dokážou představit. Mohli zaútočit nebo utéct při sebemenší provokaci.

Míšenec se opět rozhlédl. Podzemní chodby se táhly všemi směry, v různých úrovních. Některé vystupovaly ze stropu nebo mizely v podlaze jako jámy. Jsou to podivné ulice, pomyslel si, vhodné pro tvory, které nespoutává zemská přitažlivost nebo kteří jako pavouci mohou šplhat po stěnách i hlavou dolů.

Ocitli se na vnějším okraji obrovské pavučiny tunelů. Míšence napadlo, že uprostřed nejspíš najdou pavouka, který tká celou tu obrovskou stavbu, ale nechal si tu myšlenku raději pro sebe.

Asea opět něco řekla svým šarkanům. Zvířata váhavě zavětřila a pak neochotně zamířila hlouběji do labyrintu.

* * *

Připravte si zbraně, muži, zavelel Sardec. Chci, aby byla každá ručnice nabitá. Pokud tu na nás něco číhá, připravíme tomu ošklivé překvapení.

Téměř okamžitě zalitoval, že ten rozkaz vydal. Mluvil jako nervózní hlupák. Samozřejmě že muži mají muškety naládované. Rychle se rozhlédl, ale nikdo si jeho uklouznutí zřejmě nevšiml.

Sardec se snažil držet po boku lady Asey. Její šarkani teď postupovali kupředu velmi váhavě a neochotně. Poručík jim to nezazlíval. Okolí působilo tísnivě i na něho, i když zřejmě ne tak silně jako na První. Možná jej Měsíční stín skutečně izoloval od magického miazmatu, které deptalo Aseu. Anebo byl prostě méně citlivý. Muži váhali, jestli jít dál. Vycítil to z jejich postojů i tónu řeči. Kráčel neochvějně kupředu a věřil, že půjdou s ním. Jsou jako stádo, pomyslel si, tisknou se k sobě, aby získali pocit bezpečí. Nikdo nechtěl zůstat pozadu.

Všichni se drželi co nejblíž čarodějce, jako by tak měli větší šanci přežít. V tom s nimi byl Sardec zajedno.

Pozorně si prohlížel okolí. Dlouhé kulaté chodby vypadaly spíše organicky než navržené nějakým stavitelem a byla v nich jistá symetrie, která neodpovídala terraršskému ani lidskému vnímání světa. Tu a tam se na stěnách nacházely podivné kapky podobné puchýřům, ale byly napůl splasklé. Uvnitř některých z nich slabě fosforeskovaly nějaké tvary. Věděl určitě, že jsou staré a svým způsobem mrtvé. Zdálo se, že čím hlouběji postupují do doupěte démona, tím víc jich je.

Občas se chodbami prosmeklo něco, co vypadalo jako dlouhý živý oblak zářícího plynu. Nikdy se k tomu nepřiblížili natolik, aby zjistili, jestli je to nebezpečné. Asea za tím jednou poslala šarkany, ale oblak před nimi utekl s překvapující rychlostí, až se zdálo, že je inteligentní. Asea zavolala smečku zpátky, než se mohla zaběhnout příliš daleko.

Co hledáme? zeptal se Sardec čarodějky.

Až to uvidíte, poznáte to.

To nám příliš nepomůže, pomyslel si, ale možná to neví ani ona sama. Možná nedokáže zdroji toho všeho porozumět, dokud se nedostaneme až k němu.

Nedalo by se něco zjistit vhodnou věštbou?

Jistě, ale raději šetřím síly pro nadcházející konflikt.

Proti tomu se nedalo nic namítat.

* * *

Pouhou myšlenkou nasměroval Zarahel znovuzrozené oběti skrz tunely do doupěte. Měly staré zbraně a byly připraveny bojovat starým způsobem. Přikázal jim, aby protivníky nezabíjely, pokud to půjde. Pro jejich duše a šťávy měl lepší využití. Obrátil svou pozornost zpět k vyvolávání. Cesta byla nyní úplně otevřena. Vlévala se do něj další a další moc. Cítil, jak protéká vzorem do váčků na stěnách. S ní přicházel nový život. Začal se objevovat Pavoučí bůh.

* * *

Míšenec uslyšel výkřik a začal se divoce rozhlížet kolem sebe. Z bočních chodeb vybíhali horalé, muži i ženy. Po chvíli si uvědomil, že je na nich něco špatně. Pohybovali se pomalu. Byli nazí a měli šedou kůži. V očích jim hořelo podivné nazelenalé a rudé magické světlo. Každému viselo na krku něco, co vypadalo jako obrovský zdobený přívěsek. Ale byly tu daleko horší věci. Někteří horalé měli místo rukou mohutná krabí klepeta, lesklá a třpytivá jako krovky brouků. Těla jiných pokrýval jakýsi pancíř. Pohybovali se zvláštně a nelidsky, skoro jako hmyz. Jako by je ovládal někdo zvenku. Míšenec pochopil, co se stalo s lidmi, kteří zmizeli v dole. Staly se z nich tyhle bytosti; byly jich desítky.

Tohle všechno mu proběhlo hlavou v jediném okamžiku, kdy zvedal pušku k výstřelu. V houfu nepřátel nemohl minout. Viděl, jak jeden muž padl, ale skoro okamžitě se zase začal zvedat navzdory tomu, že měl zranění, které Míšenec považoval za smrtelné. Nebylo kdy nad tím dumat. Měl právě tak čas ještě na jeden výstřel, než dojde k boji muž proti muži.

Rychle udusal prach a kulku a vypálil směrem, kde mezi oblaky dýmu viděl pohybující se těla útočníků. Zepředu se ozýval křik a hluk boje, který mu prozradil, že útok přišel ze všech stran. Takže to nebylo náhodné střetnutí, ale pečlivě naplánovaná léčka.

Doufám, že jste připraveni ochutnat mou ocel, parchanti hnusní, zaječel Barbar vztekle. Míšenec tak tak stihl narazit bodák na hlaveň své muškety, když se před ním vynořil z dýmu nějaký horal. Míšenec zareagoval bleskově a vrazil muži čepel do břicha. Měl pocit, jako by bodl do mokrého cvičného panáka. Jenže místo pilin a slámy z něj něco vytékalo. Vytrhl bajonet a bodl znovu, tentokrát do krku. Překvapilo ho, že muž nepadl. Přitom zřetelně viděl, že mu vnitřnosti visí z břicha ven. Navíc mě rameno roztříštěné kulí a jednu paži bezvládnou, ale přesto šel dál. Vzduch čpěl pachem výkalů a ještě něčeho. Muži zablikalo v očích zelenavé a rudé světlo a pak zdravou rukou hmátl po Míšenci. Míšenec uviděl, že na ní má klepeto.

Ne, ne klepeto, uvědomil si, uskakuje dozadu. Bylo to jako velká hmyzí hlava zasazená do lidské ruky. Obrovská kusadla se otvírala a Míšenec si byl jistý, že vidí něco jako třpytící se pavoučí oči a tlamu podobnou pijavčí. Rychle se sehnul, a když mu kusadla cvakla nad hlavou, znovu sekl bajonetem po svém protivníkovi.

Vzápětí zažil další šok, když poznal, že ty nemrtvé stvůry nemají na hrudi amulet, ale přisátého živého tvora, jakéhosi odporného hybrida pavouka a brouka. To, co vypadalo jako řetěz amuletu, byly končetiny zabořené do těla člověka. Míšenec vrazil bodák přímo doprostřed té věci, ale hrot jen zaskřípal na tvrdém krunýři. Znovu musel uskočit před klepetem a tentokrát se rozmáchl pažbou muškety. Dřevo dopadlo s odporným křupnutím. Z rozbitého krunýře vytekla černá tekutina. Uvnitř Míšenec zahlédl něco jako mozek. Dalším úderem to rozdrtil na kaši. Muž se křečovitě zazmítal, nelidsky zaječel a pak se bezvládně svalil na zem.

Zabíjejte ten hmyz, co mají na hrudi! vykřikl Míšenec, i když věděl, jak šíleně to musí znít. Nedokázal to však vyjádřit jinak. Měl právě tak čas vyhnout se objetí další stvůry s tou odporností na hrudi. Otřásl se. Nechtěl, aby se ho něco takového dotklo. Hlavou mu probleskla představa, že se parazit odpoutá od svého nositele a zaboří mu končetiny do těla. Tentokrát bodák zasáhl přesně a krunýř prorazil. Opět se otevřely lidské rty a vydaly nelidské zakvílení. Mrtvola muže se kutálela po zemi a tloukla sebou ve smrtelné agonii tvora, který ji ovládal.

Míšenec neměl čas o tom přemýšlet. Kolem proběhl Barbar a jeho těžká čepel se mihla vzduchem, přesekajíc jednoho z horalů v půli. Míšenec běžel za ním. Spolu s Leonem, Lasičkou a Ropuším ksichtem se postavili zády k sobě a vytvořili tak jakýsi ostrůvek v moři útočících horalů.

Prásklo několik výstřelů. Vzduch páchl krví, potem, sírou a kouřem. Míšenec praštil jednoho útočníka pažbou po hlavě a cítil, jak lebka praskla jako tříska. Všiml si vlastních rukou pokrytých krví  zčásti byla jeho a pocházela z ran, o nichž ani nevěděl, jak k nim přišel. Probodl bajonetem muže, který se sápal na Barbarův krk. Horal padl bez výkřiku. Chvíli nato, přestože mu Barbar mezitím usekl hlavu, se tělo k Míšencově hrůze zvedlo a šlo dál.

Zabíjejte ty věci, co mají na hrudi! vykřikl ještě jednou a zarazil bodák do zad plazící se mrtvoly. Měl pocit, že hrotem něco zasáhl, protože mrtvola začala mlátit rukama i nohama. Zakroutil bodákem v ráně a tělo znehybnělo.

Ze všech stran slyšel pokřik a část jeho mysli se i ve vřavě boje snažila něco z něj zachytit.

Chcípněte, vy sráči!

Smrt nebo sláva.

Pavouci! Pavouci.

Pomoc! Neumírají! Neumírají!

Klid, chlapci! Klid! to poslední byl nezaměnitelný hlas seržanta Hefa. Míšenec si s hrůzou uvědomil, že všechny hlasy patří pícovníkům. Jen zřídka zaslechl nelidské zavřískání, které bylo smrtelným výkřikem tvorů ovládajících mrtvoly.

Vzteklý jekot se mísil s výkřiky bolesti. Výstřely z mušket přehlušovaly řev šarkanů. Do Míšencovy sítnice se vpálily dva jasné záblesky. Ucítil ozón a spálené maso. Co to sakra je, pomyslel si a pak mu došlo, že se do boje vložila Asea.

Všechno skončilo stejně rychle, jako to začalo. Někteří pícovníci utíkali, ustupovali jako odliv. Nechávali za sebou trosky boje, zmrzačená těla, zraněné muže, useknuté končetiny, kaluže krve, hromady rozsekaného masa zabaleného v potrhané látce. Všechny mrtvoly teď byly opravdu mrtvé. Tu a tam něco pavoukovitého pomalu cupitalo na nejistých nožkách pryč. Muži to rozsekávali bodáky nebo to použili jako cvičné cíle pro pistole.

Pícovníci se na sebe dívali vyděšeným pohledem lidí, žasnoucích, že zůstali naživu, poté co se přes ně přehnala smrtonosná smršť.

* * *

Zarahel cítil, že jeho služebníci zemřeli. Vetřelci byli silnější, než si myslel. Nevadí. Má další sluhy. A znovuzrozenému Uranu Uhltarovi neodolá nic.






TŘICET ŠEST

V boji by nás neměla překvapit zbabělost ani hrdinství. Jsou to dvě strany téže mince.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Kolik? zavolal Sardec.

Vypadá to, že pět mužů je mrtvých, šest tak těžce raněných, že nemohou bojovat, šest uteklo a další tucet je raněný, ale bojeschopný. Zbytek má jen škrábance, pane, hlásil seržant Hef.

Sardec se zamyslel. Nebylo tu nic, z čeho by se dala udělat nosítka, jedině snad kdyby odštípali hladký chitinový povrch stěn. A musel vzít v úvahu i jiné věci.

Sehnul se, aby si prohlédl tělo jednoho horala. Už byl chladný jako kámen a měl podivnou barvu. V žilách jim proudilo něco šedivého, co nebyla krev.

Podíval se na lady Aseu. Co je to za stvůry?

Jezdci na mrtvolách. Symbioti. Démonická stvoření, která vysála z těch lidí život a použila jejich těla jako nádoby. Myslím, že je jasné, co se stalo se zmizelými. Tihle z nich vysáli životní sílu a poslali ji někam jinam.

Doufejme, že jich tu není víc. Další takový útok už nevydržíme.

Musíme jít dál. Nemáme času nazbyt, řekla Asea. Portál už je otevřen. Rituál spěje k vyvrcholení.

Sardec učinil rychlé rozhodnutí a pomodlil se k Adaaně, aby bylo správné. Raněné, kteří nemohou sami jít, necháme tady. Vyzvedneme je cestou zpátky.

Zvedla se vlna námitek. Nikdo neměl chuť tady zůstat. Sardec protesty umlčel s autoritou, která ho samého překvapila. Neobtěžoval se s vysvětlováním, že bojeschopní muži se pravděpodobně co nevidět střetnou s démony a sotva mohou čekat, že to přežijí. Tím bych jim morálku příliš nepozvedl, pomyslel si trpce.

Žádné dohadování, řekl. Proveďte.

Další protesty se už neozvaly.

* * *

Míšenec hleděl na poručíka s téměř nevraživým obdivem. Navzdory okolní hrůze zůstával klidný a miazma strachu, které ostatní ochromovalo, na něj očividně nemělo vliv. Jeho rozkazy byly přes vzrůstající strach mužů uposlechnuty. I lady Asea ho pozorovala s čímsi podobným respektu v očích.

Míšenec na čarodějku pohlížel s čím dál většími obavami. Dobrý tucet horalů ležel na zemi spálený na uhel, jejich maso bylo spečené a místy z něj vyčnívaly kosti. Pavoučí stvůry na jejich hrudích popraskaly, jako by vybuchly. Uvnitř vypadaly jako uvařené. Domyslel si, že Aseina hůlka zvrátila bitvu v jejich prospěch, i když na zemi leželi jeden nebo dva pícovníci, kteří měli hlavně mušket pokroucené jako něco, co vytáhl z výhně šílený kovář. Byly to také oběti blesku? Proč vlastně čekala tak dlouho, než zasáhla do boje?

Asea se odvrátila a něco řekla svým černě oděným sluhům. Těm se nějak podařilo projít bojem beze zranění, dokonce i tomu, co měl na hrudi připevněnou velkou lahvici.

Stejně bych ji přeřízl, zamumlal Barbar velice tiše. Tentokrát to ale neříkal nijak sebejistě.

* * *

Zarahel věděl, že nepřítel je téměř u něho. To bylo dobře. Za chvilku se Uran Uhltar plně zhmotní a pak nebude na tomto světě nic, co by ho mohlo zadržet. Kolem tančili Uhltari. Bertragh stále recitoval, tvář bílou, oči prázdné, se strhaným výrazem člověka, který už dávno překročil hranici příčetnosti.

* * *

Sardec zahlédl vpředu světlo. Ne slabé fosforeskování stěn, tohle bylo něco jasnějšího a mnohem hrozivějšího: zelenavý svit odrážející se na lesklém povrchu tunelu. Vypadalo to zlověstně. Ve vzduchu visela vůně podobná skořici, a ještě něco jiného, starého a zatuchlého. Od okolních stěn se odrážel zvuk zaklínání, ještě zesílený ozvěnou. Šarkani kňučeli a odmítali jít dál. V koutcích tlam se jim objevila krvavá pěna, jako by si rozkousali kmitající jazyky. Sardec u nich takové chování nikdy dřív nepozoroval, snad jen když byl nablízku pravý drak  pouze ten dokázal vnést strach do malých vzteklých mozků těchto krvežíznivých lovců.

Vyvolávání je téměř u konce, řekla lady Asea. Musíme si pospíšit. Jakmile budeme uvnitř, musíte mě chránit tak dlouho, abych měla čas provést protikouzlo.

Sardec přikývl.

Všichni mají nabito? zařval. Pak už na to nebude čas.

Ano, pane, zahřměla odpověď.

Tak jdeme. Žádné slitování. Zabijte všechno, co tu teď není s námi.

Vyrazili ze sebe strachy rozechvělý válečný pokřik a rozběhli se k průchodu.

* * *

Míšenec se vynořil ve velké síni dlouhé alespoň sto yardů, se stropem klenoucím se do výšky deseti yardů. Vzadu se vzduchem proplétala pavučina planoucí energie, její paprsky se táhly od zvláštně zářících drahokamů ve stropě a podlaze a setkávaly se uprostřed složitého fosforeskujícího vzoru ve středu místnosti. Byla zrcadlovým odrazem mozaikového vzoru na podlaze. Ve vzduchu nad středem pavučiny byl stín připomínající velkého pavouka  děsivá bytost, z níž čišel strašlivý hlad. V místnosti stály dvě postavy, jedna lidská, druhá už ne tak úplně.

Všude kolem se svíjeli Uhltari. Po okraji mozaiky se jich pohybovaly tucty, jako by se také účastnili inkarnačního rituálu. Pokaždé, když zaklínání dosáhlo vrcholu, stínová bytost nad nimi jako by houstla a získávala hmotnost. Současně se ozval zvuk párané látky a objevil se nový Uhltari, který se ihned připojil k tanci. Míšenec pohlédl na stěny a uviděl, že je pokrývají rytmicky pulzující kokony. V nich byly bytosti, které se usilovně snažily dostat ven.

On je probouzí. Spali, ale teď se probírají z hibernace, řekla Asea. Krmí je energií a inteligencí.

Míšenec cítil, jak mu vyschlo v ústech. Tohle nevypadalo dobře.

Pak jeho pozornost upoutali oba lidé. Poznal Bertragha. Obchodník měl tvář zkřivenou hrůzou i euforií. Upíral pohled na druhého muže s výrazem blízkým nábožnému vytržení. I když muž nebylo nejpřesnější označení. Postavu měl stále lidskou, ale jeho tělo pokrýval chitinový krunýř, podobný tomu, jaký měli jezdci na mrtvolách. Hmyzí pancíř částečně zakrýval i jeho hlavu a jedinou viditelnou částí byl jeho obličej. Byl zkřivený takovou vnitřní mocí, že se nepodobal lidské tváři o nic víc než Aseina kovová maska. Oči v něm zářily zvláštním zelenavým světlem. Slova, která muž recitoval, nepřipomínala nic, co by mohlo vyjít z lidského hrdla.

Na chitinovém oltáři ve středu mozaiky ležela kniha. Míšenec okamžitě poznal, že je to jedna z těch, co prodali Bertraghovi v Rudé věži. Nepochyboval, že muž provádějící zaklínání je Zarahel. Věštec se otočil a Míšenec cítil, jak se mu zvedá žaludek. Zezadu pancíř vypadal, jako by Zarahela svíral v končetinách velký pavouk. Ovinul ten pancíř kolem něho jako kokon, pomyslel si Míšenec.

Èlověk-stvůra zvedl paži a temnota vrátila ozvěnou další verš zaklínadla. Vzduch nad ním se zachvěl a vytvořil se kruh, jímž dolů proudilo nazelenalé světlo. Démonický bůh přicházel. Na první pohled se podobal Uhltarimu, ale zároveň na něm bylo něco, co připomínalo obrovskou stonožku. Zdálo se, že se táhne do nekonečna. Řady jeho hmyzích nohou kmitaly a svíjely se.

Tady čekal Uran Uhltar jako pavouk u padacích dveří svého doupěte, řekla Asea. Pak vyštěkla rozkazy na své sluhy. Jeden z nich si odvázal lahvici z hrudi a Asea nad ní začala pronášet slova zaklínadla.

Příliš pozdě, křikl Zarahel a v jeho nelidském hlase zazníval triumf. Příliš pozdě, vetřelci! Cesta je otevřená. Pavoučí bůh se vrací. Pokloňte se mu! Pokloňte se Uranu Uhltarovi a možná lidstvo ušetří. Byli jste svědky jeho znovuzrození. Je vhodné, abyste přežili a sledovali jej, jak zabíjí terrarchy. Tihle budou první z mnoha.

Pícovníci se dívali jeden na druhého jako lidé probuzení ze snu. Míšence napadlo, jestli by nebylo rozumné poslechnout. Kdyby si myslel, že se Zarahelovi dá věřit, možná by byl na pochybách, ale tomu prokletému věštci nevěřil ani slovo. Zatímco lidé váhali, vynořovali se ze stěn další Uhltari. Obrovský zvířecí bůh se kroutil a razil si cestu bránou, která pro něj byla příliš malá. Jako by přicházel z mnohem většího světa a potřeboval se zmenšit, stlačit sám sebe, aby mohl vstoupit do tohoto vesmíru. Míšenec na chvíli strnul, přemožen pohledem na událost kosmického významu.

Rychle si ale uvědomil, že jakékoliv váhání by jim mohlo být osudné. Zvedl mušketu, namířil na Bertragha a vystřelil. Bývalý obchodník padl mrtvý k zemi. Světlo kolem brány se zachvělo. Obchodník byl očividně jedním z pólů moci nutným pro invokační zaklínadlo.

Sardec zvedl meč a mávl jím. Pal!

Většina pícovníků vystřelila. Uhltari, Zarahela a bránu zasypalo krupobití kulek. Zarahel zůstal vzpřímený; kousek jeho chitinového pancíře se odštípl a odhalil nahnědlou substanci pod ním. Někteří Uhltari padli. Tam, kde kulky pronikly slabými místy v krunýři, vytékal ven nazelenalý sliz, ale víc kulek se neškodně odrazilo, než zasáhlo cíl. Miřte mezi články, muži, vykřikl Sardec. Tam je jejich slabé místo.

Ve chvilce propukl chaos. Muži se rozprchli a snažili se dostat co nejdál od démonů i svých pánů, pro případ, že by začali používat magii. Někteří odvážnější zůstali na místě a nabíjeli muškety. Ostatní spěšně nasazovali bodáky, protože věděli, že boj je nevyhnutelný, a chtěli být připraveni. Štiplavý pach ozónu soupeřil se zápachem magie.

Stáhněte se kolem lady Asey! vykřikl Sardec. Ona je naše jediná naděje.

Lady Asea měla zavřené oči a tiše odříkávala zaklínadlo. Dva sluhové stáli vedle ní a mávali zahnutými šavlemi ve složitých křivkách  uvolňovali si tak svaly před bojem.

Zarahel zavolal na Uhltari něco v jejich podivném štěbetavém jazyce. Nato se začali pohybovat trhanými strojovými pohyby směrem k pícovníkům. Druhá salva byla jen sporadická; jen nemnozí měli zbraně připravené ke střelbě. Míšenec viděl, jak jeden Uhltari upadl a všechny nohy na levé straně mu znehybněly. Kulka zřejmě zasáhla nervovou uzlinu. Dokončil nabíjení a zvedl pušku k výstřelu, ale čekal, dokud nebude mít cíl jistý. Lasička poklekl a zamířil. Barbar vytáhl nůž a přesunul se blíž k lady Asee.

Míšenec se ohlédl a viděl, že mu Leon kryje záda jako obvykle. Na mušketě měl nasazený bodák. V obličeji byl bledý jako stěna a po čele mu stékal pot. Míšenec přímo cítil jeho strach. Teď jsem doopravdy vyděšený! řekl stěží slyšitelně. Zaťal zuby; stará hliněná dýmka se zlomila, jak ji skousl příliš silně.

Uhltari zaútočili. Sekali po mužích končetinami zakončenými chitinovými čepelemi. Několik vojáků padlo s břichy rozervanými obrovskou silou netvorů. Míšenec na chvíli strnul. Nemohl pochopit, že si někdy troufl k něčemu takovému se přiblížit. Zarahel se hlasitě smál názorné ukázce, co jeho noví mazlíčci dokážou. Z jeho šíleného hihňání bylo zřejmé, že tam uvnitř už není člověk. Jeho tělo obývala a jeho očima se dívala nějaká jiná bytost.

Za jeho zády Uran Uhltar dál vylézal ze svého mimoprostorového doupěte. Přední končetiny měl přímo nad Zarahelovou hlavou, kývaly se mu nad ní, jako by ho chtěly pohladit.

Míšenec zvedl mušketu a vystřelil. Doufal, že se trefí čaroději do oka. Dým mu na chvíli zastřel výhled. Když se rozptýlil, bylo vidět, že se kulka odrazila od krunýře a Zarahelovi se nic nestalo. Vlastně stalo! Procházel nějakou podivnou změnou a čím dál víc vypadal jako příšerný hybrid člověka a pavouka, spíš démon než lidská bytost.

Uhltari se pokoušeli proniknout k Asee. Dávalo to smysl. Terraršská čarodějka představovala pro Zarahela největší hrozbu. Vypadalo to, že se k ní pavoučí démoni nakonec dostanou. Několik pícovníků se jim sice odvážně postavilo do cesty, ale stačila chvilka a pavoučí netvoři je rozpárali svými čepelemi. Pouhý člověk před nimi nemohl dlouho obstát.

Tohle nevypadá dobře, Riku, řekl Leon. Míšenec musel souhlasit. Hodil si mušketu přes rameno a začal v batohu hledat věci, které nakoupil od lovce draků Karla.

* * *

Sardec stál vedle čarodějky s mečem ve střehu, připravený ji bránit. Zběsilost Uhltari ho děsila. Zdálo se naprosto vyloučené, že by jejich malá skupinka dokázala přemoci celé pavoučí vojsko. A celou dobu se líhli další.

Co máme dělat? zeptal se lady Asey. Věděl, že mu nemůže odpovědět, protože je pohroužená do zaklínání. Černě odění sluhové vedle ní vytrvale stříleli z luků. Jeden šíp se zabodl do středového oka nejbližšího Uhltariho. Netvor zařval v agonii a v tu chvíli mu druhý sluha vyslal šíp do slabého místa, kde se noha střetávala s krunýřem. Netvor se zhroutil; nohy zřejmě nedokázaly unést jeho váhu.

Asee přeběhl po tváři soustředěný výraz. Ze tmy vyběhla jako blesk smečka šarkanů. Zřejmě u nich propukla šílená zuřivost. Se syčením a vrčením se hnali vpřed a vrhli se na nejbližšího démona. Zatínali mu zuby do krunýře, chňapali mu po nohou, lezli mu po zádech a hledali slabá místa. Byla to ukázka divoké primitivní zuřivosti. Šarkani byli téměř stejně velcí a silní jako děti Pavoučího boha. Navíc je hnala zuřivost smíšená s děsem. Uhltari se vztyčil a snažil se je setřást. Sekal po nich čepelemi. Jeden šarkan nebyl dost rychlý a to se mu stalo osudným. Čepel mu projela tělem a přibodla ho k zemi. Sardec pocítil k První ještě větší respekt. Přestože odříkávala zaklínadlo, dokázala ovládat malým kouskem své mysli celou smečku. Nikdy neslyšel o tom, že by to nějaký čaroděj dokázal. Uhltari byli na chvíli zatlačeni zpět.

Sardec si připravil Měsíční stín, rozhodnutý, že tentokrát ho Uhltari nezastihnou nepřipraveného. Pavoučí bytosti se už přeskupovaly k útoku na šarkany. Jediný pohled na vojáky mu prozradil, jak jsou vyděšení. Věděl, že lidé tohle už dlouho nevydrží. Byli příliš hluboko pod zemí, ve tmě, obklopení cizí magií. Protivníci byli příliš silní. Vedoucí Uhltari vyrazil proti šarkanům. Jeho spolubojovníci začali smečku pročesávat. Bylo zřejmé, že s ní během několika okamžiků skoncují.

Asea pronesla poslední větu v nějakém nelidském jazyce. Vytáhla zátku z lahvice. V místnosti bylo rázem příšerné horko. Ke stropu se zvedl sloup ohně, stáčel se a vířil vzduchem, rozhazuje spršky jisker. Na chvíli veškerý boj ustal. Zřejmě i pavoučí démoni užasle zírali na ten nový div.

Sardec se modlil, aby se s kouzlem nic nepokazilo.






TŘICET SEDM

Ti, kdo jednají s démony, musí být připraveni nést následky.

Alessi: Manuál magie

Po tisíc let Yagga spoután, zaburácel nelidský hlas. Míšenec si byl jistý, že mu zní stejně v hlavě jako v uších. Nyní Yagga volný.

Míšenec slyšel, jak Asea něco odpověděla cizím jazykem.

Ty stále živá, ďáblice. Yagga to napraví.

Míšenec vzhlédl. Sloup ohně se shlukoval a nabýval tvaru. Bylo to pětkrát vyšší než Míšenec, dolní půlku tvořil dosud oheň, ale horní připomínala člověka. Mělo to paže, ramena a hlavu se zahnutými kozími rohy. Světlo planoucího těla vyhnalo z místnosti stíny, takže se všem naskytl znepokojující pohled na kokony na stěnách i to, co se v nich svíjelo. Zjevení natáhlo k Asee ruku s drápy, z nichž kapal oheň, ale něco mu zabránilo ji sevřít v hrsti. Po tváři mu přeletěl zklamaný výraz.

Yagga dosud spoután.

Asea znovu něco vykřikla.

Yaggova obrovská hlava se otočila. Oheň v očích zaplanul ještě jasněji. Po hrubém obličeji, jenž tolik připomínal lidský, proběhl výraz hrůzy. Yagga tisíc let uvězněn a teď Yagga muset bojovat s Plížícím se ve stínech a jeho dětmi.

Yaggův výraz naznačoval, že to považuje za obrovskou nespravedlnost. Možná tomu tak bylo.

Asea opět něco zavolala.

Yagga pokrčil rameny. Když Yagga musí, tak musí.

Sloup ohně se s vířením vznesl výš. Z Yaggových rukou vyletěly ohnivé koule. Vybuchly mezi Uhltari, zahnaly je zpátky, popálily je a donutily je odplížit se do stínů. Obrovský démonický bůh, který se prodíral portálem, vzhlédl a uviděl Yaggu. V Yaggových rukou se objevil ohnivý meč. Podivným vlnivým pohybem se mohutné stonožkovité tělo Urana Uhltara vztyčilo. Z čelistí mu vytrysklo předivo energie. Yagga je rozsekl mečem.

Co teď? zeptal se Sardec.

Yagga nedokáže nad Uranem Uhltarem zvítězit, řekla Asea. V hlase měla něco jako strach, strach někoho silného, kdo se střetl s ještě silnějším. Může jen zpomalit jeho přechod do tohoto světa. Musíme zabít čaroděje a zavřít portál. On je ohnisko.

Uhltari, kteří přežili, začali znovu vylézat. Bylo jich sice mnohem méně, ale na vyvraždění vyčerpaných pícovníků stále dost.

Asea švihla hůlkou. Vyletělo jen několik jiskřiček.

Zatraceně, řekla. Naprosto vypotřebovaná.

Skvělé, pomyslel si Míšenec. Přesně tohle nám scházelo.

Nad hlavou jim bojovali démoni. Ohnivý meč se srazil s pavučinou z temnoty. Obrovská kusadla se zahryzla do těla elementála. Yaggův oheň jako by hořel méně jasně, ale jeho údery přesto zapůsobily. Uranu Uhltarovi zčernal okraj krunýře. Míšenec si přál, aby měl Yagga dost rozumu a pozabíjel Uhltari, ještě než se pustil do křížku s jejich bohem, ale pochyboval, že chytrost patří k Yaggovým silným stránkám.

Sledoval, jak se Uhltari shlukují kolem nich. Vypadalo to, že si terrarchové na tomto světě už dlouho nepobudou. Škoda, že lidé půjdou brzy po nich. Pak ho napadlo, že tu bránu dokážou zavřít jedině oni. Pokud zemřou, šance pícovníků dostat se odsud budou prakticky nulové. Usilovně se snažil vymyslet způsob, jak situaci ještě zachránit. Bylo tu jen jedno řešení: zabít Zarahela.

Asea tasila meč. Na jeho čepeli zazářily rudé runy. Sardec už držel svůj meč v ruce. Vpřed, muži! vykřikl. Zabijte toho zatraceného čaroděje.

Podle řevu bylo jasné, že ho Barbar vzal za slovo. Rozběhl se k zářícímu vzoru a přitom vykřikoval kletby. Ve tváři měl výraz zběsilé zuřivosti. V těsném závěsu ho následovala Asea se Sardekem a několika pícovníky.

Aseini černě odění sluhově se vrhli mezi svou paní a Uhltari. Meče jim vyjely z pochev jako blesk. Bojovali jako dvojice; když démon obrátil pozornost k jednomu z nich, ustoupil, zatímco jeho druh zaútočil. Tahle taktika by fungovala skvěle, pokud by protivník byl jen jeden. Takhle ale byli sluhové v nastalé vřavě brzy rozděleni.

Míšencovi bylo jasné, že klíčem k řešení téhle situace je Zarahel. Ten čaroděj rozhodně musel zemřít. Otázkou bylo, jak to zařídit. Zastřelit ho z dálky moc dobře nefungovalo. Bude k němu muset blíž. Což znamenalo nějak se prodrat mezi pavoučími démony, kteří ho chrání. Vzal do ruky jednu z Karlových skleněných bomb a protáhl se po křídle bojujících pícovníků. Leon ho následoval a také Lasička, což ho mírně řečeno překvapilo.

Nicméně nehodlal proti tomu nic namítat  mít u sebe muže, kterým můžete věřit, není rozhodně k zahození. Ostatní pícovníci pokračovali v boji. Většina divoce pálila na démony. Pár vojáků začalo couvat ven ze síně, očividně se chystali k útěku. Míšenec zahlédl, jak je seržant Hef kope do zadku a doslova je strká zpátky na bojiště.

Barbarovi se podařilo vylézt jednomu Uhltarimu na záda a nyní vrážel do netvora svůj dlouhý nůž; pokaždé se narovnal a pak si prudce dřepl, aby čepel zarazil plnou silou. Uhltari se vzpínal a svíjel, jak se ho snažil setřást, ale Barbarovi se nějak podařilo udržet se nahoře, dokud pod ním netvor konečně nepadl. Pak teprve seskočil a ihned si hledal dalšího soupeře. Celou dobu přitom řval a klel jako šílenec. Naneštěstí mu při pokusu vyskočit dalšímu Uhltarimu na záda uklouzla noha a zmizel Míšenci z očí. Uhltariho spáry dopadly. Když se zvedly znovu, byly zrudlé krví. Takže to je konec, blesklo Míšenci hlavou.

Parchant, zaklel Lasička. Zasloužil si lepší smrt.

Tak pojďme vyrovnat skóre.

Zatraceně správně, Míšenče. Rozběhli se k nejbližšímu Uhltarimu. Byli si jistí, že zemřou, a byli rozhodnuti prodat svůj život draze.

Míšenec uviděl, jak jeden z Aseiných sluhů upadl, když se pokoušel odrazit útok netvora. Kose podobný spár sekl po čarodějce a srazil ji na zem. Tak mizí naše poslední naděje, pomyslel si Míšenec pochmurně.

Připravil si granát k hodu a přitom si všiml poručíka Sardeka. Tohle je příležitost se pomstít, pomyslel si, zatímco potěžkával váhu smrti v chemickém vejci. Teď můžu Povznesenému splatit alespoň část toho, co mi dluží. Mohl by toho parchanta zabít velice bolestivým způsobem dřív, než se to podaří těm přerostlým pavoukům.

Ještě chvíli to zvažoval a pak hodil. Granát letěl přímo k cíli. Už když ho Míšenec házel, viděl, že se strefí.

* * *

Sardec máchl mečem. Rozťal démonovu přední nohu. Uniformu mu zkropil nazelenalý sliz. Chitinová kosa upadla, ale nepřítel měl ještě jednu. Sardec uskočil, aby se jí vyhnul, ale konec pavoučího spáru mu vyryl do hrudi ohnivou čáru. Bolest byla příšerná. Sardec zaťal zuby a chystal se k protiútoku.

Ke mně, muži, zařval a překvapilo ho, že několik pícovníků poslechlo. Určitě poznal muže jménem Gunther. Z hlavně jeho muškety vyletěly jiskry a dým; kule proletěla jednou Uhltariho oční bulvou. To zřejmě zabralo  démon se zapotácel a v agonii se vzepjal na zadních nohou jako kůň. V tu chvíli se k němu rozběhli dva muži zarazili mu bodáky do slabých míst, kde se nohy setkávaly s krunýřem. Démon sekl spárem a jednomu z mužů utrhl hlavu. Druhého se pokusil rozdrtit svým tělem. Gunther si mezitím nasadil na hlaveň muškety bodák a začal jej zuřivě vrážet do těla démona. Přitom se hlasitě modlil ke Světlu. Sardec jen doufal, že Bůh jeho modlitby vyslyší.

Asea ležela na zemi, zbroj zbrocenou krví. Byla potrhaná na tuctu míst, kde ji zasáhl Uhltari; ani silná dračí kůže nemohla odolat těm strašlivým kosám. Jeden strážce ležel vedle ní, mrtvý nebo umírající. Druhý stál nad nimi a ve svých zvláštních očích měl divoký pohled. Recitoval něco v jazyce, který Sardec nepoznával. Několik posledních šarkanů také leželo na zemi a Sardec zaslechl, jak jeden z nich tiše kňučí bolestí. Pak kňučení umlklo.

Všude kolem zuřil boj. Sardec už dávno ztratil přehled. Dým z mušket mu zastíral výhled. Jeho rozkazy zanikaly v křiku umírajících. Tenhle boj museli lidé prohrát. Nad hlavou jim zápasil Yagga a po těle mu tekla krev podobná žhavé lávě.

Mysli, říkal si Sardec. Určitě existuje něco, co můžeš udělat, čím můžeš porušit kouzlo. Vztyčil se nad ním pavoučí démon. Za ním přicházeli další. Takhle to nejde, pomyslel si. Je mi souzeno tady zemřít.

Nad hlavou mu něco zasvištělo a rozplesklo se Uhltarimu na zádech. Bylo to nějaké skleněné vejce. Zazářilo, rozbilo se a vzduch naplnil sírový zápach alchymistického ohně. Chemikálie uvnitř se vznítily. Démonovy nohy se začaly nekontrolované zmítat. Jak couval, narážel do jiných, čímž oheň ještě víc rozšířil. Ve vzduchu se zalesklo další skleněné vejce a dopadlo mezi Uhltari. Ti poplašeně ustoupili. Napravo od sebe uviděl Sardec toho zatraceného míšence, jak hází skleněné granáty, zatímco jeho dva společníci mu drželi netvory od těla. Uvědomil si, že je pro tuto chvíli zachráněn, a co víc, má před sebou volnou cestu k čaroději.

Sardec cítil, jak mu meč ztěžkl v ruce a v okamžiku pochopil. Měsíční svit, pomyslel si. Čepel je ze slitiny pravostříbra se staršími runami, které mají překonat magii. Je to artefakt z domovského světa AlTerry. Možná…

Smrt, nebo sláva! vykřikl.

Bez dalšího váhání pozvedl meč a vběhl do pavučinového vzoru. Účinek byl okamžitý. Bolest mu zkroutila svaly; jako by se meč ve styku s magickým polem obklopujícím bránu rozžhavil. Jen s obtížemi se probíjel skrz kouzlo a nechával za sebou stezku z oslňujících jisker. Cítil nad sebou Yaggův žár i hnilobný chlad signalizující přítomnost Urana Uhltara. Vzduch kolem nich se tetelil jako v parném letním dni. Všechno uvnitř vzoru vypadalo zkresleně. Kolem něj sršela duhová energie. Samotný prostor byl pokřivený a zdeformovaný. Sardec si uvědomoval, že se nachází současně v tomto světě i někde jinde. Meč ho pálil v ruce. Byl tak horký, že se rozpouštěl. Měl pocit, že strčil prsty do ohně, v němž se zbraň taví.

A pak stál před Zarahelem. Věděl, že bude mít jen tuhle jednu šanci. Vrhl se vpřed a cítil, jak čepel zajela do čarodějova krunýře.

Ne! zaslechl ječet pavoučího čaroděje. Zarahel se chytil rukama za probodnutou hruď, jako kdyby chtěl sevřít okraje rány. Pak doslova vybuchl nahromaděnou nezemskou energií. Záblesk Sardeka oslepil, takže si jen matně uvědomoval temné stíny kolem sebe, trhané nějakou silou na kusy. Potom ho rázová vlna zvedla ze země.

Povedlo se, stačil si ještě pomyslet, než ho pohltila tma.

* * *

Zarahel bojoval s bolestí ve svém nitru. Agonie byla strašlivá. Už byl tak blízko. Připadalo mu, že to není jeho vlastní myšlenka, že patří bohu tyčícímu se nad ním. Ne že by na tom záleželo. Nechtěl tady zemřít. Snažil se udržet hroutící se kouzlo, aby zabránil bráně se zavřít a vtáhnout Urana Uhltara zpět do jeho mimoprostorového doupěte. Příšerná tavící se čepel mu stále hořela v hrudi. Ta bolest byla nesnesitelná.

* * *

Míšenec užasle sledoval explozi. V jejím jádru byla vidět postava Zarahela v pancíři, jemuž trčel meč z hrudi. Mával pažemi a vykřikoval slova zaklínadla, jak se zoufale snažil ovládnout energii zlomeného kouzla. Exploze se jakoby obrátila a stahovala se dovnitř. Buď mág uspěl, nebo se dělo něco jiného. Yagga byl nyní mnohem menší. Bylo zřejmé, že Urana Uhltara neporazí. Míšenec viděl, jak zablikotal a zmizel jako sfouknutý plamen svíčky.

Granáty mu už došly. Rozhlédl se. Leon ležel na zemi s obrovskou ranou v boku. Lasička vztekle bodal Uhltariho do slabého místa, zasazoval mu jednu ránu za druhou. Míšenec sáhl za opasek a vytáhl pistoli. Tohle byl jeho poslední trik, kulka z pravostříbra, kterou koupil od Karla. Byla popsána staršími znaky. Míšenec doufal, že bude fungovat stejně dobře jako granáty. Zvedl zbraň.

Pozorně zamířil a jemně stiskl spoušť. Kulka letěla přímo ke svému cíli. Zasáhla mága do čela a odhodila ho dozadu. Energie ještě jednou zavířila a její tok se obrátil. Vytvořila vír, jenž vtáhl Urana Uhltara do stejného pekla, z něhož vylezl.

Uhltari se rozutekli, jako by se báli, že je brána také vsaje dovnitř. Vítr rval Míšenci vlasy. Měl co dělat, aby překonal jeho tah a nenechal se jím strhnout. Naštěstí vír stejně rychle, jako se objevil, zase zmizel.

* * *

Zarahelovi hořela v mozku bolest. Cítil, jak jej opouští moc, jak jiskra vnímání, kterou Uran Uhltar ve svých dětech probudil, zase mizí. Při zavírání brány cítil ještě něco jiného. Něco z něj bylo vlečeno pryč, nahoru směrem k bráně. Poslední strašlivá myšlenka byla, že je to jeho duše.

* * *

Vír zmizel a Uran Uhltar s ním. Zbylo tu jen několik Uhltari. Naneštěstí, uvědomil si Míšenec, i ti zřejmě budou stačit. Na nohou stálo už méně než tucet pícovníku a pavoučím démonům nedá mnoho práce je dorazit.

Sundal mušketu z ramene, nasadil bodák a čekal, až přijde konec.






TŘICET OSM

Vesmír je bitevní pole, kde dobro válčí se zlem. Všichni jsme vojáky za tu stranu, kterou jsme si zvolili.

Prorok Aureon: Karbani

Uhltari se pomalu pohybovali kupředu. Míšenec se otočil k Lasičkovi. Ocenil bych malou pomoc. Byl hrdý, že dokázal hlas udržet klidný.

Lasička vstal a postavil se vedle něj. Buď připraven vyrazit, zatímco budu nabíjet, zašeptal, jako by se bál, že by démony přilákal, kdyby promluvil nahlas. Míšenec přikývl a rozhlédl se. Překvapilo ho, že kolem dosud stojí tucet pícovníků s omámeným pohledem, včetně seržanta Hefa. Počkal, až Lasička nabije, a pak poklekl, aby udělal totéž. Pohlédl na stěny, z nichž už nevylézali další Uhltari, ale ještě tu byli tři. Nyní se pohybovali pomalu, ale světlo vzoru a síť energie nad ním už začínala vyhasínat. Brzy bude tma a oni zůstanou lapeni v tomto podzemním světě, kde je ti netvoři mohou kdykoli zabít.

Potřebujeme lucernu, řekl Míšenec.

Vidím jednu. Vedle lady Asey. Leon znovu zasténal. Míšenec nevěděl, co dělat. Nechtěl přítele opustit, ale nemělo smysl tu stát a čekat, až je pohltí tma.

Vrátím se, řekl a zamířil k lucerně.

Nenechávej mě tady, Riku. Byl to výkřik dítěte, které se bojí potmě a má bolesti. Přinášel s sebou vzpomínky na chrámový sirotčinec.

Vrátím se, slíbil mu Míšenec. Pohyboval se pomalu, protože nechtěl Uhltari vyprovokovat k útoku. Jako by dosud byli trochu oslněni. Možná je omráčilo zmizení jejich démonického boha. Leon fňukal a prosil, aby neodcházel. Lasička se pohnul s mušketou zalícenou, připravený vystřelit.

Míšenec viděl, že se Uhltari začínají stahovat k lucerně. Možná se je od ní snažili odříznout. Světlo neměli rádi, ale byli natolik inteligentní, že věděli, co se stane, když jej zhasnou. Míšenec se rozhodl, že raději zemře rychle hned, než by čekal, co by se stalo potom. Viděl, že ostatní napadlo totéž. Zbylí pícovníci drželi muškety jako kyje nebo na nich měli nasazené bodáky. Vypadalo to, že všichni jsou připraveni k poslednímu boji.

Míšenec se sklonil k tělu lady Asey, aby ji prohlédl. I když byla zakrvácená, dosud dýchala. Uhltari se stále přibližovali. Jejich pavoučí nohy se pomalu natahovaly, ocasy podobné škorpioním se jim v oblouku zvedaly nad hlavu. Vzor na podlaze tmavl a s tím ubývalo světla v síni. Stín, který Míšenec vrhal, se nestvůrně prodlužoval. Znovu se sklonil nad čarodějku a vlepil jí facku.

Probuď se! vykřikl. Vstávej! Potřebujeme tě.

Runa na hrudi ležící ženy začala zářit. Dotkl se jí a zoufale si přál, aby žila, modlil se ke všem bohům, aby mu pomohli. Dlouho se nic nedělo a pak cítil, jak runou proudí energie. Dotkl se jí a opět cítil zajiskření. Moc přeskočila z Míšence do Asey, proudila z něj síla. Zanechalo ho to slabého a omámeného. Asea se posadila, zalapala po dechu jako topící se plavec, který se vynořil z hluboké vody. Potřásla hlavou, chladně se zahleděla Míšenci do očí a pak se pomalu zvedla, s pohledem upřeným na Uhltari. Její ruce přitom pomalu spřádaly sérii složitých rituálních gest. Míšenec cítil, jak na její volání moc odpověděla. Stejně to cítili i pavoučí démoni a pomalu začali couvat.

Nikdo se nepohnul. Nikdo nevystřelil. Pavoučí démoni se stáhli do tmy. Asea unaveně svěsila ramena. Rozhlédla se po jatkách kolem, jako by se snažila vzpomenout si, co se tady stalo. Pak došla ke kraji mozaikového vzoru a prohlížela si těla, která v něm zbyla. Nikdo nepromluvil.

Míšenec chtěl jít za ní, ale všiml si, že se Lasička sklání nad Barbarem. Kabátec měl prosáklý krví a jeho rány vypadaly skutečně ošklivě.

Lasička u něho poklekl. Měl mokré oči. Vstávej, ty parchante! Jsi příliš hloupý, než abys zemřel!

Míšenec napůl očekával, že Barbar vstane a řekne jim, že to byl vtip, ale jen tam ležel studený a nehybný. Zaplavil ho pocit hrozné ztráty. Barbar byl mrtvý. Poručík byl mrtvý. Gunther byl také mrtvý; zabil ho jeden z démonů, Míšenec si ani nevšiml kdy. Neměl je rád všechny, ale léta byli pilíři jeho života a najednou ty pilíře někdo zbořil. Jako by se v tkanině života otevřela obrovská díra. Chtěl Lasičkovi něco říct, ale nenacházel slova. Věděl, že je nenajde nikdy.

Odvrátil pohled. Viděl seržanta Hefa, jak něco říká lady Asee. Seržant na něho ukazoval a oba se dívali jeho směrem. Míšenec si vzpomněl na Leona a rozběhl se k němu. Možná by mu mohl nějak pomoci.

Leon byl mrtvý. Zemřel sám a v bolestech. Výraz v jeho tváři byl všechno jen ne klidný. Nic nenasvědčovalo tomu, že se připojil k andělům. Míšenec zavřel oči a vzpomínal na malého vyděšeného chlapce v chrámovém sirotčinci, který byl jeho prvním přítelem. Vzhlédl ke stropu, protože se nedokázal dívat na ten obličej, a snažil se potlačit nutkání zavýt.

Vstaň, přikázal si. Pohni se. Ještě žiješ. Můžeš se odsud dostat. Ale nedával do toho srdce. Trvalo mu dlouho, než našel sílu vstát. Když to udělal, otočil se zpátky ke středu místnosti, k blednoucímu vzoru a oltáři a vzpomněl si na knihy, které byly příčinou toho všeho. Najednou ho zachvátil šílený vztek a zamířil k nim.

Když vstoupil na podlahu pokrytou vzorem, v těle ho zabrnělo reziduální energií. Prošel kolem Bertraghovy mrtvoly. Na okamžik se zastavil, aby se podíval na poručíka. Ležel tváří dolů, z ruky s mečem mu zbyl jen zuhelnatělý pahýl, v loupajícím se černém mase prosvítaly bílé kosti. Našel svou smrt i slávu. Míšenec by rád věděl, co si v poslední chvíli svého života myslel. Stálo to za to? chtěl se ho zeptat. Sardec mohl žít tisíc let a teď z něho byla mrtvola. Jaká smůla, pomyslel si Míšenec.

Plivl na ležícího Zarahela. Z hrudi mu dosud trčel meč a runy na něm ještě slabě zářily, ale kov ztratil tvar, jako by jej pokřivily síly, které jím proudily, když porušil vzor. Místy se kov roztavil a stekl. Pro Zarahela to musela být agonie mít v těle kus doběla rozžhaveného pravostříbra. Dobře, pomyslel si Míšenec, ten darebák si to zasloužil.

Podíval se na knihy na oltáři a náhle pochopil. Je tu ještě jeden darebák, který by si to zasloužil. On sám.

Kdyby nepřemluvil Lasičku s Barbarem, aby ty knihy ušetřili, nic z toho by se nestalo. Jeho kamarádi nemuseli zemřít. Byl za tohle všechno zodpovědný. Kdyby spálil knihy, když je našel… Popadl knihy z pultu a strčil je do torny. Spálí je při první příležitosti. Obrátil se, aby si vzal lucernu, a zjistil, že stojí tváří v tvář Asee. Jejich pohledy se střetly.

Už jsi ty knihy jednou v ruce držel, řekla. Nebyla to otázka. Jak to věděla? Nechal na vazbě nějaké psychické reziduum nebo mu to vytáhla z hlavy nebo měl vinu vepsanou ve tváři? Na tom nezáleželo. Věděla to a po pravdě řečeno, bylo mu to jedno. Podíval se na ni prázdnýma rozšířenýma očima a řekl: Ano.

Naklonila hlavu ke straně a zkoumavě si ho prohlížela. Věděl, že jeho osud je na vážkách, a pokud má vznést nějakou prosbu, teď je na to ten správný čas. Ve skutečnosti nemyslel, že by ji mohl nějak ovlivnit, ale měl pocit, že by měl něco udělat. Místo toho se zeptal: Někdo mi jednou říkal, že dobro a zlo bojují o vládu nad vesmírem a jsou tak vyvážené, že to každý z nás může vychýlit nejmenší myšlenkou, slovem nebo činem na tu či onu stranu. Je to pravda? Rád bych si myslel, že ano.

Pohlédla na něho moudrýma, chladnýma očima a krásné rty jí zvlnil podivný úsměv. Na tvou otázku neznám odpověď.

Pocítil zklamání. Byla jedna z Prvních, procházela zeměmi nesmrtelných a mluvila s anděly. Pokud vůbec někdo, tak ona by určitě měla znát odpověď.

My nejsme Bůh, řekla. Nemůžeme vědět, jak myslí.

Co se mnou uděláte?

Ještě nevím. Ty jsi slyšel Yaggu mluvit?

Ano.

A ty jsi mě povolal zpátky z Cesty mrtvých.

Možná.

A zabil jsi Zarahela.

Ano.

Co bys teď udělal s těmi knihami?

Spálil bych je.

To by bylo zmaření něčeho, co by mohlo být v budoucnosti potřeba. Stejně jako kdybych tě vydala inkvizici, řekla bych.

Opravdu?

Máš moc, chlapče. Bylo ti odepřeno vzdělání. Bylo ti odepřeno právo rodu. Přesto ji máš. Takhle to dělají rození mágové. Pro nás je to stejně přirozené jako dýchání. Za to tě nelze odsoudit.

Na chvíli se zarazila a podívala se mu přímo do očí. Míšenec viděl podobný pohled ve tvářích mužů držících meč v dílně kováře, když se rozhodovali, jestli jej koupit. Zřejmě dospěla k rozhodnutí. Mohu tě učit.

Míšenec zalapal po dechu. Nevěděl, co na to říct. Zdálo se, že celý jeho život vedl k tomuto okamžiku a nyní, když ho dosáhl, neměl slov. Cítil jen prázdnotu.

Chtěl bys?

Je to nějaký krutý vtip, past, jako když si kočka hraje s myší? Stejně přikývl.

Jak se jmenuješ? Nemohu ti říkat chlapče.

Opatrně zvážil odpověď a vzpomněl si na to, jak mu říkali a jak už nechtěl, aby mu říkali.

Rik, řekl nakonec.

Pohlédla na pícovníky, kteří se starali o mrtvé. Světlo lucerny se dotklo stříbrné masky a změnilo její tvář v záhadného boha. Pak odsud odejdeme, Riku. Máme před sebou dlouhou cestu.

Rik za sebou zaslechl sténání vycházející ze Sardekových rtů. Takže to také přežil. Nevěděl, jestli má být rád, nebo litovat.

Pomalu došel k Lasičkovi, klečícímu vedle Barbara. Pytlák zavrtěl hlavou, pak sáhl do zakrvácené změti, která bývala Barbarovým kabátcem. Vytáhl roztrhaný sáček s penězi, v němž se lesklo zlato. Lasička vzhlédl a koutkem se na Míšence usmál.

On by to udělal stejně. Nemůže si to vzít s sebou. Připijeme mu na zdraví a pak ještě na něco.

Jestli mi ty peníze okamžitě nevrátíš, zarazím ti je tak hluboko do zadku, že si lidé budou myslet, že máš zlaté zuby, pronesl Barbar tiše, ale naprosto zřetelně.

Vítej zpátky do země živých, ty přerostlý hlupáku, řekl Lasička. Znělo to upřímně.







William King
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